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  Proloog


  



  Het was een onzekere tijd in het hol van Dat-wat-Vlagh-heet.


  Van de knechtsoldaten, die door de onderaardse tunnels waren geslopen tot aan het grote water dat ligt voorbij daar-waar-de-zon-ondergaat, had geen enkel teken dat op enig succes duidde het hol bereikt.


  In het begin was alles gegaan zoals verwacht. De knechtsoldaten waren de tunnels ingegaan in de richting van het land-waar-de-zon-ondergaat. Onderweg hadden ze alle menswezens gedood die ze op dat land aantroffen. De vreugde van Vlagh was grenzeloos geweest, want wanneer het land-waar-de-zon-ondergaat eenmaal van ons zou zijn, zou er voedsel te over zijn en Dat-wat-Vlagh-heet, die ons had uitgebroed, zou zijn productie kunnen opvoeren en onze aantallen zouden niet meer te tellen zijn en de Supergeest, waar wij allen deel van uit maken, zou verder uitdijen. Bij ieder nieuw broedsel groeit immers de Supergeest en vergroot het zijn complexiteit.


  Vlagh werd ongeduldig, want geen van zijn veelvormig geschapen dienaren had hem succes gemeld, en zonder die verzekering kon Vlagh onmogelijk gaan broeden. Hoewel Vlagh met al zijn zintuigen reikte tot aan het land-waar-de-zon-ondergaat om de Supergeest te bevragen naar het succes van zijn dienaren, antwoordde de Supergeest niet, en dat was heel ongewoon.


  Naarmate de dagen verstreken raakte Vlagh meer en meer geïrriteerd omdat de drang om te broeden werd gedwarsboomd door het uitblijven van enige zekerheid. ‘Ga heen!’ beval Vlagh de knechtsoldaten die zijn verscholen hol bewaakten. ‘Ga kijken en kom terug om mij te vertellen wat ik weten moet.’


  En velen van de knechtsoldaten met hun giftige slagtanden haastten zich op weg en zij die de ware dienaren zijn, zij die werkelijk van Vlagh houden en de nieuwgeborenen, deden er alles aan om Vlagh ervan te overtuigen dat alles goed ging.


  Maar het ging niet goed.


  De giftige krijgers in hun vreemde gedaanten kwamen terug en meldden dat ze niemand van de wezens die de onderaardse tunnels waren ingegaan op weg naar het grote water voorbij daar-waar-de-zon-ondergaat hadden kunnen vinden. Sterker nog, de tunnels zelf waren spoorloos verdwenen. En nog huiveringwekkender was dat zij in de hele streek niets hadden bespeurd wat duidde op de aanwezigheid van de Supergeest.


  En de pijn die Vlagh moest verduren kende geen grenzen, want de Supergeest was grotendeels tenietgedaan en dat zou zo blijven totdat de gravers en de krijgers met hun giftige slagtanden zouden zijn gevonden en hun bewustzijn was herenigd met de Supergeest.


  Toen kwam er een graver met afgerukte ledematen en diepe brandwonden door zijn rugschild heen naar het hol van Vlagh en hij sprak van heet licht dat de bergen uitbraakten en van een rode vloeistof, heter dan vuur, die naar beneden stroomde tot in de onderaardse gangen en die alles op zijn weg verwoestte. En de graver zei wat nooit gezegd had mogen worden. ‘Ze zijn allen omgekomen. De velen die de verscholen gangen zijn ingegaan op weg naar het land-waar-de-zon-ondergaat zijn allen verteerd door de rode vloeistof die heter is dan vuur en het “wij allen” is verminderd doordat zij zijn gedood.’


  Zo kwam de taak van de graver tot zijn einde, en het stierf.


  Onze geliefde Vlagh gilde het uit van wanhoop, want de woorden van de graver hadden de drang om te broeden uit hem weggerukt. En het “wij allen” was verminderd door die woorden, en het land-waar-de-zon-ondergaat was voor altijd onbereikbaar geworden. De smart van Vlagh ging ons verstand te boven en die smart bracht woede over ons.


  Nu gebeurde het dat de dienaren in vreemde gedaanten en met giftige slagtanden, die waren uitgestuurd om kennis te vergaren in het land van de menswezens, met elkaar beraadslaagden. Zij-die-kennis-vergaren zijn, omdat hun taak dat vereist, anders dan de ware dienaren. Zij-die-kennis-vergaren kunnen meer dan handelen naar de bevelen van Vlagh. Wanneer zij de verworven kennis mee terugnemen naar het hol, overdenken zij die kennis en soms bedenken zij zelf oplossingen.


  Zo gebeurde het dat Zij-die-kennis-vergaren besloten dat het land-waar-de-zon-ondergaat om reden van het vloeibare vuur dat uit de bergen stroomde voor altijd buiten het bereik van de gravers en de knechtsoldaten lag en zij kwamen tot een andere oplossing, hen ingegeven door de verworven kennis. Zou het niet beter zijn, zeiden zij, om uitbreiding te zoeken in een andere richting? De bergen voorbij het land-van-de-lange-zomers zijn rustig en de drang om vloeibaar vuur te spuwen is niet aanwezig in die bergen. Bovendien is er veel meer te eten in het land-van-de-lange-zomers dan in het land-waar-de-zon-ondergaat. Zouden wij, aangezien de aanwezigheid van voedsel de drang van Vlagh om te broeden opwekt, niet een land dienen te zoeken waar veel te eten is? Dan immers zal de drang tot broeden veel sterker worden en zullen wij allen met meer zijn dan wanneer de gravers de passages hadden kunnen openen die toegang verschaften tot het land-waar-de-zon-ondergaat. Bovendien zal het bewustzijn van de Supergeest dat wij allen delen een ongekende hoogte bereiken.


  En Vlagh onderhield zich met de Supergeest omtrent de waarde van de alternatieve oplossing die door Zij-die-kennis-vergaren was aangereikt en de Supergeest zag veel goeds in die oplossing omdat het veel had geleerd van onze pogingen het land-waar-de-zon-ondergaat in te nemen. De krijgers in vreemde gedaanten waren op weg daar naartoe veel andere wezens tegengekomen en de Supergeest ging ervan uit dat deze andere levensvormen mogelijk van groot nut zouden kunnen zijn in onze gevechten met de menswezens in het land-van-de-lange-zomers. Menswezens zijn immers erg koppig en moeilijk opzij te schuiven wanneer we op weg gaan naar ons doel. Maar, waarschuwde de Supergeest Vlagh, het grootste gevaar dat wij zouden tegenkomen in het land-van-de-lange-zomers - net als in het land-waar-de-zon-ondergaat - zou niet de menswezens zijn, maar slapende kinderen en vreemde stenen.


  Zo kwam het dat wij ons afkeerden van het land-waar-de-zon-ondergaat en onze aandacht richtten op het land-van-de-lange-zomers waar de tweebenige op het land voedsel verbouwt en waar ruimte te over is. Voedsel en ruimte zullen zeker opnieuw de drang van Vlagh om te broeden opwekken en de Supergeest zal groeien en zelfs groter worden dan het was voordat de bergen van het land-waar-de-zon-ondergaat het hadden verzwakt. Dat zal ons allen vreugde schenken, want wij zullen delen in de weldaden van de versterking van de Supergeest.


  En de tijd zal komen dat alle landen van de menswezens van ons zullen zijn, en wij zullen vermeerderen tot onze aantallen ontelbaar zijn en onze Supergeest zal groeien tot alle kennis van ons is - net als de wereld.


  Alleen dan zullen wij tevreden zijn.


  



  



  Ashads droom
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  In de loop van mijn vele cycli ben ik erg gesteld geraakt op de bergen van mijn Domein. Er huist een schoonheid in de bergen waar geen enkel ander landschap tegenop kan. Mijn zuster Zelana houdt volgens mij op een zelfde manier van de zee, maar ik denk niet dat de zee ooit de gelijke van de bergen kan zijn. Berglucht is schoon en helder en de eeuwige sneeuw op de toppen lijkt die zuiverheid alleen maar te versterken.


  Gedurende de eindeloze eons heb ik ontdekt dat een zonsopgang in de bergen mij het heerlijkste licht schenkt dat ik ooit heb geproefd. Dus klim ik als het maar enigszins mogelijk is omhoog tot op de schouder van de Berg Shrak om bij het eerste ochtendgloren de schoonheid van de zonsopgang tot mij te nemen. Wat er ook verder die dag gebeurt, de smaak van een zonsopgang in de bergen geeft mij een rust die niets anders mij kan verschaffen.


  Het was op een dag laat in het voorjaar - het jaar dat de schepselen van de Woestenij hun vergeefse poging ondernamen om het Domein van mijn zuster Zelana binnen te vallen en tot staan waren gebracht door Eleria’s vloed en Yaltars tweelingvulkaan - dat ik mijn grot onder de Berg Shrak verliet om de ochtendzon te gaan begroeten.


  Aangekomen op de plek waar ik gewoonlijk mijn ochtendfeestje vierde zag ik in het oosten stapelwolken, wat de zonsopgang altijd nog prachtiger maakt.


  Ik keek om mij heen naar de meest nabije bergen en het leek erop dat de zomer zich wat langzamer ontwikkelde dan gebruikelijk in mijn Domein. Sneeuw van de voorbije winter hield zich halsstarrig staande op lager gelegen bergketens. Ik bedacht dat dit wel eens een teken zou kunnen zijn van een van die periodieke klimaatveranderingen die zich veel vaker voordoen dan het volk dat ons dient schijnt te beseffen. De temperaturen op het aangezicht van Vader Aarde zijn niet altijd constant. Ze zijn overgeleverd aan de grillen van Moeder Zee, en als Moeder last heeft van koele stemmingen dan krijgt Vader een flink pak sneeuw. En dat kan eeuwen duren.


  Nadat ik die mogelijkheid had overwogen, schoof ik haar terzijde. Zelana had de voorbije winter uitgebreid met het weer geknoeid om de invasie van haar Domein door de dienaren van Vlagh te vertragen tot de komst van haar huurleger uit het land Mhaag. Het zou een tijdje duren voordat de zaken weer bij het oude zouden zijn.


  Alles bij elkaar genomen was alles de afgelopen lente redelijk goed verlopen. Hoe meer ik erover nadacht, des te zekerder ik me voelde over mijn besluit de jongere goden vervroegd uit hun slaapcyclus te wekken en zo te bewerkstelligen dat ze terugkeerden tot hun kindertijd. Daardoor was de oude profetie uitgekomen. Eleria’s vloed en de tweelingvulkaan van Yaltar hadden ervoor gezorgd dat het Domein van Zelana voor altijd gevrijwaard zou blijven van invallen door de schepselen van de Woestenij.


  De opkomende ochtendzon kleurde de stapelwolken karmijnrood en ik genoot intens van haar prachtige licht. Ik heb altijd gevonden dat het eerste licht van de zomerzon meer versterkend werkte dan het bleke winterlicht of het getemperde licht van de herfst. Met een veerkrachtige tred liep ik dan ook de berg af, terug naar mijn grot.


  Mijn speelzonnetje wachtte me bij de ingang op en stelde knipperend haar gebruikelijke vraag.


  ‘Alleen even gekeken hoe het met het weer is, kleintje,’ loog ik. Altijd gaat ze pruilen als ze de indruk krijgt dat ik het licht van de echte zon verkies boven het hare. Speelwezens kunnen zich soms raar gedragen en ik vroeg: ‘Slaapt Ashad nog?’


  Als antwoord danste ze licht op en neer.


  ‘Mooi,’ zei ik. ‘Hij heeft hier de laatste tijd niet erg goed geslapen. Ik denk dat hij heel erg is geschrokken door wat er in Zelana’s


  Domein is gebeurd. Misschien is het beter als jij je licht wat tempert zodat hij langer kan slapen. Hij heeft rust nodig.’


  Ze danste instemmend en haar licht verflauwde. Toen ik Ashad voor het eerst naar onze grot bracht, was haar reactie afwijzend. Dat was van voorbijgaande aard geweest en nu was ze dol op mijn geelharige kleine jongen. Ze kon maar niet begrijpen dat Ashad meer behoefte had aan vast voedsel dan alleen licht en dus had ze de gewoonte ontwikkeld hem voortdurend met licht te overstelpen voor het geval hij tekort zou komen.


  Wegduikend voor de aan het plafond hangende kegelvormige stalactieten liep ik via de kronkelende gang naar mijn grot. Ze waren veel dikker en langer geworden sinds het begin van mijn huidige cyclus, en begonnen me aardig in de weg te zitten. Ze werden gevormd door water, dat zich, rijk aan mineralen, sijpelend een weg zocht dwars door de Berg Shrak. Op die manier groeiden ze met iedere eeuw zichtbaar aan. Ik maakte een snelle notitie in mijn geest om ze, wanneer ik wat meer tijd had, met een flinke knuppel te lijf te gaan.


  Ashad sliep nog. Toegedekt met zijn mantel van bont lag hij in de grote zaal die onze woonruimte vormde. Het leek mij het beste hem met rust te laten.


  Hoewel ik er nog steeds van overtuigd was dat mijn beslissing om onze plaatsvervangers aan het eind van onze cyclus in het spel te brengen de juiste was geweest, werd het steeds duidelijker dat zij flink wat herinneringen met zich meetorsten. Ik ging aan de tafel zitten waar Ashad gewoonlijk de maaltijden die hij ‘echt eten’ noemde gebruikte, om de ontwikkelingen die ik niet had voorzien rustig te overdenken. Tot mijn spijt moest ik toegeven dat ik andere oplossingen wat beter had moeten onderzoeken voordat ik besloot hen uit de slaap te wekken. Maar daarvoor was het nu te laat. Ik had aangenomen dat de kinderen zouden reageren op gevaren die de Domeinen van hun eigen surrogaatouders zouden bedreigen. Zodoende was ik behoorlijk geschokt toen Veltan mij vertelde dat Yaltars droom de oorlog in het Domein van Zelana had voorspeld. Ik had aangenomen dat Eleria ons zou waarschuwen. Dat betekende dat, toen de echte crisis zich aandiende, Yaltar iedere voorspelbaarheid terzijde schoof en in actie kwam met de tweelingvulkaan. En dat vormde weer een sterke aanwijzing voor de mogelijkheid dat Yaltar en Eleria hecht verbonden waren geweest in hun voorbije cyclus - een mogelijkheid die werd bevestigd door het feit dat Yaltar af en toe wanneer hij het over Eleria had, haar echte naam Balacenia had gebruikt. Eleria had op dezelfde manier over Vash gesproken - Yaltars echte naam.


  ‘Ik denk dat er nogal wat gaten in mijn grootse plan zitten,’ moest ik teleurgesteld toegeven.


  Hoe meer ik erover nadacht, hoe meer ik besefte dat de kern van ons probleem lag in het feit dat Vlagh zijn dienaren gedurende de voorbije honderd eon nauwgezet had aangepast en verbeterd. Aanpassingen van de diverse levensvormen gaan altijd door, meestal in reactie op veranderingen in hun leefomstandigheden. Soms zijn aanpassingen succesvol, soms niet. De soort die de juiste keuzes maakt overleeft, terwijl verkeerde keuzes uitsterven tot gevolg hebben. In de meeste gevallen is overleven een kwestie van geluk.


  Voor de komst van de harige voorouders van de wezens die we nu mensen noemen, kwamen er in het land Dhrall enorme aantallen wezens voor waarvan de meeste op enig moment een verkeerde ontwikkeling inzetten en uitstierven.


  Helaas behoorde Vlagh tot degenen die overleefden. Oorspronkelijk was Vlagh niet meer geweest dan een exotisch insect dat broedde aan de oevers van de binnenzee die in het verre verleden had gelegen waar zich nu de Woestenij bevindt. Een minieme klimaatsverandering had die zee doen verdampen.


  Door noodzaak gedreven, was Vlagh begonnen zijn broedsel, zijn dienaren, aan te passen. De verandering in het klimaat maakte het absoluut noodzakelijk om een vorm van beschutting te vinden tegen de brandende zon. Zo ver ik kon nagaan, had Vlagh niet in het wilde weg naar een oplossing gezocht, maar had het zich toegelegd op intens waarnemen. Ik ben er bijna zeker van dat op dat moment de Supergeest zijn intrede heeft gedaan. Het vermogen om informatie te delen leverde de dienaren van Vlagh een enorme voorsprong op ten opzichte van de concurrentie. Wat een van hen zag, zagen ze allemaal. In die tijd leefden Vlaghs dienaren bovengronds - naar alle waarschijnlijkheid hoog in de bomen. Maar er leefden ook wezens onder het aardoppervlak en Zij-die-kennis-vergaren - spionnen, zou je kunnen zeggen - hadden die andere wezens goed geobserveerd en hadden aan Vlagh tot in detail beschreven hoe en waarmee die wezens zich ondergronds voortbewogen. Vervolgens had de Supergeest zich het ontwerp toegeëigend, Vlagh had het vermenigvuldigd en het volgende broedsel had alleen uit gravers bestaan.


  Het uitgebreide gangenstelsel had ervoor gezorgd dat de dienaren van Vlagh werden beschermd tegen het verblindende zonlicht. Dat was slechts het eerste probleem dat ze hadden moeten oplossen. In de loop der eeuwen zorgde het veranderde klimaat ervoor dat alle vegetatie langzaam maar zeker afstierf, zodat er niet langer genoeg voedsel was voor een gestage uitbreiding van de populatie.


  Vlagh was natuurlijk doorgegaan met het leggen van eieren, maar ieder broedsel had steeds minder nageslacht opgeleverd en Vlagh was oog in oog komen te staan met de onmiskenbare mogelijkheid dat zijn schepselen zouden uitsterven.


  Op het moment dat de gangengravende insecten de bergen bereikten, stuitten ze op massief gesteente en werd hun opmars gestuit. Niet lang daarna ontdekten ze de grotten onder de bergen en de schepselen die hadden moeten uitsterven, bleven in leven.


  Mijn gevoelens bij het woord ‘grot’ zijn tweeslachtig. Ik houd van de mijne, maar ik haat die van hen.


  Hoe dan ook, de dienaren van Vlagh waren in de grotten en het berggebied in aanraking gekomen met allerlei wezens. De Supergeest had daaruit de conclusie getrokken dat sommige wezens eigenschappen bezaten die erg nuttig zouden kunnen zijn, en Vlagh was gaan experimenteren - zeg maar knoeien - wat de meest bizarre en onnatuurlijke mutanten opleverde.


  Ik moest tot mijn spijt toegeven dat het resultaat van het experiment, dat Sorgan Kromsnavel uit het land Mhaag zo kleurrijk de ‘slangmens’ noemde, een bijzonder geslaagde variant was. Met de beste wil van de wereld kan ik niet vatten hoe Vlagh dat wezen, deels insect, deels reptiel en deels een warmbloedig op een mens lijkend zoogdier, in elkaar had gezet.


  Niets irriteert mij zo als dit soort biologische onmogelijkheden.


  En ik moet toegeven dat zonder de aanwezigheid van de geest van de sjamaan Hij-die-geneest de schepselen van de Woestenij de oorlog in het Domein van mijn zuster waarschijnlijk hadden gewonnen.


  Ashad maakte een merkwaardig geluidje. Ik stond op en liep door de schemer van onze halfduistere spelonk naar de stenen bank waar hij sliep om te zien of alles goed met hem ging. Niets aan de hand. De ontdekking dat onze Droomkinderen niet alleen op licht konden leven, had ons allemaal wat zenuwachtig gemaakt. Het was geen terrein waarop we van plan waren een gokje te wagen. Vervolgens werden we geconfronteerd met de kwestie van zuurstof en ademhalen. De periode van tien eons, die Veltan op de maan had doorgebracht, had ons duidelijk gemaakt dat wij geen zuurstof nodig hebben. Daarentegen kwam het vaak voor dat mensvrienden van ons, onder wie veel vissers, de verdrinkingsdood stierven. En hoewel onze Droomkinderen in wezen goden waren, maakte hun huidige conditie duidelijk dat zij zuurstof nodig hadden om te ademen en vast voedsel om te eten. Niemand van ons overwoog op dit vlak enig risico te nemen.


  Omdat Ashad rustig ademde, liep ik weer naar mijn stoel. Ik ging in gedachten terug naar de eerste uren van Ashad hier in mijn grot. Als iemand met een wrede inborst een god in paniek had willen zien, dan was dat bij uitstek de gelegenheid geweest. Die dag greep de paniek in mijn familie wild om zich heen.


  Op het moment dat Ashad tegen me begon te schreeuwen, verloor ik de greep op de situatie. Uiteindelijk schoot me een reddende gedachte te binnen. De vrouwtjesberen die met de herten, mensen en wilde runderen mijn Domein bevolken, krijgen hun jongen aan het begin van hun winterslaap, waarna de kleintjes die eerste maanden geheel zelfstandig hun eigen voedsel regelen. En ik herinnerde me dat een vrouwtjesbeer, Gebroken Tand genaamd, haar winterslaap hield in een grot op nog geen mijl afstand.


  Nog steeds door louter paniek bevangen greep ik mijn krijsende Dromertje en rende naar de grot van Gebroken Tand. Ze had al het leven geschonken aan het jong Langpoot, dat tevreden zuigend aan de borst lag toen ik de grot binnenging. Gelukkig hoefde ik geen ruzie met hem te maken. Hij was zo aardig om een beetje op te schuiven zodat ik Ashad kon laten kennismaken met berenmelk.


  Hij stopte onmiddellijk met huilen.


  Merkwaardig genoeg - of misschien ook niet - waren Ashad en Langpoot ervan overtuigd dat ze broers waren. Nadat ze genoeg hadden gedronken van de melk van Gebroken Tand begonnen ze met elkaar te spelen.


  Ik bleef in de grot tot Gebroken Tand wakker werd. Ze snuffelde even aan haar twee jongen - waarbij ze helemaal niet reageerde op het feit dat een van hen absoluut niet op een beer leek - waarna ze hen beide tegen haar berenboezem vlijde alsof er niets vreemds gaande was. Natuurlijk is het zo dat beren niet goed kunnen zien, en in plaats daarvan op hun reuk vertrouwen. Nadat Ashad twee weken op de smerige vloer van de grot had rondgedold, hing er onmiskenbaar een berenlucht om hem heen.


  Ashad sliep tot de middag, maar mijn vlasharige kleine jongen leek nog steeds uitgeput toen hij opstond. Hij trok zijn geelbruine leren kiel aan en ging bij mij aan tafel zitten. ‘Goedemorgen, oom,’ groette hij mij, terwijl hij zich vermoeid in zijn stoel liet zakken. Afwezig trok hij de grote schaal met de rode bessen die hij de vorige avond had meegebracht naar zich toe en begon ze een voor een op te eten. Zijn eetlust leek niet helemaal normaal.


  ‘Zit iets je dwars, Ashad?’ vroeg ik hem.


  ‘Ik heb een nachtmerrie gehad, oom,’ antwoordde de jongen terwijl hij afwezig een glimmend zwarte steen, die tweemaal zo groot was als het ei van een arend, van de ene in de andere hand liet glijden. ‘Het was net of ik op lucht stond en hoog uit de hemel neerkeek op het Domein van Vash. Het landschap in het Zuiden ziet er wel heel anders uit dan het landschap hier, is het niet?’


  Daar had je het weer. Blijkbaar kende Ashad, net als Eleria, Yaltars echte naam. ‘Het volk van het Zuiden bestaat uit boeren, Ashad,’ legde ik uit. ‘Ze verbouwen hun voedsel in de aarde in plaats van dat ze op jacht gaan, zoals onze mensen doen. Ze moesten de bomen omhakken om open land te krijgen en gewassen te kunnen planten. Daarom lijkt het land daar totaal niet op het land hier. Wat gebeurde er nog meer in je droom?’


  Ashad veegde zijn strogele haar uit zijn ogen en vervolgde: ‘Het zag ernaar uit dat een heleboel van die gemene dingen het Domein van Vash waren binnengevallen - diezelfde dingen die pas geleden tot in het Domein van Balacenia waren doorgedrongen.’ De jongen legde de zwarte glimmende steen op de tafel en at nog wat van de rode bessen.


  Daar had je het weer. Het was nu duidelijk dat de Dromers keer op keer, misschien zonder het te beseffen, de barrière namen die ik zo zorgvuldig tussen hen en hun verleden had opgericht.


  ‘Hoe dan ook,’ ging Ashad verder, ‘er waren daar ook vreemdelingen en ze vochten tegen de gemene dingen, net als ze deden in het Domein van Balacenia. Toen werd alles heel raar. Weer andere vreemdelingen kwamen van over Moeder Zee uit het Zuiden, maar het leek er niet op dat ze iets van de oorlog wilden weten. Ze waren de hele tijd tegen de boeren aan het praten over iemand die ze Amar noemden, en ze droegen zwarte mantels. Maar er waren er ook met rode kleren aan en die gaven de boeren bevelen en zorgden ervoor dat ze luisterden naar de vreemdelingen met de zwarte mantels. Dat ging zo een tijdje door en toen raakten de vreemdelingen helemaal opgewonden en begonnen naar het noorden te rennen in de richting van de grote waterval. De vreemdelingen die er het eerst waren, lieten hen erdoor en toen iedereen bij de waterval was, leek het erop dat ze elkaar probeerden te doden. Hoe goed ik ook mijn best deed, ik kwam er maar niet achter wat er nou eigenlijk gebeurde.’


  ‘Mij is verteld dat dromen zo kunnen zijn, Ashad. Ik hoef niet te slapen, dus ik weet niet precies wat de bedoeling van dromen is.’ Ik aarzelde even. ‘Waar heb je die glimmende, zwarte steen gevonden?’ Ik stelde de vraag meer om van onderwerp te veranderen dan uit nieuwsgierigheid.


  ‘Hij lag achter in de grot waar Moeder Gebroken Tand in de winter slaapt,’ antwoordde Ashad. ‘Afgelopen winter had ze drie jongen tijdens haar winterslaap en terwijl u druk bezig was uw zuster Zelana te helpen ging ik naar haar grot om ze te zien. Ze zijn een soort broers van mij en Langpoot, toch? Ik bedoel, Moeder Gebroken Tand zoogde mij en Langpoot toen wij nog klein waren en nu zoogt ze de drie nieuwe jongen. Dat maakt ons tot een soort familie van elkaar, niet?’


  ‘Ik denk van wel, ja.’


  ‘Hoe dan ook, de drie kleintjes maakten van die grappige geluidjes die berenjongen altijd maken als ze aan het drinken zijn en Moeder Gebroken Tand knuffelde hen zoals ze Langpoot en mij altijd knuffelde toen we nog jonkies waren.’ Hij pakte de glimmende steen op. ‘Dit is toch een agaat?’ vroeg hij.


  Ik pakte de steen aan, maar liet hem bijna meteen weer vallen. De kracht die hij uitstraalde, was enorm. ‘Ik denk dat je gelijk hebt, Ashad. Dit is volgens mij een agaat. Hoewel, zwarte agaten zijn zeldzaam.’


  ‘Hij is mooi en toen ik hem zag, was het liefde op het eerste gezicht. Ik vroeg Moeder Gebroken Tand of ik hem mocht hebben en dat vond ze goed. Overal waar ik heen ging, droeg ik hem bij me tot het moment dat ik hem ergens heb laten liggen. Maar toen ik vanmorgen wakker werd, lag hij zomaar weer naast me in bed. Dat is toch vreemd?’


  Ik lachte. ‘Dit zou wel eens een vreemd jaar kunnen zijn, Ashad. Iedere keer als ik even niet oplet, dienen zich weer stapels nieuwe vreemde zaken aan. Hoe is het de afgelopen winter de rest van je beren vergaan?’


  ‘Heel goed, oom,’ antwoordde Ashad. ‘Er zijn een heleboel nieuwe jongen geboren.’ Plotseling werd de sombere uitdrukking op zijn gezicht verdreven door een brede grijns. ‘Babyberen zijn zo grappig. Ze halen allerlei ondeugende streken uit waar hun moeders ontzettend van gaan mopperen. Neem nou afgelopen week. Moeder Gebroken Tand was bezig vis uit de rivier te scheppen - zoals beren dat nou eenmaal doen, door met een poot de vis tot op de oever slaan - maar die drie kleintjes dachten dat ze aan het spelen was en dus mepten ze de vis net zo hard terug het water in. Toen ze zag wat ze aan het doen waren, rende Moeder Gebroken Tand het water uit, gaf ze een paar rake klappen, joeg ze hoog een boom in en zorgde ervoor dat ze daar de rest van de dag bleven zitten. Ik moest lachen, maar ze gromde naar me. Zij vond het helemaal niet grappig.’


  ‘Kan jij de komende dagen een beetje voor jezelf zorgen, Ashad? Ik moet met mijn broer en zusters overleggen. Er zijn een paar dingen die ze moeten weten.’


  ‘Geen probleem, oom. Ik was pas in het dorp van Asmie en Tlingar heeft me beloofd mij te leren hoe ik een speerwerper moet gebruiken - die lange, buigzame stok die de menswezens hier gebruiken om hun speren een enorm eind weg te kunnen slingeren. Tlingar is toch de beste met speerwerpen?’


  ‘Hij zorgt ervoor dat het volk van Asmie regelmatig te eten heeft; dat is een ding dat zeker is,’ stemde ik in. ‘Ik zou niet te lang wegblijven, Ashad. Als je genoeg krijgt van het speren werpen, zou je met de drie jongen van Gebroken Tand kunnen gaan spelen. Als ze zo levenslustig zijn als jij beweert, zal die arme Gebroken Tand nu wel uitgeput zijn. Zorg ervoor dat ze een beetje rust krijgt. Denk aan wat er altijd wordt gezegd: “Wees goed voor je buren en zij zullen goed voor jou zijn.” Ik ga maar eens. Het is beter dat ik Aracia spreek voordat haar priesters haar met al die belachelijke rituelen in beslag nemen.’


  ‘Doe de groeten aan Enalla, oom.’


  Daar had je het weer. Ashad had de echte naam van Lillabeth, Aracia’s Dromer, gebruikt. Ondanks al mijn zorgvuldig uitgevoerde manipulaties kwamen er in de geesten van de Dromers stukjes en beetjes werkelijkheid naar boven, die voorbij de barrières waren geraakt die ik tussen hen en hun verleden had opgeworpen. Ik huiverde bij de gedachte aan wat er zou gebeuren wanneer de Dromers tegen zaken zouden oplopen van veel meer betekenis dan hun namen.


  Ik zei tegen mijn stralende zonnetje dat ze thuis moest blijven en daarna liep ik de lange, kronkelende gang in op weg naar de buitenwereld.


  Het ochtendlicht van de vroege zomer kleurde de wereld goud op het moment dat ik mijn grot onder de Berg Shrak verliet. Ik riep mijn bliksemflits en reed naar het zuidoosten naar het Domein van mijn oudere zuster Aracia.


  Het Domein van Aracia lijkt erg op dat van onze jongste broer Veltan. Met eindeloze graanvelden die zich van horizon tot horizon uitstrekken als een enorm groen tapijt in de zomerse ochtendzon. Ik geef het niet graag toe, maar de introductie van graan en brood levert een grotere bijdrage aan de stabiliteit in de Domeinen van Aracia en Veltan dan de van tijd tot tijd rauw aandoende levensstijl in mijn en Zelana’s Domeinen, waar het land en zijn bewoners aan de jacht en de visserij zijn verknocht. Maar het leven moet over meer gaan dan over knauwen op een stuk half beschimmeld brood. Ik ben er vrij zeker van dat Aracia en Veltan mij zien als een ouderwetse primitieveling, maar ik weet wel beter. De volken van hun Domeinen zijn nauwelijks meer dan vee. Ze gedragen zich als kuddedieren en ik zou persoonlijk niet verbaasd staan als het woordje ‘boe’ heel vaak in hun dialect voorkomt.


  De mensen van mijn Domein - en dat van Zelana - zijn fel op hun onafhankelijkheid gesteld. Niemand - ik noch Zelana - kan voorschrijven wat zij moeten doen. Zoals ik het bekijk, hebben die boeren meer weg van de hersenloze dienaren van Vlagh dan van echte mensen.


  Het is niet nodig dat je Aracia of Veltan gaat vertellen wat ik zojuist heb gezegd.


  ***


  Waar was ik gebleven? O ja, ik weet het weer. Ik ben er tamelijk zeker van dat die landbouw de oorzaak is van de opkomst van religie in het Domein van Aracia.


  Zodra in het voorjaar de tijd van planten voorbij is, heeft een boer niets belangrijks meer te doen tot aan de oogsttijd in het najaar. Dat betekent dat hij veel te veel tijd overheeft om na te denken. Zolang mensen hun aandacht moeten richten op vragen als ‘of er de volgende dag iets te eten is’ of ‘hoe je ervoor zorgt dat je de komende winter niet doodvriest’, zolang heerst er een zekere praktische zin in hun leven. Wanneer mensen zoveel vrije tijd hebben dat ze vragen gaan stellen als: ‘Wie ben ik?’ of ‘Waar kom ik vandaan?’, begint de zaak te rotten.


  Regelmatig heb ik voorbij het land Dhrall gezworven om de vooruitgang bij de vreemdelingen te bestuderen en het is me opgevallen dat de meer intelligente veel tijd verdoen met zwaar nadenken over allerlei geheimzinnige goden. Dat is hier in het land Dhrall natuurlijk niet nodig, omdat de god van welke streek ook waarschijnlijk aan de andere kant van de heuvel woont of anders aan het eind van de straat.


  En zo waren er in Aracia’s Domein mensen die hier prachtige kansen voor zichzelf zagen. Als ze er zin in had, kon Aracia met het weer knoeien, wat overvloedige oogsten veroorzaakte; de uitingen van dankbaarheid van haar onderdanen waren iedere keer weer schromelijk overdreven. Als een van mijn onderdanen zich zo belachelijk zou gedragen, zou ik de dwaas in zijn gezicht uitlachen.


  Aracia echter genoot van alle kruiperigheid en buitensporige uitingen van dankbaarheid. Diep vanbinnen vindt Aracia het heerlijk aanbeden te worden.


  Deze cyclus was ik in onze familie het eerst aan de beurt om wakker te worden, dus ben ik deze keer in naam verantwoordelijk voor de loop der dingen. Aracia was de tweede die ontwaakte, maar diep in haar hart wil ze niets liever dan nummer een zijn.


  Daarom moedigt ze haar volk aan vooral door te gaan met hun overdreven gedrag en de slimmeriken onder hen blazen hun dankbaarheid op tot absurde proporties, richten tempels en altaren voor haar op en laten haar niet passeren zonder zich ter aarde te werpen.


  Aracia denkt dat ze het verschrikkelijk aardig bedoelen.


  Aracia’s behoefte aan aanbidding had veel niet erg nijvere lieden uit haar Domein aangetrokken, wat na verloop van tijd geresulteerd had in een stad van redelijke omvang, wat weer had gezorgd voor een toeloop van handwerkslieden. Ik denk dat Aracia’s tempelstad in het land Dhrall het meest lijkt op wat je je bij een stad voorstelt. De grote stenen gebouwen zijn witgepleisterd en de daken zijn bedekt met rode dakpannen. De smalle straten zijn geplaveid met grote platte stenen en de stad is minstens anderhalve kilometer in doorsnede.


  Precies in het midden staat de enorme, aan Aracia gewijde tempel waarvan de blinkend witte torenspitsen hoog de hemel in priemen. Als ik heel eerlijk ben, vind ik het geheel nogal dwaas.


  Bij het horen van de donderslag waarmee mijn bliksemflits mij in Aracia’s door marmeren zuilen gedragen troonzaal afzette, vielen haar volgevreten vleiers in katzwijm of vluchtten in doodsangst. Ik glimlachte flauwtjes. Er is geen geluid ter wereld dat meer tot de orde roept dan de klap van een bliksemflits.


  Aracia’s gouden troon stond op een marmeren verhoging met rode gordijnen daarachter. ‘Overweeg je wel eens de mogelijkheid om mij tevoren in te lichten over je komst, Dahlaine?’ vroeg mijn schitterend geklede zuster op ijskoude toon.


  ‘Maar dat deed ik,’ antwoordde ik botweg. ‘Beginnen je oren je in de steek te laten, Aracia? Iedere keer als je de donder hoort, ben ik dat, waarschijnlijk.’ Ik liet mijn blik de troonzaal rondgaan en zag een flink aantal priesters met opengesperde ogen die zich probeerden te verbergen achter de marmeren zuilen aan beide zijden van de enorme ruimte. ‘Lieve zuster, laten we naar een minder openbare plek gaan. Er is een aantal dingen dat je moet weten en ik heb niet zoveel tijd.’


  ‘Jij bent erg onbeschoft, Dahlaine. Besef je dat wel?’


  ‘Het is een tekortkoming van me. In de loop van de jaren ben ik erachter gekomen dat beleefdheid verspilling van tijd is, en ik heb het op het ogenblik nogal druk. Zullen we gaan?’ Al lang geleden had ik ontdekt dat kortaf doen de beste manier is om ogenblikkelijk aandacht van Aracia te krijgen. Als je haar de ruimte geeft, gaat ze op de ceremoniële toer en dat kost je op z’n minst een halve dag.


  Het was goed te zien dat Aracia zich beledigd voelde, maar ze kwam toch overeind van haar gouden troon en daalde af van haar verhoging om me voor te gaan bij het verlaten van haar barokke troonzaal.


  ‘Wat heeft jou vandaag zo opgefokt, grote broer?’ vroeg Aracia terwijl we onze weg vervolgden door een lange verlaten gang.


  ‘Laten we wachten tot we echt veilig kunnen praten,’ stelde ik voor.


  ‘Er hangt een boel ellende in de lucht en het lijkt me niet verstandig de mensen van jouw Domein nu al ongerust te maken.’


  Aracia bracht ons naar een nogal schamel vertrek en sloot de deur achter me. We gingen op forse houten zetels aan een met houtsnijwerk versierde tafel tegenover elkaar zitten.


  ‘Ben je er zeker van dat niemand van jouw mensen ons hier kan horen?’


  ‘Natuurlijk kunnen ze dat niet, Dahlaine,’ antwoordde ze. ‘Deze kamer is een van die hele speciale plekken. Niemand kan ons hier horen, omdat deze kamer hier eigenlijk helemaal niet is.’


  ‘Hoe krijg je dat voor elkaar?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Alles wat je nodig hebt is een kleine aanpassing in de tijd. Deze kamer is twee dagen ouder dan de rest van de tempel en op die manier vindt ons gesprek nu twee dagen geleden plaats.’


  ‘Slim,’ zei ik bewonderend.


  ‘Fijn dat het je bevalt. Maar wat heeft ervoor gezorgd dat jij zo opgewonden bent, Dahlaine?’


  ‘Ashad had afgelopen nacht een van die dromen, zusterlief. Blijkbaar heeft Vlagh niet erg veel geleerd van wat er in het Domein van Zelana is gebeurd. Het is bezig zijn dienaren naar het zuiden te sturen, naar Veltans Domein. De droom van Ashad zat ingewikkelder in elkaar dan die van Yaltar waarin hij de invasie van het Domein van Zelana voorzag. Bovendien gebeurde er dingen in die ik niet begreep. Hij vertelde me over twee verschillende - en duidelijk niet met elkaar samenhangende - invallen en over een erg complexe oorlog vlak bij de Waterval van Vash. Verder noemde Ashad Yaltar bij zijn echte naam - op ongeveer dezelfde wijze waarop Yaltar Eleria bleef aanduiden bij haar echte naam Balacenia. Ik stikte de eerste keer bijna toen Ashad Yaltar Vash noemde.’


  ‘Ik heb je gewaarschuwd dat het gebruikmaken van onze plaatsvervangers een vergissing was, Dahlaine. Als onze Dromers wakker worden en bij zinnen komen, bestaat de mogelijkheid dat de hele wereld in elkaar stort.’


  ‘Het lijkt erop dat er zaken voorbij sommige door mij opgerichte barrières glippen, Aracia,’ gaf ik toe, ‘maar het is nu te laat om daaraan nog iets te doen. Vlagh is overduidelijk in zijn pogingen om ons onder de voet te lopen en we hebben geen tijd om een groepje nieuwe Dromers op te voeden. Heeft Lillabeth al zo’n droom gehad?’


  ‘Ze heeft mij er niets over gezegd,’ antwoordde Aracia. ‘Ik heb het nogal druk gehad de laatste tijd.’


  ‘Kosten verering en aanbidding zoveel tijd, Aracia?’


  ‘Dat niet, maar wel het heen en weer gaan naar het eiland Akala om met Trenicia te onderhandelen. Ze is niet erg geïnteresseerd in goud, dus ik moest wat anders vinden om haar aandacht te trekken.’


  ‘Wie is Trenicia?’ vroeg ik nieuwsgierig.


  ‘Zij is de koningin van de vrouwkrijgers van Akala.’


  ‘Kunnen vrouwen echt goede krijgers zijn?’


  ‘Als ze fors genoeg zijn, wel. Trenicia is bijna net zo groot als Sorgan Kromsnavel en ze is meer bedreven met het zwaard dan hij ooit zal worden.’


  ‘Indrukwekkend,’ gaf ik toe, ‘maar als ze geen goud wil, hoe betaal je haar dan?’


  ‘In diamant, robijn, smaragd en saffier,’ antwoordde Aracia. ‘Het zijn dan wel krijgers, maar ook vrouwen, dus houden ze van sieraden. Een vrouw van Akala doodt alles wat tussen haar en een mooie diamanten halsketting staat.’


  ‘Als de vrouwen op Akala de dienst uitmaken, wat doen de mannen dan?’


  ‘Ze zijn net huisdieren, Dahlaine. Als ik goed heb begrepen wat Trenicia mij heeft verteld dan hebben de mannen van Akala vadsigheid tot kunst verheven. Op Akala is alles vrouwenwerk.’


  ‘Zelfs oorlog voeren?’ Dat verraste me.


  ‘Bij uitstek oorlog voeren. De mannen van Akala zijn lui en timide en in het algemeen nutteloos - behalve bij de voortplanting.’


  Ik paste ervoor om daarop in te gaan. ‘Ik bedenk net dat jij en ik de mogelijkheid moeten onderzoeken of we Koningin Trenicia en de paardenkrijger Ekial kunnen inschakelen in de oorlog in Veltans Domein. Het is waarschijnlijk dat ze op termijn de dienaren van Vlagh zullen moeten bevechten. Het kan geen kwaad hen enige ervaring te laten opdoen met wat hen te wachten staat.


  ‘Daarin zou je wel eens gelijk kunnen hebben, Dahlaine,’ beaamde Aracia. ‘Als ik me goed herinner waren de Mhaags en Trogieten niet erg gelukkig toen Zelana hen uiteindelijk iets over de eigenaardigheden van de vijand vertelde. Misschien moeten jij en ik het met eerlijkheid proberen in plaats van met misleiding.’


  ‘Wat een onwaarschijnlijk voorstel, Aracia,’ grapte ik. ‘Je hebt me geschokt. Geschokt!’


  ‘Ja, echt!’ zei ze.


  En toen moesten we allebei lachen.


  Mijn bliksemflits bracht me voorbij de benedengrens van de Woestenij en ik bestudeerde nauwgezet het zand en de rotsen om mogelijk de dienaren van Vlagh te ontdekken op weg naar het Domein van mijn jongere broer. Zo ver ik kon zien, was er geen teken van leven in de woestijn beneden te bekennen.


  De tweelingvulkaan die uittorende boven het ravijn ten noorden van Lattash braakte nog steeds vuur, terwijl ik op mijn bliksemflits het Domein van Zelana binnenging. Ik was er zeker van dat de uitbarsting nog jaren zou voortduren. Hoe meer ik erover nadacht, hoe verstandiger het leek geweest als ik beperkingen in de vermogens van de Dromers had ingebouwd. Het waren tenslotte nog kinderen en kinderen laten zich soms in hun geestdrift meeslepen. De vraag was alleen, hoe dat te doen? Ondanks het feit dat ze nog onvolwassen waren, bezaten de Dromers vrijwel ongelimiteerde macht over de natuurkrachten en ik moest met spijt toegeven dat ze waarschijnlijk zonder moeite iedere hindernis zouden kunnen omzeilen die ik op hun weg zou leggen. Mijn oorspronkelijke plan had een waterdichte oplossing voor een serieus probleem geleken, maar het was beter geweest als ik er wat langer over had nagedacht.


  Ik ving een zoekende gedachte op en voelde Zelana’s aanwezigheid ongeveer halverwege de noordkant van de baai en ik stuurde mijn bliksemflits die kant uit.


  Zelana bleek in gesprek met Roodbaard en Langboog in een dorp op geringe afstand van de baai van Lattash dat zo te zien in de laatste fase van opbouw verkeerde. De afgeronde heuvels achter het nieuwe dorp hadden glooiende hellingen in plaats van de steile bergpieken wat meer oostelijk van Lattash, er lag een stuk bos aan de noordzijde van het dorp en een weidegebied dat zich kilometers ver uitstrekte.


  ‘Moet dat nou, Dahlaine?’ vroeg Zelana ontstemd in reactie op mijn plotselinge verschijnen. ‘Is er nou geen enkele manier om dat vreselijke geluid wat te temperen?’


  ‘Ik denk het niet, Zelana. Bliksem is nu eenmaal de snelste manier om te reizen, en dan moet je het lawaai voor lief nemen. Ashad heeft gedroomd en onze speculatieve gedachten komen daar redelijk in de buurt. Ashads droom bevestigde het feit dat de schepselen van de Woestenij eerst Veltans Domein zullen aanvallen.’


  ‘Heeft de droom van je kind jou enig inzicht gegeven waar wij de strijd tegen de dienaren van Vlagh kunnen verwachten?’ was de vraag van de boogschutter Langboog.


  ‘Ergens in de buurt van de Waterval van Vash,’ antwoordde ik en ik keek Zelana nieuwsgierig aan. ‘Ik neem aan dat je van gedachten bent veranderd en hebt besloten ons te helpen bij de verdediging van onze Domeinen.’


  ‘Het land Dhrall is een, broederlief. Als Vlagh een deel verovert, zijn we allen in gevaar.’


  Ik weifelde. ‘Voel je je nu wat beter, lieve zuster?’ vroeg ik. ‘We waren allemaal erg ongerust toen je zo plotseling besloot je in je grot terug te trekken.’


  ‘Nee, Dahlaine,’ antwoordde ze scherp. ‘Ik voel me niet beter, maar Eleria dwong me bijna om terug te keren in deze wereld van chaos.’


  ‘Dwong? Maar ze is nog maar een klein meisje, Zelana. Hoe zou ze jou kunnen dwingen?’


  ‘Ze zei dat als ik Veltan niet wilde helpen, zij in mijn plaats zou gaan. Wanneer ze haar masker van schattigheid aflegt, kan ze heel gemeen zijn. Ze liet me geen keus. Ik denk dat die parel van haar er iets mee te maken heeft.’


  ‘Mogelijk, mogelijk,’ stemde ik in. ‘Die sieraden hebben grote invloed op de dromen van de kinderen. Ashad heeft er ook een en ik denk dat die ook een rol in zijn droom speelde.’


  ‘Wat voor sieraad is dat?’ wilde Zelana nieuwsgierig weten.


  ‘Een zwarte agaat. Het is een mooi ding en Ashad is er erg aan gehecht.’


  ‘Ik geloof niet dat ik ooit een zwarte agaat heb gezien. Waar heeft hij hem gevonden?’


  ‘Helemaal achter in de grot van Gebroken Tand.’


  ‘Wie is Gebroken Tand?’


  ‘De vrouwtjesbeer die hem zoogde toen hij een baby was.’


  ‘Was dat niet gevaarlijk om jouw ventje toe te vertrouwen aan een beer?’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Niet echt. Vrouwtjesberen baren hun jongen terwijl ze in winterslaap zijn en als ze even wakker worden, zijn de jongen bij haar aan het drinken of spelen in de grot. Ze houden als vanzelfsprekend van ieder jong dat ze zogen, dus Ashad liep geen enkel gevaar. Gebroken Tand had haar jong Langpoot al gebaard toen ik Ashad meenam naar haar grot. Ashad en Langpoot beschouwen elkaar als broers.’ Ik keek rond en vroeg kalm. ‘Waar is Eleria?’


  ‘Zij en Yaltar zijn aan het spelen in dat veld, net voorbij de bomen,’ vertelde Roodbaard. ‘Zaaier let op ze.’


  ‘Wie is Zaaier?’


  ‘Zij leert de vrouwen van de stam hoe ze voedsel moeten verbouwen,’ legde Roodbaard uit. ‘De vrouwen gaan naar haar toe als ze problemen hebben. Ze kan nogal bot overkomen, maar ze weet wat ze doet.’


  ‘Je houdt iets voor me verborgen, is het niet, Dahlaine?’ vroeg Zelana op de man af.


  ‘Ik wilde daar net over beginnen, lieve zuster. Ashads droom was redelijk duidelijk over de inval in Veltans Domein door de schepselen van de Woestenij, maar hij had het ook over een tweede inval die niet uit de Woestenij afkomstig zou zijn. Die komt vanuit zee.’


  ‘Dat is belachelijk, Dahlaine,’ spotte Zelana. ‘Is Vlagh nu weer een verbond aangegaan met de koningin van de vissen?’


  ‘Ik geef alleen maar door wat Ashad mij heeft verteld, Zelana. Waar is Veltan? We kunnen hem beter gaan vertellen wat er staat te gebeuren.’


  ‘Hij zit op het Trogietse schip van Commandant Narasan, dat in de baai ligt,’ antwoordde Roodbaard. ‘Langboog kan je er heen brengen in zijn kano, als je wilt. Ik zou het zelf doen, ware het niet dat ik het een beetje druk heb.’


  ‘Zijn er moeilijkheden?’


  ‘Zo iets, ja. De vuurbergen hebben Lattash vernietigd, dus is de stam bezig hier een nieuw dorp op te bouwen. Het zal niet zo mooi worden, maar in ieder geval wel een stuk veiliger.’


  Ik keek naar de gedeeltelijk voltooide woningen vlak bij het strand. ‘Deze lijken helemaal niet op die in Lattash,’ merkte ik op, ‘maar ze komen me wel bekend voor.’


  ‘Dat lijkt me logisch,’ vertelde Langboog me. ‘Ze zijn gebouwd naar het voorbeeld van de woningen in het noorden van jouw Domein.’


  ‘Het maakt deel uit van een ingewikkeld stukje misleiding, grote broer,’ zei Zelana met een flauw glimlachje. ‘De mannen van de stam van Opperhoofd Roodbaard zijn ervan overtuigd dat voedsel verbouwen vrouwenwerk is en dus te min voor hen. De vrouwen hadden hulp nodig om de grond gereed te maken voor het planten en Langboogs opperhoofd Oude Beer heeft tegen Langboog en Roodbaard verteld dat er stammen in jouw Domein zijn die op uitgestrekte weidegebieden leven waar geen bomen voorkomen, zodat ze genoodzaakt zijn hun huizen te bouwen van grasplaggen in plaats van met boomtakken. De mannen van Roodbaards stam zijn zoals gewoonlijk begonnen hun woningen van boomtakken te bouwen om vervolgens rond te lummelen en elkaar oorlogsverhalen te vertellen. De eerste de beste stormachtige nacht slopen Langboog en Roodbaard naar buiten en zorgden ervoor dat de huizen in aanbouw het begaven. Bij zonsopgang liepen die twee met sombere gezichten rond en legden de mannen van de stam uit dat boomtakken hier niet voldeden om huizen mee te bouwen en dat ze een steviger materiaal nodig hadden. Ze stelden graszoden voor en de mannen van de stam zijn nu op het grasland bezig grasplaggen te steken en de vrouwen zijn mee om in hun spoor zaad te zaaien. En zo zal de stam van Roodbaard fraaie stevige huizen bewonen en er zal genoeg te eten zijn als de winter komt en niemand zal zich beledigd voelen.’


  ‘Slim,’ zei ik vol bewondering, waarna ik mijn wenkbrauwen fronste en vroeg: ‘Is er iets gebeurd met het oude Opperhoofd Witvlecht?’


  ‘De ondergang van Lattash was meer dan hij kon verdragen,’ legde Roodbaard bedroefd uit. ‘Hij wist dat de stam een nieuwe plek moest vinden om te leven, maar hij kon dat zelf niet meer opbrengen omdat alle zorgen en hartzeer hem verhinderden de juiste beslissingen te nemen. Toen hij zich dat realiseerde, heeft hij mij belast met dat karwei. Ik heb dat niet gewild, maar hij heeft me geen keus gelaten.’


  ‘Ik denk dat je het heel goed doet, Opperhoofd Roodbaard,’ zei ik hem. ‘Mij is het opgevallen dat mannen die niets met autoriteit en verantwoordelijkheid te maken willen hebben meestal betere leiders zijn dan mannen die zo’n positie vurig nastreven. We moeten met onze kleine broer gaan praten, Zelana. Er zijn zaken die hij dient te weten en ik weet niet hoeveel tijd hij nog heeft.’


  Langboog ging mijn zuster en mij voor naar het strand waar zijn kano op het zand lag. Er is iets aan Zelana’s boogschutter wat mij meer dan ontzag inboezemt. Zijn gezicht heeft een troosteloze uitdrukking. Zijn strijd met de schepselen van de Woestenij was al begonnen toen hij nauwelijks meer dan een kind was. Vanaf dat moment was het uitmoorden van de dienaren van Vlagh zijn enige doel in het leven geworden. Hij was een barse man met heel weinig vrienden en met een bijna onmenselijke zelfbeheersing.


  Het viel mij in dat we allemaal deze man wel in onze gelederen wilde hebben. Als alles goed ging, moest het mogelijk zijn de dienaren van Vlagh terug te slaan, waar en wanneer ze dan ook zouden proberen onze individuele Domeinen binnen te vallen. Maar hoe dan ook, Vlagh zou er nog steeds zijn. Misschien was Langboog wel de oplossing voor dat probleem. Een enkele - in gif gedoopte - pijlpunt kon ervoor zorgen dat de schepselen van de Woestenij zouden uitsterven, en dat was natuurlijk ons uiteindelijke doel.


  Langboog trok zijn kano het water in en hield hem stil zodat Zelana en ik erin konden klimmen, waarna hij in één beweging afzette en bij de achtersteven instapte.


  ‘Ik vermoed, Langboog, dat ons babybroertje zich aan boord van het schip van Narasan bevindt,’ opperde Zelana.


  ‘Waarschijnlijk wel,’ stemde Langboog in. Hij peddelde schuin de baai over naar het gigantische Trogietse schip van Commandant Narasan, waar een jonge soldaat, Keselo genaamd, ons aan de reling stond op te wachten. ‘Is er iets aan de hand?’ vroeg hij aan Langboog terwijl deze zijn kano soepel langszij het schip manoeuvreerde.


  ‘Niet echt,’ antwoordde Zelana. ‘We komen onze jongste broer zeggen dat het tijd is om aan het werk te gaan.’


  ‘Heeft Eleria weer gedroomd?’


  ‘Nee, jongeman,’ gaf ik ten antwoord. ‘Deze keer was het mijn kleine jongen Ashad, en er is sprake van heel verwarrende elementen in die droom. We hopen dat Veltan ze kan verklaren.’ Ik pauzeerde even. ‘Hoewel, nu ik erover nadenk, misschien kan jij ze wel beter verklaren dan Veltan. Waarom ga je niet mee?’


  ‘Natuurlijk. Uw broer is in de hut van Commandant Narasan aan de achtersteven.’


  ‘Is Narasan bij hem?’ vroeg Zelana.


  ‘Nee, Vrouwe Zelana. De Commandant bevindt zich aan boord van de Zeemeeuw om met Kapitein Sorgan te overleggen.’


  ‘Juist,’ zei ik. ‘Ik denk niet dat Narasan erg gelukkig zal zijn met de bijzonderheden die in de droom van Ashad opdoken. Is jouw commandant erg godsdienstig?’


  ‘Niet dat ik weet,’ antwoordde Keselo. ‘Is dat van belang?’


  ‘We zullen dat over een paar minuten duidelijk maken. Laten we met Veltan gaan praten.’


  ‘Goed,’ antwoordde de jongeman en hij draaide zich om en bracht ons naar het barokke, bijna op een huis lijkende bouwsel dat zich op de achtersteven bevond. Hij klopte beleefd op de deur.


  ‘Binnen,’ klonk de stem van Veltan.


  Keselo opende de deur en stapte opzij om ons voor te laten gaan.


  De hut was uitbundiger versierd dan ik had verwacht. In zekere zin had ze meer weg van een kamer in een huis dan van een kajuit op een schip. Het plafond was niet erg hoog en omdat het dak van de kajuit als dek voor de zeelui diende, lagen er forse dakspanten in om ervoor te zorgen dat het plafond niet zou neerstorten op de mensen die hier moesten slapen. Ook zat er over de hele breedte aan de achterzijde een raam zodat men goed naar buiten kon kijken. Alles bij elkaar vond ik het een dwaas geheel, maar besloot er verder geen aandacht aan te besteden.


  Veltan zat aan een grote tafel en bestudeerde een kaart. ‘Is er gedonder?’


  ‘Niet echt,’ vertelde ik hem. ‘Tenminste nog niet. Mijn kleine Ashad heeft vannacht een van die dromen gehad en we hadden het in ieder geval in een opzicht bij het rechte eind. De dienaren van Vlagh komen spoedig jouw kant op.’


  ‘Kon hij jou vertellen wanneer?’


  ‘Het “wanneer” wordt nooit duidelijk gemaakt in deze dromen, Veltan. Dat zou je zo langzamerhand moeten weten. En nu komen we bij het ingewikkelde stuk. Ashad vertelde me dat er een tweede inval plaatsvond in zijn droom en dat deze indringers niets te maken hadden met de dienaren van Vlagh.’


  ‘Wie zijn het dan?’


  ‘Voor zover ik het heb kunnen nagaan, waren het Trogieten en ze wilden met jouw volk praten over hun god. Hoeveel ben jij te weten gekomen over een persoon die Amar wordt genoemd?’


  ‘Niet al te veel, grote broer,’ antwoordde Veltan. ‘Narasan beziet de priesters van het geloof der Amarieten uitsluitend met minachting.’


  ‘Daarin is hij niet de enige, Veltan,’ zei Keselo. ‘Iedereen in het Trogietenrijk met een beetje fatsoen of verstand veracht de Amarietenkerk. De geestelijkheid daar is corrupt, hebzuchtiger dan u zich kan voorstellen en zonder enig eergevoel. Het is algemeen bekend dat die zogenaamde kerk niet meer is dan een uitvinding van het priesterdom om het gewone volk te kunnen beroven van alles wat zij bezitten.’


  ‘Dat komt ons bekend voor, vind je niet?’ merkte Zelana op. ‘Onze lieve zuster heeft een priesterdom dat zich ongeveer op dezelfde manier gedraagt.’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Zij is er gelukkig mee, denk ik.’ En ik keek naar Veltan. ‘Waar is de rest van het leger van Narasan? Als ik het goed heb begrepen, vormden de mannen die hij had meegenomen naar Lattash slechts een voorhoede.’


  ‘De hoofdmacht van Narasans leger bevindt zich nog in de haven van Castano aan de noordkust van het Rijk. Waarom vraag je dat, grote broer?’


  ‘Bij die tweede invasie in Ashads droom moeten wel Trogieten zijn betrokken, omdat deze Amar een uitvinding van de Trogieten is.’


  ‘Dat is waar,’ gaf Veltan toe. ‘En wat moeten we daarmee, Dahlaine?’


  Ik keek Keselo vragend aan. ‘Ik neem aan dat een meerderheid in het leger van Narasan jouw gevoelens omtrent deze zogenaamde religie deelt? Is het voorstelbaar dat een deel een andere mening heeft, maar die verborgen houdt?’


  ‘Niet meer sinds wat er verleden jaar in het zuidelijk deel van het rijk is gebeurd,’ antwoordde hij. ‘We hebben twaalf cohorten verloren als direct gevolg van bedrog dat was terug te voeren naar een hooggeplaatste geestelijke van de Amarietenkerk. Daarom heeft Commandant Narasan zijn zwaard aan de wilgen gehangen en is hij bedelaar geworden. Als een man in het leger zou durven beweren dat er een greintje fatsoen zit in het geloof van de Amarieten, dan zouden zijn kameraden hem in elkaar slaan.’


  ‘We kunnen de mogelijkheid niet helemaal uitsluiten, Keselo,’ zei Veltan met een bezorgd gezicht. ‘Naar ik heb gehoord is het woord “goud” genoeg om de Amarieten tot razernij te brengen en als ik me goed herinner vond er in de legerplaats in Kaldacin een langdurig discussie plaats die uitsluitend over goud ging. Stel dat een soldaat van jouw leger toevallig een herberg in Castano bezoekt en dat het woord “goud” valt tijdens een vluchtig gesprek en dat iemand die is aangesloten bij de kerk van de Amarieten dat toevallig hoort. Zou dat die tweede invasie in Ashads droom kunnen verklaren?’


  ‘Dat is niet waarschijnlijk,’ antwoordde Keselo ontkennend. ‘De Amarieten willen misschien wel naar het land Dhrall komen om goud en slaven te vergaren, maar dan zouden ze precies moeten weten hoe ze dwars door de ijsvelden moeten varen, en alleen Gunda en Padan hebben die kaarten.’


  ‘Dat is waar,’ stemde Veltan in, ‘maar Narasan vertelde me dat hij wel honderdduizend soldaten op de been zou kunnen brengen. Er is maar een opportunist nodig en elke vorm van geheimhouding is ter ziele. Ik denk toch dat dat de oorzaak is van het verschijnen van die tweede invasie in de droom van jouw kleine jongen, Dahlaine.’


  ‘Dat zou het kunnen verklaren,’ gaf ik toe. En ik keek weer naar Keselo.


  ‘Wat zijn eigenlijk slaven? Ik geloof niet dat ik dat woord eerder heb gehoord.’


  ‘Dan heb je erg veel geluk gehad. Het was in vroeger tijden een wijdverbreide gewoonte van de keizerlijke legers om mensen uit de meer primitieve beschavingen gevangen te nemen om ze vervolgens, alsof het vee betrof, aan de landeigenaren in het Keizerrijk te verkopen. Dan huurden die landeigenaren mannen met zwepen in om de ongelukkigen onder dwang zware landarbeid te laten doen.


  Deze praktijken raakten ongeveer honderd jaar geleden in onbruik, maar een tiental jaren terug realiseerde de Kerk zich dat ze een geweldige manier van gemakkelijk geld verdienen had laten schieten. En dus zijn er weer slavenhandelaren actief, waarvan minstens de helft afkomstig is uit de geestelijkheid.’


  Veltans gezicht trok wit weg. ‘Als die monsters zelfs maar in de beurt van de kust van mijn Domein komen… Ik zal ze vernietigen!’


  ‘Veltan,’ zei ik vastberaden, ‘dat zul je niet. Iets of iemand doden is absoluut verboden, en dat weet je. Als je zoiets doet, word je voor altijd verbannen en dat zou deze keer niet naar de maan zijn. Je zou de rest van de eeuwigheid in totale duisternis doorbrengen waar het enige wat je zou horen het geluid van je eigen wanhopig geschreeuw zou zijn. Ik ben ervan overtuigd dat we passende alternatieven zullen vinden. Als je zelfs maar probeert iets te doden, zal ik je zo strak in een knoop leggen dat het je vier cycli zal kosten om jezelf los te krijgen.’


  ‘Dus daarom waren jullie als gekken op zoek om legers in te huren!’ riep Keselo uit. ‘Ik begreep al niet waarom u uw vijanden niet met een simpel handgebaar vernietigde. Het was omdat het u is verboden iets of iemand te doden, is het niet?’


  ‘Ik wil dat je vergeet wat je zojuist hebt gehoord, jongeman,’ zei ik streng. ‘Begrijp je wat ik bedoel?’


  ‘Maar natuurlijk, ik denk dat ik het begrijp.’


  ‘Goed.’ Ik keek mijn broer aan. ‘Vertel Narasan dat hij met zijn vloot moet afvaren, Veltan. We zijn klaar hier in het Domein van Zelana. Het is tijd om te gaan. Ashads droom was niet erg duidelijk waar het tijd betrof. Dat is blijkbaar een van de eigenaardigheden van de dromen. Onze Dromers zijn in staat om ons van allerlei details over wat er staat te gebeuren te voorzien, maar wanneer het gebeurt, blijft vaag.’


  ‘Heeft Ashad wel de plek genoemd waar de belangrijkste veldslagen gaan plaatsvinden?’ vroeg Veltan.


  ‘Hij zei dat het in de wijde omgeving van de Waterval van Vash zou gebeuren, broertje. Hij was daar niet precies over en ik wilde hem niet onder druk zetten.’


  Veltan huiverde. ‘Dat is een erg ruig terrein, grote broer. Ik denk niet dat Trogieten erg gecharmeerd zullen zijn van het idee daar te moeten vechten.’


  ‘Het zal toch niet veel erger zijn dan daarboven in het ravijn van Lattash?’ vroeg Zelana.


  ‘In vergelijking lijkt het ravijn op een lieflijke weide, zusterlief.’ antwoordde Veltan mistroostig. ‘Het bestond zelfs nog niet aan het eind van mijn laatste cyclus. Toen ik wakker werd, waren de menswezens van mijn Domein er erg opgewonden over. Ik weet niet waarom Vash de waterval heeft geschapen, maar ze is beslist spectaculair. Ernaar kijken is een, maar daar naar boven zien te komen is heel wat anders. Het zou me niets verbazen als Yaltars tweelingvulkaan een gevolg was van alle dingen die hij heeft gedaan toen hij nog Vash heette. De rivier die zich als een waterval naar beneden stort, komt voort uit een geiser die wel dertig meter de lucht in spuit en de stank van aardbevingen en uitbarstingen heeft. Er loopt een breuklijn net zuidelijk van de geiser die een steile wand van ongeveer zeventig meter heeft veroorzaakt op anderhalve kilometer stroomafwaarts van de geiser. Met al dat neerstortende water is het onmogelijk om die steile rotswand te beklimmen, dus als iemand daar boven wil zien te komen, moet hij een andere weg nemen.’ Veltan zweeg en knipte plotseling met zijn vingers. ‘Ik had het kunnen weten!’ riep hij uit. ‘De afgelopen lente vertelde Omago mij dat vreemdelingen vragen hadden gesteld over de Waterval van Vash. Ik was met andere zaken bezig en heb er verder niet bij stilgestaan. Het is duidelijk dat Vlagh al enige tijd doende is verkenners naar onze Domeinen te sturen.’


  ‘Wie is Omago?’ vroeg Zelana.


  ‘Een erg betrouwbare kerel die een uitgestrekte boomgaard heeft vlak bij mijn huis. Hij heeft meer verstand van landbouw dan wie ook in mijn Domein, en hij kan goed luisteren. De andere boeren gaan naar hem toe als ze advies nodig hebben en zij vertellen hem alle bijzonderheden die er gebeuren. En die geeft hij weer door aan mij.’


  ‘Hij is dus het opperhoofd?’ vroeg Langboog.


  ‘Zo ver zou ik niet willen gaan, Langboog. Hij geeft adviezen, geen bevelen.’


  ‘Dat komt toch op hetzelfde neer? Een goed opperhoofd regelt de dingen op die manier. Alleen slechte leiders geven hun mensen constant bevelen. Gelukkig houden die het meestal niet lang vol.’


  ‘Hij heeft gelijk, Veltan,’ stemde ik in. ‘Ik zou overwegen om deze Omago in vertrouwen te nemen. Laat hem weten wat er in de lucht hangt en laat hem de mensen waarschuwen. Je volk moet weten dat de schepselen van de Woestenij eraan komen en dat ze zich moeten voorbereiden op een oorlog.’


  ‘Dat is belachelijk, Dahlaine,’ spotte Veltan. ‘Mijn volk weet niet eens wat het woord “oorlog” betekent. Daarom moest ik wel het leger van Narasan inhuren. Omago kan er misschien voor zorgen dat de huurlingen genoeg te eten hebben, maar dat zal dan ook zijn enige bijdrage aan de oorlog zijn.’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘En als we dan ook nog Ara kunnen overhalen te koken, zouden we als de oorlog voorbij is, problemen kunnen krijgen om de buitenstaanders weer naar huis te laten vertrekken.’


  ‘Wie is Ara?’ vroeg Zelana.


  ‘De vrouw van Omago. Ze is een prachtige dame en zeer waarschijnlijk de beste kok van de wereld. Zelfs ik word bijna door de geuren uit haar keuken verleid.’


  ‘Tussen twee haakjes, Veltan,’ viel ik in de rede, ‘Aracia en mij lijkt het verstandig de bevelhebbers van de huurlingenlegers naar jouw Domein te brengen om de situatie te bestuderen. Ik ben er zeker van dat ze op korte termijn tegenover de dienaren van Vlagh zullen staan. Het zou geen slecht idee zijn om hen met eigen ogen te laten zien wat ze kunnen verwachten.’


  ‘Geen probleem, grote broer,’ zei Veltan met een onbeschaamde grijns. ‘Ik zal Narasan en Sorgan inlichten dat het tijd is om naar het zuiden te gaan en dan brengt mijn speeltje mij thuis om een gesprek met Omago te hebben. Dat is voor dit moment wat we kunnen doen. Vanaf nu zullen we naar bevind van zaken moeten handelen.’


  ‘Wat is daar anders dan anders aan?’ zei ik zuur. ‘Als je terugkijkt, zou ik zeggen dat we dat al vanaf het allereerste begin doen.’


  ‘Wat deze oorlog betreft, bedoel je?’ opperde Zelana.


  ‘Ik zou het daartoe niet willen beperken, zusje. We zijn eigenlijk al vanaf het prille begin der tijden aan het improviseren, vind je niet?’


  ‘Dat maakt het leven een stuk interessanter, grote broer,’ zei ze met een ondeugend lachje. ‘Het is zo vervelend als je precies weet wat er gaat gebeuren, dat is toch zo?’


  Ik koos ervoor die vraag maar onbeantwoord te laten.
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  De vader van Omago bezat alle velden en boomgaarden die ten noorden van Veltans enorme woning lagen. Die nabijheid had ervoor gezorgd dat Omago Veltan meer zag als buurman dan als heerser - of als een god. Veltan maakte geen punt van zijn goddelijkheid en daarom had Omago zich in zijn aanwezigheid altijd op zijn gemak gevoeld.


  Als kind had Omago een duidelijke voorkeur ontwikkeld voor het werken in zijn vaders boomgaard boven het werken in het open veld, voornamelijk vanwege de altijd aanwezige schaduw in de boomgaard, maar in de lente, als de fruitbomen bloeiden, was het de schoonheid van de bloesem die hem bijna de adem benam.


  Hij kwam er snel achter dat hij niet de enige was met die voorkeur. Als de fruitbomen in bloei stonden, leefde Veltan praktisch in de boomgaard en zo leerden ze elkaar beter kennen en voerden ze vaak urenlange gesprekken. Hun discussies bestreken een breed gebied en zo kreeg de jonge Omago, zonder dat hij zich ervan bewust was, een opvoeding die veel verder ging dan het saaie bestaan van graven, zaaien en oogsten.


  Veltans Domein in het zuiden van het land Dhrall besloeg bijvoorbeeld maar een deel van het totale vasteland. Er waren er nog drie, die toebehoorden aan Veltans broer en zijn twee zussen. De beschrijvingen die Veltan gewoonlijk van zijn familieleden gaf, waren zo grappig dat Omago steeds weer in lachen uitbarstte. Aan de andere kant vond hij Veltans beschrijvingen van de volken van het Westen en Noorden naar meer smaken. Hij kon zich een leven dat uit jagen bestond eenvoudigweg niet voorstellen. Een enkele keer probeerde hij te vissen, maar hij had er duidelijk geen gevoel voor en het leek hem dat jagen en vissen veel onzekerheid met zich meebrachten voor iemand die graag en regelmatig at. Hoewel daar weer tegenover stond dat Veltans beschrijving van de diepe oerbossen, de edelherten met hun geweien en de jagers gekleed in schapenleer ook wel verlangens in de jonge Omago losmaakte. Er gebeurde op het boerenland van het Zuiden, waar de belangrijkste wens van de bevolking was rustig te kunnen leven, weinig wat je avontuurlijk kon noemen. Rust en stabiliteit waren goed voor het boerenbedrijf, maar niet erg opwindend.


  Veltan ging tijdens die langdurige lentegesprekken niet te diep in op de details van zijn eigen merkwaardigheden, maar het meeste was Omago al ter ore gekomen. In het begin leken de verhalen die de boeren hem vertelden belachelijk overdreven, maar naarmate hij Veltan beter leerde kennen, voelde hij zich min of meer gedwongen ze voor waar aan te nemen. Zo had hij Veltan er nooit op kunnen betrappen dat hij enig voedsel tot zich nam, noch dat hij een moment zijn ogen sloot.


  Het was kort na de negende verjaardag van Omago dat het vraagstuk van plaatsvervangende goden zich aandiende. Ze zaten met z’n tweeën in de boomgaard terwijl een straf windje een wolk appelbloesemblaadjes als een sneeuwbui over hen uitstortte.


  ‘U hoeft geen antwoord te geven als u dat liever niet wilt, Veltan,’ zei Omago wat aarzelend. ‘Maar de oude Enkar heeft me verteld dat u niet altijd de god in dit deel van het land Dhrall bent geweest. Hij zei dat iemand anders hier ooit de zaken regelde. Is dat waar, of heeft hij het maar verzonnen om me voor de gek te houden?’


  Veltan haalde zijn schouders op. ‘Het is niet ver van de waarheid, Omago,’ antwoordde hij. ‘Het lijkt er misschien op dat we nooit slapen, maar dat klopt niet helemaal. We volgen cycli van slapen en wakker zijn. Nadat we een lange tijd wakker zijn geweest, beginnen onze geesten een beetje slaperig te worden. We kunnen ons dingen niet meer herinneren en we beginnen ons wat vreemd te gedragen. Dat is een duidelijk signaal dat het voor ons tijd wordt om te gaan slapen. Tegelijkertijd wordt de andere tak van de familie dan wakker. En zij houden de boel in de gaten terwijl wij slapen.’


  ‘Dat klinkt logisch - min of meer,’ gaf Omago toe. ‘Hoe goed kent u die neven en nichten van u?’


  ‘Neven en nichten?’


  ‘Neven en nichten zijn de kinderen van de broers en zusters van je ouders,’ legde Omago uit. ‘Was dat niet wat u bedoelde toen u het over die andere tak van de familie had?’


  ‘Zo zou je het kunnen uitleggen, nou je het zegt. Dat moet ik onthouden.’


  ‘Hebt u wel eens de gelegenheid om met ze te praten?’


  ‘Ik praat niet in mijn slaap, Omago. Het enige wat ik van mijn neef weet, is zijn naam - en dat waarschijnlijk alleen maar omdat er hoog in de bergen een waterval naar hem is genoemd. Je hebt vast wel gehoord van de Waterval van Vash, is het niet?’


  ‘Daar heb ik van gehoord, maar ik heb hem nooit gezien. Heeft uw neef de waterval gemaakt?’


  ‘Dat zou ik niet kunnen zeggen, jongen. De laatste keer dat ik wakker werd, hadden de mensen hier nog nauwelijks een taal. Alles wat ze me duidelijk konden maken, was de naam.’ Veltan aarzelde even en keek peinzend naar Omago’s jeugdige gezicht. ‘Ik denk dat dit zo ongeveer is wat ik je op dit moment wil vertellen. Wanneer je gewend bent geraakt aan wat ik je vandaag heb verteld, kan je terugkomen en meer vragen stellen, als je dat tenminste wilt.’


  ‘Dat kan wel even duren,’ gaf Omago toe. ‘Misschien moet ik wat voorzichtiger zijn met het stellen van dit soort vragen. De antwoorden zijn nogal eng.’


  ‘In de loop van de tijd raak je eraan gewend, jongen. Nieuwsgierigheid is een goed iets, maar als je het z’n gang laat gaan, is het uitkijken geblazen.’


  ‘Dat heb ik in de gaten,’ stemde Omago in.


  ‘Ik dacht al te zien dat je het inzag,’ zei Veltan zonder een spoor van een glimlach.


  Naarmate Omago volwassen werd, werden de plaatselijke boeren zich bewuster van zijn vertrouwdheid met Veltan en bedachten dat dat hen wel goed uitkwam. Het was veel makkelijker Omago te bezoeken en eerst met hem zaken te bespreken dan naar het huis op de heuvel te gaan en Veltan direct aan te spreken. Veltan etaleerde zijn goddelijkheid dan wel niet, maar toch…


  In de loop van de tijd werd het bijna een traditie. Vrijwel iedere dag werd Omago door twee of drie plaatselijke boeren benaderd die hem die zaken vertelden waarvan zij dachten dat Veltan ze moest weten. Bij het vallen van de avond sjouwde Omago de heuvel op naar de merkwaardige woning van Veltan om alles aan de plaatselijke god door te geven.


  Omago dacht over Veltan helemaal niet in termen van een god. Hij ervoer hem meer als een vriend dan als een afstandelijk soort godheid. Op den duur begon hij plezier te beleven aan die dagelijks terugkerende gesprekken. Het was een prettige manier om de dag af te sluiten en zo ging hij iedere avond naar Veltans huis, ook wanneer hij niets had te rapporteren.


  De seizoenen schreden voort en Omago had het gevoel dat de landbouwgronden rond Veltans voorname huis in het ritme van de seizoenen mee bewogen. Hij had gehoord dat er verder naar het zuiden steden en dorpen waren, maar hij was altijd van het idee uitgegaan dat het samenpersen van zoveel mensen op een plek een belachelijk idee was. De landerijen van zijn vader strekten zich vele vierkante kilometers uit over de vriendelijk glooiende heuvels, waar ieder gewas een eigen plaats had - graan in het westen en zuiden, groenten in het noorden en de boomgaard vlakbij aan de oostkant van het schaduwrijke huis. Enkele naburige boeren waren van mening dat bomen en schaduw zonde van de grond en de tijd waren - tot ongeveer hoogzomer, als het heet werd en de zon hen met kracht geselde.


  De huizen stonden ver uit elkaar in dit gebied en iedere rietgedekte boerderij stond in het midden van het bijbehorende land. Dat leek Omago logisch. Op klaarlichte dag hoorde je immers te werken, niet te wandelen.


  Rond zijn eenentwintigste verjaardag kende Omago alle plaatselijke boeren erg goed en hij gaf zijn ideeën ter overweging door aan Veltan, samen met wat de boeren hem hadden verteld.


  ‘Ik zou niets waarmee Selga op de proppen komt erg serieus nemen, Veltan,’ zei hij op een avond.


  ‘O?’


  ‘Selga heeft een beetje een probleem. Hij is niet erg groot en de mensen hebben de neiging hem over het hoofd te zien. Hij wil gehoord worden, daarom komt hij bijna iedere dag langs om mij iets te vertellen, en dat moet ik dan aan u doorgeven. Het enige wat ik kan doen om hem tevreden te stellen is doen alsof het ontzettend belangrijk is wat hij mij vertelt en dat ik het bij de eerste de beste gelegenheid aan u zal doorgeven en daarbij benadrukken dat hij het is geweest die het onder mijn aandacht heeft gebracht.’


  ‘Dat is triest,’ zuchtte Veltan.


  Omago haalde zijn schouders op. ‘Iedereen heeft wel een probleem, Veltan. Niet iets om moeilijk over te doen. Mensen komen en mensen gaan. Dat is toch zo?’


  ‘Jij kan soms wreed zijn, Omago.’


  ‘Ik heb de regels niet gemaakt, Veltan. Ik leef er alleen maar naar.’


  ‘Hoe gaat het de laatste tijd met je vader?’


  Omago schrok op. Hoe hij ook probeerde dingen voor Veltan verborgen te houden, zijn vriend keek altijd dwars door hem heen. ‘Het gaat helemaal niet de goeie kant op, ben ik bang,’ antwoordde hij treurig. ‘Soms kan hij zich zijn eigen naam niet meer herinneren. Hij blijft maar naar moeder vragen. Ik denk niet dat hij nog weet dat ze vorig jaar is gestorven.’


  ‘Het spijt me voor je, Omago,’ zei Veltan met grote ernst. ‘Ik wilde dat ik iets kon doen om hem te helpen.’


  ‘Ik denk dat u daar niets aan zou moeten doen, Veltan. Ik denk dat vader heel moe is en als we zouden proberen hem vast te houden, zou hem dat alleen maar ongelukkiger maken. Waarom laten we hem niet gewoon gaan? Ik denk dat dat het mooiste is wat we voor hem kunnen doen.’


  ***


  Toen Omago de volgende lente in zijn boomgaard aan het werk was, klonk er vlak achter hem een levendige vrouwenstem. ‘Waarom doe je dat?’


  Omago schrok op en draaide zich snel om.


  ‘Het spijt me,’ verontschuldigde de vrouw zich. ‘Ik wilde je niet laten schrikken. Waarom haal je al die kleine groene appels eruit?’


  Ze was groot, had lang donker kastanjebruin haar, zachtgroene ogen en droeg een kleed van blauw linnen.


  Omago glimlachte. ‘Appelbomen schijnen altijd op hol te slaan in de lente,’ legde hij uit. ‘Ze willen zoveel mogelijk jonkies hebben. Als ik de appels in de lente niet uitdun, worden ze later tijdens het rijpen niet groter dan eikels. Ik heb geprobeerd het aan mijn bomen uit te leggen, maar ze willen niet luisteren. Het is heel moeilijk de aandacht van een boom te trekken, en al helemaal in de lente.’


  ‘Jij bent Omago, is het niet?’


  ‘Zo noemen ze me.’


  ‘Je bent een stuk jonger dan ik dacht. Ben jij dezelfde Omago waar de mensen naartoe gaan als ze Veltan willen laten weten wat er gebeurt?’


  Omago knikte. ‘Is er iets wat ik hem moet vertellen?’


  ‘Niet nu, nee. Ik wil er alleen zeker van zijn dat ik je zou herkennen voor het geval er iets gebeurt waarvan ik vind dat hij het zou moeten weten.’


  ‘Je kan altijd naar boven naar zijn huis gaan en het hem zelf vertellen.’


  ‘Misschien wel, maar de mensen hebben me verteld dat hij liever heeft dat jij hem die zaken vertelt. Hoe heb jij hem zo goed leren kennen?’


  ‘Hij had de gewoonte naar zijn boomgaard te komen als de bomen in bloei stonden. Een boomgaard in bloei is mooier dan welke bloementuin ook. Dit hier was toen de boomgaard van mijn vader en ik was nog maar een kind. Veltan en ik hadden urenlange gesprekken en zo heb ik hem beter leren kennen dan wie ook in de omgeving. Dat is de belangrijkste reden waarom de plaatselijke boeren besloten mij als hun boodschappenjongen te gebruiken. Jij bent niet van hier, is het wel?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik woon behoorlijk ver weg. Het spijt me dat je vader pas is gestorven.’


  Omago haalde zijn schouders op. ‘Het kwam niet echt als een verrassing. Zijn gezondheid was de laatste jaren niet meer zo goed.’


  ‘Maar je bent druk bezig,’ zei ze, ‘en ik loop maar in de weg. Ik vond het leuk je te hebben ontmoet.’ Ze draaide zich om en liep weg.


  ‘Hoe heet je?’ riep hij haar achterna.


  ‘Ara,’ antwoordde ze over haar schouder.


  Om een of andere reden kon Omago het vreemde meisje niet uit zijn gedachten zetten. Hij wist eigenlijk erg weinig van haar. Ze had hem pas haar naam gezegd toen hij er expliciet naar had gevraagd.


  Ze was duidelijk een aantal jaren jonger dan hij, maar de manier waarop ze sprak was verre van puberaal. Het was haar gelukt heel wat informatie uit hem los te peuteren, maar ze had hem er weinig voor teruggegeven.


  Hij probeerde de gedachte aan haar van zich af te schudden, maar de herinnering aan hun korte gesprek bleef terugkomen. Het was niet alleen vanwege dat gesprek. Ze was met afstand het mooiste meisje dat hij ooit had ontmoet. Haar weelderige kastanjebruine haar deed hem aan de herfst denken en het geluid van haar heldere stem zong in zijn oren. Hij voelde een bijna wanhopig verlangen om meer over haar te weten te komen.


  ‘Ik lijk aan niets anders te kunnen denken, Veltan,’ biechtte hij een paar dagen later op.


  Veltan glimlachte. ‘Is ze nog steeds hier in de buurt?’ vroeg hij.


  ‘De mensen zeggen van wel,’ antwoordde Omago. ‘Ik heb haar niet meer gezien, maar andere boeren wel. Ze vertelden me allemaal dat ze overal vragen heeft lopen stellen - meestal over mij. U denkt toch niet dat ze zomaar weggaat en teruggaat naar huis? Ze heeft me niet eens de naam van het dorp verteld waar ze woont. Hoe ter wereld kan ik haar ooit terugvinden?’


  ‘Daarover zou ik me maar niet al te druk maken, Omago. Ze gaat nergens naar toe.’


  ‘Hoe weet u dat zo zeker?’


  Veltan grijnsde breed, maar gaf geen antwoord.


  ‘Ik denk dat het tijd wordt om hier wat aan te doen, Omago,’ zei de heldere stem op vaste toon.


  Omago liet zijn schoffel vallen en draaide zich vliegensvlug om.


  ‘Waar heb je gezeten, Ara?’ vroeg hij. ‘Ik heb overal naar je gezocht.’


  ‘Dat weet ik. We komen geen van beiden een stap verder als we hier niet uitkomen. Mijn naam is Ara, ik ben zestien jaar oud en ik wil jou.’


  Omago stikte bijna. ‘Is iedereen in jouw dorp zo direct, Ara?’ vroeg hij haar.


  ‘Waarschijnlijk niet,’ antwoordde ze, ‘maar ik houd er niet van tijd te verspillen. Wat vind je ervan?’


  ‘Ik kan aan niets anders meer denken,’ bekende hij.


  ‘Is er iets wat we moeten doen voordat ik bij je kan komen wonen?’


  ‘Geen idee. Ik heb nooit eerder belangstelling gehad voor dit soort zaken.’


  ‘Dat vind ik leuk,’ zei ze met een verlegen glimlachje. ‘Zullen we met Veltan gaan praten? Als er nog een plechtigheid moet plaatsvinden, dan maar zo snel mogelijk. Ik heb tijd nodig om het avondeten voor je klaar te maken.’


  En zo gebeurde het dat Omago en Ara die lente met elkaar trouwden en dat het leven van Omago daarna nooit meer hetzelfde was. Nooit is hij nog iets over haar te weten gekomen, maar in de loop van de seizoenen werd dat steeds minder belangrijk. De heerlijke geuren die uit haar keuken kwamen, leken zijn nieuwsgierigheid in slaap te sussen, maar zijn eetlust was voor altijd gewekt.
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  Het was ongeveer tien jaar nadat Omago en Ara waren gaan samenwonen dat Veltan tijdens een stormachtige lentenacht bij hen aan de deur stond. Omago had het gevoel dat zijn vriend bijna door paniek was bevangen. ‘Ik heb hulp nodig,’ zei hij wanhopig.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Omago.


  ‘Dit is er aan de hand,’ antwoordde Veltan, terwijl hij een in bont gewikkeld pakket omhooghield. ‘Mijn grote broer is langs geweest en heeft dit aan mij opgedrongen. Ik heb geen idee wat ik ermee moet doen.’ Hij sloeg een punt van het kleed terug en daar lag een heel klein kindje. ‘Ik denk dat het iets te eten moet hebben en ik heb er niet het minste verstand van.’


  Met een ferm gebaar pakte Ara de baby over van de radeloze god en hield hem dicht tegen zich aan. ‘Laat mij er maar voor zorgen, Veltan,’ zei ze tegen hem.


  ‘Maar hij heeft helemaal nog geen tanden, Ara,’ zei Veltan. ‘Hoe kan hij eten zonder tanden?’


  ‘Laat mij er maar voor zorgen,’ zei ze nog een keer. ‘Hier vlakbij wonen een paar vrouwen die borstvoeding geven. Ik weet zeker dat ik ze kan overhalen uw ventje te voeden.’


  ‘Borstvoeding?’ vroeg Veltan nieuwsgierig. ‘Wat is dat, borstvoeding?’


  ‘O, alsjeblieft,’ zei Ara, terwijl ze een blik hemelwaarts zond. ‘Ga nu maar naar huis, Veltan. Ik zal overal voor zorgen.’


  ‘Zijn ze altijd zo klein?’ vroeg Veltan. ‘Ik geloof niet dat ik er ooit een in dit stadium heb gezien.’


  ‘Ga naar huis, beste Veltan. Het komt allemaal goed.’


  ‘Ik voel me een idioot,’ bekende Veltan. ‘Mijn broer klopte op mijn deur, vertelde me dat dit jongetje een van de Dromers zou zijn en ging daarna zonder verder veel te zeggen weg. Ik heb nooit veel aandacht aan kinderen besteed; daarom weet ik er niks van. Hij krijgt toch nog wel tanden binnen niet al te lange tijd?’


  ‘Het is goed, Veltan. Ga naar huis - nu.’ Ara wees dwingend naar de deur.


  De volgende paar maanden kreeg Omago weinig slaap. Hij ontdekte dat baby’s de neiging hebben veel lawaai te maken. Hij bedacht dat het tijd werd om een extra kamer aan zijn huisje te bouwen - of misschien twee of drie. En hij begon met het mengen van klei met stro om de zongedroogde stenen te maken die men in Veltans Domein daarvoor gewoonlijk gebruikte. Hij besefte dat het nodig was zijn dak te verlengen, maar dat zou geen probleem opleveren. Hij bezat uitgestrekte graanvelden ten westen en ten zuiden van zijn boomgaard, dus aan stro voor het dakdekken zou na de oogsttijd geen gebrek zijn.


  Veltan overlegde met Ara en met z’n tweeën besloten ze dat Yaltar een passende naam zou zijn voor de jonge Dromer. Omago was niet zeker waar de uitdrukking Dromer vandaan kwam, maar hij had op dat moment te veel aan zijn hoofd om zich daar druk over te maken.


  Nog geen jaar oud begon Yaltar het huisje van Omago rond te waggelen, maar spreken deed hij niet. Het kostte Ara heel wat tijd om dit aan Veltan uit te leggen. ‘Leren spreken is waarschijnlijk het meest belangrijke waarmee een baby de eerste paar jaar bezig is,’ vertelde ze hem.


  ‘Bedoel je dat iedere baby op de wereld moet leren spreken?’ protesteerde Veltan.


  ‘Ik heb nog nooit gehoord dat er een meteen bij zijn geboorte sprak,’ antwoordde Ara.


  ‘Vogels schijnen anders zonder al te veel moeite te weten hoe ze moeten piepen en kwetteren.’


  ‘Mensentaal is wat ingewikkelder, beste Veltan,’ bracht Ara hem in herinnering. ‘Ik geloof niet dat mensen met gepiep en gekwetter erg veel kunnen uitleggen, of wel soms?’


  ‘Nou Veltan scheen een heleboel problemen met zijn kleuter te hebben. ‘Ik begrijp niet waarom Dahlaine mij met Yaltar moest opzadelen voordat de jongen zelfs maar een beetje functioneerde.’


  ‘Zie het als een leerervaring, Veltan. U zult mensen veel beter begrijpen als u Yaltar van zijn vroegste kindertijd af hebt opgevoed.’ Ara glimlachte verlegen. ‘Zou dat niet heel erg leuk zijn?’ vroeg ze hem.


  ‘Op dit moment beleef ik er niet erg veel plezier aan.’


  ‘Dat komt nog wel, beste Veltan. Als ik u was, zou ik er niet op gaan zitten wachten.’


  Toen Yaltar drie jaar oud was, begon Veltan hem enkele uren per dag mee te nemen naar zijn stenen huis op de heuvel. Wel rekende hij nog helemaal op Ara waar het de dagelijkse verzorging en de maaltijden van de kleine jongen betrof.


  ‘Is het echt nodig dat hij zo vaak eet?’ vroeg Veltan op een avond aan Omago’s vrouw.


  ‘U eet licht, is het niet?’ vroeg Ara hem.


  ‘Nou, ik zou dat niet echt eten willen noemen,’ antwoordde Veltan.


  ‘Ook goed, laten we het dan opnemen noemen. De zon staat het grootste deel van de dag aan de hemel, dus u bent veel, veel langer bezig met opnemen dan Yaltar met eten, is het niet?’


  ‘Zo heb ik het nog nooit bekeken,’ gaf Veltan toe.


  ‘U zou er eens over moeten denken wat te minderen, beste Veltan. Als u elke dag zoveel licht blijft opslurpen, wordt u nog dik, en ik denk niet dat het volk van uw Domein dat erg prettig zou vinden.’


  Veltan fronste een beetje, en liet afwezig zijn hand over zijn buik gaan.


  ‘Ik plaag u maar een beetje, beste Veltan,’ zei Ara met een lieve glimlach. ‘Mocht u wat gezet worden, zorg dan dat u een tijdje uit het directe zonlicht blijft.’ Ze wierp een blik op Yaltar, die zich fanatiek op zijn eten concentreerde. ‘Heeft hij al een droom gehad?’ vroeg ze heel zachtjes.


  ‘Niet dat ik weet,’ zei Veltan. Waarop hij Ara geschrokken aankeek. ‘Hoe kan jij daar iets van weten?’


  ‘De oude verhalen leven nog steeds, beste Veltan, en oude mannen houden er nou eenmaal erg van oude verhalen te vertellen. De oude mannen in mijn dorp konden urenlang doorgaan over de Dromers. Als hun verhalen in de buurt komen van wat er werkelijk gebeurt, dan zal het niet lang meer duren voordat Yaltar gaat dromen, en dat zal onmiskenbaar een teken zijn dat er ellende in de lucht hangt. Als ik u was, zou ik daarover maar eens een gesprekje hebben met uw grote broer. Wanneer Yaltar die speciale dromen begint te krijgen, denk ik niet dat u daar ophef over moet maken. Jaag de jongen geen schrik aan. Als u hem bang maakt, kan hij problemen krijgen met slapen, en als hij niet slaapt, kan hij niet dromen. U wilt toch niet dat dat gebeurt, wel?’


  ‘Absoluut niet,’ stemde Veltan in. ‘Volgens mij ben je heel erg goed in dit soort dingen.’


  ‘Het is een gave,’ antwoordde ze. En toen lachte ze, volgens Omago zomaar zonder reden.


  Met het komen en gaan van de seizoenen bracht Yaltar steeds meer tijd door in het huis op de heuvel en Ara begon de maaltijden van de kleine jongen naar Veltans huis op de heuvel te brengen.


  ‘Je mist hem, is het niet, Ara?’ vroeg Omago haar.


  ‘Een beetje wel. Maar hij doet wat hij behoort te doen, dus daar bemoei ik me niet mee. Wat wil je vanavond eten, Omago?’


  ‘Wat jij maar wilt koken, lief,’ antwoordde Omago. ‘Verras me.’ Hij grinnikte naar haar.


  ‘Erg leuk, Omago,’ zei ze sarcastisch.


  Het was niet lang na Yaltars zesde verjaardag dat Veltan op een ochtend langskwam en Omago en Ara vertelde dat hij enkele weken weg zou zijn voor een belangrijke zaak.


  ‘Ga maar, Veltan,’ zei Omago. ‘Wij zorgen voor Yaltar terwijl u weg bent.’


  ‘Ik wist dat ik op jullie twee kon rekenen,’ zei Veltan. Waarna hij nogal gehaast vertrok.


  Ara fronste haar wenkbrauwen, maar zei niets.


  Nanton was een forse herder met een baard en een grote kudde die graasde op het grasland dat zich boven de Waterval van Vash bevond. Nanton kwam zelden naar beneden naar de landerijen, omdat de vraatzucht van zijn schapen de plaatselijke boeren erg nerveus maakte.


  ‘Ze stellen een heleboel vragen die niets te maken hebben met waar ze geïnteresseerd in zouden moeten zijn, Omago,’ rapporteerde Nanton met zijn rustige stemgeluid. ‘Ze zeggen dat ze handelaren uit het Domein van Aracia zijn, maar zo ver ik heb kunnen zien, hadden ze niets bij zich wat op handel leek.’


  ‘Waarom zouden er handelaren zomaar wat rondzwerven in de heuvels?’ vroeg Omago met een nadenkende blik.


  ‘Inderdaad. Het enige volk dat daarboven rondloopt zijn herders, en als er iets is dat wij niet nodig hebben, zijn het wel de snuisterijen die de handelaren uit het Oosten dwaze boeren en hun vrouwen proberen aan te smeren. En er is nog iets.’


  ‘O?’


  ‘Ze zien er niet uit als echte mensen. Ze zijn erg klein, en ze dragen allemaal grijze kleren - met kappen die het grootste deel van hun gezicht verbergen - en ze mompelen.’


  ‘Mompelen?’


  ‘Ze spreken niet duidelijk, en ze lijken allemaal te lispelen.’


  ‘Merkwaardig. Je zei dat ze vragen stelden. Wat voor vragen?’


  ‘Ze wilden weten hoeveel mensen er in de omgeving van de Waterval van Vash wonen. Ik vond dat ze dat geen donder aanging, dus heb ik tegen ze gelogen.’


  ‘Nanton!’ riep Omago uit.


  ‘Stel je niet aan, Omago,’ zei Nanton. ‘Er hing een kwalijke geur van onvriendelijkheid om hen heen, dus gaf ik hen een antwoord waar ze nu nog over na lopen te denken. Ik zei dat er duizenden van ons in de heuvels rondzwierven, en dat we allemaal gewapend waren. Ik was van plan ze een korte demonstratie met mijn slinger te geven, maar ik besloot hem uit het zicht te houden. Als mijn neus het bij het rechte eind heeft waar het hun onvriendelijkheid betreft, is het beter dat ze zo min mogelijk van ons weten.’


  ‘Daarin zou je wel eens gelijk kunnen hebben. Stelden ze nog andere vragen?’


  ‘Geen een die ergens op sloeg. Om een of andere reden schenen ze te denken dat onze Veltan en zijn zuster Zelana elkaar haten, en dat er een eeuwigdurende oorlog gaande is tussen haar volk en het onze. Mijn antwoord heb ik zo vaag mogelijk gehouden. Ik vertelde ze dat ik de afgelopen jaren dozijnen vijanden heb gedood. Natuurlijk heb ik er niet bij verteld dat die vijanden wolven waren en geen mensen, dus ik denk dat ze het geslikt hebben. Blijft Veltan nog lang weg?’


  ‘Dat weet ik niet, Nanton. Daarover was hij niet al te duidelijk toen hij wegging.’ Omago fronste. ‘Waar bevindt jouw kudde zich nu?’


  ‘Hoog in de heuvels. Mijn neef hoedt ze zolang ik weg ben.’


  ‘Je trekt zeker niet binnenkort met je schapen weer de bergen in?’


  ‘Niet voordat de sneeuw is gesmolten en ik ze heb geschoren. Mijn kudde heeft de voorbije winter een flink pak wol opgedaan.’


  ‘Mooi. Je laat je kudde meestal daarboven vlak bij de Waterval van Vash grazen, is het niet?’


  ‘Bijna altijd. Het gras is daar goed en er is water te over.’


  ‘Houd die vreemdelingen in de gaten, wil je? Als ze terugkomen, zou ik het heel erg waarderen wanneer je jouw neef hiernaartoe zou sturen om het mij te vertellen. Dit is iets wat Veltan absoluut moet weten.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen, Omago.’ Nanton trok z’n gordel recht. ‘Ik ga maar weer eens terug naar mijn kudde,’ zei hij. ‘Er zit een jonge herderin in de buurt van de plek waar mijn kudde graast en mijn neef heeft last van een bepaald soort aanvallen, dus hij zal niet al te veel aandacht voor mijn kudde hebben.’


  ‘Dat gaat hier maar door de laatste tijd,’ zei Omago zonder een spoor van een glimlach.


  ‘Ik denk dat het met het voorjaar te maken heeft, en dat is niet zo gek ver weg,’ schokschouderde Nanton. ‘En het zorgt voor uitbreiding in de kudde, denk ik maar.’


  ‘Hebben we het nu over mensen of schapen?’


  ‘Allebei. Zolang er maar goed wordt geweid, heeft niets en niemand er last van. Baby’s zijn bijna net zo mooi als lammetjes, en als ze opgegroeid zijn, kunnen we ze aan het werk zetten. Prettige dag verder, Omago.’ En hij draaide zich om en liep weg.


  ‘Ik denk dat je er verstandig aan doet Veltan over hen te vertellen, Omago,’ opperde de kleine vlasharige Selga een week later. ‘Ze horen hier niet thuis, en ze praten een beetje raar.’


  ‘O?’ zei Omago. ‘Wat bedoel je nou precies met “raar”, Selga?’


  ‘Het klinkt alsof bij het spreken hun tanden en hun tong elkaar in de weg zitten. Ik geloof dat de mensen dat lispelen noemen. In ieder geval zijn ze ontzettend klein. Ik ben zelf niet erg groot, maar met hun hoofd komen ze niet eens tot aan mijn schouder, en die grijze jakken met capuchons die ze dragen zijn niet gemaakt van linnen of wol. Het was iets totaal anders. En ze stelden allerlei eigenaardige vragen, maar ik had direct door dat het hen geen snars aanging, dus heb ik ze geen enkel duidelijk antwoord gegeven. Wil je dat aan Veltan laten weten? Als deze armzalige kleine vreemdelingen van plan zijn ons problemen te bezorgen, dan hebben ze van mij weinig hulp gekregen.’


  ‘Ik weet zeker dat hij dat zal waarderen, Selga. Ben je erachter gekomen waar ze vandaan kwamen?’


  ‘Zover ik heb begrepen, kwamen ze uit de bergen in de buurt van de Waterval van Vash. Als ik er nog meer tegen het lijf loop, zal ik hen daarnaar vragen. Zeg tegen Veltan dat ik mijn ogen open zal houden, en dat ik zal proberen zoveel mogelijk over hen te weten te komen.’


  ‘Dat zal hij zeker waarderen, Selga.’


  Omago was ervan overtuigd dat Veltan alles over deze vreemdelingen diende te weten. Daarom ging hij nog voor het eten in de avondschemering naar Veltans huis om met Yaltar te praten. Hij ging naar binnen, beklom de stenen trap, en tikte op de deur van de jongenskamer. ‘Ik ben het, Yaltar,’ riep hij.


  Yaltar opende de deur. ‘Kom binnen, Omago,’ zei hij.


  ‘Heb je enig idee wanneer hij thuis komt?’ vroeg Omago, terwijl hij met een afkeurende blik de rommelige kamer en het onopgemaakte bed van de jongen bekeek.


  ‘Hij was er niet erg duidelijk over, Omago,’ antwoordde de jongen. ‘Ik denk dat er een paar dingen aan de hand zijn waar hij naar moet kijken.’


  ‘Zo gauw hij thuiskomt moet je hem zeggen dat ik hem moet spreken, Yaltar,’ zei Omago tegen de kleine jongen. ‘Er zijn hier de laatste tijd vreemde dingen gebeurd, en ik denk dat hij dat moet weten.’


  ‘Ik zal het hem zeggen, Omago,’ antwoordde de jongen, terwijl hij met een eigenaardig uitziende steen speelde die als een hanger aan een leren riempje om zijn nek hing.


  ‘Hoe ben je aan die agaat gekomen, Yaltar?’ vroeg Omago.


  ‘Ik heb hem buiten vlak voor de deur gevonden,’ antwoordde Yaltar. ‘Is hij niet mooi?’


  ‘Prachtig,’ stemde Omago in. ‘Wel een beetje vreemd dat je hem hebt gevonden. Zover ik weet, komen hier helemaal geen agaten voor.’


  ‘Misschien zwierf hij een beetje rond en is hij verdwaald - of misschien begon hij zich eenzaam te voelen.’


  ‘Stenen voelen zich zelden eenzaam, Yaltar. Ara is op dit moment het avondeten aan het bereiden. Ga mee, dan gaan we eten.’


  ‘Dat lijkt me een geweldig idee, Omago.’


  Veltan kwam ongeveer een week later thuis, en ging de volgende ochtend vroeg bij Omago langs. ‘Yaltar zei dat je mij het een en ander wilde vertellen,’ zei hij. ‘Hij had het idee dat het belangrijk kon zijn.’


  ‘Dat zou best kunnen,’ antwoordde Omago, en hij herhaalde wat Nanton en Selga hem hadden verteld over de vreemdelingen en hun vragen.


  ‘Ik zal dit met mijn broer moeten bespreken,’ zei Veltan. ‘Houd je oren open, en laat me weten of er meer bezoek is geweest, als ik terugkom.’


  ‘Dat zal ik doen,’ beloofde Omago.


  De dooi in de lente van dat jaar veroorzaakte bijna een ramp. Het pak sneeuw in de bergen was veel dikker geweest dan gebruikelijk en de lentebries die de sneeuw deed smelten, was niet gewoon warm, maar leek wel heet. Alle rivieren en stroompjes die uit de bergen kwamen traden in een klap buiten hun oevers, en daarna begonnen de overstromingen. Tot overmaat van ramp waren Veltan en Yaltar weg, dus was Veltan niet aanwezig om de watervloed te beheersen en de boeren konden niets anders doen dan handenwringend toekijken hoe het water hun velden overspoelde.


  De herders die zoals gewoonlijk hun kuddes weidden in het gebied ten westen van de Waterval van Vash kwamen met verhalen over ernstige moeilijkheden in het Domein van Veltans zuster Zelana, maar hun vertelsels misten elke nauwkeurigheid.


  Toen de overstromingen minder werden, kwamen er wat meer herders langs, maar hun verhalen over de gebeurtenissen in het Domein van Zelana waren zo luguber dat Omago ze met grote scepsis aanhoorde.


  En toen, op een nacht - de appelbomen stonden net in bloei - werd Omago door een donderslag uit een diepe slaap gewekt.


  ‘Veltan is terug, lief,’ zei Ara hem. ‘Ik denk dat we er verstandig aan doen om naar zijn huis te gaan. Hij zal ons kunnen vertellen wat er werkelijk aan de hand is in zijn zusters Domein.’


  ‘Je hebt ongetwijfeld gelijk, Ara,’ gaf Omago toe. ‘De wilde verhalen die wij te horen hebben gekregen, beginnen me de keel uit te hangen.’


  ‘Ik ga met je mee, lief van me,’ zei Ara kordaat. ‘Ik ben net zo nieuwsgierig als jij.’ Dat kwam Omago wat vreemd voor, maar hij schonk er verder geen aandacht aan.


  Ze stapten hun bed uit, kleedden zich aan en beklommen de heuvel die gehuld was in warme lenteduisternis. Op het moment dat ze het huis bereikten, verscheen Veltan in de deuropening. ‘Ik hoopte dat jullie zouden komen,’ zei hij. ‘Kom binnen, alsjeblieft. Ik moet jullie een hele hoop vertellen en ik heb niet al te veel tijd.’


  ‘Ik ben blij dat u weer thuis bent, Veltan,’ zei Omago terwijl hij en Ara hem volgden, de trap op naar de kamer waar Yaltar de meeste tijd doorbracht. ‘De herders daarboven vlak bij de grens van jouw zusters Domein hebben mij allerlei wilde verhalen verteld en ik zou graag willen weten wat daar nou echt gaande is.’


  ‘Misschien wil je het wel weten, Omago,’ zei Veltan somber, ‘maar ik denk niet dat het je erg zal aanstaan.’


  Ze gingen de rommelige kamer binnen en Ara keek om zich heen. ‘Waar is Yaltar?’ vroeg ze.


  ‘Hij is tijdelijk onder de hoede van mijn zuster,’ antwoordde Veltan. ‘Ik denk niet dat hij er al aan toe is om samen met mij mijn lievelingetje te berijden.’


  ‘Goed bedacht,’ antwoordde Ara.


  ‘Ter zake,’ zei Veltan, ‘zoals het zich nu laat aanzien, is Yaltar inderdaad een van de Dromers en zijn droom gunde ons een blik in de toekomst. De schepselen van de Woestenij zijn het Domein van Zelana binnengevallen, maar Yaltars droom heeft ons wat tijd gegeven om voorzorgsmaatregelen te nemen. Zelana is naar het westen gegaan en heeft daar een leger Mhaagse piraten ingehuurd om de oorlog in haar Domein mee te voeren. Ik ben naar het zuiden gegaan om daar beroepssoldaten in te huren die ons kunnen helpen dit deel van het land Dhrall te verdedigen. Ik heb een voorhoede van Trogietse soldaten meegenomen naar het Domein van Zelana om haar een handje te helpen.’


  ‘Enkele herders hebben me daarover verteld,’ zei Omago. ‘Ik dacht dat ze het hadden verzonnen.’


  ‘Nee, Omago, het is echt waar. De buitenstaanders zijn meer geavanceerd dan wij en hun wapens zijn gemaakt van ijzer - soms van brons. Alle gereedschap en wapentuig hier in het land Dhrall zijn gemaakt van steen of dierlijk gebeente, maar metalen wapens zijn veel beter.’ Veltan pakte een mes dat hij in zijn gordel verborgen had gehouden en gaf het aan Omago. ‘Dit is een ijzeren mes en ik weet zeker dat jij direct ziet dat het veel sterker is dan vuursteen of bot.’


  Omago keek naar het eigenaardig uitziende mes en streek voorzichtig met zijn duim langs de snede. ‘Heel erg scherp, niet?’ merkte hij op.


  ‘Dat is het zeker,’ stemde Veltan in. ‘Hebben de overstromingen hier veel schade aangericht?’


  ‘Het had erger kunnen zijn,’ vertelde Omago. ‘Een flink aantal mensen is hun huis kwijtgeraakt en ik heb gehoord dat meer naar het zuiden heel wat mensen zijn verdronken. De vloed neemt nu af, dus ik denk dat ik binnen niet al te lange tijd over wat meer precieze getallen kan beschikken.’


  ‘De overstromingen waren hevig, maar nodig. De insectachtige schepselen die Vlagh dienen, vielen mijn zusters Domein binnen en de Dromer van Zelana heeft die vloed opgeroepen om ze tegen te houden totdat onze ingehuurde legers klaar waren om hen het hoofd te bieden. Het water heeft duizenden van hen verdronken en Vlagh was genoodzaakt nieuwe eenheden uit de Woestenij te laten aanrukken. De vijandelijke krijgsmacht gebruikte een ravijn als aanvalsroute en onze legers zijn erin geslaagd dat af te sluiten. Het is niet in te schatten hoelang de vijandelijke eenheden zullen blijven proberen daar door te breken. Ze zijn niet echt slim, maar vroeg of laat zullen ze het opgeven en het in een andere richting gaan zoeken. Als ze naar het zuiden komen, moeten we zo ver zijn dat we hen tot staan kunnen brengen - waarschijnlijk boven bij de Waterval van Vash.’


  ‘Denkt u dat uw leger huurlingen genoeg tijd zal hebben om hierheen te komen voordat wij onder de voet worden gelopen?’ vroeg Omago.


  ‘Daarvan ben ik overtuigd. Ze hebben grote schepen, dus ze komen over zee in plaats van dat ze in dagmarsen over land moeten komen. Ik ga proberen mijn zuster over te halen ook hulp te sturen. Haar volk is een volk van jagers en het zijn fantastische boogschutters. De commandant van het leger dat ik heb ingehuurd, is een briljant strateeg. Wanneer hij en zijn mensen hier zijn, is het niet erg waarschijnlijk dat onze vijanden daar doorheen kunnen breken.’


  ‘Ik geloof niet dat u veel aan ons zal hebben, Veltan,’ zei Omago onzeker. ‘We zijn natuurlijk in staat onze buitenstaanders van voedsel te voorzien, maar we bezitten niets wat in de verste verte op een wapen lijkt. De herders gebruiken werpslingers om hun kudde tegen wolven te beschermen, maar verder -’ Omago maakte een mismoedig gebaar.


  ‘We zien het wel, Omago. Praat met de boeren en luister hoe zij erover denken. Ik denk dat het belangrijkste nu is om voorraden aan te leggen. Het Trogietse leger dat ik heb ingehuurd, bestaat uit ongeveer honderdduizend man. Dat betekent dat we een heleboel voedsel nodig zullen hebben.’


  ‘Ik zal de boodschap doorgeven, Veltan, en we zullen de boel in gang zetten.’


  ‘Ik wist dat ik op jou kon rekenen,’ antwoordde Veltan. ‘Ik denk dat ik beter terug kan gaan. Ik wilde je waarschuwen voor wat staat te gebeuren, maar op dit moment is er een oorlog gaande in het Domein van Zelana en ik kan maar beter daar zijn voor het geval ze mij nodig heeft.’


  Omago voelde hoe de dreiging hem omhulde. Nooit eerder was hij met oorlog in aanraking geweest, hij had dus geen idee wat hij kon verwachten.


  ‘Maak je niet druk, lief van me,’ zei Ara tegen hem terwijl ze terugliepen de heuvel af. ‘Doe je best en laat de zorgen over aan Veltan.’


  ‘Op dit moment is het enige wat ik voor hem kan doen, me met hem zorgen maken, Ara,’ antwoordde Omago terneergeslagen.
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  Het metalen mes dat Veltan hem had gegeven, gaf Omago inzicht in de enorme mogelijkheden. Hij zag onmiddellijk manieren om gewoon gereedschap te verbeteren, maar dat was van later zorg. Op dit moment voelde hij zich verplicht zich op wapens te concentreren. Zo ver als hij het kon bekijken, moest een wapen twee doelen dienen - je vijand verwonden en voorkomen dat die vijand jou verwondt.


  Het metalen mes kon iedere vijand die te dichtbij kwam schade toebrengen, maar als die vijand zelf gewapend was, werd het een heel andere zaak.


  ‘Ik zou willen dat het een langer handvat had,’ mopperde hij. Ogenblikkelijk voelde hij zich een dwaas. Veel van zijn eigen werktuigen - vooral die hij in de boomgaard gebruikte - bestonden uit lange staken met aan het eind een stevig vastgemaakte dwarslat waarmee hij de takken van zijn fruitbomen naar beneden kon halen. Zo kon hij het fruit plukken zonder in de bomen te hoeven klimmen. Het langere handvat waarnaar hij op zoek was, lag gewoon in zijn werkplaats.


  Bij wijze van experiment verwijderde Omago de dwarslat van een van zijn oogststaken en bond het mes stevig aan de punt vast. Op dat ogenblik hield de staak op een stuk gereedschap te zijn en werd het een soort wapen. Omago testte zijn aangepaste staak met een paar oefenstoten en er zaten beslist mogelijkheden in. Als de vijand op hem zou afrennen, zou een steek met dat scherpe mes in de buik of het gezicht de vijand verwonden en zelfs kunnen doden. En niet alleen dat, de lengte van de stok zou zijn vijand ook nog op afstand houden.


  ‘Kijk nou,’ mompelde hij. ‘Dat is interessant.’


  Mensen opzettelijk letsel toebrengen was de boeren in Veltans Domein compleet vreemd, maar als de verhalen die Omago de laatste tijd had gehoord enigszins op waarheid berustten, dan waren de naderende vijanden geen mensen. Een paar leken misschien op mensen, maar dat was waarschijnlijk bedrog.


  De omschrijving die uit het Domein van Zelana was komen overwaaien luidde “insectwezens” en dat was er een die van pas kwam. Als Omago bij het beschrijven van hun vijanden het woord insect benadrukte, zouden de plaatselijke boeren zich niet in het minst schuldig voelen hen te vernietigen. Van tijd tot tijd werden de velden geteisterd door zwermen sprinkhanen, en de plaatselijke boeren hadden ontdekt dat grasbranden een behoorlijk effectieve manier waren om met hen af te rekenen. Het woord “insect” zou wel eens nuttiger kunnen zijn dan de metalen wapens zelf. Boeren worden automatisch strijdlustig wanneer ze dat woord horen. Omago ging enthousiast naar huis om te eten.


  ‘Waar zit jij toch om te grinniken, Omago?’ vroeg Ara terwijl hij aan tafel ging zitten.


  ‘Ik geloof niet dat wij boeren zo hulpeloos zullen zijn als Veltan zich voorstelt. Gereedschap in wapens veranderen is veel minder moeilijk dan ik dacht en ik geloof dat ik ook nog tegen de oplossing van een veel groter probleem ben opgelopen.’


  ‘O?’


  ‘Boeren zullen tot het uiterste gaan om hun velden tegen insecten te beschermen, en als ik goed heb begrepen wat Veltan ons over deze indringers heeft verteld, zijn ze op z’n minst gedeeltelijk insect. Alles wat ik hoef te doen is op een heuvel gaan staan en “insect” te roepen. Zo gauw ze dat woord horen, zal iedere boer in Veltans Domein komen aanrennen om mij te helpen ze uit te roeien.’


  ‘Dat is erg interessant, lief van me,’ zei ze. ‘Ga nu maar eten, anders wordt het koud.’


  Omago waarschuwde een aantal vrienden, en die avond kwamen ze door de velden naar zijn huis. Hij nam ze mee naar zijn werkplaats en liet ze zijn geïmproviseerde wapen zien. Ze waren stuk voor stuk erg geïnteresseerd.


  ‘Denk je dat Veltan voor meer van deze messen kan zorgen, Omago?’ vroeg de zwaarlijvige graanboer Benkar. ‘Als we allemaal van die metalen messen zouden hebben, konden we ze ook aan staken binden, en zouden we de buitenstaanders een handje kunnen helpen als die insectwezens uit de bergen eraan komen.’


  ‘Dat weet ik zo net nog niet, Benkar,’ zei Omago weifelend. ‘De buitenstaanders willen misschien niet dat we hen voor de voeten lopen als de gevechten beginnen, en ik heb eigenlijk geen idee hoe nuttig dit mes kan zijn.’


  ‘Het is wel iets om over na te denken, Omago,’ zei de bebaarde herder Nanton. ‘Wanneer jullie boeren allemaal van die scherpe staken zouden hebben, zouden jullie de aanval van de insectwezens kunnen vertragen en dan zouden mijn herders en ik het stenen kunnen laten regenen met onze slingers. Maar weinige zouden zo’n confrontatie overleven. Er doen verhalen uit het Domein van Zelana de ronde, dat die buitenstaanders hun neus ophaalden voor haar volk - tot het moment dat haar boogschutters de insectwezens met honderden tegelijk begonnen te doden.’


  ‘Als iemand zijn neus voor mij ophaalt, sla ik z’n tanden uit z’n bek!’ barstte de kleine Selga uit.


  ‘We moeten wel oefenen,’ zei boer Eknor.


  ‘Hoe kunnen we nou oefenen als Omago de enige in het hele Domein van Veltan is met een ijzeren mes?’ vroeg Benkar.


  ‘Het is de staak, de paal die het meeste werk doet, Benkar,’ zei Eknor. ‘We kunnen de stoten oefenen met de staken. Wanneer de buitenstaanders hier aankomen, geven zij ons de messen, die wij aan de uiteinden van de staken vastbinden, en dan zijn we klaar. Het zal niet veel verschillen van wat we doen als we graan oogsten. We moeten alleen in een rechte lijn, naast elkaar optrekken - en insectwezens oogsten in plaats van graan.’


  Het lukte Omago om een grijns te verbergen. Dit ontwikkelde zich nog beter dan hij had gehoopt. Het woord insect had ervoor gezorgd dat alle boeren ogenblikkelijk zijn kant hadden gekozen; ze waren duidelijk zeer strijdlustig. Het was heel goed mogelijk dat ze lang niet zo hulpeloos waren als Veltan aannam. Nanton en Eknor hadden precies zo op de dreiging gereageerd als Omago had gehoopt. De zaken begonnen er absoluut beter uit te zien.


  Naarmate de dagen verstreken, zorgde Omago’s waarschuwing voor de insectwezens ervoor dat steeds meer boeren en herders uit omliggende gebieden zich aansloten bij het geïmproviseerde leger. Eknor leerde de boeren hoe ze hun gevaarloze staken schuin naar voren moesten houden terwijl ze hun rijen recht hielden. Nanton trainde de herders intensief in de kunst van het steenslingeren over steeds grotere afstanden.


  Zo waren ze al meer dan twee weken aan het oefenen, toen op een zonnige middag een donderslag de grond deed trillen. Daar stond Veltan. ‘Wat zijn jullie aan het doen, Omago?’ vroeg hij.


  ‘Ik bedacht dat mijn mes een langer handvat nodig had,’ legde Omago uit. ‘Daarom bond ik het vast aan een lange staak en toen begon het meer op een wapen te lijken dan op een werktuig. De andere boeren vonden het erg interessant en we hopen maar dat de buitenstaanders ons meer van deze messen zullen geven.’ Hij keek om zich heen om er zeker van te zijn dat geen van de andere boeren zo dichtbij stond dat ze hem zouden kunnen horen. ‘Ik heb een beetje vals gespeeld,’ zei hij zachtjes. ‘Nadat u mij had verteld dat onze vijanden deels insect waren, begon ik ze insectwezens te noemen. Boeren worden nu eenmaal erg strijdlustig als iemand het woord insect gebruikt. Zodra dat bekend werd, kwamen ze overal vandaan om zich bij ons aan te sluiten. Daarna voegden Nanton en de herders met hun werpslingers zich bij ons. Ik denk dat de buitenstaanders verrast zullen zijn als ze erachter komen dat wij niet helemaal zo weerloos zijn als ze denken.’


  ‘Heel goed, Omago,’ zei Veltan. ‘Zodra Konijn hier is, kan ik hem wel overhalen om echte speerpunten voor onze boeren te maken. Dat werkt beter dan een mes aan het uiteinde van een staak.’


  ‘Wie is Konijn?’


  ‘Dat is een kleine Mhaag die met metaal werkt. Wanneer jouw mensen eenmaal metalen speerpunten hebben - en slangengif - dan denk ik niet dat welke vijand dan ook in staat zal zijn om er bij jou door te komen.’


  ‘Wat is slangengif?’


  ‘Vergif. De schepselen van de Woestenij zijn deels slang en ze hebben giftanden. In het Domein van Zelana dopen al haar huursoldaten de punten van hun wapens in dat gif. Het heeft honderden dienaren van Vlagh het leven gekost. De Dromer van Dahlaine, Ashad, heeft een van “die” dromen gehad en het staat vast dat de vijand deze kant op komt. Ik geloof echter niet dat we ons zorgen moeten maken. De buitenstaanders zullen op tijd hier zijn om ons te helpen onze vijanden tegen te houden.’


  ‘Dat mag ik hopen,’ zei Omago. ‘De boeren en herders worden steeds beter, maar ik denk niet dat we er klaar voor zijn deze oorlog helemaal in ons eentje te voeren.’


  ‘We zullen zien, Omago,’ zei Veltan. ‘Ik ga eens kijken of ik de Mhaags kan opjutten.’


  Nu de zaaitijd voorbij was, kwamen er steeds meer boeren langs, aangetrokken door de verhalen die de ronde deden. Zoals Omago had verwacht, waren de bezoekende boeren allemaal bijzonder nieuwsgierig naar het ijzeren mes dat Veltan hem had gegeven en vervolgens ontzettend teleurgesteld dat hij niet kon vertellen waar ze dat metaal konden vinden. Heel wat van hen draaiden zich op dat moment om en gingen naar huis, maar er bleven er genoeg om zich bij Omago’s groeiende leger aan te sluiten. Het trainen van de nieuwkomers was erg saai, maar Omago was ervan overtuigd dat het de moeite waard was. Zo zat hij er de eerstkomende weken nog mee opgescheept.


  Tot, op een vroege morgen, de bekende donderslag aankondigde dat Veltan weer thuis was.


  Omago kleedde zich aan en Ara en hij gingen de heuvel op naar Veltans bovenmaatse woning om hem te vragen hoe de oorlog in het Westen was afgelopen.


  ‘Alles is boven verwachting verlopen,’ vertelde Veltan hen. ‘Helaas hebben we het dorp Lattash verloren, maar dat was een geringe prijs voor onze overwinning. Als de zaken hier in het Zuiden net zo uitpakken als in het Westen, dan winnen we deze oorlog ook. Dat zou de schepselen van de Woestenij ertoe kunnen brengen terug te keren naar waar ze vandaan komen.’


  ‘De wens is de vader van de gedachte, beste Veltan,’ zei Ara. ‘Insecten zijn jammer genoeg niet zo slim.’


  ‘Wanneer denkt u dat de buitenstaanders hier zullen zijn?’ vroeg Omago. Hij vond het geen aangename gedachte dat er vreemde hulp nodig was in de naderende oorlog.


  ‘Waarschijnlijk binnen enkele dagen,’ antwoordde Veltan. ‘Zelana heeft wat met het weer gerommeld, dus de winden zijn heel behulpzaam geweest.’ Hij fronste en vervolgde: ‘Misschien is het verstandig het vrouwvolk te waarschuwen, Ara. Narasan heeft zijn soldaten heel goed onder controle, maar de Mhaags van Sorgan zijn wat onbehouwen en ze zouden ideeën kunnen krijgen bij het zien van jonge vrouwen.’


  ‘Ik zal het doorgeven,’ beloofde Ara.


  ‘Hoe lang gaat het duren, denkt u, voordat we de hand kunnen leggen op meer van deze metalen messen?’ vroeg Omago.


  ‘Zo gauw hij er is, gaan we met Konijn praten,’ antwoordde Veltan. ‘Staar je niet blind op het idee “mes”. Konijn kan heel creatief zijn. Als jij hem vertelt wat je met het wapen wilt, verzint hij de beste oplossing die bij de vraag past. De metalen pijlpunten die hij voor Langboog en de andere boogschutters heeft gemaakt, waren veel meer geavanceerd dan die van vuursteen die ze voorheen gebruikten.’


  ‘Dat zal ik in mijn achterhoofd houden,’ zei Omago.
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  ‘Wilt u dat ik morgen met mijn mannen naar het strand ga om de buitenstaanders te verwelkomen, Veltan?’ vroeg Omago een tikkeltje onzeker.


  ‘Ik heb het idee dat je daar niet erg enthousiast over bent,’ merkte Veltan op.


  ‘Nou, niet echt,’ bekende Omago. ‘Deze vreemdelingen zijn beroepssoldaten en als je het goed bekijkt, zijn mijn mannen nog steeds behoorlijke stuntelaars. De buitenstaanders zouden ons kunnen uitlachen als wij ons best doen om voor soldaten door te gaan. Dan zou ik ter plekke zomaar de helft van mijn mensen kunnen kwijtraken. Zou het niet verstandiger zijn als u de situatie eerst met de vreemdelingen ging bespreken?’


  ‘Ik snap het, Omago. Goed dan. Jij en ik gaan samen naar het strand.’


  ‘Ara wil ook mee. Ze heeft Yaltar zolang niet gezien, en ze mist hem.’


  ‘Dat is een goed idee. Ik wilde toch al dat zij mijn zuster zou ontmoeten.’


  ‘Wanneer gaan we?’


  ‘Wanneer jij je ontbijt opgegeten hebt, lijkt me vroeg genoeg. Zelana gaf me te kennen dat de vloot niet voor de middag zal aankomen en het is niet meer dan drie kilometer naar het strand.’ Veltan staarde een moment voor zich uit. ‘Nu ik er een tijdje over heb kunnen nadenken, lijkt het me onverstandig om die legers in hun totaal hiernaartoe te brengen. Een paar officieren is wel nodig, maar ik denk dat we de rest van de buitenstaanders maar beter op hun schepen kunnen laten totdat we besluiten naar de Waterval van Vash op te trekken. Laten we proberen onvriendelijke confrontaties tot een minimum te beperken.’


  ‘Wat u het beste vindt, Veltan,’ stemde Omago in.


  Het eerste wat ze van de vloot zagen, was de enorme hoeveelheid zeilen die aan de horizon verscheen. Alleen al de hoeveelheid schepen die door die bollende zeilen werd aangekondigd, sloeg Omago met stomheid. Ara, die naast hem stond, leek niet bijster onder de indruk. Ara kon soms erg merkwaardig op dingen reageren.


  Naarmate de vloot, door het zomerse zonlicht beschenen, naderbij kwam, zag Omago bepaalde verschillen. Sommige schepen leken heel zwaar, terwijl andere zo slank als jonge bomen waren. ‘Ze lijken niet erg op elkaar, is het wel?’ zei hij tegen Veltan.


  ‘Ze zijn gebouwd met verschillende doeleinden in het achterhoofd,’ legde Veltan uit. ‘De brede langzame zijn gebouwd om grote hoeveelheden mensen of vracht te vervoeren, de slankere typen op snelheid zodat ze de langzame kunnen achterhalen en beroven.’


  ‘Betekent dat niet dat ze vijanden zijn, beste Veltan?’ vroeg Ara.


  ‘Ze konden in het begin ook niet goed met elkaar overweg,’ gaf Veltan toe, ‘maar de dreiging die uitgaat van de schepselen van de Woestenij heeft hen min of meer tot elkaar gebracht.’


  Er was een veel kleiner scheepje dat heel snel op het strand aankoerste en waarnaar Veltan vertederd keek. ‘Dat is mijn sloep,’ zei hij tegen Omago en Ara. ‘Wat vaart ze mooi, vinden jullie niet?’


  ‘Met welk doel is ze gebouwd, beste Veltan?’ vroeg Ara. ‘Ze lijkt niet erg bij de anderen te passen.’


  ‘Ze is erg snel,’ zei Veltan trots. ‘Ik gebruik haar als ik ergens snel moet zijn.’


  ‘Is dat niet de taak van jouw bliksemstraal?’


  ‘Mijn lievelingetje is snel, maar ze maakt erg veel lawaai. Soms is geruisloos belangrijker dan snel.’


  Er zaten vier mannen in de sloep. Een van hen leek nogal klein, een tweede was gemiddeld, en de twee anderen waren redelijk lang en droegen leren kleding.


  ‘Die kleine is de Mhaag die Konijn heet en over wie ik je heb verteld, Omago,’ zei Veltan. ‘De jongeman is een Trogietse soldaat die Keselo heet en de twee anderen zijn Langboog en Roodbaard, boogschutters uit het Domein van Zelana.’


  ‘Het zijn jagers, is het niet?’ vroeg Omago.


  Veltan knikte. ‘Erg goede jagers,’ zei hij. ‘Roodbaard is niet zo goed als Langboog, maar ja, niemand is zo goed als Langboog. Zo ver ik weet, heeft hij nog nooit gemist. Zijn pijl gaat altijd precies daarheen waar hij hem hebben wil.’


  Omago lachte een beetje. ‘Toen ik nog een jongetje was, droomde ik ervan een jager te zijn. Het moet een erg spannende manier van leven zijn.’


  ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk, Omago, maar Langboog is geen gewone jager. Zijn oorlog met de schepselen van de Woestenij is lang geleden begonnen. Hij haat ze en doodt ze als hij ze ziet. Technisch gesproken denk ik dat hij voor mijn zuster Zelana werkt, maar hij is niet zo goed in het aannemen van orders. De enige naar wie hij echt luistert, is Eleria en zelfs haar negeert hij van tijd tot tijd.’


  ‘Wordt uw zuster daar niet boos om?’ vroeg Ara.


  ‘Niet echt. Zelana weet dat hij trouw is en dat hij zijn best doet om haar te helpen, maar hij doet de dingen op zijn manier.’ Veltan haalde zijn schouders op. ‘Het zijn de resultaten die tellen. De manier waarop is niet van belang.’


  ‘Waar is Yaltar?’ vroeg Omago.


  ‘Hij reist met Zelana en Eleria aan boord van de Zeemeeuw - het schip van Sorgan Kromsnavel, de commandant van de Mhaag,’ antwoordde Veltan. ‘Op een dag neem ik hem mee voor een ritje op mijn lieve bliksemflitsje, maar daar is hij nu nog te jong voor.’


  ‘Veel te jong,’ zei Ara vastberaden.


  Het scheepje dat Veltan een sloep had genoemd, meerde eerder af dan de rest van de vloot en Veltan liet Omago en Ara kennismaken met de mannen aan boord. ‘Dit is nu degene over wie ik je heb verteld, Omago,’ zei Veltan, terwijl hij zijn hand op Konijns schouder legde. ‘Als je hem zegt wat je nodig hebt, is hij in staat wat je ook vraagt uit metaal te hameren.’


  ‘Dat hoop ik dan maar,’ antwoordde Omago, terwijl hij het mannetje bekeek dat Veltan Konijn noemde. ‘Enige tijd geleden kwam


  Veltan langs,’ vertelde hij de Mhaag, ‘en vertelde wat er in zijn zusters Domein plaatsvond. Daarna liet hij mij een mes zien om duidelijk te maken wat hij bedoelde met het woord “metaal”. Na enig denkwerk kwam ik op het idee dat, als ik het mes aan het eind van een lange staak zou vastbinden, het een nuttig werktuig zou kunnen zijn wanneer we tegen de schepselen van de Woestenij zouden moeten optrekken.’


  ‘Wij noemen die werktuigen speren, Omago,’ zei Konijn, ‘en ze zijn al een hele lange tijd in gebruik.’


  ‘Echt waar? Ik dacht toch echt dat ik dat had verzonnen. Ik geloof niet dat wij erg veel van het voeren van een oorlog afweten.’


  ‘Dit is een snelle jongen, Konijn,’ zei de jeugdige Trogiet Keselo. ‘Al heeft hij nog nooit een speer gezien noch ervan gehoord, dan nog kan hij er een ter plekke uitvinden.’


  ‘Daar lijkt het wel op,’ gaf Konijn licht fronsend toe. ‘Als je op nog meer van dit soort ideeën komt, Omago, laat het mij dan weten. Dan ga ik ermee aan de slag en dan kijken we of het werkt. Hoe ben je op het idee van de speer gekomen?’


  Omago haalde zijn schouders op. ‘Ik heb een grote boomgaard en daar maak ik gebruik van een lange staak waar aan het eind een dwarslat zit om de hogere takken mee naar beneden te halen zodat ik het fruit kan plukken zonder dat ik in de boom hoef te klimmen. Ik stond daar met het mes in de ene hand en de staak in de andere en op dat moment borrelde het idee op in mijn hoofd om de twee samen te gebruiken.’


  ‘Elke keer dat het bij jou begint te “borrelen” moet je me waarschuwen,’ zei Konijn.


  ‘Er lopen een paar skiffs binnen,’ zei de lange boogschutter Langboog. ‘Sorgan, Narasan en aantal anderen zullen spoedig hier zijn.’


  ‘Goed,’ zei Veltan. ‘We moeten aan het werk en we hebben niet veel tijd.’


  Omago was erg verbaasd bij het zien van de kolossale Mhaags. Hij had nog nooit zulke grote mensen gezien, en het assortiment metalen wapens dat aan hun gordels hing was nogal intimiderend. De Trogieten waren kleiner en wat donkerder, maar ook zij waren goed bewapend.


  Toen zag Omago dat Yaltar achteraan slenterde, samen met een prachtige vrouw, vrijwel zeker Veltans zuster Zelana, en een zo mogelijk nog mooier klein meisje dat overduidelijk Zelana’s Dromer Eleria was.


  Ara rende naar beneden naar het water en omhelsde de jongen en Yaltar klemde zich aan haar vast alsof hij niet zolang geleden iets vreselijks had meegemaakt.


  ‘Mooi land, Veltan,’ merkte een Trogiet met zilvergrijs haar bij zijn slapen op.


  ‘Dank je, Narasan,’ antwoordde Veltan. ‘Waar is Gunda?’


  ‘Ik heb hen teruggestuurd naar Castano om de rest van het leger hiernaartoe te brengen,’ antwoordde de Trogiet. ‘Ik hoop dat de open doorgang door het ijs er nog steeds is.’


  ‘Zeker weten,’ stelde Veltan hem gerust. ‘Ben jij nog moeilijkheden tegengekomen op je weg hiernaartoe?’


  ‘Nee, de enige problemen die zich hebben voorgedaan ontstonden, voordat we scheep gingen. De stam van Roodbaard was er niet gelukkig mee toen hij vertelde dat hij voor langere tijd wegging. Zijn uitverkiezing tot opperhoofd had net plaatsgevonden en daar hij nogal open is geweest in zijn weerzin tegen dat idee, zijn ze ervan overtuigd dat hij het plan om naar het zuiden te zeilen heeft aangegrepen om te kunnen ontsnappen. Een vrouw van zijn stam, Planter genaamd, zei een paar erg oncomplimenteuze dingen tegen hem voordat we vertrokken.’


  ‘Houd daarover op, Narasan,’ gromde de roodgebaarde kerel die uit de sloep aan land stapte.


  ‘Ik probeer het alleen uit te leggen, Roodbaard,’ antwoordde Narasan. ‘Mijn werkgever heeft toch het recht alles te weten over deze kleine onregelmatigheden?’


  Roodbaard draaide zich om en liep kwaad in zichzelf mompelend weg.


  ‘Dit is Omago, Commandant,’ zei Veltan. ‘Ik ken hem al vanaf de tijd dat hij een jongetje was. Boeren en herders gaan altijd naar hem toe als er problemen zijn.’


  ‘Hij is behoorlijk begaafd, Commandant,’ rapporteerde Keselo. ‘Veltan nam een ijzeren mes voor hem mee om duidelijk te maken wat het woord “metaal” precies betekende en in een oogwenk had hij de speer uitgevonden.’


  ‘De speer bestaat al honderden jaren, Keselo,’ spotte een broodmagere Trogiet.


  ‘Niet hier, Jalkan. De boeren in deze streken weten niet eens wat het woord “oorlog” betekent en daarom hebben ze nooit wapens nodig gehad. Omago noemt zijn speer een werktuig. Dat duidt op een hele andere manier van denken.’


  ‘De boeren waren behoorlijk onder de indruk toen hij hen zijn speer liet zien, Commandant Narasan,’ zei Veltan, ‘en zij willen heel graag zelf speren hebben.’


  ‘Wat moet een boer nou met een speer?’ vroeg de magere Trogiet met een grijnslach.


  ‘Zo is het wel genoeg, Jalkan,’ zei Commandant Narasan streng.


  ‘Het is een legitieme vraag, Commandant,’ zei Veltan. ‘Ik heb al gezegd dat onze vijanden deels insect zijn en sommige verslagen over de oorlog in het Domein van Zelana zijn de grens tussen onze Domeinen gepasseerd. Zo heeft Omago een aantal malen het woord “insectwezens” gehoord. Zodra een boer het woord “insect” hoort, wordt hij agressief. Een zwerm sprinkhanen is in staat de oogst van een heel jaar in minder dan een dag te verzwelgen. Nadat Omago de boeren zijn speer had getoond, sloten ze zich vrijwillig bij ons aan om samen de komende oorlog in te gaan.’


  ‘Als we hen laten zien hoe ze een slagorde kunnen vormen, kunnen ze behoorlijk van nut zijn, lijkt me, Commandant,’ gaf de jonge soldaat Keselo aan.


  ‘Daar zou je best eens gelijk in kunnen hebben,’ stemde Narasan in. ‘Maar dan hebben ze wel schilden nodig.’


  ‘Wat is een schild?’ vroeg Omago de commandant.


  ‘Dat is een metalen plaat die we aan onze linkerarm vastsnoeren. Hij beschermt ons lichaam tegen vijandelijke wapens.’


  ‘Sorgan komt eraan, heer,’ meldde Keselo.


  ‘Goed.’ Narasan keek Veltan aan en vroeg: ‘Waar zullen we ons kamp opzetten?’


  ‘Dat is iets wat ik nader met je wil bespreken, Commandant,’ antwoordde Veltan. ‘Het is niet mijn bedoeling je te beledigen, maar mijn plan is om jouw leger - en ook dat van Sorgan - aan boord van jullie schepen te laten. Jouw mannen zijn goed gedisciplineerd, maar de Mhaags van Sorgan…? Wel, ik denk dat je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Zo helder als glas, Veltan. Vrede haalt het slechtste in de Mhaags naar boven.’


  ‘Het is de bedoeling dat we vrij snel optrekken naar de Waterval van Vash,’ vervolgde Veltan, ‘dus het opzetten van een tijdelijk kamp zou een verspilling van tijd en arbeid zijn. Mijn volk heeft voedselvoorraden voor jullie legers aangelegd en zal ervoor zorgen dat die naar het strand worden gebracht. Ondertussen neem ik jou en Sorgan en enkele anderen mee naar mijn huis om mijn kaart te bestuderen. Ik heb van Konijn het idee van een terreinkaart overgenomen. Op die manier kunnen jullie je een idee vormen van het gebied vlak bij de waterval. De Dromer van mijn oudste broer heeft gezegd dat we deze oorlog daarboven zullen uitvechten en het is nodig dat jullie vertrouwd raken met de aard van dat gebied.’


  Een boomlange Mhaag liep vanaf de vloedlijn op hen toe. ‘Narasan, het landschap hier ziet er een stuk vlakker uit dan in het Westen en er zijn hier ook niet zo veel bomen.’


  ‘Daar heb ik weinig moeite mee, Sorgan,’ antwoordde Narasan. ‘Oorlog voeren in een bos irriteert me. Dit is Omago. Hij heeft hier zo’n beetje de leiding.’


  ‘Het opperhoofd, bedoel je?’


  ‘We zijn hier wat minder formeel, Sorgan,’ zei Veltan. ‘Omago geeft geen bevelen aan de boeren. Hij doet suggesties, en daarmee is zo’n beetje alles gezegd.’


  ‘Volgens Veltan zou het het beste zijn om onze mensen voorlopig aan boord van onze schepen te houden,’ zei Narasan. ‘We beginnen toch binnen een paar dagen aan onze opmars naar de bergen, zodat er weinig reden is om ze aan land te laten komen en een kamp op te zetten.’


  ‘Daar ben ik het helemaal mee eens, Veltan,’ stemde Sorgan in.


  ‘Ik wil wel graag jou en Narasan - en wie jullie ook verder in gedachten hebben - meenemen naar mijn huis,’ voegde Veltan eraan toe. ‘Ik heb een kaart gefabriceerd en het is nuttig die goed te bestuderen. Het terrein waar we moeten vechten, is nog steiler dan het ravijn boven Lattash.’


  Sorgan schokschouderde. ‘Ik neem Os en Hamhand mee,’ zei hij. ‘Welbeschouwd is dit eigenlijk Narasans oorlog. Ik doe alleen maar mee voor de grap.’


  ‘Dat is niet waar en dat weet je, Sorgan,’ barstte Narasan uit.


  ‘Misschien niet,’ antwoordde Sorgan met een valse grijns, ‘maar deze keer gaan we de dingen op jouw manier doen. Dat betekent dat ik jou de schuld kan geven als er wat verkeerd gaat.’


  ‘Je bent een en al vriendelijkheid, Sorgan,’ zei Narasan zuur.


  ‘Ik hoopte dat je dat doorhad,’ antwoordde Sorgan, met een nog bredere grijns.


  Omago zag dat de twee volledig verschillende mannen gedurende de oorlog in het Westen blijkbaar een sterke vriendschapsband hadden opgebouwd en hij was ervan overtuigd dat dat erg nuttig zou blijken als de narigheid eenmaal begon.


  ‘Op welke manier is de Kerk in het land Dhrall precies georganiseerd?’ vroeg de in leer geklede Trogiet Jalkan nieuwsgierig aan Omago, terwijl ze met z’n allen het pad van het strand af dwars door de korenvelden naar Veltans huis volgden.


  ‘Ik geloof niet dat ik u begrijp,’ antwoordde Omago. ‘Wat bedoelt u precies met “Kerk”?’


  ‘Priesters. Zij die het volk voorgaan in gebed en erop toezien dat de geloofsartikelen niet worden overtreden.’ Jalkan leek hier wel heel nieuwsgierig naar te zijn.


  ‘Hier in Veltans Domein kennen we zoiets niet,’ antwoordde Omago. ‘Ik heb gehoord dat er in het Domein van zijn zuster Aracia wel iets is wat daarop lijkt, maar Veltan vindt blijkbaar niet dat wij dat hier in Zuidland nodig hebben. Wanneer iemand Veltan een vraag wil stellen, gaat hij naar zijn huis en bespreekt het met hem, maar meestal worden de vragen via mij gesteld.’


  ‘Wil dat zeggen dat je direct met jouw god praat?’ vroeg Jalkan geschrokken.


  ‘Daarom is hij er toch?’


  ‘Maar,’ hakkelde Jalkan.


  ‘Andere streken hebben andere zeden en gewoontes, denk ik maar,’ zei Omago. ‘Het gaat er hier in het Zuiden nogal ontspannen aan toe.’


  ‘Waar bevinden zich de goudmijnen?’ Jalkan veranderde snel van onderwerp. ‘Daar gaat het in deze oorlog toch om? Ik bedoel, de indringers die we gaan bevechten, komen toch hiernaartoe omdat ze jullie goud willen?’


  ‘Dat betwijfel ik. Ik denk niet dat de dienaren van Vlagh erg geïnteresseerd zijn in het gele metaal waarvan sommige mensen sieraden maken. Vlagh wil ons land hebben en het voedsel dat we verbouwen.’


  De uitdrukking op Jalkans gezicht werd achterdochtig en hij ging er plotseling vandoor.


  ‘Ik zou niet te veel antwoord geven op zijn vragen, Omago,’ opperde de lange boogschutter Langboog zachtjes. ‘De andere Trogieten zijn niet zo dol op hem. Hij is hebzuchtig en hij behandelt zijn eigen mensen niet al te best.’


  ‘Deze buitenstaanders zijn een beetje vreemd, vind je niet?’


  Langboog glimlachte flauwtjes. ‘Zij denken weer dat wij merkwaardig zijn. Hun manier van leven zit ingewikkeld in elkaar, terwijl wij ons best doen om alles simpel te houden. Ik weet niet waarom, maar dat schijnen zij om een of andere reden beledigend te vinden.’


  ‘Ik zal blij zijn als dit allemaal achter de rug is en ze weer naar huis gaan.’


  ‘Jij bent niet de enige die er zo over denkt, vriend Omago.’


  ‘Dat kan helemaal niet!’ riep de Trogiet die Padan heette, terwijl hij met ontzag naar Veltans huis opkeek. ‘Het is een massief stuk rots!’


  Veltan haalde zijn schouders op. ‘Het houdt het slechte weer buiten,’ zei hij. ‘Het is me opgevallen dat in Kaldacin de meeste elegante gebouwen een hoop koude lucht doorlaten.’


  ‘Hoe hebt u het gemaakt?’


  ‘Weet je zeker dat je dat echt wilt weten, Padan?’ vroeg Veltan met een geslepen lachje.


  Padan wierp hem een snelle, wat geschrokken blik toe. ‘Ik geloof van niet,’ zei hij een ogenblik later. ‘Ik heb zo’n vermoeden dat ik niet best zal slapen als u mij vertelt hoe u het hebt gedaan.’


  ‘Laten we allemaal naar binnen gaan, vrienden,’ zei Veltan tegen de buitenstaanders. ‘Ik heb van Konijn een idee gepikt en een gedetailleerde kaart van het gebied gemaakt waar we de vijand waarschijnlijk gaan treffen. Ik denk dat jullie er allemaal goed naar moeten kijken zodat jullie weten wat je te wachten staat.’


  Omago wachtte bij de deur totdat Ara zich bij hem voegde. ‘Hoe is het met Yaltar?’ vroeg hij zijn vrouw zachtjes.


  ‘Niet zo goed, lief,’ gaf Ara ten antwoord. ‘Zover ik heb begrepen, heeft hij in het Domein van Zelana iets behoorlijk naars moeten doen en daar heeft hij echt last van. Zelana doet wat ze kan om hem te kalmeren, maar het enige wat helpt is dat hij Eleria’s hand vasthoudt.’


  ‘Blijf jij bij hen?’ vroeg Omago haar.


  ‘Beter van wel, lief. We zitten in de keuken. Ik moet toch een maaltijd bereiden voor deze buitenstaanders en de geuren van het koken zorgen er meestal voor dat Yaltar zich beter voelt.’


  Omago glimlachte. ‘De geuren van jouw kookkunst zorgen ervoor dat iedereen zich goed gaat voelen, hartje van me,’ zei hij innig.


  ‘Daar lijkt het wel op. Ga nu, lief. Veltan zou wel eens hulp kunnen gebruiken om het een en ander aan de vreemdelingen uit te leggen.’


  Omago voegde zich weer bij de anderen en ze liepen met Veltan mee, een grote ruimte binnen die Omago, zo ver hij wist, nog nooit had gezien. Wat op zich niet zo vreemd was, want Veltan deelde zijn huis regelmatig anders in, waarbij zonder noemenswaardige reden de verschillende kamers van plaats wisselden.


  ‘Dit is mijn kaartenkamer,’ kondigde Veltan met een zekere trots aan. ‘Het is losjes gebaseerd op jouw strategiekamer in Kaldacin, Commandant Narasan, maar dan met een paar variaties.’


  ‘Dat heb ik gezien,’ zei de Trogietse commandant met iets van ontzag in zijn stem. De ruimte was rond en de deuropening gaf toegang tot een soort balkon dat zich op ongeveer drie meter boven de vloer bevond. De kaart die Veltan had geconstrueerd, lag daar beneden en was, zo ver Omago kon zien, een perfecte kopie van het berggebied rond de Waterval van Vash. Omago wist dat Veltan begaafd was, maar dit was van een verbazingwekkende nauwkeurigheid.


  ‘Waar komt al dat water vandaan?’ vroeg Sorgan Kromsnavel.


  ‘Ik kan geen enkel stroompje ontdekken dat naar de rivier loopt die daar over de rand naar beneden dondert.’


  ‘Het komt naar boven van onder de grond,’ legde Veltan uit. ‘Het is nu rustig. Zo nu en dan neemt de druk toe en spuit het water wel dertig meter hoog de lucht in.’


  ‘Hebt u dat zo geregeld, Veltan?’ vroeg de jonge Trogiet Keselo.


  Veltan schudde zijn hoofd. ‘Ik geloof dat een aardbeving het heeft veroorzaakt. De grond onder deze bergen is wat instabiel.’


  ‘De hellingen bij die waterval zijn heel wat steiler dan in het ravijn boven Lattash,’ merkte Sorgan op. ‘Dat zou ons wel eens moeilijkheden kunnen bezorgen.’


  ‘Hebt u enig idee wanneer we de vijand daar kunnen verwachten, Veltan?’ vroeg Commandant Narasan.


  ‘We worden met hetzelfde probleem geconfronteerd als in het ravijn boven Lattash,’ antwoordde Veltan. ‘De Dromer van mijn broer vertelde hem waar, maar hij kon niet duidelijk zeggen wanneer.’


  ‘Als ze onder de grond gangen hebben geboord, zouden ze al daarboven op ons kunnen zitten te wachten,’ opperde Padan.


  ‘Nee,’ beweerde de jonge Trogiet Keselo. ‘Het heeft ze eeuwen gekost om zich een weg te boren door het gesteente vanaf de trap naar de grotten van de oeroude dorpen in het ravijn. Ze hebben nog niet de tijd gehad om tot aan de waterval te komen.’


  ‘Ik denk dat Keselo gelijk heeft, Padan,’ zei Narasan. ‘Als de gangen al klaar waren geweest, was de vijand waarschijnlijk beide gebieden tegelijk binnengevallen. Ik geloof niet dat we deze keer met gangen te maken krijgen. Het lijkt mij dat deze invasie een wanhoopsdaad is. De tweelingvulkaan heeft het ravijn voor hen voor altijd afgesloten. Er is iets dat de vijand ertoe drijft om nieuw land te veroveren en het schijnt niet uit maken waar dat land ligt. Hoe klinkt dat jou in de oren, Sorgan?’


  ‘Ik heb er nog niet echt over nagedacht, maar het klinkt zinnig,’ moest Kromsnavel toegeven. ‘Als dat werkelijk de stand van zaken is, mogen we wel opschieten. Zodra we daarboven aankomen, zullen we forten en zo moeten gaan bouwen. Ais het te vermijden valt, is het beter om de slangmensen niet op open terrein te moeten bevechten.’


  ‘Daar heb je gelijk in, Sorgan,’ zei Narasan. ‘De rest van mijn leger zal wel vrij snel hier zijn, maar laten we alvast voorhoedetroepen naar de top van de waterval sturen. Ik wil absoluut voorkomen dat die slangmensen me in de rug aanvallen zoals ze de laatste keer deden. Ik word langzamerhand een beetje te oud voor dat soort verrassingen.’
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  Een uur later stak Ara haar hoofd om de hoek van de deur van de ronde zaal. ‘De maaltijd is klaar,’ kondigde ze aan. ‘Kom eten voordat het koud wordt.’


  ‘Ik denk dat u een traktatie te wachten staat, heren,’ zei Veltan met trots. ‘Ara is de beste kok van de hele wereld.’


  ‘Ik zou denken dat ze dan haar echte talent verspilt,’ verklaarde Jalkan met een wellustige blik. ‘Een vrouw met zo’n lichaam zou een fortuin kunnen verdienen in Kaldacin.’


  Omago bevroor. ‘Ik geloof niet dat ik u helemaal begrijp, Jalkan,’ zei hij op vlakke, emotieloze toon.


  ‘Ben je soms blind, man? Deze dienares brengt mijn bloed tot het kookpunt. Ik zou er heel wat goud voor overhebben om haar in mijn bed te krijgen.’


  Zonder te aarzelen ramde Omago zijn vuist in het gezicht van de broodmagere Trogiet, die plat op zijn rug belandde.


  Jalkan strompelde overeind, spuugde bloed, tanden en vloeken terwijl hij naar het gevest van zijn mes klauwde.


  Het zwaard van Keselo kwam soepeler en sneller uit zijn schede. De jongeman zette de punt van zijn zwaard tegen de knekeldunne nek van de Trogiet. ‘Laat vallen, Jalkan,’ zei hij vastberaden. ‘Laat het mes vallen, of ik dood je hier ter plekke.’


  ‘Maar die boer sloeg me!’ schreeuwde Jalkan. ‘Daarvoor zal hij hangen! Ik ben een officier!’


  ‘Niet meer,’ verklaarde Narasan met vlakke stem. ‘Ik heb je al te lang getolereerd en je hebt me nu de kans gegeven waarop ik wachtte. Jouw loopbaan in het leger is voorbij, Jalkan, en dat is maar goed ook.’


  ‘Dat kan u niet maken!’ schreeuwde Jalkan tegen Narasan. ‘Ik heb mijn aanstelling met goud betaald! Met goud!’


  ‘Je hebt zo-even je goud verspeeld, Jalkan. Het is afgelopen met je.’ Narasan draaide zich om. ‘Padan, sla deze schoft in de boeien en breng hem terug naar het strand. Ik zal later besluiten wat er met hem moet gebeuren - als ik mijn drift weer onder controle heb.’ Hij richtte zich tot Omago. ‘Wilt u dit zelf afhandelen, of hebt u liever dat ik het doe? Ik weet niet precies wat in het land Dhrall gebruikelijk is. Het was uw vrouw die hij beledigde, dus lijkt het mij niet meer dan redelijk dat u over zijn lot beslist.’


  ‘Ik wil alleen dat hij uit mijn blikveld verdwijnt, Commandant,’ zei Omago met gebalde vuisten.


  ‘Dan zal ik het afhandelen.’ Narasan richtte zich tot Padan. ‘Verwijder deze onwaardige geile bok,’ beval hij.


  ‘Met genoegen, Commandant,’ zei Padan met een brede grijns.


  ‘Ga je vrijwillig, geile bok? Of heb je liever dat ik je iedere stap richting het strand op schop?’


  ‘Goed gezegd, Padan,’ zei Roodbaard bewonderend.


  ‘Ik heb altijd al gevoel voor taal gehad,’ antwoordde Padan bescheiden.


  Er stonden verschillende vreemdelingen naast Veltan in de ronde kaartenkamer toen Omago er de volgende morgen aankwam.


  ‘Ah, daar ben je, Omago,’ groette Veltan hem. ‘Hier is een aantal mensen van wie ik graag wil dat je ze ontmoet.’ Hij wees naar een imposante, grijs bebaarde man die van dierenhuiden gemaakte kleding droeg. ‘Dit is mijn oudere broer, Dahlaine van het Noorden.’


  ‘Omago,’ zei de man met de baard, met een kort knikje. ‘Ik ben blij u te leren kennen,’ zei Omago wat onzeker. Er was iets aan Veltans broer wat Omago zenuwachtig maakte.


  ‘Mijn zuster Zelana heb je al ontmoet,’ vervolgde Veltan, ‘en dit is mijn andere zuster, Aracia.’


  Aracia droeg schitterende kleding en een superieure gezichtsuitdrukking.


  ‘Mevrouw,’ zei Omago beleefd.


  ‘Dahlaine en Aracia dachten dat het verstandig zou zijn om de aanvoerders van de legers die ze hebben ingehuurd hier bijeen te brengen om de zaak nader te bestuderen,’ zei Veltan. ‘Vroeger of later zullen ze ook tegenover de schepselen van de Woestenij komen te staan, en het kan geen kwaad te weten wat ze te wachten staat.’


  ‘Mag ik even, Veltan,’ zei de baardige Dahlaine. Hij richtte zich weer tot Omago. ‘Veltan heeft ons verteld dat jij de leider van zijn leger bent,’ zei hij.


  ‘Ik weet niet of ik mijn mensen wel een leger zou willen noemen,’ zei Omago. ‘Wij zijn niet echt gewend aan wapens, maar Commandant Narasan heeft beloofd dat wij de training krijgen die we nodig hebben.’


  ‘Heb je ooit van paarden gehoord?’ vroeg Dahlaine.


  Omago fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik geloof het niet,’ moest hij toegeven.


  ‘Een paard is zoiets als een koe - behalve dat hij geen horens heeft, en hij kan veel harder rennen dan een koe,’ legde Dahlaine uit. Hij legde zijn hand op de schouder van een slanke man met een gehavend gezicht. ‘Dit is Prins Ekial, de aanvoerder van de paardenmensen. Heel lang geleden heeft het volk van Ekial al paarden getemd en ze tot lastdieren gemaakt. Later bedacht een slimme kerel dat, als een paard zware zakken graan of ladingen brandhout van de ene naar de andere plaats kon dragen, het waarschijnlijk net zo goed mensen zou kunnen dragen - en een paard loopt veel harder dan een mens ooit zal kunnen. De paardenmensen leefden zo een poos voort en toen brak er oorlog uit. De paardenmensen ontdekten dat te paard vechten erg doeltreffend kan zijn. Omdat men hier in het land Dhrall het paard niet kent, zullen de dienaren van Vlagh niet weten wat ze overkomt. Ik ben ervan overtuigd dat ze noch de paarden, noch de mannen die ze berijden erg zullen waarderen - en dat zullen degenen zijn die overleven en ik denk niet dat dat er veel zullen zijn.’


  ‘Zit u echt op de rug van een dier als u ergens naartoe gaat?’ vroeg Omago aan de Prins met het door littekens ontsierde gelaat.


  Ekial haalde zijn schouders op. ‘Het is gemakkelijker dan zelf te moeten lopen,’ antwoordde hij, ‘en paarden zijn gek op rennen. Als je een goed paard hebt, is het mogelijk om vijf keer zo snel van hier naar daar te komen als wanneer je zelf loopt.’


  ‘Kunnen we even verdergaan?’ zei Aracia abrupt. ‘Ik heb nog andere zaken waaraan ik aandacht moet besteden.’ Ze draaide zich om en keek Omago aan. ‘Kun je wat minder opgewonden doen, Omago,’ zei ze. Ze wees naar een lange vrouw die een lange dolk aan een leren riem om haar middel droeg. ‘Dit is Trenicia, de koningin van de vrouwkrijgers van het eiland Akala. Andere plaatsen hebben andere tradities en andere gewoontes. Op het eiland Akala heersen de vrouwen en voeren de vrouwen oorlog.’


  ‘En wat doen de mannen?’ vroeg de paardenman Ekial nieuwsgierig.


  ‘Het liefst zo min mogelijk,’ zei de vrouwkrijger op spottende toon. ‘De afgelopen jaren hebben ze zo ongeveer alles op ons afgeschoven. Wij moeten het voedsel verbouwen, op het wild jagen en oorlog voeren. De mannen zitten vet te worden terwijl ze met elkaar redetwisten over iets wat ze “filosofie” noemen - wat voor het grootste deel flauwekul is.’


  ‘Is uw zwaard niet wat smalletjes?’ vroeg de paardenman nieuwsgierig. ‘Ik zou zeggen dat het nooit sterk genoeg kan zijn om door een bepantsering heen te hakken.’


  ‘Waarom zou ik mijn tijd verspillen met op iemands harnas in te slaan?’ vroeg Trenicia minachtend. ‘Het belangrijkste deel van mijn zwaard is de punt. Die is erg scherp, en snijdt door een vijand als door boter. Er zijn allerlei interessante delen aan een buik of een hoofd van een vijand. Mijn vijand lijkt altijd haar aandacht voor de oorlog te verliezen zodra ik een paar maal met mijn zwaard heb uitgehaald.’


  ‘Wilt u daarmee zeggen dat u oorlogen tegen andere vrouwen voert?’ vroeg Zelana met stijgende verbazing.


  ‘We moeten wel,’ antwoordde Trenicia. ‘De mannen van Akala weten absoluut niet wat de goede kant van een zwaard is. Een paar jaar geleden was er een ruzie op het eiland over wie nu eigenlijk de koningin was. Daarover is nu geen misverstand meer. Iedereen die nog in leven is, stemt er van ganser harte mee in dat ik de koningin ben en dat ik de bevelen geef.’ Ze glimlachte een zonnige glimlach en vroeg: ‘Is dat niet aardig?’


  Om een of andere reden bezorgde de amazonekoningin Omago koude rillingen. Hij bespeurde bij haar onder de oppervlakte een wreedheid die heel angstaanjagend was.


  Dahlaine wenkte Veltan naar de kant, maar Omago stond dicht genoeg bij hem om hun gesprek te kunnen horen.


  ‘Heb je deze huurlingen al verteld over die tweede invasie die in Ashads droom plaatsvond?’ vroeg Dahlaine zachtjes.


  ‘Nog niet,’ antwoordde Veltan. ‘Ik zou niet weten hoe ik dat aan Narasan moet vertellen zonder hem te beledigen. Ik hoop eigenlijk dat ik dat zelf kan oplossen - of met wat hulp van Zelana. Ze kan erg goed zaken doen met de winden en getijden en ze moet in staat zijn om een naderende vloot voor de komende eeuwen vast te vriezen.’


  ‘Ik zou niet te veel daarop rekenen, Veltan,’ waarschuwde Dahlaine. ‘De droom van Ashad zette die tweede invasiemacht definitief aan land in het zuidelijk deel van jouw Domein.’


  ‘Dat wil niet zeggen dat het zo zal gebeuren, Dahlaine,’ wierp Veltan tegen. ‘In Eleria’s droom werden Sorgan en al zijn mannen in het land van de Mhaags gedood, maar Langboog kwam tussenbeide en voorkwam dat de droom uitkwam. Zoals ik het heb begrepen, zijn deze dromen vaak eerder waarschuwingen dan vaststaande feiten.’


  ‘Dat kan zo zijn,’ gaf Dahlaine toe, ‘maar houd je ogen en oren open.’


  ‘Deze ronde schacht past precies over de top van de speer, Omago,’ legde de kleine Mhaag Konijn de volgende dag uit, terwijl de twee op de binnenplaats van Omago aan het werk waren. ‘Dan sla ik met een paar rake klappen de speerpunt op z’n plek.’


  ‘Dat ziet er beter uit dan een mes aan het uiteinde van een staak vastbinden,’ moest Omago toegeven. ‘Ik was afgelopen nacht wat aan het peinzen,’ zei hij, ‘en ik kreeg een soort ingeving.’


  ‘Er borrelde weer iets bij je naar boven?’ vroeg Konijn met een sluwe grijns.


  ‘Zo iets, ja. Het leek mij dat een speer met meerdere punten effectiever zou zijn dan een speer met een punt.’


  ‘Ik geloof niet dat ik ooit een speer met meer dan een punt heb gezien.’


  Omago liep zijn werkplaats binnen en pakte zijn houten hark.


  ‘Wij gebruiken dit werktuig om het stro mee op te ruimen als we ons graan hebben geoogst,’ zei hij, terwijl hij de hark aan Konijn gaf. ‘Als de punten recht naar boven zouden steken in plaats van onder een hoek naar beneden, zou dat niet effectiever zijn dan een speer met een punt?’


  Konijn tuurde voor zich uit, terwijl hij afwezig met zijn hamer op zijn aambeeld klopte. ‘Dat zou helemaal niet zo gek zijn, Omago,’ gaf hij toe. ‘Een gewone speer heeft maar een punt, omdat je probeert maar een vijand tegelijk te doden, maar als je dat gif hebt dat we in het ravijn gebruikten, zou je wel drie of vier slangmensen met een steek kunnen doden. Laten we het uitproberen en kijken wat de Kap’tein en Commandant Narasan ervan vinden. Als jouw mensen daar straks in rijen staan opgesteld, dan zou dat een hele massa vergiftigde punten betekenen.’


  ‘Van wie is het idee om jullie oorlogstuig in gif te dopen?’


  ‘Langboog - of misschien was het wel Hij-die-geneest - ik ben daar niet zeker van. Langboog doodt al slangmensen vanaf de tijd dat hij nog maar een jongen was. Je kunt je niet voorstellen hoe goed hij is met die boog.’


  ‘Heeft hij jou ooit verteld waarom hij de slangmensen zo haat?’ vroeg Omago.


  ‘Hij niet, maar ik heb met een van de mannen van zijn stam in Lattash gepraat en die vertelde mij dat een slangmens het meisje met wie Langboog zou gaan trouwen heeft vermoord en dat sindsdien het doden van slangmensen het enige was waaraan Langboog nog dacht. Laten we een harkpuntspeer in elkaar hameren en kijken wat de Kap’tein en Narasan ervan vinden. Als het maar voor de helft zo goed werkt als ik verwacht, zullen ze het een prima idee vinden. Iedere keer dat jij je aandacht op iets richt, kom je met een nieuw idee.’


  Omago glimlachte wat. ‘Het komt waarschijnlijk omdat ik gewoon lui ben, Konijn. Misschien vind ik op een dag een werktuig uit dat al mijn werk doet. Dan kan ik tot de middag in bed blijven.’


  ‘Kijk, dat is nou het werktuig waarnaar ik uitkijk sinds de eerste dag dat ik moest gaan werken,’ zei Konijn met een brede grijns.


  Keselo draaide het grote metalen schild om en liet Omago de achterkant zien. ‘Je moet met je linkerarm onder die leren riem door en dan deze greep stevig vastpakken. Dat zorgt ervoor dat het schild een soort verlengstuk van je arm wordt en zo kan je de slagen van het zwaard van je tegenstander afweren, en ook de stoten als hij een speer gebruikt. De schepselen die we in het ravijn bevochten, hadden geen andere wapens dan hun giftanden en angels, maar met de schilden hielden we ze op afstand zodat ze niet bij ons konden komen. Ik heb dit vanmorgen vroeg met Konijn besproken, en hij was het met me eens dat houten schilden net zo goed zullen werken als metalen, omdat de slangmensen niet beschikken over zwaarden of bijlen. We zouden trouwens nooit genoeg metaal kunnen verzamelen om schilden voor al jouw mensen te maken. Bovendien is hout lichter en gemakkelijker te hanteren dan ijzer of brons.’


  ‘En als het schild van hout is, zou Konijn kunnen proberen om in het midden een speerpunt aan te brengen, denk je niet?’ stelde Omago voor.


  Keselo knipperde met z’n ogen. ‘Daar had ik nou nooit aan gedacht!’ riep hij uit. ‘Waar haal je dat idee nu weer vandaan, Omago?’


  ‘Van het een komt het ander,’ antwoordde Omago. ‘Ik probeerde er niet grappig over te doen, maar als je daar staat met zo’n in gif gedoopte speerpunt, heb je iets nodig om je te beschermen als een van de slangmensen onder de verdedigingslijn van al die naar voren gestoken speerpunten duikt.’


  ‘Je bent een genie, Omago!’


  ‘Zo ver zou ik niet willen gaan, Keselo,’ antwoordde Omago, in verlegenheid gebracht door het enthousiasme van de jonge Trogiet. ‘Zoals ik het zie, zal dat slagordegedoe van jouw commandant heel wat oefening vragen voordat we dat onder de knie hebben.’


  Keselo knikte. ‘Zeker een paar weken,’ gaf hij toe. ‘Kijk, wanneer we in slagorde gaan staan, overlappen onze schilden elkaar en vormen zo een solide muur. Dan klem je het dikkere deel van de speer onder de rechter oksel en houd je met de rechterhand de speer bij de schacht gericht naar voren. Het is de bedoeling dat je de greep van je schild net zo stevig met je linkerhand vasthoudt als je speer met je rechterhand. In het begin zullen de spieren van je beide armen aan het einde van de dag behoorlijk pijn doen, maar dat gaat na een tijdje wel over. Het geheim van alles is dat jouw soldaten niet meer als individuen zullen handelen. Ze zijn een eenheid geworden, en ze doen alles in hechte samenwerking. Wanneer je in slagorde wilt opereren, moeten je mannen met hun speren in gesloten formatie naar voren bewegen. Ze lopen als het ware hun speerpunt in de vijand in plaats van te steken of stoten.’


  ‘Dat zal wel even wennen zijn,’ zei Omago weifelachtig.


  ‘Dat zal het zeker. We zullen je mensen eerst leren marcheren. Dat houdt in dat je allemaal tegelijk als eenheid loopt. We willen dat iedereen op hetzelfde moment met z’n linkervoet een stap zet. Na een tijdje wordt het je tweede natuur en dan doen ze het zelfs in hun slaap - bij wijze van spreken.’


  ‘Soldaat zijn is ingewikkelder dan ik dacht,’ merkte Omago op.


  ‘Het is beter dan eerlijk werk,’ antwoordde Keselo met een lachje.


  ‘Mijn schepen zijn een stuk sneller dan die van jouw, Narasan,’ zei Sorgan Kromsnavel aan tafel tijdens de avondmaaltijd. ‘Ik ben in staat om de boogschutters van Vrouwe Zelana twee keer zo snel hierheen te brengen als jij met je aken.’


  ‘Maar dan wel de helft van het aantal mensen,’ voegde Narasan er droogjes aan toe. ‘We kunnen waarschijnlijk de hele nacht door redetwisten over welke beter - sneller of wat dan ook zijn.’


  ‘Je hebt een vreemd gevoel voor humor, Narasan.’


  ‘Niemand is volmaakt,’ antwoordde Narasan onverschillig.


  ‘Waar precies loopt de grenslijn tussen uw Domein en dat van Zelana, Veltan?’ vroeg Langboog.


  ‘Ik zou dat geen grens willen noemen,’ antwoordde Veltan. ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘De meeste boogschutters zijn jagers en jagers kunnen nu eenmaal heel wat harder lopen dan mensen die hun bestaan op één plek doorbrengen. Ieder schip - of het nou van Sorgan of van Narasan is - zal de lange omweg moeten nemen om terug naar Lattash te komen. De boogschutters kunnen over land gaan en als ik me uw terreinkaart goed herinner, is de afstand in een rechte lijn van Lattash naar uw huis hier minder dan de helft van die een schip zou moeten afleggen.’ Hij keek Sorgan aan met een vage glimlach. ‘We kunnen er een wedstrijd van maken en er een weddenschap aan verbinden.’


  ‘Ik geloof dat ik mijn geld op Langboog zet, Sorgan,’ verklaarde Narasan.


  ‘Ik doe niet mee,’ zei Sorgan zuur. ‘Het belangrijkste dat ik over Langboog heb geleerd, is: probeer nooit van hem te winnen, met wat dan ook.’


  De volgende ochtend kwam de kalende Trogiet Gunda van het strand naar Commandant Narasan om met hem te overleggen. ‘Ik heb een klerk een kopie laten tekenen van mijn kaart voor Andar,’ deelde hij mee, ‘en hij zal de rest van het leger via het kanaal door het ijs hiernaartoe brengen. Ik heb een sloep gekocht om hier te komen en om uit te zoeken op welke plaats het leger precies aan land moet gaan. Daarna ga ik terug naar het beginpunt van het kanaal om Andar hierheen te loodsen.’


  ‘Hoe lang gaat dat duren, Gunda?’ vroeg Narasan.


  ‘Waarschijnlijk nog twee weken. Is het gedonder hier al begonnen?’


  ‘Zover we weten, niet,’ antwoordde Narasan. ‘Het is natuurlijk wel zo dat we met slangmensen te maken hebben, dus je weet het nooit zeker. Waarom is Padan niet meegekomen?’


  ‘Nou, hij is daar een beetje nerveus over, Commandant,’ antwoordde Gunda. ‘Als hij hier zou komen, zou hij genoodzaakt zijn een aantal voorvallen te rapporteren waarmee u absoluut niet blij zal zijn.’


  ‘Zoals?’


  ‘Kan ik dat als een bevel opvatten, heer?’ vroeg Gunda. ‘Ik heb liever niet dat Padan mij een verrader gaat noemen.’


  ‘Beschouw het dan maar als een bevel, Gunda. Wat is er allemaal daar op het strand gebeurd?’


  ‘Goed, heer, toen Padan gisterochtend wakker werd, merkte hij gelijk dat Veltans sloep er niet meer lag.’


  ‘Wat zeg je?’ vroeg Narasan op gebiedende toon.


  ‘Hij is weg,’ antwoordde Gunda, ‘maar er is meer. Padan vertelde me dat Commandant Narasan Jalkan zijn aanstelling had afgenomen en hem in de boeien had geslagen. Binnen enkele ogenblikken bracht Padan het een en ander met elkaar in verband en is hij naar de kleine cel in het ruim gerend waar Jalkan zat vastgeketend aan de muur - en wat denkt u? Jalkan was ook verdwenen. Je zou je kunnen voorstellen dat het toeval is dat de sloep en Jalkan beide in dezelfde nacht zijn verdwenen, maar ik zou daar mijn maandloon niet onder willen verwedden.’


  ‘Ben je klaar met je grappen, Gunda?’ vroeg Narasan.


  ‘Ik heb alleen maar gemeld wat er is gebeurd, heer. Als ik me goed herinner, hebt u mij het bevel gegeven hierover te vertellen en een goede soldaat gehoorzaamt altijd een bevel.’ En hij veinsde een blik vol onschuld.


  Waarna hij in lachen uitbarstte.


  Bij nader inzien realiseerde Omago zich dat de buitenstaanders dan wel heel wat geavanceerder waren dan het volk van het land Dhrall, maar dat hun sociale structuur veel te wensen overliet. Ze gedroegen zich nog als kinderen - behalve dat ze allemaal met dodelijke wapens rondliepen en dat ze bijna elk voorwendsel aangrepen om oorlog te voeren.


  Die kinderlijke agressiviteit werkte echter in het voordeel van het volk van het land Dhrall. De huidige situatie vereiste veel huurmoordenaars en het zag ernaar uit dat Veltan en zijn zuster precies diegenen hadden gevonden die het best waren toegerust om de dienaren van Vlagh het hoofd te bieden.


  Omago glimlachte. De buitenstaanders verbaasden zich allemaal over de verschillende vernieuwingen die hij had voorgesteld. Blijkbaar lag het idee van de primitieve wilden in hun brein verankerd. De mogelijkheid dat iemand in het land Dhrall ook maar enige verbetering op het gebied van wapens zou kunnen verzinnen, lag buiten hun bevattingsvermogen.


  Tot op zekere hoogte was die blinde vlek te verklaren uit het feit dat ze zich niet bewust waren van - of geen belangstelling toonden voor - een veelomvattende opvoeding, zoals Omago die sinds zijn vroegste kindertijd van Veltan had gekregen. Hij was ervan overtuigd dat geen buitenstaander van het Trogietse Keizerrijk of het Land Mhaag ooit een god als leraar had gehad. Het krijgen van ingevingen was voor Omago niet meer dan een tweede natuur. Omago schakelde uit gewoonte tussen oorzaak en gevolg, iets wat voor buitenstaanders tegennatuurlijk leek. Zij schenen altijd in tegengestelde richting te denken. Blijkbaar was het nooit tot hen doorgedrongen dat de bron van de meeste uitvindingen lag in de vraag ‘Ik heb iets nodig waar ik dat en dat mee kan doen’ en niet in de vraag ‘Ik vraag me af wat ik met dit ding dat ik heb gemaakt kan doen’.


  Omago moest toegeven dat hij serieus had geblunderd. Jalkans belediging was de perfecte mogelijkheid geweest om diegene die wel eens tot een ernstig gevaar zou kunnen uitgroeien in een klap te elimineren. ‘Ik had hem op dat moment meteen moeten doden,’ mompelde Omago spijtig. ‘Narasan ging zelfs zover om mij die gelegenheid te geven en ik liet hem lopen - waarschijnlijk omdat ik de Trogieten niet wilde beledigen. Ik ben er bijna zeker van dat we die vuilbekkende geilaard nog zullen tegenkomen.’


  Toen schoot hem een opmerkelijke gedachte te binnen. Zou het mogelijk zijn dat Ara met opzet die lustgevoelens bij Jalkan had opgewekt? Omago wist bijna zeker dat ze dat zou kunnen. Ze had het in ieder geval bij hem gedaan op het moment dat ze hem voor het eerst in zijn boomgaard ontmoette. Alleen al haar verschijning had hem tot haar gevangene gemaakt. Als ze met opzet Jalkans geest in die richting had beïnvloed, was het heel duidelijk wat ze had willen laten gebeuren. Omago vervloekte zichzelf. Hij had haar teleurgesteld. Het was haar bedoeling geweest dat hij op de meest primitieve manier had gereageerd - door Jalkan de hersens in te slaan of door hem met dat ijzeren mes open te rijten.


  ‘Als dat is wat ze wilde, had ik liever gehad dat ze me dat had verteld.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ach, ja,’ zuchtte hij. ‘Misschien een volgende keer.’
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  Jalkan van Kaldacin was het enige overgebleven lid van een eens vooraanstaande familie in het Trogietse Keizerrijk. Veel van zijn voorouders hadden met eer en aanzien het Palvanum gediend en anderen waren adviseurs geweest van historisch gezien belangrijke keizers. De familie had over de jaren rijkdom, prestige en macht vergaard en de namen van verschillende leden waren opvallend aanwezig op diverse monumenten.


  De afgelopen eeuw was Jalkans familie in verval geraakt. Klaplopers hadden het familiekapitaal verbrast met buitensporige losbandigheid, gokken en excessief drankmisbruik. Geldschieters zaten achter ze aan en een behoorlijk aantal van Jalkans voorouders had zijn laatste jaren in diverse gevangenissen doorgebracht.


  Tegen de tijd dat Jalkan zelf volwassen werd, was de reputatie van de familie onherstelbaar beschadigd en lagen er erg weinig carrièrekansen voor hem in het verschiet.


  Hij overwoog de gelederen te versterken van een van de diverse Trogietse syndicaten die stelselmatig fortuinen vergaarden in het land Shaan. Het idee om onnozele wilden hun goud afhandig te maken oefende een zekere aantrekkingskracht op hem uit, maar hij verwierp dat idee snel toen berichten over een enorme catastrofe Kaldacin bereikten. Blijkbaar had een of andere idioot, zwaar aan de drank, op de verkeerde plaats en tegenover de verkeerde mensen lopen opscheppen over zijn succes en de inboorlingen van het land Shaan waren als gekken tekeergegaan, waarbij ze iedere Trogiet afslachtten (en opaten) die ze te pakken konden krijgen.


  Jalkan, geconfronteerd met het vooruitzicht van hard en eerlijk werken voor weinig geld, wendde zich tot het laatste toevluchtsoord voor uitschot. Gekleed in zijn meest sobere kleren en voorzien van een zeldzaam hypocriete gelaatsuitdrukking, begon hij drie tot vier keer per dag de heilige riten in het plaatselijke convenium bij te wonen.


  In minder dan geen tijd merkte een van de lagere Hieras in het gewijde convenium Jalkan op en bracht hem onder de aandacht van de Oran als mogelijk nieuw lid van de geestelijkheid. De Oran onderhield zich met Jalkan en schreef hem in als novice. Daarvoor eiste hij niet meer dan een derde van Jalkans weinige nog overgebleven bezittingen als teken van trouw.


  Jalkan kromp ineen, maar stemde toe.


  Zijn eerste paar maanden als laagst geplaatst lid van de geestelijkheid waren onplezierig, omdat de hiërarchie binnen de Amarieten veel werk maakte van het verwijderen van leerlingen die overduidelijk onwaardig waren. Jalkan was slim genoeg om niet te veel te stelen en om medenovicen die of te eerlijk of slimmer dan hij waren in diskrediet te brengen.


  Zijn sluwheid werd door zijn superieuren opgemerkt en over het algemeen met instemming aanvaard.


  Jalkans meest directe doel als novice was om een stapje op te klimmen tot de rang van Hiera. Van een Hiera werd in het Amarieten-geloof niet verlangd dat hij veel zwaar werk verrichtte en hij had de beschikking over een eigen kamer. De kamers van de Hieras werden cellen genoemd en waren erg klein, maar het was daar veel beter uit te houden dan in de ranzig ruikende slaapzalen waar de novicen als vee bijeengedreven verbleven.


  Omdat hij niet bepaald geletterd was, beperkten Jalkans taken zich voornamelijk tot administratief werk en hij was enigszins geschokt toen hij ontdekte dat bijna het halve Keizerrijk aan de Amarietenkerk toebehoorde. De enorme kerkelijke landgoederen produceerden veel van de voedselvoorraden van het Keizerrijk - tegen een knappe prijs - en de jaarlijkse rente op verschillende gebouwen in de hoofdstad bracht duizelingwekkende geldbedragen binnen.


  Op een sombere achternamiddag, laat in de winter, stuitte Jalkan op een oeroud document dat een beschrijving gaf van de sluiting van een vervallen convenium in een van de armere wijken van de keizerlijke hoofdstad Kaldacin. Als de door de tijd vervaagde tekst klopte, zou het gebouw al bijna honderd jaar gesloten zijn en de financiële verslagen van de kerk lieten zien dat het in al die jaren geen stuiver had opgebracht. Als dat inderdaad het geval was, realiseerde Jalkan zich, dan zou het wel eens zo kunnen zijn dat hij de enige was die van het bestaan van het gebouw op de hoogte was.


  Gedreven door nieuwsgierigheid, sloeg Jalkan zijn zware mantel dicht om zich heen en liep dwars door de stad naar de wijk waar het convenium zich zou moeten bevinden.


  Een afgebrokkelde oude stenen muur omgaf het vermoeid ogende bouwwerk, dat door bomen en struiken bijna geheel aan het zicht werd onttrokken.


  Jalkan was erg teleurgesteld. Hij had gehoopt dat het verlaten convenium enige waarde zou hebben, maar het was heel duidelijk waarom het geen geld in het laatje bracht. Een keer goed niezen zou het waarschijnlijk in elkaar doen storten.


  Op het moment dat hij zich vol afkeer omdraaide, ving zijn oog een glimp op van licht dat flikkerde vanachter een vergane plaat hout die deels een raam bedekte. Als het niet in brand stond, was het oeroude gebouw niet zo verlaten als het op het eerste gezicht leek.


  Dit zou toch nog iets kunnen opleveren en dus klauterde Jalkan over een ingezakt deel van de vervallen muur en benaderde het onguur ogende bouwwerk. Dichterbij gekomen hoorde hij mensen praten. Hij ging op zijn tenen staan om langs de kapotte plaat die het raam bedekte naar binnen te gluren.


  Binnen in het zogenaamd lege convenium zat aan een ruwhouten tafel met daarop een walmende lamp een buitengewoon dikke man, die een werkelijk prachtige metalen schaal omhooghield. ‘Dit is puur zilver, Esag. Het is heel wat meer waard dan een gouden dukaat.’


  ‘Ik kan misschien zo ver gaan als anderhalf, Rabell, maar er is een familiewapen ingegraveerd, dus ik kan het niet eenvoudigweg in de etalage van mijn winkel leggen. Als die dwaze aristocraat van wie jouw mensen dit hebben gestolen toevallig langsloopt en dit ziet, krijg ik voordat de zon ondergaat de wet op m’n dak.’


  Jalkan stikte bijna. ‘Het is een roversnest!’ zei hij naar adem snakkend, ‘en ze betalen ons geen cent voor het gebruik!’


  ‘Je mag de schaal voor twee kronen hebben, Esag,’ besloot de dikke man, ‘maar lager ga ik niet.’


  ‘Jij bent gewoon een oplichter, Rabell,’ gromde Esag.


  ‘Je hoeft het niet te kopen, Esag,’ zei de dikke man. ‘Ik heb een heleboel andere klanten.’


  Esag haalde twee gouden munten uit zijn buidel, gooide ze op de tafel en ging weg met de zilveren schaal.


  Op dat moment kwam een fors ogende woesteling met een klein meisje naast zich uit de schaduw naar voren. ‘Je kan erg goed onderhandelen, Rabell,’ zei hij met een stem als een rasp.


  ‘Ik vreet die idioot elke dag op met boter en suiker, Grol,’ sneerde Rabell. Hij hield een van de gouden kronen op. ‘Hier is jouw deel, goede vriend.’


  ‘Daarover wil ik het nou juist eens met je hebben, Rabell,’ zei de woesteling. ‘Volgens mij is jouw regeling helemaal niet eerlijk. Ik bedoel, Baby en ik zijn een soort van partners en zij krijgt niet het deel dat haar toekomt.’


  ‘Dat is iets tussen haar en jou, Grol. Ieder de helft is onze standaardovereenkomst. Jij en Baby stelen het en ik verkoop het.’


  Grol gromde wat, maar pakte de gouden munt aan. ‘Ik weet niet hoe lang Baby nog voor ons kan blijven stelen, Rabell,’ zei hij. ‘Om een of andere reden wordt ze vreselijk dik en het wordt steeds moeilijker voor haar om zich door die kleine raampjes te wurmen en in die huizen het spul te stelen. Het zal niet lang meer duren voordat ik een nieuw kind moet zoeken om mee te stelen.’


  ‘Dat is jouw probleem, Grol,’ antwoordde Rabell. ‘En nou wegwezen. Er staan nog heel wat meer mensen te wachten om mij te laten zien wat ze hebben gestolen.’


  Jalkan sliep die nacht niet goed. Als lid van de geestelijkheid werd het als zijn plicht beschouwd om de zaak onder de aandacht van zijn Oran te brengen, maar hij kende zijn superieur goed genoeg om er vrij zeker van te zijn dat Oran Paldor waarschijnlijk de dikke dief Rabell, die het zaakje in het verlaten convenium leidde, zou benaderen om een flink deel van de winst op te eisen. Hij was er ook bijna zeker van dat Paldor zou nalaten zijn superieuren over die regeling in te lichten. Paldor zou Jalkan zeer dankbaar zijn, maar weer niet zo dankbaar dat hij de winst zou delen.


  Er was natuurlijk een alternatief en dat alternatief was vele malen aantrekkelijker dan gewoon zijn plicht doen.


  ‘Dit is bezit van de kerk, Rabell,’ vertelde Jalkan de volgende middag tegen de dikke man in het vergane convenium. ‘Je kan niet zomaar van de straat naar binnen wandelen en het zonder toestemming van de kerk in bezit nemen. Ik denk dat jou een hoop ellende staat te wachten.’


  ‘Doe niet zo opgewonden,’ zei Rabell gelaten. ‘Ik ben hier weg voor de zon ondergaat.’


  ‘Ik heb niet gezegd dat je moet vertrekken, Rabell. Ik bedoel alleen maar dat je de kerk zou behoren te betalen voor het gebruik van dit prachtige convenium. Ik geloof dat de uitdrukking “huur” is. Je mag blijven als je betaalt.’


  ‘Zeg waar het op staat, Jalkan. Hoeveel wil je?’


  ‘Ach, ik weet het niet. De helft lijkt me goed.’


  ‘Vergeet het maar. Ik kan zo ergens anders beginnen.’


  ‘Rustig maar, Rabell. Het was maar een voorstel. Er kan over worden gepraat.’


  ‘Pas als je stopt met tegen mij te liegen. De kerk speelt hier geen rol in en al het geld dat ik je geef zal in jouw zakken verdwijnen. Dat is toch wat je met jouw hebzuchtige kleine brein hebt bedacht?’


  ‘Nou…’


  ‘Dat dacht ik al. Knipper maar niet met je ogen, Jalkan, ik kan binnen een oogwenk verdwenen zijn.’


  ‘Ik kan er voor zorgen dat je er geen spijt van krijgt, Rabell,’ zei Jalkan een beetje wanhopig.


  ‘Dat is je maar geraden ook,’ gromde Rabell.


  ‘Ik ben een Hiera van de Amarietenkerk en ik kom regelmatig in de paleizen van hoger geplaatste geestelijken. Ik kan je precies vertellen waar in die paleizen de kostbaarheden zijn te vinden. Dat is toch wel iets waard, vind je niet?’


  ‘Goed, misschien. Ik moet ook weten hoe goed die paleizen worden bewaakt. De kleine kinderen die voor ons stelen zijn bijzonder nuttig, dus ik neem geen enkel risico met ze.’


  ‘Hoe ben je in hemelsnaam op dit idee gekomen?’ vroeg Jalkan nieuwsgierig.


  ‘Waar ben je al die tijd geweest, Jalkan? Het wordt al generaties zo gedaan. Toen ik nog een klein ventje was, was ik de beste dief van de hele stad Kaldacin. Ik kon me door iedere kier en langs elke tralie van welk raam in de stad dan ook wringen en als er geen ramen waren, kroop ik naar binnen via de rattenholen.’ Hij liet zijn armen zakken en legde zijn handen op zijn pens. ‘Ik ben sindsdien wat zwaarder geworden.’


  ‘Dat is te zien, ja. Wat denk je, Rabell? Zou de informatie die ik geef over de locatie van de kostbaarheden een redelijk deel van de buit waard zijn?’


  ‘We kunnen het proberen - maar dan gaat het alleen over wat we te pakken krijgen uit de plaatsen waarover jij mij vertelt. Ik heb nogal wat koppels aan het werk en die beroven de elegante huizen waar dan ook in de stad.’


  ‘Er is iets wat ik niet goed begrijp, Rabell,’ moest Jalkan toegeven. ‘Zou je niet meer geld overhouden als je de bandieten die de kinderen vertellen welk huis ze moeten beroven er tussenuit zou halen?’


  ‘Jij denkt dat ik op de uitkijk ga staan in de straat terwijl de kinderen binnen in het huis alles stelen wat ze te pakken kunnen krijgen? Ben je niet goed bij je hoofd?’


  ‘Ah;’ zei Jalkan. ‘Dat is wel logisch.’


  ‘Ter zake, Jalkan,’ opperde de vadsige man. ‘Ik moet heel wat over zo’n kerkpaleis weten voordat ik risico’s neem met een van de kinderen.’


  ‘Ik weet een hele mooie, Rabell,’ zei Jalkan handenwrijvend.


  ‘Hoe gaan de zaken, Rabell?’ vroeg Jalkan de dikke man een paar dagen later.


  ‘Beter dan ik had gedacht,’ antwoordde Rabell. ‘Het huis dat je mij had getipt was een goudmijn. Ik heb het aan Grol en Babymeisje overgelaten. Ze moest acht keer heen en weer van de keuken naar het raam om al het spul naar buiten te krijgen. Die stapel schalen en dat zilverwerk hebben heel wat geld opgebracht.’


  ‘Ik heb een aantal andere huizen bekeken,’ zei Jalkan. ‘Er zijn er een paar die we in overweging zouden kunnen nemen. Laten we eerst afrekenen en dan kunnen we het er daarna over hebben.’
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  ‘Ik denk dat ik mijn Oran heb beledigd,’ klaagde Jalkan tegen de dienaar op leeftijd in het paleis van Adnari Radan. ‘Hij verklaart rustig dat we de exacte afmetingen van ieder kerkgebouw van Kaldacin nodig hebben voor de kerkarchieven, maar ik denk dat hij liegt dat het gedrukt staat. Dit is het meest saaie karwei dat me ooit is opgedragen sinds ik me bij de Kerk heb aangesloten en ik zal oud en grijs zijn voordat ik zelfs maar halverwege ben.’


  ‘We leven nu eenmaal om te dienen,’ zei de dienaar vroom.


  ‘Natuurlijk is dat zo,’ stemde Jalkan boosaardig in. ‘Is dat het studeervertrek van Adnari?’ vroeg hij, wijzend naar de barokke deur. ‘Ik zou hem niet willen storen.’


  ‘Hij is op dit moment in het convenium.’


  ‘Dit duurt niet langer dan een paar minuten,’ zei Jalkan. ‘Ik weet zeker dat u aandacht aan andere zaken moet besteden. Ik zal nergens aanzitten en de deur achter me sluiten als ik wegga.’


  ‘Ik heb inderdaad nog wat taken te verrichten, Hiera Jalkan,’ zei de oude man. ‘Weet u zeker dat u mij niet meer nodig hebt?’


  ‘Ik ben dit al weken aan het doen, mijn vriend,’ antwoordde Jalkan. ‘Nog wat langer en ik kan het zelfs in mijn slaap doen.’


  De oude man glimlachte en liep de gang in. Jalkan ging het studeervertrek van Adnari Radan binnen en keek rond. Het was helemaal afgeladen met kostbaarheden. Jalkan begon snel aantekeningen te maken van een paar van de meer waardevolle objecten. Adnari Radan bleek er een aantal erg prijzige voorkeuren op na te houden. Deze kamer hoorde op de lijst van Rabell.


  Hij floot op weg naar huis en huppelde bijna de trappen op naar zijn cel op de tweede verdieping.


  Opeens hield hij stil. Er stonden drie mannen met stalen gezichten in de uniformen van de Regulatoren, de interne politie van de Amarietenkerk, op hem te wachten.


  Hij draaide zich om en wilde de trap afrennen, maar de Regulatoren waren hem te snel af. Ze grepen hem en drukten hem tegen de muur. ‘Je staat onder arrest, Hiera Jalkan,’ zei een van hen op bijna verveelde toon.


  ‘Maar ik heb niets gedaan!’ protesteerde Jalkan.


  Bijna terloops ramde een van de Regulatoren zijn vuist zo hard in Jalkans maag, dat het hem de adem benam. En terwijl hij naar lucht hapte, sloegen de Regulatoren hem in de boeien.


  ‘Vanaf nu ben je in hechtenis, Hiera Jalkan,’ verklaarde een andere Regulator.


  ‘Wat is de aanklacht?’ vroeg Jalkan op hoge toon.


  ‘Dat gaat je niets aan,’ antwoordde de Regulator. ‘Ons is door Adnari Estarg gezegd je te arresteren en dat is precies wat we doen.’


  Jalkan begon hevig te trillen. Adnari Estarg was de machtigste man in de Amarietenkerk en hij had een vreeswekkende reputatie. Kerkwetten verboden de doodstraf voor priesters en zelfs voor novicen, maar het was in Kaldacin algemeen bekend dat Adnari Estarg er methoden van straffen op nahield die de doodstraf bijna daarboven te verkiezen maakten.


  De Regulatoren sleepten hun hevig trillende gevangene door de straten van Kaldacin naar het prachtige paleis dat naast het reusachtige, barokke convenium lag, dat het centrum van het Amarieten-geloof markeerde. Ze namen hem mee via een sierlijke marmeren trap naar een prachtig gemeubileerd studeervertrek op de tweede verdieping van het paleis. Voor de troon, waarop een welgedane figuur gekleed in de karmozijnrode mantel van een Adnari van de kerk zat, dwongen ze hem op zijn knieën.


  ‘De gevangene Jalkan, Uwe Heiligheid,’ kondigde de Regulator aan, die het meest had gesproken.


  ‘Voortreffelijk,’ zei de gezette kerkvader handenwrijvend. ‘Dat was het, heren. Ik reken zelfverder met deze onverlaat af.’


  ‘Zoals u wenst, Uwe Heiligheid,’ zei de Regulator met een korte buiging en de drie verlieten het vertrek en sloten de deur achter zich.


  ‘Schande, Hiera Jalkan,’ zei Adnari Estarg. ‘Schande, schande, schande. Wat moet ik met je beginnen, ondeugende jongen?’


  De toon waarop de Adnari sprak, klonk bijna geamuseerd. ‘Je beseft toch wel dat je een gewijd convenium hebt ontheiligd door het in een rovershol te veranderen. Is het niet?’


  ‘Het was al lang geleden verlaten, Uwe Heiligheid,’ protesteerde Jalkan.


  ‘Dat betekent niet dat de staat van heiligheid is herroepen, Jalkan,’ hield de Adnari vol.


  ‘Maar het was oorspronkelijk niet mijn idee, Uwe Heiligheid. Het oude convenium stond al heel lang leeg en de leider van de bende dieven is er zomaar ingetrokken en heeft er kwartier gemaakt zonder iemand toestemming te vragen.’


  ‘En waarom heb je dat niet aan je Oran gemeld?’


  ‘Wel… ‘Jalkan zocht wanhopig naar een verklaring die hem niet dieper in de problemen zou brengen.


  ‘Ik wacht, Jalkan.’


  ‘Ik was m’n hoofd kwijt, Uwe Heiligheid,’ bekende Jalkan. ‘De dieven zwommen in het geld, en…’ Jalkan weifelde.


  ‘En jij greep de kans om het meeste van hen af te nemen, toch?’


  ‘Slechts een kwart, Uwe Heiligheid,’ sprak Jalkan tegen. ‘Ik dacht eerst dat ik meer zou kunnen eisen, maar Rabell wilde er niets van weten.’


  ‘Rabell?’


  ‘De dikke man die de dieven inhuurt. Zij stelen en hij verkoopt wat ze hebben gestolen. Het slimme deel van de operatie is dat hij kinderen gebruikt.’


  Het hoofd van Adnari Estarg ging met een ruk omhoog. ‘Kinderen?’ riep hij uit. ‘Welke rol kunnen kinderen in deze zaak spelen?’


  ‘Zij doen in de praktijk het dievenwerk, Uwe Heiligheid. Ik heb begrepen dat de dieven al jarenlang kinderen gebruiken. Mensen met kostbaarheden in huis hebben gewoonlijk getraliede ramen. De kinderen die Rabell gebruikt, zijn zo klein dat ze zonder veel moeite langs de tralies kunnen glippen. Rabell vertelde me dat hij, toen hij nog een kind was, de beste dief van heel Kaldacin was.’


  ‘En welke rol speel jij nu eigenlijk in deze opzet, Hiera Jalkan?’


  ‘Eh - dat zeg ik liever niet, Uwe Heiligheid,’ antwoordde Jalkan zenuwachtig.


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat de Regulatoren een manier kunnen bedenken om je van gedachten te laten veranderen, Hiera Jalkan,’ zei de Adnari dreigend.


  ‘Goed - ’ zei Jalkan angstig. ‘Ik zoek een beetje de huizen en dergelijke uit waar zich veel kostbaarheden bevinden.’


  ‘En hoe lukt het jou dan precies om die verschillende huizen binnen te komen?’ drong de Adnari aan.


  ‘Nou, het zijn voornamelijk de huizen - en paleizen - van rijkere leden van de geestelijkheid, Uwe Heiligheid. Ik vertelde hen dat de kerkgeleerden een wet hadden uitgevaardigd dat de exacte afmetingen van iedere bezitting van de Kerk en van alle kerkgebouwen moeten worden vastgelegd voor het kerkarchief. Dat opende een heleboel deuren voor mij en op die manier kon ik rustig rondneuzen in elk gebouw dat in het bezit is van een lid van de geestelijkheid. Als ik een plek tegenkom waar zich veel kostbaarheden bevinden, vertel ik dat Rabell, en hij regelt de diefstal. Ik krijg daarvoor een vierde deel van het geld dat de roof oplevert. Hij heeft ook dieven die op andere plekken voor hen stelen, maar ik krijg alleen betaald voor de klussen die ik aanbreng.’


  ‘Ah, nu begint het mij allemaal duidelijk te worden,’ zei Adnari Estarg. ‘Je bent behoorlijk slim, Hiera Jalkan, maar je begrijpt toch wel dat je een ernstig misdrijf hebt gepleegd, is het niet?’


  Jalkan begon opnieuw heftig te beven.


  ‘Sta niet zo te trillen, beste jongen,’ zei Adnari Estarg hem. ‘Ik denk dat ik voor jou een manier heb gevonden om boete te doen voor deze ondeugende zonde - voor een zekere prijs. Alles heeft een prijs - is dat je al opgevallen?’


  ‘Ik betaal, wat het ook kost, Uwe Heiligheid,’ beloofde Jalkan plechtig met trillende stem.


  ‘Dat zal je inderdaad, Jalkan. Laten we ter zake komen. Hoeveel van deze kleine kinderen kan die schavuit Rabell op de been brengen?’


  ‘Dat weet ik niet zeker, Uwe Heiligheid. Ik heb nauwelijks contact gehad met hun bazen.’


  ‘Bazen?’


  ‘Dat zijn de mannen die de kinderen bezitten. Zij besluiten welk huis er beroofd gaat worden en staan buiten op de uitkijk terwijl het kind binnen aan het stelen is.’


  ‘Onze handel lijkt mij erg goed georganiseerd.’


  ‘Onze handel?’


  ‘Zou je zo goed willen zijn om Rabell mede te delen dat ik vanaf nu de hoogst geplaatste partner ben? Ik zal een bevel opstellen over het vastleggen van afmetingen van kerkgebouwen en het van mijn zegel voorzien. Dat zal je toegang verschaffen tot huizen en paleizen waarvan je waarschijnlijk het bestaan niet afweet. Onze glorieuze Naos, Parok VII, is nu zo seniel dat hij de nacht niet meer van de dag kan onderscheiden. Dat betekent dat de hoogst geplaatste Adnari - ik dus - de Kerk bestuurt, dus mijn woord is wet. Ik denk dat onze eerste stap moet zijn dat we de “bazen”, waarover jij het had, het uniform van de Regulatoren aantrekken. Dat lijkt me nuttig. Niemand spreekt een Regulator tegen. Het lijkt me verstandig dat jij je dikke vriend gaat informeren dat de situatie wat is veranderd.’


  ‘Eh, Uwe Excellentie,’ zei Jalkan. ‘Ik kan nergens naartoe. Ik ben geboeid, weet u nog?’


  ‘Inderdaad, Jalkan,’ antwoordde Adnari Estarg met geveinsde verbazing. ‘Is het niet merkwaardig dat ik dat helemaal niet in de gaten had?’


  ‘Er is het een en ander veranderd, Rabell,’ verkondigde Jalkan toen hij in het stokoude convenium terugkeerde.


  ‘Veranderd? Hoe dat zo?’ gromde de dikke man achterdochtig.


  ‘Nadat ik Adnari Radans paleis had verlaten, ging ik terug naar mijn cel om de aantekeningen die ik had gemaakt wat te ordenen. Daar stonden drie Regulatoren me op te wachten.’


  ‘Regulatoren?’ schreeuwde Rabell. ‘Hoe komt het dan dat je nog leeft?’


  ‘De Regulatoren zijn echt niet zo wreed, Rabell. Ze hebben me natuurlijk wel in de boeien geslagen en daarna hebben ze me de hele stad door gesleept naar het paleis van Adnari Estarg.’


  Rabells gezicht trok wit weg en hij begon te beven.


  ‘De Adnari had blijkbaar wat geruchten gehoord over wat wij hier aan het doen zijn en hij heeft de waarheid uit me geperst.’


  ‘Als we opschieten, kunnen we voor zonsondergang uit Kaldacin weg zijn,’ zei Rabell piepend.


  ‘Niet zo paniekerig, Rabell. Nadat de Adnari had gehoord waarmee we hier bezig zijn, maakte hij duidelijk dat wij vanaf nu onder zijn bevel staan.’


  ‘Is dit soms een ingewikkeld soort grap, Jalkan? Als dat zo is, kijk dan even goed, ik kan er niet om lachen.’


  ‘Luister nou, Rabell. Hij zei dat hij een proclamatie ging opstellen waarin staat dat alle bezit en gebouwen van de Kerk verplicht zijn zich te laten registreren in officiële kerkdocumenten en dat de exacte afmetingen van iedere kamer in al die gebouwen daarbij moeten worden vermeld. Die proclamatie zal zijn zegel dragen en ik zal hem op zak hebben. Wie daar ook woont, hij zal verplicht zijn de deur te openen en mij binnen te laten. Over ongeveer een week zullen onze mensen huizen beroven waarvan we het bestaan niet wisten - en de bazen die de kinderen runnen zullen het uniform dragen van Regulator, met het gevolg dat niemand met enig verstand ons een strobreed in de weg zal leggen.’


  Een uitdrukking van opperste verbazing nam bezit van Rabells gezicht. ‘We worden rijk, Jalkan!’ schalde hij luidruchtig. ‘Wij worden nog veel rijker dan rijk! Als ik aan het dromen ben, maak me dan alsjeblieft niet wakker!’


  ‘Ik zou niet durven, beste vriend,’ beloofde Jalkan.


  En ze brulden het uit van het lachen.


  De Regulator die Jalkan een paar maanden eerder had gearresteerd, klopte beleefd op de deur van Jalkans cel, en deze keer was hij heel wat beschaafder. ‘Adnari Estarg wil graag een gesprek met u, Hiera Jalkan,’ zei hij rustig.


  ‘Ik kom meteen,’ zei Jalkan opspringend.


  Ze liepen door de straten van het keizerlijke Kaldacin naar het paleis van de Adnari en Jalkan werd onmiddellijk toegelaten tot het studeervertrek van Estarg.


  ‘Ah, ben je daar, Jalkan,’ zei de gezette kerkvader. ‘Het gaat er misschien nog beter voor ons uitzien.’


  ‘O?’


  ‘De Heilige Naos Parok VII schijnt serieuze problemen met zijn gezondheid te hebben. Zijn artsen hebben me laten weten dat hij niet al te lang meer onder ons zal zijn.’


  ‘Ik zal bidden voor zijn herstel, Uwe Excellentie,’ verklaarde Jalkan vroom.


  ‘Dat doen we allemaal, natuurlijk,’ stemde Estarg in, ‘maar laten we niet overdrijven. De Goddelijke Amar heeft het momenteel erg druk - de verandering van de seizoenen, erop toezien dat de zon opkomt en ondergaat wanneer dat de1 bedoeling is - al die vervelende kleine zaken die zoveel tijd van een god opslokken. Parok VII heeft een prachtig leven gehad en hij heeft het goed gedaan. De Kerk zal hem natuurlijk vreselijk missen, maar het leven gaat door en zo gauw als de heilige oude dwaas sterft, dient hij te worden vervangen.’


  ‘Dan heb ik een vermoeden wie de heilige stoel gaat bestijgen als die goeie Parok ons verlaat,’ verklaarde Jalkan.
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  Het liep helaas niet zoals Hiera Jalkan en Adnari Estarg het zich hadden voorgesteld. Alle weldenkende mensen zijn ervan overtuigd dat het machtige Kaldacin het middelpunt van het heelal is en dat de Goddelijke Amar het zo bedoeld had sinds het ontstaan van de wereld.


  Er waren echter ketters - die zich voornamelijk in de zuidelijke streken van het Keizerrijk ophielden - die consequent de verlangens van de Goddelijke Amar weigerden te aanvaarden. De verstandige mensen begrepen dat de Goddelijke Amar, in zijn oneindige wijsheid, Adnari Estarg had gekozen om de Heilige Parok VII als Naos van de gehele wereld op te volgen. De ketters uit het zuiden hadden zich daarvan afgekeerd en hadden zonder enige vorm van overleg een onbekende Oran, Udar genaamd, uitverkoren om de heilige troon van de Naos te bestijgen.


  De geestelijkheid van het machtige Kaldacin vond dat een geweldige grap en lachte langdurig en hard om deze dwaasheid.


  Het lachen verging ze echter, toen twaalf legioenen uit het zuiden opmarcheerden en het machtige Kaldacin omsingelden.


  De burgers van Kaldacin waren daar niet zo blij mee en wendden zich tot de diverse legereenheden wier kampementen zich binnen de stadsmuren bevonden.


  De eenheden volgden echter het advies op van de bekende Commandant Narasan die verklaarde: ‘Wij willen niet worden betrokken in religieus gekrakeel.’


  ‘Wat moeten we dan doen?’ jammerden de burgerlijke en kerkelijke autoriteiten.


  ‘Je overgeven lijkt mij het beste,’ antwoordde Narasan. ‘Maar ik laat het helemaal aan jullie over.’ En hij draaide zich om en liep weg.


  De keizerlijke regering bezweek en de zuidelijke legers marcheerden zonder veel tegenstand de poorten binnen. Ze bezetten het keizerlijk paleis en het heilige convenium van de Amarietenkerk. De ketters van het zuiden overhandigden verschillende ultimatums aan de ware kerkleiders. De ultimatums waren natuurlijk in strikt formele bewoordingen gesteld, maar de boodschap was helder. ‘Als jullie niet precies doen wat wij zeggen, gaan jullie eraan,’ was de strekking.


  De huldiging waarbij de onbekende Udar tot Naos werd uitgeroepen, duurde minder dan een half uur en de rede van aanvaarding nam nog minder tijd in beslag. Hij zei: ‘De Goddelijke Amar heeft mij hierheen gezonden om de Kerk te zuiveren, en ik zal hem gehoorzamen. Als iemand het waagt mij tegen te werken, maak ik hem met de grond gelijk.’


  Op dat moment werd Jalkan door een plotselinge kilte bevangen.


  ‘Is er iemand die iets ter verdediging van deze laaghartige onverlaat wil zeggen?’ vroeg de overdadig geklede Amarietenrechter, terwijl hij de geboeide gevangene Jalkan met diepe minachting bekeek.


  Jalkan kromp ineen en keek hoopvol op naar zijn vriend Adnari Estarg.


  Estarg wendde zijn hoofd af en Jalkan verloor zijn laatste spoortje hoop.


  ‘Dat dacht ik al,’ verklaarde de rechter. ‘Helaas verbiedt het kerkrecht de doodstraf voor ieder lid van de geestelijkheid - zelfs voor een zo laag geplaatste als de aangeklaagde. Het is daarom de beslissing van deze rechtbank dat de aangeklaagde van hier naar een publiek plein zal worden gevoerd om daar vijftig zweepslagen te ondergaan en waar hem vervolgens zijn lidmaatschap van de geestelijkheid zal worden ontnomen. En laat het bekend gemaakt worden dat het geen aanhanger van het Amarieten-geloof is toegestaan om contact met dit verachtelijke schepsel te hebben, noch hem onderdak of voedsel te verstrekken zo lang hij leeft. En nu, uit mijn ogen met dit tuig.’


  De Regulatoren trokken Jalkan zijn kleren uit tot op zijn lendendoek, ketenden hem aan de paal in het midden van het plein en ranselden hem af met lange zwepen tot hij bijna het leven liet, waarbij ze zijn gegil en schrille smeekbeden negeerden.


  Hevig kermend en bloedend werd hij losgemaakt. Hij griste zijn kleren bij elkaar en vluchtte weg onder hoongelach van het volk dat zich had verzameld om zijn bestraffing te zien.


  Hij verschool zich, onafgebroken vloekend, in een afgelegen steeg om zijn kleren aan te trekken. Alles liep net zo mooi, totdat die vervloekte Udar zich de heilige troon van de Naos had toegeëigend en Jalkans wereld totaal instortte.


  Adnari Estarg had hem verraden om zichzelf te redden, maar waarschijnlijk had de hoge geestelijke weinig keus.


  Op dit moment had Jalkan belangrijker zaken aan zijn hoofd. Het was essentieel om naar zijn cel in het kerkgebouw terug te keren om zijn kleren en andere eigendommen op te halen voordat zijn verwijdering uit de Kerk algemeen bekend werd. Nog veel belangrijker dan zijn kleren was de zorgvuldig verborgen buidel onder zijn beddenplank. Gezien de omstandigheden was dat geld een absolute noodzaak. Zonder die buidel was hij een armoedzaaier zonder enig vooruitzicht.


  Gelukkig was de novice die de wacht hield bij de deur van het kerkgebouw beneveld en hij liet Jalkan zonder vragen passeren. Jalkan knikte kort en liep direct naar zijn cel.


  Bij binnenkomst slaakte hij een zucht van verlichting. Niets was er aangeraakt - nog niet. Hij was ervan overtuigd dat, als zijn ontslag bekend werd, mensen de kans zouden grijpen om zijn cel te doorzoeken. Kermend van de pijn kroop hij onder zijn bed en vond de versleten oude schoen terug die tegen de achterwand lag. Het gewicht van die afgedankte schoen gaf wat glans aan de overigens treurige dag.


  Jalkan ontdeed zich van zijn pij en kleedde zich in zijn beste kleren. Daarna haalde hij de zware buidel uit de oude schoen en stopte hem diep weg in de schacht van zijn laars. Hij keek voor de laatste keer rond in zijn cel. Alles bij elkaar was zijn loopbaan in de Kerk heel winstgevend geweest, maar het was nu tijd om te vertrekken.


  De weigering van Commandant Narasan om betrokken te raken bij kerkelijk geruzie bracht een interessante mogelijkheid aan het licht. Jalkan was er zeker van dat Commandant Narasan onmiddellijk geïnteresseerd zou zijn bij het zien van de met gouden kronen gevulde buidel. Een carrière als legerofficier zou misschien nog spannender kunnen zijn dan een carrière in de Kerk. ‘Ik denk dat het de gok waard is,’ mompelde hij tegen zichzelf terwijl hij de ruimte verliet. ‘Ik geloof dat ik de mogelijkheden die de Kerk had te bieden wel zo’n beetje opgebruikt heb. Bovendien werd ik wel erg moe van al dat bidden en kruipen.’
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  Jalkan had moeite zich aan te passen aan het soldatenleven. Als geestelijke was er nauwelijks sprake geweest van lichamelijke activiteit, dus stak hij in niet al te beste vorm. De zeven kilometer die hij iedere morgen voor het ontbijt moest hardlopen corrigeerde dat in een paar weken tijd, maar echt leuk vond hij het niet.


  Vervolgens was daar de opleiding zwaardvechten. In korte tijd ontwikkelde hij een aanzienlijke haat tegen de kalende officier Gunda die zijn instructeur was. Jalkan had aangenomen dat hij met zijn peperdure aanstelling als officier in het leger van Commandant Narasan een hoeveelheid respect had ingekocht, maar Gunda leek de betekenis van dat woord niet te begrijpen en zijn woordenschat was bovendien nogal kleurrijk. Iedere keer dat Jalkan maar de geringste fout maakte, overlaadde Gunda hem met vloeken en spot.


  Na verloop van tijd werd Jalkan bekwamer, maar hij zag niet in waarvoor het allemaal nodig was. Hij was tenslotte officier. Hij werd geacht bevelen te geven en niet verwikkeld te raken in het doden van mensen. Dat was de taak van gewone soldaten, niet van officieren.


  Het was ongeveer een maand nadat Jalkan zijn aanstelling had gekocht dat het leger van Commandant Narasan werd gehuurd om deel te nemen aan een kleine oorlog in het oosten van het keizerrijk. De officier met de naam Padan noemde de oorlog ‘een te verwaarlozen onaangenaamheid’. Volgens Jalkan bezat Padan een pervers gevoel voor humor. Zoals Jalkan er tegenaan keek, was ‘onaangenaamheid’ een veel te zwakke uitdrukking.


  Na een jaar voelde Jalkan zich beter op z’n gemak in zijn leven als soldaat, en begon hij het zelfs prettig te vinden. Omdat Commandant Narasan misschien wel de beste en meest bekwame strateeg in het hele Keizerrijk was, duurden de oorlogen waarvoor zijn leger werd ingehuurd gewoonlijk kort. De uitkomst bleek nogal voorspelbaar - zo voorspelbaar, dat het niet ongebruikelijk was dat de tegenstanders zich overgaven zodra ze zich realiseerden dat ze tegen het leger van Narasan zouden moeten vechten.


  Dat stond Jalkan wel aan. Hij werd goed betaald en er was weinig gevaar mee gemoeid. Het kwam hem voor dat de tijd die hij als geestelijke had doorgebracht eigenlijk als verloren kon worden beschouwd. Hij was een geboren soldaat.


  Het was tijdens Jalkans derde jaar in het leger van Narasan dat de vader van de jonge Keselo een aanstelling voor zijn zoon kocht. In het begin was Jalkan ervan overtuigd dat hij en de nogal bekrompen jonge aristocraat dikke vrienden zouden worden, maar Keselo bleef op een afstand. Blijkbaar hadden de jaren die Keselo had doorgebracht op de Universiteit van Kaldacin hem arrogant gemaakt. Jalkan was dat vaak tegengekomen in de tijd dat hij bij de Amarietenkerk zat. Sommige mensen konden niet accepteren dat hun opleiding hen niet tegelijk in de adelstand had verheven. Jalkan keerde zich van Keselo af. Hij had trouwens geen vrienden nodig.


  In de lente van Jalkans vijfde jaar als officier in het leger van Narasan benaderde een hertog uit het zuidelijk deel van het Keizerrijk Commandant Narasan met een genereuze aanbieding. Zo ver Jalkan kon vaststellen, ging het om een oude baron die kortgeleden zonder opvolger was gestorven. De heersers van twee aangrenzende hertogdommen waren al bijna een jaar in een ruzie verwikkeld over de vraag wie van hen het land van de baron zou mogen annexeren als ‘protectoraat’.


  De hertog die Commandant Narasan had benaderd, had genoeg van de eindeloos voortdurende twist en had besloten tot een meer directe invalshoek.


  De betaling was royaal en Commandant Narasan was snel akkoord gegaan.


  Jalkan had zijn twijfels. De zuidelijke streken van het Keizerrijk waren de bakermat geweest van de ketterij die de overweldiger Udar IV op de heilige troon van de Naos van de Amarieten had gebracht. Jalkan had reden genoeg om niemand uit die regio te vertrouwen.


  Naar later bleek, waren de twijfels van Jalkan nog meer gegrond dan hij had gedacht. De andere hertog had in het geheim drie legers ingehuurd om de krijgsmacht van Commandant Narasan te weerstaan, en de uitkomst was rampzalig geweest.


  Jalkan zou de reactie van Narasan op de ongelukkige gebeurtenissen in het zuiden van het Keizerrijk nooit helemaal begrijpen. Tijdens de slag waren twaalf cohorten afgeslacht, maar slechts een handjevol officieren was gesneuveld. De grote meerderheid van de slachtoffers waren gewone soldaten geweest, dus niet echt zo belangrijk. Narasan was echter in diepe rouw gedompeld. Hij had zijn zwaard gebroken en had het legerkamp verlaten om als bedelaar in de armoedige buurten van de stad Kaldacin te gaan leven.


  Dat bood perspectief op een aantal interessante mogelijkheden. Er waren wel verschillende officieren die hoger in rang waren dan Jalkan, maar dat vormde geen al te groot obstakel. Jalkan kende een behoorlijk aantal huurmoordenaars die normaal gesproken voor de hogere geestelijkheid werkten. Wanneer Gunda, Padan - en zeer zeker Keselo - uit de weg waren geruimd, zou Jalkan de meest logische opvolger van Narasan worden.


  Die gedachte ontstak een brandend verlangen in zijn hart en hij begon aan zijn agenda te werken. Het was heel duidelijk dat de gewone soldaten in het leger veel te veel betaald kregen. Wanneer Jalkan het commando op zich zou nemen, zou het - op z’n minst - halveren van de lonen zijn eerste bevel zijn en nadat hij de meest luidruchtige tegensprekers als voorbeeld had terechtgesteld, zou de rest van het leger de verordeningen van hun nieuwe aanvoerder wel accepteren. Als alles volgens plan verliep, zou Commandant Jalkan spoedig net zoveel geld vangen als Adnari Estarg, misschien wel meer.


  Jalkan had het gevoel dat dat terecht en juist was. Zijn toekomst begon er steeds stralender uit te zien.


  Zes maanden later verscheen die vervloekte vreemdeling Veltan in Kaldacin en binnen een week viel Jalkans grootse plan in duigen. Commandant Narasan keerde terug naar het legerkamp en maakte korte metten met de glorieuze toekomstdromen van Jalkan.


  Jalkan deed zijn best om zijn teleurstelling te verbergen, maar als hij alleen was, bracht hij veel tijd door met verzinnen van nieuwe vervloekingen.
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  Jalkan was er vrijwel zeker van dat de vreemdeling Veltan Commandant Narasan gedurende de onderhandelingen had misleid, maar toen de voorhoede van de troepen na een lange mars Castano bereikte, was Veltan in een gammel vissersbootje de haven binnen gezeild en met tien staven puur goud op de proppen gekomen.


  Dat maakte Jalkan absoluut geïnteresseerd en hij zorgde ervoor in Narasans hut aanwezig te zijn op het moment dat de staven aan boord werden gebracht van het grote Trogietse schip dat Narasan had gehuurd om het merendeel van de officieren mee naar het noorden te brengen. Jalkan wilde precies weten waar het goud zich bevond.


  Commandant Narasan legde de staven bijna onverschillig in een grote hutkoffer onder zijn bed en overhandigde vervolgens een grote kaart aan Jalkan. ‘Geef deze aan Gunda,’ zei hij. ‘Hier staat de route op die hij moet volgen om ongeschonden door de ring van ijsschotsen tussen ons en het land Dhrall te komen.’


  ‘Ja, heer!’ antwoordde Jalkan kort en krachtig, waarbij hij strak salueerde. Hij voelde aan dat een correcte militaire houding hier het meest op zijn plaats was. Er lag een aantal interessante mogelijkheden in het verschiet en het leek Jalkan verstandig om zijn belangstelling voor het goud met niemand te delen.


  Nadat Commandant Narasan en Veltan in de visserssloep naar het noorden waren gezeild, nam Gunda het bevel op zich over de voorhoede en ook zij maakten zich klaar om zich in te schepen en Castano te verlaten.


  Jalkan brak zich het hoofd over de moeilijke keuze die hij op dat moment onder ogen moest zien. Hij wist precies waar die tien goudstaven waren opgeborgen en dat Commandant Narasan niet eens de moeite had genomen om die hutkoffer op slot te doen. Aan de andere kant had Veltan hen verteld dat in het land Dhrall hele bergen goud simpelweg lagen te wachten tot ze door iemand zouden worden meegenomen. Jalkan zou zich heel makkelijk die tien staven goud kunnen toe-eigenen, maar dat zou de bergen goud van het land Dhrall voor altijd buiten zijn bereik brengen. Er kwam een soort verlammend gevoel over hem en hij kon de keus niet maken.


  Tot het moment dat de vloot weg zeilde en er geen keus meer was.


  En daarvan begon hij serieus spijt te krijgen toen de vloot de ring van ijsschotsen bereikte die tussen het Keizerrijk en het land Dhrall lag. De term ‘ijsschots’ was volgens Jalkan een uiterst zwakke weergave van de werkelijkheid. ‘Een gebergte van drijvend ijs’ kwam meer in de buurt. De vaargeulen die de vloot moest passeren, waren verontrustend smal en de torenhoge pieken van blauwig wit ijs werden hoger en hoger tot ze de hemel bijna aan het zicht onttrokken. Hele reeksen ‘alsen’ bezochten ongevraagd Jalkans brein terwijl de vloot zorgvuldig zijn weg noordwaarts zocht. ‘Als de stroming verandert dan…’ ging in Jalkans fantasie de strijd aan met ‘als de wind uit een andere hoek gaat waaien dan…’ Hij realiseerde zich dat de oorzaak er eigenlijk niet toe deed, omdat het resultaat hetzelfde zou zijn. De ijsbergen zouden langzaam maar onverbiddelijk tegen elkaar aan drijven waarbij ze de schepen langzaam - met iedereen aan boord - tot splinters en bloedige pulp zouden samenpersen.


  Op dat punt aangekomen ging Jalkan benedendeks en weigerde nog een blik te werpen op de bergen van ijs die de vloot omringden.


  Het weer was enigszins opgeklaard toen de vloot met de eerste troepen de haven van Lattash, een inlands dorp, binnenvoer. Wel bleek er nog heel veel sneeuw in de bergen te liggen, die achter het dorp oprezen.


  Commandant Narasan stond op het strand op het moment dat de schepen hun anker lieten vallen, en hij begroette zijn officieren nadat ze aan land waren gegaan.


  In de ogen van Jalkan was het dorp Lattash zo primitief dat hij verwachtte dat de inlanders zich als honden op vier poten zouden voortbewegen, en de smerig uitziende piraten van Mhaag kwamen er niet veel beter af. Maar ook dat leverde misschien weer wat op. Een goed getraind leger was in staat om zonder enige moeite alles van waarde van deze inlanders af te nemen. Jalkan was erg tevreden met het feit dat hij niet eenvoudigweg, toen de vloot nog in de haven van Castano lag, die paar goudstaven had gestolen en daarmee was gevlucht. Hier lagen de mogelijkheden voor het oprapen.


  Hij barstte bijna in lachen uit toen Commandant Narasan hem een grot binnenleidde om de zuster van Veltan te ontmoeten. Een grot… Waarmee kon je het begrip ‘primitief’ beter aanduiden dan met het woord ‘grot’?


  Het moment dat hij Zelana voor de eerste keer zag, was voldoende om hem bijna een hartstilstand te bezorgen. Zij was met voorsprong de mooiste vrouw die hij ooit had gezien.


  Sorgan, de leider van de piraten, was een totaal ander verhaal. Jalkan had nog nooit zo’n enorme man gezien en de anderen die Os en Hamhand werden genoemd, waren zelfs nog groter. Om onduidelijke redenen scheen Commandant Narasan de kleine, pezige Mhaag, die Konijn werd genoemd, als een bijzonder iemand te beschouwen.


  Na wat heen en weer gepraat besloten de Commandant en de piraat hun mannen aan boord van de schepen in de haven te laten, maar dat kon Jalkan weinig schelen. Hoe minder hij met piraten en wilden werd geconfronteerd, hoe liever het hem was.


  De tijd verstreek langzaam terwijl ze allemaal wachtten op het smelten van de sneeuw in de bergen, maar Jalkan had geen haast.


  Op een dag werden ze bezocht door een oude man van een van de inlandse stammen die aan iedereen een wild verhaal vertelde over mensen die voor een deel slang en erg gevaarlijk waren. Jalkan verwees het allemaal naar het rijk der fabelen. Hoe minder hij met deze bijgelovige wilden te maken had, hoe beter.


  Jalkans afschuwelijke ontdekking omtrent de werkelijkheid die achter deze vreselijke oorlog schuilging, deed hem bijna zijn verstand verliezen. Hij bracht de meeste tijd door met het devoot bidden tot Amar om hem te beschermen - niet alleen tegen de slechte slangmensen, maar vooral tegen de heks Zelana. Hij kende een aantal bezwerende handgebaren die het kwaad op afstand konden houden en zijn vingers waren bijna constant in beweging terwijl het leger terugmarcheerde naar het aan de baai gelegen dorp.


  Na enige tijd - wat Jalkan een eeuwigheid toescheen - ging het leger van Commandant Narasan aan boord van de schepen in de haven en vertrok naar de zuidelijke streken van het land Dhrall om de oorlog te gaan voeren waarvoor ze werden betaald. Persoonlijk wenste Jalkan dat ze gewoon zouden doorvaren naar het zuiden. Alles in het land Dhrall vond hij even afschuwelijk als onnatuurlijk.


  Jalkan vond het Domein van Veltan veel aantrekkelijker dan het gebied dat door Veltans zuster werd beheerst. De wouden van het Domein van Zelana hadden Jalkan afgeschrikt en de woeste jagers daar bleken maar weinig respect te hebben voor diegenen die tot een superieure orde behoorden. Het feit dat Jalkan zowel een officier als een heer was, scheen hen geheel te ontgaan. De boerenkinkels van Veltans Domein schenen tenminste hun plaats te weten.


  Jalkan ondervroeg voorzichtig een boer die Omago heette over de geloofsovertuigingen van de inlanders en hij was erg verbijsterd te ontdekken dat de onontwikkelde wilden niets hadden wat ook maar op een kerk leek en dat het hen werd toegestaan direct met hun god te spreken zonder de steun van een geestelijkheid.


  Jalkan verborg zijn woede en vroeg de ruwe boerenpummel sluw waar de goudmijnen zich bevonden, maar de kerel deed net of hij van niets wist. Jalkan vloekte binnensmonds en sloop weg. Hij was ervan overtuigd dat hij op zeker moment een boer zou treffen die toeschietelijker zou zijn. Er waren in het land Dhrall ongelofelijke mogelijkheden, maar voordat hij die zou kunnen uitbuiten, moest hij meer te weten zien te komen.


  Nadat ze vanaf het strand gerekend een behoorlijk eind hadden gelopen, bereikten ze het kasteel van Veltan, en hun gastheer bracht hen naar wat hij omschreef als zijn kaartenkamer.


  Commandant Narasan en de piraat Sorgan raakten verwikkeld in een langdurige discussie over het terrein en de mogelijke tactieken die misschien wel - of misschien niet - gebruikt konden worden in de te voeren campagne, maar Jalkan besteedde daar geen aandacht aan. Het was hem nu wel duidelijk dat het gebied rond de Waterval van Vash heel rijk aan goud was. Er kon geen andere reden zijn om het gebied te verdedigen en het lag voor de hand dat dat ook de reden moest zijn voor de vijandelijke invasie. Het was allemaal zo helder als glas. De vulkaanuitbarsting in het Domein van Veltans zuster Zelana had de goudvoorraden aan de bovenloop van het ravijn afgedekt, dus was het volk van het land Dhrall bereid tot het uiterste te gaan om de voorraden in het Domein van Veltan te beschermen.


  Nu Jalkan begreep wat hier echt aan de hand was, zou zijn volgende stap logischerwijze zijn een manier te vinden om van deze kennis te profiteren.


  Na een tijdje kwam een opmerkelijk aantrekkelijke boerenvrouw binnen om te zeggen dat de avondmaaltijd klaarstond en Jalkan maakte een paar complimenteuze opmerkingen. Iedere boerenvrouw in het Keizerrijk zou zich gevleid hebben gevoeld door zijn woorden en geen enkele boer zou ze ook maar in het minst verwerpelijk vinden, maar de boerenkinkel Omago had de brutaliteit hem met geweld te antwoorden. Zonder de geringste waarschuwing ramde Omago zijn vuist in zijn gezicht en hij smakte in een klap gestrekt tegen de grond.


  Jalkan krabbelde overeind en greep naar zijn mes, maar de onbeschaamde jonge Keselo trok zijn zwaard en begon te dreigen.


  Jalkan beriep zich op Commandant Narasan voor gerechtigheid. De wet was erg duidelijk in dit soort omstandigheden. Iedere boer die een meerdere sloeg behoorde ter plekke ter dood te worden gebracht.


  Commandant Narasan weigerde de wet uit te voeren en hij ging zelfs zover dat hij de aanstelling introk die Jalkan had gekocht en betaald.


  Jalkan protesteerde luidkeels, maar Commandant Narasan negeerde zijn terechte protesten. Tot Jalkans verbijstering gaf Narasan Padan het bevel hem in hechtenis te nemen en hem terug te brengen naar de haven waar de vloot voor anker lag om daar een definitieve beslissing af te wachten.


  Wat geen van hen zich scheen te realiseren was dat de opmerkingen van Jalkan waren bedoeld als compliment.
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  Het onrecht in deze zaak, ten opzichte van zijn positie en rang, vervulde Jalkan met diepe verontwaardiging. Zijn rechten en privileges als officier waren keer op keer geschonden, maar niet een medeofficier had zich gemeld om een protest in te dienen.


  Het was hem nu volkomen duidelijk dat Narasan hem zijn aanstelling alleen maar had verkocht om zijn goud in handen te krijgen en hij had van de gelegenheid in Veltans paleis gebruik gemaakt om die aanstelling weer in te trekken en het goud voor zichzelf te houden. Jalkan werd dan ook verteerd door haat en wraakgevoelens.


  Hij bekeek zijn situatie nog eens en kwam snel tot een in de grond uiterst simpele oplossing. Hij stond nog steeds op zeer goede voet met bepaalde hooggeplaatste leden van de Amarietengeestelijkheid en hij was er zeker van dat hij door het woord ‘goud’ te gebruiken onmiddellijk hun aandacht zou krijgen. Het enige probleem lag in het feit dat hij hen op enig moment het goud moest kunnen laten zien om hun steun te verwerven. Dat zou geen probleem mogen zijn. Hij wist precies waar en hoe hij zo veel goud in handen kon krijgen, meer dan welke geestelijke ooit bij elkaar had gezien.


  Hij lag nog steeds geketend in het ruim van het schip dat Commandant Narasan diende als drijvend hoofdkwartier, maar ook dat mocht geen probleem zijn. In zijn tijd als novice van het Amarieten-geloof had hij regelmatig afgerekend met sloten en dichte deuren en het slot op de ketting waaraan hij vastlag zag er niet al te ingewikkeld uit. Hoewel hij uitgebreid door Padan was gefouilleerd toen hij in het ruim van het Trogietse schip was opgesloten, had Jalkan toch verschillende kleine wapens op zijn lichaam verborgen weten te houden en de kleine stiletto die diep in zijn laars zat weggestopt had menige deur ontsloten gedurende zijn eerste jaren in de Kerk. Vrijheid was een kwestie van tijd.


  Hoewel vrijheid hier in het land Dhrall zelf niet veel te betekenen had, lag de oplossing voor dat probleem niet ver van zijn gevangenis voor anker. Jalkan glimlachte. Hier was sprake van een bepaald soort gerechtigheid. Veltan had er zich niet mee bemoeid noch had hij zelfs maar bezwaar gemaakt tegen de manier waarop Narasan Jalkans rechten had geschonden, en Veltan was erg trots op zijn kleine sloep.


  Jalkan wachtte een paar dagen en trok toen zijn laars uit, haalde zijn verborgen kleine stiletto tevoorschijn en maakte het slot van de ketting open waaraan hij lag. Hij legde zijn oor tegen de muur van zijn tijdelijke gevangenis en hoorde hoe het geluid van allerlei bezigheden langzaam afnam. Toen alles rustig leek, opende hij de deur en klom de ladder op naar het bovendek. Hij kroop nog een tijdje onder dekking van schaduw verder en liep vervolgens stil naar de achtersteven, naar de afgesloten hut van Commandant Narasan. Hij tastte met zijn kleine stiletto in het slot en werd snel beloond met een luide klik.


  De hutkoffer stond aan het voeteneind van het bed en was nog steeds niet op slot. Jalkan rommelde er wat in tot hij een van de staven vond die Narasan daar zo achteloos had opgeborgen.


  En weer werd Jalkan met een dilemma geconfronteerd. Hij wist dat hij moest zwemmen om Veltans sloep te bereiken, en het goud was erg zwaar. Het was volkomen duidelijk dat hij onmogelijk al het goud kon meenemen, omdat zoveel gewicht hem onherroepelijk naar de diepte zou trekken. Het besluit om slechts twee staven mee te nemen deed hem zoveel pijn dat hij bijna moest huilen.


  In stilte vloekend verliet hij de hut, rolde een van de touwladders uit en klom geluidloos naar beneden.


  Het water was erg koud en het gewicht van de twee goudstaven maakte het hem bijzonder moeilijk zijn hoofd boven water te houden. Hij rilde hevig van kou en uitputting toen hij de sloep bereikte. Hij klom aan boord en lag hijgend op het dek tot hij weer op adem kwam. Daarna zaagde hij zeker een kwartier lang met een van zijn kleine, heimelijke messen aan het dikke ankertouw. Op het moment dat het touw het eindelijk begaf, voelde Jalkan een golf van opluchting door zich heen slaan. Hij was eindelijk vrij.


  Hij ging op de bank in het midden van de sloep zitten, plaatste de roeispanen in de dolboorden en roeide naar open zee.


  Het was bijna licht voordat hij ver genoeg van de voor anker liggende vloot was verwijderd om zich een beetje veilig te voelen, waarna een lichte bries uit het noorden hem in staat stelde zijn riemen binnenboord te halen en een enkel zeil te hijsen.


  Het Keizerrijk lag naar het zuiden en Jalkan installeerde zich bij de helmstok, en koerste in de richting van onvoorstelbare rijkdom.


  Adnari Estarg zat er als met stomheid geslagen bij terwijl hij de goudstaven woog die Jalkan net in zijn handen had gelegd. ‘Waarom gieten zij hun goud in dit soort staven, Jalkan?’ vroeg hij. ‘Muntgeld zou toch veel praktischer zijn?’


  ‘Ze gebruiken het niet als betaalmiddel, Uwe Excellentie,’ legde Jalkan uit. ‘Het zijn primitieve mensen en voor zover ik heb kunnen vaststellen, begrijpen ze niet wat goud werkelijk waard is. Het zouden redelijk goede slaven kunnen zijn.’


  ‘Bekeerlingen, Jalkan, bekeerlingen,’ corrigeerde de Adnari.


  ‘Betekent dat niet hetzelfde?’


  ‘Het klinkt beter en als we blijven schermen met het woord ‘bekeren’ zal dat in de ogen van de Heilige Udar IV alles rechtvaardigen wat we doen.’


  ‘Leeft hij nog?’ vroeg Jalkan met een zekere verbazing. ‘Ik hoorde wat geruchten voordat het leger van Narasan weg zeilde naar het land Dhrall - die behelsden dat de hogere geestelijkheid had besloten hem uit de weg te ruimen.’


  ‘Hij is omringd door fanatici, Jalkan. Onze huurmoordenaars kunnen niet dicht genoeg bij hem komen.’ De Adnari wierp een zijdelingse blik. ‘Ik denk dat dit land Dhrall zoals jij het beschrijft een te mooie gelegenheid biedt om voorbij te laten gaan. Er is daar goud - en duizenden potentiële slaven. Dat is allemaal geweldig, maar ik denk dat de afstand misschien nog meer van belang is.’


  ‘Dat begrijp ik niet, Uwe Excellentie.’


  ‘De Naos heeft zijn hand in de buidel van iedere geestelijke en steelt ons allemaal arm. Ik neem aan dat hij recht heeft op een redelijk deel, maar zijn definitie van redelijkheid gaat veel verder dan wat altijd gebruikelijk is geweest. Erger nog, hij heeft overal spionnen en dus is het bijna onmogelijk onze winsten voor hem verborgen te houden. Uit jouw beschrijving van dit land Dhrall begrijp ik dat het ver genoeg weg ligt om zijn speurneuzen te misleiden. We zullen zien hoe het zich ontwikkelt, maar ik begin de geest van een afscheiding te ontwaren. We zullen Amar nog wel aanbidden in onze nieuwe Kerk, maar we zullen niets van ons geld naar hier, naar Kaldacin sturen. Kooplieden en handelaren zullen erg welkom zijn, maar de agenten van de Heilige Udar zullen op onfortuinlijke wijze verongelukken wanneer ze op bezoek komen. Als er zo’n tien jaar zijn verlopen, zullen we alle banden met de Kerk hier in het Keizerrijk verbreken en alleen verdergaan.’


  ‘Maar dan zal hij u en uw vrienden toch uit de Kerk verbannen?’ opperde Jalkan.


  ‘Dat kan hij proberen,’ antwoordde Adnari Estarg sluw, ‘maar we zullen zijn proclamaties negeren en iedere Regulator doden die hij naar ons deel van de wereld zendt om die verordeningen op te leggen. Uiteindelijk zal het hem duidelijk worden. Hoeveel legioenen denk je dat we nodig hebben, Jalkan?’


  ‘Ik heb daarover op mijn thuisreis flink nagedacht, Uwe Excellentie,’ zei Jalkan. ‘Ik denk dat we tenminste met vijf zullen moeten beginnen. Een half miljoen man moet in staat zijn om het zuidelijke deel van het Domein van Veltan te bezetten. Dat zal ons een goede uitgangspositie geven. Veltan concentreert zich op een inval vanuit het noorden, dus is het niet te verwachten dat hij veel van zijn troepen zal afsplitsen om ons tegen te houden.’


  ‘Dan maken we een begin met vijf,’ stemde de Adnari in. ‘Mocht duidelijk worden dat we er meer nodig hebben, dan huren we er meer.’


  ‘Ik dacht dat Naos Udar ervoor zorgde dat de schatkist van de Kerk zwaar bewaakt werd.’


  ‘Dat is ook zo, Jalkan,’ zei Adnari Estarg met een lachje, ‘maar er was niet veel geld in die schatkist te vinden toen Udar zich de heilige troon toe-eigende. Ik heb hem aardig leeggehaald op het moment dat ik die twaalf legioenen van hem uit het zuiden zag opmarcheren. Ik heb het op een geheime plaats verborgen, en ik ben de enige die weet waar.’ Hij pauzeerde een ogenblik. ‘We hebben jou niet erg goed behandeld tijdens je rechtszaak, is het niet, Jalkan?’ vroeg hij bijna verontschuldigend.


  ‘Ik geloof niet dat u erg veel keus had, Uwe Excellentie. De nieuwe Naos stelde alles in het werk om de Kerk van alle geestelijken te zuiveren die niet uit zijn deel van het Keizerrijk kwamen. Als een van u had geprobeerd om mij te verdedigen, zou diegene naast mij aan de schandpaal geketend zijn.’


  ‘We zullen je belonen voor je ontdekking, Jalkan.’


  ‘Goed, Uwe Excellentie, dat zal zeker gebeuren,’ antwoordde Jalkan vastbesloten. ‘Omdat ik de enige ben die precies weet waar het land Dhrall ligt, ben ik erg waardevol, denkt u niet?’


  De mollige Adnari keek Jalkan scherp aan.


  ‘Wat dacht u eigenlijk, dat ik op mijn rug zou gaan liggen en met m’n staart kwispelen, Uwe Excellentie?’ vroeg Jalkan. ‘Wat had u gedacht van twintig procent?’


  ‘Twintig procent van wat?’


  ‘Van alles, Uwe Excellentie - het goud, de slaven, het land, van alles.’


  ‘Dat is schandelijk!’ ontplofte Estarg.


  ‘Dat is de prijs, Uwe Excellentie,’ zei Jalkan botweg. ‘Het is alles of niets. Als u het spel niet volgens mijn regels wilt spelen, zal mijn herinnering over de route naar het land Dhrall mogelijk vervagen. Ik ben niet langer een geestelijke, Uwe Excellentie, dus het is niet meer zo dat ik automatisch een hogergeplaatst iemand gehoorzaam. Dat betekent dat ik nu degene ben die hier de regels bepaalt.’ Jalkan kreeg een warm gevoel bij het zien van de blik vol ontsteltenis op het gezicht van Estarg.


  Gezeten in een sierlijke draagstoel werd Jalkan door acht slaven naar het noorden naar de haven van Castano gebracht, terwijl hij onderweg zijn persoonlijke veiligheidssituatie zat te overdenken. Hij was er vrij zeker van dat de hooggeplaatste geestelijke Adnari Estarg hem als volledig overbodig beschouwde zo gauw hun troepen voet aan land zouden zetten in het land Dhrall, dus was het voor hem absoluut noodzakelijk een onmisbaar deel van de hele operatie te blijven.


  Het antwoord was eigenlijk erg eenvoudig. Hij was de enige in deze expeditie die de kaart van Veltan kende, die inzicht verschafte in het gebied rond de Waterval van Vash. Omdat het voor de hand lag dat de goudmijnen zich daar in het zuiden bevonden, garandeerde zijn kennis van de kaart zijn veiligheid. Hij zou die kant van de zaak hoog moeten spelen zodra ze de kust van Dhrall bereikten.


  Die garantie zou echter, zo gauw ze de mijnen hadden gevonden, snel verdampen. Jalkan brak zich het hoofd over een oplossing. Het antwoord leek logisch, maar beviel hem geenszins. Hij zou een groot aantal beroepssoldaten moeten inhuren - en betalen - om als lijfwacht te dienen en de salarissen van die lijfwachten zouden buitensporig hoog zijn. En mocht hij proberen hen te bedriegen dan zouden ze of hem alleen en onbeschermd achterlaten of zich tegen hem keren en hem vermoorden. Zichzelf - en zijn geld - beschermen zou een erg kostbare zaak worden.


  Jalkan zuchtte droevig. Rijkdom bleek uiterst lastig te zijn.


  ‘Ach ja,’ mompelde hij gelaten. ‘De prijs die moet worden betaald voor roem en rijkdom is duidelijk erg hoog.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar het is een stuk beter dan arm en veracht te zijn, denk ik.’
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  Eleria sliep die nacht onrustig. De Geliefde leek weer zichzelf, maar er waren aanwijzingen dat de geestelijke verwarring, die haar had doen vluchten na de uitbarsting van Yaltars tweelingvulkaan boven bij het ravijn, er nog steeds was. De cyclus van de Geliefde was trouwens dicht bij haar voleinding en haar geestelijke vermogens werden duidelijk beïnvloed door de behoefte aan slaap.


  Onder normale omstandigheden zou dit geen probleem van betekenis zijn, maar de situatie in het land Dhrall was op dit moment allesbehalve normaal, dus was het tijd om stappen te ondernemen. Spijtig stelde Eleria vast dat het speelkwartier voorbij was en de tijd van ernst was aangebroken.


  De barrières die Dahlaine had opgeworpen om, toen hij de jongere goden had wakker geschud, hen binnen hun kindertijd te houden waren niet erg solide gebleken en dus schoof Balacenia hen gemakkelijk terzijde, zodat de werkelijkheid naar binnen stroomde. Het gevoel van tweevoudigheid - twee aparte en van elkaar te onderscheiden persoonlijkheden zijn - was in het begin nogal verontrustend, maar Balacenia, die nooit een jeugd had gekend, beleefde plezier en genoegen aan de herinneringen van Eleria en de liefde en adoratie van Eleria voor Zelana hadden Balacenia tot tranen toe bewogen. Na een tijdje te hebben getreuzeld, zette ze haar mijmeringen van zich af en richtte ze zich tot haar verwanten.


  Natuurlijk was Vash de eerste die antwoord gaf; hij en Balacenia stonden elkaar immers zeer na sinds de geboorte van de wereld. ‘Waar vandaan roep je mij, Eleria?’ antwoordde hij met een slaperige stem.


  ‘Speel niet mee met dat stomme spelletje van Dahlaine, Vash,’ zei Balacenia hem. ‘Als je om zijn geïmproviseerde barrières heen gaat, komen je eigen herinneringen terug en zal je je ware identiteit weer kennen. We moeten een gesprek hebben over iets heel belangrijks, maar alleen als we dromen. Ik denk niet dat we willen dat onze ouderen meeluisteren.’


  Ze hoorde Vash naar adem snakken op het moment dat de werkelijkheid bij hem binnendrong.


  ‘Dat ging snel,’ merkte ze op.


  ‘Maar dat kan helemaal niet!’ riep hij uit.


  ‘Houd Yaltar vast, lieve Vash,’ opperde Balacenia. ‘Zijn herinneringen zijn nu ook de jouwe en dat is alles wat je ooit aan kindertijd zult hebben. Ga naar de denkbeeldige plek waar we elkaar altijd ontmoetten en wacht daar. Ik neem Dakas en Enalla mee, zo gauw ik ze wakker heb gekregen.’


  ‘Ik zal er zijn, lief zusje,’ beloofde hij.


  Balacenia richtte zich tot Dakas en ze ontdekte tot haar verrassing dat hij op eigen gelegenheid de werkelijkheid al had opgeroepen. Natuurlijk was Dakas meer verbonden met Dahlaine dan wie ook, waardoor hij al tot het besef was gekomen hoe misleidend de oudste van de plaatsvervangers te werk kon gaan. ‘Waar precies is die ontmoetingsplaats?’ vroeg hij.


  ‘Die plaats bestaat niet echt, Dakas. Het is een product van de verbeelding. Vash en ik hebben hem ooit gebouwd zodat we elkaar konden ontmoeten. Het is een heel wat mooiere plek dan de echte wereld. Richt je op Vash, en hij zal je erheen gidsen.’


  ‘Ik kom eraan, grote zus.’


  Met Enalla ging het wat moeilijker. Ze hield zich bijna wanhopig vast aan de herinneringen van Lillabeth. Natuurlijk had Aracia Lillabeth ontzettend verwend en Enalla haatte het idee dat ze volwassen moest worden en haar ware identiteit moest accepteren. Er ging wat tijd overheen, maar de sterker wordende positie van Balacenia als oudste van de goden verleende haar de overredingskracht die ze nodig had. Enalla was wel een beetje chagrijnig toen ze zich bij haar broers voegde.


  De plek waar Balacenia en Vash gedurende hun vorige cyclus elkaar regelmatig hadden ontmoet, bestond alleen in hun gezamenlijke verbeelding en was aantrekkelijker dan welke plaats ook in de aardse werkelijkheid. Het morgenrood doordesemde de schitterende lucht boven een donker woud waarboven de Dromers zweefden terwijl ze in opperste gelukzaligheid de schoonheid in zich opnamen.


  ‘Hoe hebben jullie dit voor elkaar gekregen?’ vroeg Dakas met verbazing in zijn stem.


  ‘Gecombineerde verbeeldingskracht, lieve broer,’ legde Balacenia uit. ‘Het heeft ons heel wat tijd gekost om het goed te krijgen, maar ik denk dat het die moeite dubbel en dwars waard is geweest.’ Ze wierp een blik om zich heen en zuchtte. ‘Ik denk dat we maar moeten beginnen,’ zei ze spijtig. ‘Ik neem aan dat we het er allemaal over eens zijn dat het slimme plan van Dahlaine uiterst gevaarlijk is gebleken, maar daar valt nu weinig meer aan te doen.’


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt, lieve zus,’ stemde Vash in, zijn gezicht beschenen door het morgenrood. ‘Omdat jij de oudste zult zijn gedurende onze volgende cyclus, lijkt het mij verstandig dat we aan jou de beslissing laten hoe we dit gaan aanpakken.’ Hij wendde zich tot Dakas en Enalla. ‘Is een van jullie het daarmee oneens?’ vroeg hij.


  ‘Ik vind het een prima idee om die last op de schouders van onze goddelijke zuster te leggen,’ antwoordde Dakas. ‘Het kostte mij in onze vorige cyclus bijna mijn rug.’


  ‘Ik vind het ook best,’ beaamde Enalla bijna afwezig terwijl ze naar boven naar de kolkende lichtbanen aan de nachtelijke hemel keek. ‘Dit is het allermooiste dat ik ooit heb gezien,’ verklaarde ze.


  ‘Wacht maar tot de zon opkomt, Enalla,’ zei Vash trots.


  ‘Goed dan,’ zei Balacenia. ‘We moeten goed oppassen dat we het evenwicht in de wereld niet verstoren, nu wij en onze ouderen tegelijkertijd wakker zijn. Als we dromen, kunnen we wel knoeien met de krachten van de natuur zonder dat de wereld in stukken uiteenvalt, maar ik denk niet dat we iets dergelijks moeten proberen als we wakker zijn.’


  ‘Ik denk nog steeds dat Dahlaine een enorm risico heeft genomen,’ zei Enalla. ‘Het teveel aan gewicht had ervoor kunnen zorgen dat de wereld in de zon was gestort.’


  ‘Het alternatief was ook niet erg aantrekkelijk, zusje van me,’ herinnerde Dakas haar. ‘Vlagh - of wie of wat de schepselen van de Woestenij leidt - heeft de natuurlijke orde der dingen al voor veel langere tijd verstoord, dus zullen we wel risico’s moeten nemen.


  ‘We dwalen af,’ merkte Balacenia op, ‘en waarschijnlijk hebben we niet veel tijd meer voordat een van ons wakker wordt. Ik heb sterk het idee dat de gevolgen desastreus kunnen zijn als we openlijk beginnen met knoeien aan de natuurlijke ordening. We kunnen ons bijna alles permitteren als we slapen en dromen, maar zodra we wakker worden is dat niet meer mogelijk. Wat er ook gebeurt als we wakker zijn, we zullen het moeten verdragen totdat een van ons weer in slaap valt.’


  ‘Maar dat is toch eenvoudig, grote zus,’ zei Vash met een brede grijns. ‘Elk uur van de dag moet een van ons in slaap zijn. De buitenstaanders noemen dat “slapen terwijl je op wacht staat” en zij schijnen dat als een doodzonde te beschouwen. Wij doen het omgekeerd, dat is alles. Als ieder van ons zes uur lang slaapt, is er altijd iemand die de anderen in de gaten kan houden.’


  ‘Dat klinkt logisch, Balacenia,’ zei Enalla. ‘Onze lieve Vash kan verschrikkelijk slim zijn - af en toe.’ En ze schonk Vash een vals lachje.


  ‘Wees aardig, Enalla,’ berispte Balacenia haar.


  ‘Ik ben altijd aardig, lief zusje - ook al is dat vreselijk saai. Aardig zijn is eigenlijk helemaal niet leuk.’


  ‘Ik zou dat niet tegen Aracia zeggen, Enalla,’ waarschuwde Dakas haar. ‘Ze is omringd door saaie geestelijken die haar constant in de gaten houden. Als jij haar beïnvloedt met “niet aardig zijn”, zou de Kerk van Aracia wel eens kunnen afbrokkelen.’


  ‘Er staat heel wat meer te gebeuren dan afbrokkelen, zodra Aracia in slaap valt, Dakas,’ antwoordde Enalla. ‘Ik word ziek van die vadsige, luie priesters, dus het eerste wat ik doe als ik wakker word, is die belachelijke tempels met de grond gelijkmaken. Daarna zal ik hen vertellen dat ik hen nooit weer wil zien. En ik zal ervoor zorgen dat ze uiteindelijk zover komen dat ze eerlijk werk moeten zien te vinden.’


  ‘Ik geloof dat Vash het antwoord op onze problemen heeft gevonden,’ zei Balacenia. ‘Als een van ons slaapt, kan die klaarstaan om ogenblikkelijk te reageren op de stappen van Vlagh. Het is duidelijk dat Vlagh opzettelijk wacht met handelen totdat onze ouderen versuft wegzakken. Ik heb Zelana van tijd tot tijd al hard moeten aanstoten om haar te laten reageren, en dat staat me niets aan. Heeft een van jullie al signalen van dergelijk gedrag bij je eigen oudere opgemerkt?’


  ‘Dahlaine is wat vaag de laatste tijd,’ antwoordde Dakas. ‘Soms vergeet hij dat Langpoot en ik een soort broers zijn en soms heeft hij moeite de stamhoofden van de verschillende dorpen uit elkaar te houden.’


  ‘Veltan lijkt in orde,’ zei Vash twijfelachtig. ‘Hij is altijd al een beetje gek geweest. Ik word zo moe van het luisteren naar die eindeloze verhalen over toen hij op de maan zat, maar Ara zegt dan altijd dat ik op mijn manieren moet letten als hij zo bezig is.’


  ‘Jij bent erg op Ara gesteld, is het niet, Vash?’ vroeg Enalla.


  ‘Iedereen houdt van Ara. Omago is waarschijnlijk de gelukkigste mens op aarde, sinds zij met hem is getrouwd.’


  ‘Ze is een geweldige kokkin, dat is zeker,’ stemde Dakas in. ‘Onze ouderen hebben helemaal geen weet van voedsel.’


  ‘Dat hadden wij tot voor kort ook niet,’ bracht Enalla hem in herinnering. ‘Ik denk dat we een van de betere dingen die het leven te bieden heeft hebben gemist.’


  ‘Is Aracia nog zichzelf?’ vroeg Balacenia aan haar zuster.


  Enalla haalde haar schouders op. ‘Ze is prikkelbaar, en haar priesters hebben die vermoeiende plechtigheden nog meer opgevoerd om maar bij haar in de gunst te blijven.’


  ‘Het ziet ernaar uit dat ze allemaal een beetje beginnen af te glijden,’ zei Balacenia. ‘Normaal gesproken, zou dat geen probleem zijn, maar we zitten midden in een oorlog. Misschien zullen we moeten ingrijpen - onmerkbaar natuurlijk - en voor hen waarnemen. Er hebben zich al situaties voorgedaan waarbij ik me direct tot Langboog heb gewend om zaken voor elkaar te krijgen.’


  ‘Langboog ergens van overtuigen zou wel eens moeilijker kunnen zijn dan Zelana bepraten,’ zei Vash.


  ‘Het heeft even geduurd voor ik aan hem gewend was,’ gaf Balacenia toe. Ze fronste even haar wenkbrauwen. ‘Ik denk dat we een veel intenser contact met elkaar zullen moeten onderhouden dan we gewend zijn,’ zei ze hen. ‘Vlagh schijnt zich te specialiseren in verrassingen en wij moeten klaarstaan om onmiddellijk te reageren.’


  ‘Had Dahlaine het bij het rechte eind toen hij ons jouw droom vertelde, Dakas?’ vroeg Balacenia.


  ‘Zo ongeveer wel,’ antwoordde Dakas. ‘Natuurlijk begreep ik er niet veel van toen ik wakker werd. Ik kan met geen mogelijkheid bedenken wat die tweede inval betekent.’ Hij keek Vash aan. ‘Ik dacht dat de Trogieten voor Veltan werkten.’


  ‘Dat doen ze ook - tenminste het leger van Narasan,’ antwoordde Vash. ‘Veltan heeft me niet tot in detail verteld hoe hij het voor elkaar heeft gekregen een troepenmacht in te huren in het land van de Trogs, dus ik heb geen idee hoe de zaken daar worden geregeld.’


  Balacenia wierp een blik naar het oosten en zag een zwak schijnsel aan de horizon. ‘Het is bijna ochtend,’ zei ze tegen de anderen, ‘de meesten van ons zullen spoedig wakker worden. Ik blijf hier, op z’n minst tot de middag. Ik heb tijd nodig om alles te overdenken. Ik geloof niet dat we zo vroeg al tegen onvoorziene dingen zullen oplopen, maar ik ben hier als een van jullie mij nodig mocht hebben.’


  ‘Als je slaperig mocht worden, roep me dan,’ gaf Dakas aan. ‘Ik kan bijna op elk moment van de dag gaan slapen. Ik denk dat dat komt omdat ik met beren ben opgegroeid.’


  ‘En als jij wakker wordt, moet je mij roepen,’ zei Enalla. ‘Dan zal ik een tijdje gaan slapen en vervolgens Vash roepen. En dan is het weer de beurt aan Balacenia.’


  ‘Een ding nog, voordat jullie weggaan,’ zei Balacenia. ‘Wees heel voorzichtig als je met de ouderen praat. Zowel Vash als ik heeft de fout begaan naar elkaar te verwijzen met gebruikmaking van onze echte namen. Als dat te vaak gebeurt, zullen de ouderen dat verdacht gaan vinden. We moeten ze gelukkig laten zijn - en slaperig. We willen niet dat ze erachter komen dat we klaarwakker zijn, toch?’


  Ze stemden er allemaal mee in, waarop ze verdwenen uit de denkbeeldige wereld.


  Balacenia zweefde alleen in het gloeiende morgenrood terwijl de oostelijke horizon lichter en lichter werd. De zon kwam statig en groots op, waarbij ze de hemel aanlichtte met alle tinten karmijnrood. Het hart van Balacenia was vervuld van droefenis. De Geliefde had grote zorgen en haar pijn bezwaarde in hevige mate Eleria’s deel van het bewustzijn van Balacenia.


  En toen gebeurde er iets wat helemaal niet kon. Een vrouwenfiguur kwam uit de zonsopgang lopen naar de plek die alleen maar bestond bij de gratie van de gecombineerde verbeeldingskracht van Balacenia en Vash.


  ‘Dat heb je heel goed gedaan, lieve,’ zei de vrouw tegen Balacenia met een rijke, levendige stem.


  Balacenia herkende de stem onmiddellijk en was absoluut niet verbaasd dat Ara uit het niets was verschenen. Het leek heel logisch. Ze knikte beleefd naar de prachtige echtgenote van Omago. ‘Er is iets wat ik u al een tijdje wilde vragen, Ara,’ zei ze, ‘en misschien is dit wel het moment en de plaats. Ik heb het knagende gevoel dat ik u al eerder heb ontmoet. Dat is echt gebeurd, is het niet?’


  ‘Oh ja,’ antwoordde Ara met een lieve glimlach. ‘Maar dat was een tijd geleden - zelfs voor jou.’ Ze strekte haar armen uit, en Balacenia ging als in trance naar haar toe.


  ‘Je doet het goed, Balacenia,’ zei Ara, terwijl zij haar omhelsde. ‘Ik was er niet helemaal gerust op dat het plan van Dahlaine zou werken, maar jij bent erin geslaagd de overgang zo geleidelijk te laten verlopen dat niets erop duidde wat er werkelijk gebeurde toen jij je realiseerde wie je echt was.’


  ‘Het leek mij dat het plannetje van Dahlaine niet ver genoeg ging, Ara. Dat nare gevoel had Eleria. Als je doordenkt, is het duidelijk allemaal bedacht door het deel Eleria in mij. Zij wist dat zij en de andere Dromers hulp nodig zouden hebben en daarom heeft ze mij geroepen.’ Balacenia glimlachte. ‘Ik ben nooit eerder wakker gemaakt en de herinneringen aan haar kindertijd hebben me tot tranen geroerd.’


  ‘Je moet wel uitkijken wanneer Eleria haar charmes op je loslaat. In veel opzichten is ze aan jou gelijk, maar ze heeft zo haar eigenaardigheden. Dat spelen met de dolfijnen kan daarmee iets te maken hebben. Je raakt er wel aan gewend, maar het kan een tijdje duren. Zorg ondertussen goed voor Zelana. Ze is zichzelf niet op dit moment.’


  ‘Ze wordt toch wel beter?’ vroeg Balacenia bezorgd. ‘Deze keer waarschijnlijk niet, lieve Balacenia. Ze is nu bezig in haar slaapcyclus te geraken en dat gaat heel wat sneller dan Dahlaine heeft voorzien, maar ik zorg dat het goed komt. Voor nu, troost je Geliefde en zorg voor haar en laat de rest aan mij over. Ga nu maar slapen, lief kind. Morgen is er weer een dag.’


  En zo werd Balacenia wakker om te ontdekken dat ze in het bed van Eleria lag.
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  Narasan werd geboren op de legerplaats van de troepen van zijn vader en je zou kunnen zeggen dat hij zijn hele leven in het leger had gezeten. Het idee om koopman of bestuursambtenaar te worden was dan ook nooit een moment bij hem opgekomen.


  De legerplaats was oorspronkelijk opgezet in de nabijheid van de buitenwijken van de stad Kaldacin, de hoofdstad van het Trogietse Keizerrijk en nam tientallen vierkante kilometers in beslag. Naarmate de keizerlijke stad zich uitbreidde, had ze de legerplaats langzamerhand omsingeld en diverse hooggeplaatste bestuurders hadden in de loop van de tijd hun oog laten vallen op die kostbare vierkante kilometers alsof het ging om een bron van onmetelijke rijkdom. Gedurende de voorbije jaren was er dan ook regelmatig een bod op de grond gedaan, maar een hele reeks voorgangers van Narasan had steevast geweigerd de zaak ook maar ter discussie te stellen.


  Het kampement van zijn vaders leger was in veel opzichten een redelijk grote stad, met administratieve gebouwen, officiersverblijven, soldatenbarakken, wapenarsenalen en opslagplaatsen. Allemaal gemakshalve gesitueerd rondom de exercitieterreinen, paradeplaatsen, en de oefenterreinen waarin zowat iedere terreinsoort was nagemaakt die het leger in het Keizerrijk zou kunnen tegenkomen. Het werd van de omringende stad gescheiden door hoge, forse muren en goed bewaakte poorten. De stenen gebouwen binnen de legerplaats hadden allemaal dezelfde afmetingen met wit gepleisterde muren en rode pannendaken. Alles was kaarsrecht en vierkant en ademde een geest van duurzaamheid waar de constant veranderende stad buiten de muren niet aan kon tippen. Als kind had Narasan bij gelegenheid over de omringende stad uitgekeken, maar hij had niet de drang gevoeld erheen te gaan. Alles wat hij wenste of nodig had, was hier in de legerplaats, dus waarom zou hij de moeite nemen de stad in te gaan?


  Binnen de gebouwen waar de officiersfamilies woonden, waren kinderdagverblijven met goed toezicht, maar als de kinderen een bepaalde leeftijd hadden bereikt, speelden de jongens niet langer met de meisjes in eenzelfde ruimte. Officiersvrouwen hadden daarover duidelijke opvattingen.


  Misschien had het dezelfde achtergrond als het feit dat de buitengelegen speelplaatsen voor de kinderen altijd op wat grotere afstand van de oefenterreinen van de soldaten waren gelegen. De moeders vonden de taal die soldaten uitsloegen nogal aanstootgevend, dus deden ze hun uiterste best hun kroost daartegen te beschermen.


  In hun jonge jaren brachten Narasan en zijn vriendjes hun tijd door met soldaatje spelen, gewapend met houten zwaarden en schilden en onder het toeziend oog van oude invalide veteranen die hen instrueerden in marcheren en zwaardvechten en die ervoor zorgden dat ze elkaar niet verwondden met hun speelgoedwapens.


  De beste vrienden van Narasan waren Gunda en Padan, de zoons van ondercommandanten in zijn vaders leger. Gunda was behoorlijk stevig en gaf als kind al blijk van een opmerkelijke handigheid met zijn speelgoedzwaard. Padan was slanker dan Gunda en hij vond allerlei dingen grappig waarvan Narasan absoluut niet de lol inzag. Narasan besloot heel jong dat de rang van zijn vader van geen betekenis mocht zijn als zij soldaatje speelden. Het leek hem niet gepast om zijn vrienden om de oren te slaan met de status van zijn vader - en misschien ook niet erg eervol.


  In de loop van de tijd begon Narasan zich te realiseren dat hun speelplaats in de schaduw van de grote, witgepleisterde officiersverblijven niet zo heel erg verschilde van de exercitieterreinen van de gewone soldaten. In zekere zin speelden legerkinderen soldaatje tot ze oud genoeg waren om echte soldaten te worden.


  En dat vond de jonge Narasan een terechte gang van zaken.


  ‘Mijn papa heeft me niet verteld hoe het is gebeurd, Narasan,’ zei Gunda op een vrieskoude ochtend terwijl ze zich op de speelplaats bevonden. ‘Hij heeft alleen maar gezegd dat de papa van Padan in de laatste oorlog in het zuiden is gedood. Daarom heeft Padan zich waarschijnlijk de laatste paar dagen niet laten zien.’


  Narasan was verbijsterd. Hij wist dat er soms in oorlogen soldaten werden gedood, maar dit was de eerste keer dat het was gebeurd met de vader van een van zijn beste vrienden. ‘Wat moeten we nu tegen Padan zeggen als hij terugkomt, Gunda?’ vroeg hij.


  ‘Weet ik veel!’ antwoordde Gunda.


  ‘Misschien moeten we er maar helemaal niks over zeggen,’ zei Narasan voorzichtig.


  ‘Over het weer praten of zo?’


  ‘Ik weet het niet. Misschien moeten we het aan een van de oude sergeants vragen. Er gaan mensen dood in een oorlog, neem ik aan. Daar gaat het toch om met oorlogen? Het is vast eerder gebeurd, dus moet zo’n oude sergeant ons kunnen vertellen hoe we daarmee het beste kunnen omgaan.’


  ‘Je zal wel gelijk hebben. Die oude sergeants weten alles wat met oorlogen te maken heeft. En als we groot zijn, kunnen we misschien wel iets verzinnen om te gaan vechten tegen de soldaten die de papa van Padan hebben gedood. Als we ze allemaal in elkaar stampen, zal Padan zich wel beter voelen, denk je niet?’


  ‘Je hebt gelijk, Gunda,’ stemde Narasan in. ‘Ik ga uitzoeken welk leger het is geweest en dan pakken we ze terug als wij de baas zijn.’ Hij tuurde over het speelterrein. ‘Ik denk niet dat we dat aan iemand moeten vertellen. Misschien denken ze dat het niet eervol is om zo haatdragend te zijn.’


  ‘Daar zit jij altijd maar over te denken, is het niet, Narasan?’ zei Gunda. ‘Ik neem aan dat we in zekere zin eervol moeten zijn, maar wanneer iemand een van onze vrienden kwaad doet, dan gaat “eer” het raam uit, en komt “oog om oog, tand om tand” daarvoor in de plaats.’


  ‘Daarin heb je wel gelijk,’ gaf Narasan toe, ‘maar ik denk niet dat het verstandig is om dat zo plompverloren te zeggen.’


  ‘Tegen die tijd zal jij de commandant zijn, Narasan, dus zullen we het op jouw manier doen.’ ‘Het is - o, misschien wel vijftig of zestig jaar geleden - dat de troepen besloten datte ze niet langer meer voor de keizer of voor dat dwaze Palvanum wilde werken - al die hertoge en baronne die maar prate en prate,’ vertelde de gerimpelde oude sergeant Wilmer op een regenachtige middag dat het te nat was om buiten te spelen. ‘Het is allemaal begonnen, hebben ze mijn verteld, toen die stomme Palvani hun hoofden bij elkaar staken en besloten datte wij soldaten veels te veel geld kregen. Het was wel vrede natuurlijk, dus de soldaten hadden noppes te doen dan zwaarden poetsen en dobbelen. De Palvani vonden dat maar niks, dus hebben ze ons salaris in ene klap door twee gedeeld - en verder, dat hebben de soldaten later gehoord, besloten de Palvani dat ze zelf veels te weinig betaald kregen voor al dat prate en toen hebben ze op een avond d’r eigen een teringgrote salarisverhoging gegeven - hoeveel precies hebben ze ook nog geheim gehouen.’


  ‘Kan dat zomaar?’ riep de jonge Padan uit. ‘Kunnen ze zomaar net zoveel geld uit de schatkist halen als ze willen?’


  ‘Nou, ze dachten dus van wel, dat dat zo maar kon. Toen de legeraanvoerders dat te horen kregen, zijne ze bij elkaar gekomen en hebben ze besloten dat het niet meer leuk was om voor de here te werken en zijne ze ermee gestopt. Maar ze hingen natuurlijk wel zo’n beetje rond op het legerkamp. Nou mijnheertje, voor een tijdje was de sfeer erg gespanne, maar toen waren er paar hertoge en baronne in de oostelijke provincies die geen deel meer wilde zijn van het Keizerrijk en ze wilden geen belasting meer betalen en daarna gooiden ze hun grenzen dicht en iedere belastingambtenaar die ze in hun handen kregen, knoopten ze op.’


  ‘Maar dat is toch tegen de wet?’ vroeg Gunda.


  Sergeant Wilmer lachte. ‘De here hadden geen legers meer, ventje,’ zei hij. ‘Er was niemand om naar die oostelijke provincies te sturen om die hertoge en baronne te vertellen dat ze zich niet aan de wet hielden. Nou, goed, de Palvani begonnen allemaal weer redevoeringe af te steken en bevele uit te vaardigen, dat de legers naar die oostelijke provincies moesten om die hertoge en baronne op hun sodemieter te geven net zo lang als dat ze weer hun belasting gingen betalen, maar de legeraanvoerders vertelden die kakelende Palvani wat ze met die bevele konden doen en de troepen bleven mooi waar ze ware.’


  Narasan en de andere jongens lachten.


  ‘Nou,’ vervolgde de sergeant, ‘het duurde niet al te lang of datte die domkoppen in het Palvanum begrepen uit welke hoek de wind waaide, dus kwamen ze hier naar het legerkamp om de soldaten te vertellen datte ze graag weer hetzelfde zoue betalen als voorheen, maar de soldaten zeie nee. En toen zeie ze dat ze pas een beetje geïnteresseerd zoue zijn als ze het dubbele zoue krijgen. Ik wil je wel vertellen, dat je nog nooit zoveel geschreeuw en gegil bij mekaar heb gehoord. Die halfgekke Palvani sprongen op en neer en riepen bedreiginge en probeerde de troepen te bevelen dat ze moesten gehoorzame aan hun uitgeschreven orders en allerlei andere flauwekul, maar de soldaten gooiden gewoon de poorten dicht en reageerden niet eens meer toen de Palvani er op begonnen te beuke.’


  ‘Dat klinkt als een duidelijke overwinning voor onze kant, sergeant,’ verklaarde Gunda.


  ‘Het wordt nog mooier, jonge,’ zei de sergeant, terwijl hij achteroverleunde in zijn stoel en een grote slok van zijn kroes bier nam. ‘Die verheven Palvani gingen met ze allen terug naar hun elegante vergaderzaal en lazen elkaar een week lang hun redevoeringe voor en toen voegde zich nog twee oostelijke provincies zich bij die andere en de slimmeriken van de hoge here werden plotseling wakker. Zoals de zaken zich ontwikkelden, zou er over een maand of zo helemaal geen Keizerrijk meer bestaan. En ze kwamen allemaal met hangende pootjes terug naar de legerplaats en ze zeie dat ze alles zoue betalen wat de soldate zoue vragen, maar de commandante zei gelijk, ‘Wij marcheren niet totdat we geld zien.’ En daar begon ’t geschreeuw alweer, maar de Palvani hadden nu wel begrepen dat onze leiders ech wel meende wat ze zeie en dus gaven de here hun verzet eindelijk op en betaalden de soldaten wat ze toekwam en dat was dat.’


  ‘En hoe liep die oorlog af, sergeant?’ vroeg Narasan nieuwsgierig.


  Sergeant Wilmer snoof. ‘Het is nooit een echte oorlog geworden, ventje,’ antwoordde hij. ‘Toen die hertoge en baronne van het oosten die tien legioenen hun kant op zagen marcheren, lagen ze gelijk ter plekke met hun pootjes omhoog.’ De oude sergeant nam nog een teug van zijn bier en keek naar de jongens die voor hem in het dagverblijf zaten terwijl buiten de wind met keiharde regenvlagen de ramen ranselde. ‘Wanneer jullie jonge heren aan jullie officiële opleiding gaan beginnen, zullen jullie waarschijnlijk een totaal ander verhaal te horen krijgen,’ vervolgde hij zonder zijn volkse dialect en op serieuze toon, ‘maar wat ik jullie zonet heb verteld, is wat er echt is gebeurd. Mijn sergeant heeft mij het hele verhaal verteld toen ik niet veel ouder was dan jullie nu en hij was erbij toen het gebeurde. Van tijd tot tijd proberen leraren het verleden wat op te poetsen, maar meestal zijn de echte gebeurtenissen behoorlijk laag-bij-de-gronds en smerig. De echte wereld is op geen stukken na zo leuk als sommige mensen het graag willen voorstellen, dus slik niet alles wat jullie hooggeboren leraren jullie proberen wijs te maken zonder dat jullie er zelf goed over hebben nagedacht.’


  Narasan sloeg die wijze les op voor toekomstig gebruik terwijl hij zijn cape omsloeg en het dagverblijf verliet op weg naar de woning van zijn familie.


  Narasan had gehoord dat enkele legeraanvoerders in paleizen woonden en zich voordeden als leden van de adelstand, maar de vader van Narasan keurde dat af omdat het niet eervol was.


  Narasans vader was een slanke, maar behoorlijk gespierde man van begin veertig. De zwaarte van het leiderschap drukte op hem en zijn glanzend zwarte haar werd aan de slapen zilvergrijs. Het commando over een leger bracht heel veel werk met zich mee, maar de vader van Narasan luisterde altijd naar zijn zoon als die met vragen bij hem kwam.


  Thuisgekomen ging Narasan naar zijn vaders met boeken volgestouwde studeerkamer. Het verhaal van sergeant Wilmer had hem verontrust, omdat het een geheel nieuw licht wierp op zijn voorgenomen carrière. ‘Hebt u een ogenblik, vader?’ vroeg hij.


  ‘Je ziet er zorgelijk uit, jongen,’ antwoordde zijn vader, terwijl hij het document dat hij aan het lezen was opzij legde. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Nou, toen het vanmiddag hard begon te regenen, stuurde onze instructeur ons naar het dagverblijf en daar was ook de oude sergeant Wilmer. Hij praat soms raar, vindt u niet?’


  Narasans vader glimlachte flauwtjes. ‘Dat is een maniertje, jongen. Hij praat zo om aandacht te krijgen. Ik neem aan dat hij het verhaal heeft verteld hoe ons leger tot stand is gekomen?’


  ‘Hoe weet u dat nou, vader?’


  ‘Hij vertelt dat verhaal al heel lang aan legerkinderen. Vroeger of later krijgt iedere soldatenjongen Wilmers beschrijving te horen van waaruit we ooit zijn ontstaan, lang geleden.’


  ‘Ik dacht dat hij het ter plekke verzon.’


  ‘Het was geen verzinsel, Narasan. Wilmers beschrijving komt dicht in de buurt van wat er toen werkelijk is gebeurd. De legers in die tijd waren nauw verbonden met het keizerlijke bestuursapparaat en ze hebben zich losgemaakt door een meningsverschil met het Palvanum over de betalingen aan de onderofficieren en soldaten. Wij willen dat onze zonen precies weten hoe het is gegaan en daarom laten we Wilmer bij iedere klas kinderen zijn verhaal doen.’ Hij leunde achterover in zijn stoel en de kaarsen in de kandelaar op zijn bureau deden zijn zilvergrijze haar oplichten. ‘Ieder lid van ons zogenaamde Palvanum heeft zo zijn eigen agenda op welke manier de regering het geld van de schatkist zou moeten besteden en de salarissen van de troepen staan meestal onder aan die lijst.’


  ‘Maar dat is toch niet eerlijk?’


  ‘Eerlijkheid is altijd een vreemd begrip geweest voor het Palvanum, Narasan. Als er een oorlog op handen is, houden alle Palvani gloedvolle betogen over de dapperheid van de Trogietse soldaat, maar zo gauw de vrede weer z’n intrede doet, denken ze liever niet meer aan ons. Dat is, in de grond, de reden dat we voor onszelf zijn begonnen. Daar draait het eigenlijk om in sergeant Wilmers verhaal.’


  In een opwelling bracht Narasan een onderwerp ter sprake dat hem al verscheidene maanden dwarszat. ‘Ik was niet van plan hierover iets te zeggen, vader, maar nadat Padans vader was gesneuveld in de oorlog van afgelopen winter hadden Gunda en ik het erover. We dachten dat we op een dag wel een gevecht zouden willen aangaan met het leger dat hem heeft gedood om hen met gelijke munt terug te betalen. Sinds we daarover hebben gesproken zit ik erover na te denken. Zou zoiets wel eervol zijn? Ik bedoel, er gaan nou eenmaal soldaten dood in een oorlog en het leek mij op het eerste gezicht niet gepast om er zulke wraakzuchtige ideeën op na te houden.’


  Narasans vader schudde zijn hoofd. ‘De belangrijkste loyaliteit van een soldaat ligt bij zijn kameraden. Dat is het begin van alle eer, jongen. Op dit moment zit ik zelf te wachten op een gelegenheid om dat leger dat de vader van jouw vriend heeft gedood een enorme afstraffing te geven.’


  ‘Gaat u ze op hun donder geven?’ vroeg Narasan gretig.


  ‘Ik begrijp dat je goed hebt geluisterd naar sergeant Wilmer, Narasan,’ zei zijn vader met een brede grijns. ‘Ja, inderdaad. Ik ga ze op hun donder geven. Ik zal ze zo op hun donder geven dat hun kleinkinderen nog zullen vluchten en zich verstoppen iedere keer dat iemand mijn naam noemt. Het zal me niet erg populair bij het Palvanum maken, omdat dat specifieke leger een van hun favorieten is, maar dat is dan jammer.’


  ‘Zijn er wel eerlijke mannen in de regering, vader?’


  ‘“Eerlijk” en “regering” zijn woorden die nooit in eenzelfde zin voorkomen, Narasan. Het zijn tegenstrijdige begrippen.’


  ‘Dan ben ik blij dat ik in het leger zit als ik volwassen ben,’ verklaarde Narasan. ‘Van wat ik de laatste tijd heb gehoord en begrepen, zijn wij de enige eerlijke mensen in het hele Keizerrijk.’


  ‘Daar komt het zo ongeveer wel op neer,’ stemde zijn vader met een wrange glimlach in.


  Ongeveer een jaar later begonnen Narasan, Gunda en Padan aan hun meer formele opleiding en natuurlijk waren hun leraren allemaal beroepssoldaten en de zinsnede ‘Wij marcheren pas als we geld zien’ bleek in ieder jaar dat ze doorliepen een gevleugeld woord. Padan, die een vreemd gevoel voor humor had, stelde regelmatig voor dat het uitstekend als motto zou kunnen worden toegevoegd aan het vaandel van het leger. Narasan was onaangenaam verrast toen bleek dat hun instructeurs Padans dwaze idee serieus in overweging namen.


  Het deel van de studie dat in hun klaslokaal werd gegeven, was bijzonder saai en de jongens in Narasans klas gaven veruit de voorkeur aan de training op het oefenterrein. IJzeren zwaarden waren zwaarder dan de houten speelgoedzwaarden uit hun kindertijd en het kostte de jongens tijd om hun spieren te harden. De falanx, de slagordelijke formatie, stond centraal binnen de Trogietse tactiek van die tijd en de jongens besteedden eindeloze uren aan het zich eigen maken van het als eenheid marcheren met de elkaar gedeeltelijk overlappende schilden en de lange lansen strak op een lijn. Eenheid is de kerngedachte bij de falanx en tijdens de training schreeuwden de sergeants onafgebroken ‘Eenheid! Eenheid!’ tegen de jongens tot Narasan er gek van werd. Hij merkte al gauw dat de sergeant-instructeur helemaal uit zijn dak ging als hij met zijn schild, al was het maar een centimeter, van de lijn afweek.


  Kort na Narasans achtste verjaardag werd zijn vaders leger ingehuurd om een slavenopstand in een van de provincies in het westelijk deel van het keizerrijk neer te slaan. Narasans vader had er nooit iets over gezegd, maar Narasan vermoedde dat zijn vader slavernij afkeurde. Zelf had hij nog nooit een slaaf gezien, maar er gingen geruchten dat een behoorlijk deel van de soldaten in het leger van zijn vader voormalige slaven waren. Als zich aan de poort van de legerplaats een jongeman meldde, die verklaarde dat hij belangstelling had voor een loopbaan als militair, stelde niemand hem veel vragen.


  Toen het leger terugkeerde van de campagne in het westen marcheerde Narasans oom Kalan aan het hoofd van de kolonne en bij Narasan liep de koude rillingen over zijn rug.


  ‘Het was een van die belachelijke dingen die nooit mogen gebeuren,’ vertelde Kalan later die dag treurig aan Narasan en zijn moeder. ‘Een weggelopen slaaf heeft ergens een lans gevonden waarvan de helft van de schacht was afgebroken. We hadden geen idee dat hij zich in de bosjes verborgen hield op het moment dat wij die heuvel opmarcheerden. Zodra hij ons zag, is hij opgesprongen, heeft de speer in de richting van onze generaal geslingerd, en is daarna als een verschrikt konijn weggerend. Ik denk niet dat hij ooit eerder een speer in zijn handen had gehad, maar het vervloekte ding doorboorde mijn broers nek en hij stierf bijna onmiddellijk. Ik durf erom te wedden dat, als die ellendeling die gebroken lans nog duizend keer had geworpen, het hem niet nog een keer was gelukt.’


  ‘Hebben jullie die slaaf te pakken gekregen?’ vroeg Narasans moeder kil op hoge toon.


  ‘O ja,’ antwoordde Kalan grimmig, ‘en het heeft hem veel tijd gekost om te sterven.’


  ‘Dat is wel het minste,’ zei Narasans moeder.


  ‘Het is niet veel, vrouwe,’ verontschuldigde Kalan zich, ‘maar het is alles wat ik u heb te bieden. Daarna hebben we korte metten gemaakt met die zinloze opstand. De mannen waren erg ongelukkig over wat er met uw echtgenoot is gebeurd, dus hebben ze iedere weggelopen slaaf, die ze te pakken konden krijgen, tot afschrikwekkend voorbeeld gesteld. Ik ben er vrij zeker van dat de slavenhouders de komende jaren zelf het werk op hun land moeten doen, omdat we niet veel slaven levend naar hen hebben teruggebracht toen alles achter de rug was.’


  ‘Dat is dan jammer,’ antwoordde Narasans moeder, waarna ze de kamer uitvluchtte. Narasan hoorde haar geweeklaag dat uit de aangrenzende kamer kwam.


  ***


  Gedurende de volgende dagen en weken werd de moeder van Narasan steeds radelozer. Narasan probeerde, zonder veel succes, met zijn eigen verdriet in het reine te komen. Zijn oom Kalan hielp hem door het ergste heen. Toen zijn geest zich enigszins had hersteld, realiseerde hij zich dat zijn moeder niet langer bij zinnen was. Het werd hem duidelijk dat ze door haar verdriet niet helder meer kon denken. Op dat moment besloot Narasan dat hij nooit zou trouwen. Het leven van een soldaat kon dan in een klap afgelopen zijn, het verdriet van een soldatenvrouw duurde de rest van haar leven. Narasan zag in dat een ware soldaat eigenlijk getrouwd was met het leger.


  Narasans oom Kalan nam zijn broers positie over als bevelhebber van het leger en hield een oogje in het zeil waar het zijn neef betrof.


  Op de dag dat Narasan zijn twaalfde verjaardag vierde, schreef de legertraditie voor dat hij toetrad tot de rangen van de cadetten - die bestonden uit de jongens met een opvoeding in het leger, die zo door en door waren getraind dat ze, zodra ze een bepaalde leeftijd bereikten, een aanstelling kregen. Narasan blonk uit als cadet en toen hij vijftien werd, werd hem een aanstelling als bijzonder onderofficier in het leger van zijn oom aangeboden.


  Hij maakte verschillende oorlogen mee nog voor hij twintig was en het zag ernaar uit dat hij het ver zou brengen - ervan uitgaande dat hij lang genoeg zou leven om door de rangen op te klimmen.


  Hij bereikte de positie van onderbevelhebber op de leeftijd van vijfendertig en zijn jeugdvrienden, Gunda en Padan, volgden op geringe afstand. De drie mannen voldeden bijzonder goed - tot grote tevredenheid van Commandant Kalan. Narasan was zich er terdege van bewust dat zijn oom zijn vooruitgang scherp in de gaten hield, dus het kwam niet als een verrassing dat zijn oom op Narasans veertigste verjaardag in de officiersmess opstond om aan te kondigen dat hij met pensioen ging en dat Narasan hem zou opvolgen als legeraanvoerder.


  ‘Maar ik ben er nog niet klaar voor om aanvoerder te zijn, oom Kalan,’ protesteerde Narasan.


  ‘Dan zou ik er maar snel voor zorgen dat je dat wel bent,’ verklaarde zijn oom. ‘Of je het nu leuk vindt of niet, als de zon morgen opkomt, zal jij de nieuwe bevelhebber zijn.’


  ‘Wat bent u van plan te gaan doen als u gepensioneerd bent, Commandant Kalan?’ vroeg Narasans vriend Gunda.


  ‘Ik zit erover te denken om eens wat slaap in te halen,’ antwoordde Kalan. ‘Omdat ik geen soldaat meer zal zijn, hoef ik niet meer bij het eerste daglicht mijn bed uit zoals ik de laatste veertig jaar heb moeten doen. Rond de middag lijkt me een goed moment. Dan even wat eten en weer terug naar bed tot het avondeten.’


  ‘U bent een wreed man, Commandant,’ protesteerde Narasans vriend Padan. ‘Wij moeten dan nog bij het ochtendgloren opstaan terwijl u de hele morgen de muren laat trillen met uw gesnurk.’


  Commandant Kalan grinnikte naar hem. ‘Alleen al te weten dat jullie je bed uit moeten en rondrennen als de zon net opkomt zal ervoor zorgen dat ik alleen maar nog lekkerder zal slapen, Padan,’ antwoordde hij.


  Narasan was vanaf zijn vroegste jeugd voorbereid op leiderschap en ondanks het gevoel dat zijn recente promotie te vroeg kwam, paste zijn nieuwe status hem zo gemakkelijk als een oude laars.


  Na een aantal kleinere oorlogen begon de reputatie van Narasan te groeien en andere legeraanvoerders lieten gewoonlijk weten dat, als hun tegenstanders werden aangevoerd door ‘die duivelse kerel Narasan’, ze hun prijs verdubbelden.


  Zelfs als de tegenpartij, die legers inhuurde, het feit probeerde te verbergen dat Narasan wellicht op het slagveld zou verschijnen, stuurden zijn tegenstanders altijd verkenners eropuit om er zeker van te zijn dat Narasan niet in de beurt was. Was dat wel het geval dan betekende dat in de praktijk dat het andere leger zich onmiddellijk overgaf.


  Dat zorgde voor een heleboel makkelijke oorlogen.


  Een van de bevelhebbers belangrijker plichten was het aanwijzen van de man die hem zou moeten vervangen voor het geval hij tijdens een gevecht zou sneuvelen. Narasan had al een kandidaat op het oog - al had zijn jeugdige neef nog niet eens een aanstelling. Hoewel het Narasan moeite kostte het toe te geven, was zijn neef Astal minstens twee keer zo begaafd als hijzelf. Als de jongeman zijn vroege campagnes zou weten te overleven, zou juist hij in staat zijn de verspreide legers van het Keizerrijk te verenigen en zo de loop van de geschiedenis te veranderen. De huidige regering van het Keizerrijk was zo corrupt dat Narasan zich er bijna voor schaamde een Trogiet te zijn. Een sterke militaire macht moest in staat worden geacht het Palvanum wat morele ethiek door de strot te duwen en onoverkomelijke hindernissen op te werpen tussen de hebzuchtige Kerk en de regering. Een echte opperbevelhebber zou in minder dan geen tijd orde kunnen scheppen. ‘Ik zou zelfs in een paar geschiedenisboeken vermeld kunnen worden als de man die ervoor zorgde dat het Keizerrijk kon worden gered,’ mompelde hij. ‘En God weet dat op een dag iemand dat zal moeten doen.’
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  ‘Het ligt in mijn vermogen om u tienduizend gouden kronen te betalen, Commandant Narasan,’ verklaarde de hertog van Bergalta. ‘Alleen al uw reputatie staat ervoor garant deze zaak voor eens en voor altijd te regelen.’


  ‘Dat is een bijzonder genereus aanbod, Uwe Excellentie,’ antwoordde Narasan, terwijl hij uitkeek over het exercitieterrein in het midden van de legerplaats. ‘Is die baronie echt al die moeite waard?’


  ‘Nou, niet echt, denk ik. Het komt er eigenlijk op neer dat het de hoogste tijd is om de hertog van Tashan een toontje lager te laten zingen. Die idioot schijnt te denken dat hij overal mee kan wegkomen. Toen de oude baron Forlen stierf zonder een erfgenaam, verkondigde Tashan schaamteloos dat hij de baronie zou annexeren als een protectoraat, en dat streek me tegen de haren in. Bovendien heeft de baronie altijd als een buffer gefungeerd tussen mijn hertogdom en dat van Tashan. Als ik hem zijn gang laat gaan, kampeert hij als het ware direct aan mijn oostgrens.’


  Tot zijn spijt moest Narasan toegeven dat de groeiende reputatie van zijn leger steeds vaker het beslechten van dit soort kleinzielige ruzies aantrok. Hij haalde zijn schouders op. Alles waar het in dit geval op neerkwam, was op je gemak marcheren naar het gebied in kwestie en wat spierballentaal gebruiken om de hertog van Tashan over te halen naar de onderhandelingstafel te komen. De betaling was goed, en het was onwaarschijnlijk dat er veel bloed zou vloeien. Dus accepteerde hij het aanbod van de hertog van Bergalta. Wat Commandant Narasan misschien meer had overtuigd dan al het andere, was het feit dat zijn begaafde neef Astal kortgeleden zijn aanstelling had gekregen en nu als bijzonder onderofficier in het negende cohort diende. Een makkelijke campagne waarbij weinig gevaar kwam kijken was de beste manier de jongeman droog achter z’n oren te laten worden. Astal was niet de enige pas aangestelde officier, dus bood Narasans besluit om het aanbod van de hertog van Bergalta aan te nemen behalve zijn neef ook andere jonge onderofficieren de gelegenheid om ervaring op te doen. Het was Narasan bovendien opgevallen dat de beste vriend van Astal, de goed opgeleide jonge Keselo, van minstens zoveel potentieel blijk gaf als Astal zelf. Er was nog een andere beginnend officier, die nauwelijks enige belofte uitstraalde. Zijn naam was Jalkan, die eerder priester was geweest in de Amarietenkerk. Dat op zich had hem onmiddellijk moeten uitsluiten. Het leed geen twijfel dat het Keizerrijk corrupt was, maar de Amarietenkerk sloeg alles op het vlak van corruptie. Nadat hij Jalkan onwillig een aanstelling had verkocht, had Narasan bijna meteen spijt van zijn beslissing. Jalkan bleek lui, ongelofelijk dom, arrogant en onnodig wreed tegenover de mannen die onder hem dienden.


  Toen Jalkan een aantal serieuze missers had begaan, begon Narasan een lijst op te stellen van de misdaden van de kleine graatmagere officier. Hij was er vrijwel zeker van dat in een niet al te verre toekomst die lijst van veel nut zou blijken te zijn. Jalkan leek er vast van overtuigd dat de aankoop van zijn aanstelling zijn positie bescherming zou bieden. Narasan keek uit naar de dag waarop hij Jalkan van die misvatting zou kunnen genezen.


  Na een korte bijeenkomst in de strategiezaal, begon het leger van Narasan op zijn gemak aan de mars zuidwaarts naar het Hertogdom van Bergalta. Het was nazomer en het weer was heerlijk. De slaven van de diverse landeigenaren die op de velden aan het werk waren, verleenden de marsroute een rustieke sfeer.


  Het leger was niet ver meer verwijderd van de noordgrens van Bergalta en op een zonnige dag, rond het middaguur, keerde Ondercommandant Gunda terug van een verkenningstocht in het zuiden. ‘Er ligt een heuvelrug op ongeveer een halve dagmars van hier,’ rapporteerde hij. ‘De route die we nu volgen, komt uit in een nogal smalle pas. Misschien is het verstandig ons nachtkamp op te slaan voordat we die pas bereiken - voor alle zekerheid. We hebben geen enkel teken gezien dat wijst op een oprukkend leger, maar waarom zouden we het risico nemen? De weg wordt allengs steiler en de troepen kunnen sneller opschieten als ze fris starten.’


  ‘Dan doen we het zo, Gunda,’ stemde Narasan in. ‘Zou jij aan Morgas van het negende cohort een verzoek willen overbrengen? Zeg hem dat ik het op prijs zou stellen als Astal de mars zou leiden. Dat zal zijn eigenwaarde stimuleren. De jongen heeft soms de neiging zich terug te trekken. Als we hem aan het hoofd van de colonne plaatsen, zal hij zich wat belangrijker voelen.’


  ‘Dat komt me bekend voor, Narasan,’ zei Gunda met een brede grijns. ‘Jouw oom Kalan had de gewoonte iedere keer dat we aan een mars begonnen jou naar voren te schuiven.’


  ‘Het heeft wel gewerkt, Gunda, en als iets werkt, heeft het weinig zin om het te veranderen.’


  Zoals gebruikelijk werd Narasans leger bij het krieken van de dag gewekt door hoorngeschal en onmiddellijk na het ontbijt werd het kamp opgebroken en begonnen ze op te trekken naar de vlakbij gelegen pas.


  De hoogte kon nauwelijks worden aangemerkt als een bergrug, het was meer een reeks glooiende heuvels die oprezen uit de vlakten van het zuidelijk grensgebied van het Keizerrijk. De grond bleek behoorlijk rotsachtig en de lokale adel was blijkbaar tot de conclusie gekomen dat hier landbouw bedrijven een verspilling van tijd zou zijn. De heuvels werden bedekt met stevig dicht kreupelhout en lage boomgroepen.


  Narasans neef Astal marcheerde aan het hoofd van het negende cohort en leidde het leger de helling op naar de nauwe pas bovenaan, waar de heuvelrug begon. Zoals het hoorde, liep de vaandeldrager van het leger vlak achter de jonge officier. De reputatie van het leger maakte de potentiële vijand meestal heel nerveus, dus deed Narasan zijn best om het vaandel goed zichtbaar te laten zijn om vergissingen te voorkomen.


  Gunda marcheerde naast Commandant Narasan om hem voortdurend op de hoogte te houden omtrent het terrein dat zich voor hen uitstrekte.


  ‘Hoe smal precies is die pas daarboven?’ vroeg Narasan aan Gunda.


  ‘Het is behoorlijk krap, Narasan,’ antwoordde Gunda. ‘Ik zou zeggen, niet meer dan vijftien man breed. Als er echt een serieus kantje zou zitten aan dit uitje, zou ik aanbevolen hebben die pas helemaal te vermijden. In de huidige situatie denk ik niet dat het kwaad kan. Astal zal wel de formatie moeten verbreken om zijn mannen er doorheen te leiden. Ik haat dit soort smalle doorgangen. Het zal ons waarschijnlijk tot ver na middernacht kosten voordat het hele leger er doorheen en aan de andere kant is.’


  ‘Wordt de weg niet breder nadat we het smalle deel van de pas voorbij zijn?’


  ‘Niet zoveel breder dat het echt verschil maakt. Het is een prettig idee te weten dat het leger van de hertog van Tashan niet veel voorstelt. Als een vijand met enige ervaring daarboven op die pas ons zou opwachten, zou hij ons een hoop ellende kunnen bezorgen.’


  Narasan beschaduwde met zijn hand zijn ogen tegen de ochtendzon en tuurde omhoog naar de pas. De ochtendhemel was helderblauw, onbezoedeld door wolken en het dichte kreupelhout onder aan de steile wand lag erbij als een groen tapijt. Het was een van die erg mooie dagen.


  Vlak voor de pas gaf Astal op strakke militaire toon het negende cohort het bevel halt te houden en zich te hergroeperen. Zijn soldaten vormden een tien man brede colonne en Astal nam zijn plaats aan het hoofd weer in en gaf het bevel tot marcheren.


  Narasan voelde een zekere familietrots. Astal pakte de zaken aan zoals het hoorde en zijn mannen marcheerden schitterend achter het karmijnrode en gouden vaandel.


  ‘Dat gaat ons de hele dag en de halve nacht kosten om daar doorheen weer op vlak terrein te komen, Narasan,’ zei Gunda. ‘Die pas is dan wel niet zo steil, maar dat smalle stuk zal ons aardig ophouden.’ En hij wreef verwoed over zijn terugwijkende haarlijn.


  ‘We hebben toch geen afspraak, Gunda,’ herinnerde Padan zijn vriend. ‘We zullen aankomen als we er zijn.’


  ‘Dat weet ik wel,’ antwoordde Gunda. ‘Maar ik vind het niks dat we in zo’n langgerekte formatie worden gedwongen. Als iemand ons op dit moment op de nek springt, zitten we behoorlijk in moeilijkheden. Ik haat bergen.’


  Padan haalde zijn schouders op. ‘Waarom ga je niet naar boven om ze het bevel te geven dat ze erbij moeten gaan liggen? Niet dat ze naar je zullen luisteren, maar het geeft je wat te doen in plaats van dat je loopt te klagen over iedere kleine hobbel op de weg.’


  ‘Erg leuk, Padan,’ gromde Gunda. ‘Ha. Ha. Ha.’


  ‘Je moet toch eens wat oefenen op die lach van je, Gunda,’ plaagde Padan zijn vriend. ‘Hij klinkt niet erg overtuigend.’


  Het saaie marcheren door de smalle bergpas duurde voort terwijl de zon hoger steeg aan de ochtendhemel, en halverwege de morgen kwam het twaalfde cohort aangemarcheerd bij de pas boven aan de heuvelrug.


  Plotseling brak er voorbij het zichtbare deel van de pas een hels kabaal los en Narasan sprong gealarmeerd op. ‘Zoek onmiddellijk uit wat daar aan de hand is!’ schreeuwde hij tegen Gunda.


  ‘Ben onderweg!’ antwoordde Gunda scherp, terwijl hij zo hard hij kon via de smalle weg omhoog naar de pas rende. Toen hij ongeveer halverwege was, kwam een ordonnans hem tegemoet. Ze spraken een paar ogenblikken met elkaar, waarna Gunda zich omdraaide en terugrende, vurige verwensingen slakend bij iedere stap. ‘We zitten in de problemen, Narasan!’ loeide hij. ‘Er is een vijandelijke krijgsmacht aan de andere kant van de pas en ze hebben de aanval ingezet op onze mensen!’


  ‘Verspreiden!’ blafte Narasan tegen zijn mannen. ‘Van de weg af! Gaan!’


  Het leger waaierde uit over de helling en de mannen begonnen naar boven te klauteren. Voordat de hoofdmacht halverwege de noordzijde was, verschenen er grote aantallen goed bewapende soldaten op de heuvelrug aan beide zijden van de smalle pas.


  ‘Ik schat dat het drie legioenen zijn, Narasan,’ rapporteerde Padan. ‘Ik denk dat we weinig kans maken om er doorheen te breken.’


  ‘Er staan twaalf cohorten van ons aan de andere kant, Padan!’


  ‘Niet meer, denk ik,’ zei Padan bot. ‘Ik hoor geen enkel geluid meer van die kant en dat betekent dat iedereen van onze cohorten gesneuveld is.’ Hij staarde naar de heuvelrug. ‘Die vaandels daar komen me bekend voor,’ zei hij met opeengeklemde kaken. ‘Dat groene is absoluut het vaandel van Galdans leger, en het blauwe hoort waarschijnlijk bij Forgak. Die derde kan ik niet plaatsen.’


  ‘Tenkla,’ zei Narasan kortaf.


  ‘Dat is interessant. We hebben alle drie die legers het afgelopen jaar verslagen. Het ziet er naar uit dat ze hebben besloten om gezamenlijk met ons af te rekenen. Ze zullen het wel voor weinig doen - alleen al om ons te grazen te nemen. Is het de bedoeling dat we blijven aanvallen?’


  Narasan balde zijn vuisten in een zinloos gebaar van woede. ‘Nee,’ antwoordde hij met gesmoorde stem. ‘Dat heeft geen zin meer. We hebben al twaalf cohorten verloren. Deze dwaze strijd is het niet waard. Blaas de aftocht, Padan. We moeten de mannen hier weg zien te krijgen.’


  Narasan onderdrukte zijn emoties terwijl hij leiding gaf aan zijn leger bij de terugtocht. Het was duidelijk dat zijn mannen erg teleurgesteld waren door zijn beslissing terug te trekken. Ze hadden allemaal vrienden in de twaalf verloren cohorten gehad en bij allemaal overheerste het verlangen wraak te nemen, terwijl ze terug marcheerden naar Kaldacin.


  Narasan had in eerdere oorlogen zowel vrienden als familieleden verloren en hij wist dat hij na verloop van tijd in staat zou zijn om zijn verdriet opzij te zetten en verder te gaan met zijn leven. Wat deze keer extra pijnlijk maakte, was dat het verlies van Astal zijn fout was. Als hij Astal niet aan het hoofd van de colonne had geplaatst, zou de jongen bijna zeker nog in leven zijn. Onder normale omstandigheden zou het negende cohort niet met de leiding van de mars door de pas zijn belast. Met pijn in zijn hart moest Narasan vaststellen dat veel beslissingen hem door egoïsme waren ingegeven. Astal was als een zoon voor hem geweest, en hij had de jongen om zijn eigen ego te plezieren in een situatie gebracht waarvoor hij nog niet klaar was.


  Dat sneed Narasan als een dolkstoot door de ziel.


  ‘Absoluut niet!’ zei Narasan tegen de wit weggetrokken Gunda. ‘Leg het in een passende kist en begraaf het op de begraafplaats van het leger. Ik wil het niet zien!’


  ‘Ik verwachtte al dat je er zo over dacht, Narasan,’ antwoordde Gunda met opeengeklemde kaken, ‘maar het is mijn plicht je het te vragen. Er treden trouwens nogal wat zaken aan het daglicht. Wist jij dat de hertog van Bergalta familie is van Adnari Estarg?’


  ‘Nee, om eerlijk te zijn, dat wist ik niet. Hoe ben je dat te weten gekomen?’


  ‘Die jonge officier Keselo kwam dat op het spoor. Hij vertelde me dat Adnari Estarg en de hertog van Bergalta neven zijn en dat het een van de dienaren van Bergalta was die het hoofd van Astal hier heeft gebracht. Als ik me goed herinner, was Estarg erg gekwetst door jouw weigering om tegen die zuidelijke legioenen te vechten, die die figuur Udar op de troon van de Naos hebben gezet en ik heb het sterke vermoeden dat de Kerk achter onze recente nederlaag zit. Het zou mij niet verbazen als bleek dat het geld dat aan die schurken is betaald regelrecht uit de schatkist van de Kerk komt en dat het allemaal een valstrik was.’


  ‘En een waar ik stom genoeg zo intrapte,’ voegde Narasan er somber aan toe.


  ‘Neem het jezelf niet zo kwalijk, oude vriend,’ raadde Gunda hem bemoedigend aan. ‘Er mag daar dan een feestje worden gevierd, ik denk niet dat dat feestje nog veel langer zal duren.’


  ‘Wij verkeren niet in de situatie om daar nu een eind aan te maken, Gunda. Ze hebben ons te grazen genomen, en ze hebben een groot aantal van onze mannen gedood.’


  ‘Je bent het er misschien niet mee eens, Narasan, maar Padan en ik hebben kort geleden een gesprekje gehad met wat lieden van wie je wel zult hebben gehoord. Ze zijn gespecialiseerd in het aanleveren van “eregasten” bij begrafenissen. Het zal niet lang duren voordat drie legers zonder commandant zullen zitten en twee hertogelijke tronen onbezet zullen zijn.’


  ‘Dat is niet erg eervol, Gunda.’


  ‘Dat is dan jammer, Narasan. Hun opzetje was ook niet bepaald eervol en als dat de manier is waarop ze het willen spelen, kan dat spel wel wat extra’s gebruiken.’ En Gunda vertrok zijn mond in een streep. ‘Als je wilt, kunnen we bloemen sturen naar de begrafenissen. Er groeit een kruid langs de kust bij Castano dat stinkt als de hel. Dat zal iedereen daar duidelijk maken hoe we over ze denken.’


  ‘Je bent een vervelende kerel, Gunda.’


  ‘Weet ik. Het is een gebrek van me.’


  De bevrediging die het plan van zijn vrienden Narasan schonk, duurde niet lang. Wraak veranderde niets aan de keiharde feiten van de rampzalige oorlog in de zuiden. In zekere zin had Narasan Bergalta’s aanbod aangenomen omdat dat hem de gelegenheid had geboden om zijn neef aan het hoofd van de troepen naar de pas te laten marcheren. Oppervlakkig bekeken, was het een manier geweest om Astals zelfbewustzijn te vergroten, maar hoe meer Narasan erover nadacht, hoe meer hij ervan overtuigd raakte dat die dwaze beslissing uit egoïsme was voortgekomen. Hij had Astal blootgesteld aan dodelijk gevaar op basis van zijn eigen belachelijke trots. Het verdriet overspoelde hem en ging gepaard met een groot gevoel van schaamte. Het was zijn dwaze beslissing geweest die Astal en twaalf cohorten van zijn leger het leven had gekost. In welke bochten hij zich ook zou wringen, er viel niet te ontsnappen aan die pijnlijke waarheid. Het was hem volkomen duidelijk dat hij niet meer geschikt was om het bevel te voeren.


  En zo gebeurde het dat hij op een sombere dag aan het begin van de winter zijn zwaard, alsof het een droog stuk aanmaakhout betrof, over zijn knie in tweeën brak om daarna zijn meest armoedige kleren aan te trekken en een leven als bedelaar in de verste uithoek van het keizerlijke Kaldacin te beginnen.


  Bedelen bleek een eenvoudige bezigheid en het liet Narasan veel tijd om na te denken. Zijn dwaze beslissingen in de recente oorlog kon je zien als symptomen van een algehele achteruitgang van de Trogietse samenleving. Trots en hebzucht drongen zich naar voren, waar eer verdween. Narasan zag daarin een duidelijk teken dat de wereld wankelde en op korte termijn zou ophouden te bestaan.


  Narasan vond een zekere rust in die gedachte. Als hij inderdaad leefde in het einde der tijden zou hij zijn verdriet en schaamte niet veel langer hoeven te dragen, en hij zou zich graag aan de eeuwige slaap overgeven.
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  De jonge vreemdeling was een knappe verschijning en hij liep regelmatig voorbij het werkgebied van de bedelaar Narasan. Zijn gezichtsuitdrukking, die blijk gaf van een toenemende frustratie, intrigeerde Narasan. Uiteindelijk, op een onstuimige winterdag, vroeg Narasan de jongeman wat hem dwarszat.


  ‘Ik probeer iemand te vinden van wie ik een leger kan inhuren, maar ik kan zelfs niemand vinden die erover wil praten.’


  ‘Heb je met soldaten zelf gesproken?’


  ‘Ik had het idee dat dat niet is toegestaan.’


  Narasan lachte. De jongeman bleek hopeloos onnozel, maar erg oprecht. Narasan legde hem het een en ander uit en vroeg hem waarom hij een leger nodig had.


  ‘Er is, waar ik vandaan kom, een heleboel ellende op komst en het ziet ernaar uit dat we de hulp van professionele soldaten nodig hebben om daarmee te kunnen afrekenen.’


  Narasan vond het idee van een oorlog ver voorbij de grenzen van het Keizerrijk uitermate boeiend. De recente gebeurtenissen hadden ervoor gezorgd dat het voeren van oorlogen aan het thuisfront bijzonder onplezierig was geworden.


  Vervolgens kwam Keselo langs met weer een andere klus om te proberen Narasan over te halen terug te keren naar het leger. Natuurlijk weigerde Narasan en stuurde de jonge officier naar huis.


  ‘Het is een beste jongen,’ vertelde Narasan de vreemdeling, ‘en als hij in leven blijft, zou hij het nog ver kunnen brengen.’ Het viel Narasan in dat hij hetzelfde vaak tegen zijn neef had gezegd en de pijn begon weer aan hem te knagen.


  De jeugdige vreemdeling die Veltan heette, bleek behoorlijk scherpzinnig en hij zag onmiddellijk dat er iets was dat Narasans hart verscheurde. Zonder er een reden voor te kunnen geven, begon Narasan in het kort uit te leggen waarom hij ervoor had gekozen zijn militaire loopbaan op te geven. ‘We zijn al in tijdnood,’ concludeerde hij somber, ‘dus maakt het binnenkort niets meer uit wat ik doe. De wereld gaat ten onder, weet u.’


  ‘Ik denk dat u zich van zaken bewust bent die weinig anderen zien,’ zei Veltan tegen hem, ‘maar u zou verder moeten kijken. De wereld nadert het einde van een cyclus, niet het einde van zichzelf. Wanhoop niet, Narasan. De tijd kent geen einde - en ook geen begin trouwens, als men het ware kent.’


  Een gevoel van ontzag vervulde Narasan. Deze prettig ogende jonge vreemdeling was helemaal niet wie hij voorgaf te zijn en de diepte van zijn kennis ging het voorstellingsvermogen te boven. Veltan maakte korte metten met elke vaagheid en kwam tot de kern van de zaak. ‘Ik heb uw leger nodig, Commandant Narasan,’ zei hij, ‘en ik betaal in goud voor bewezen diensten. Als het allemaal goed afloopt, winnen we. En winnen is het enige dat telt, in oorlog en bij dobbelen.’


  ‘Dat is een praktische manier om tegen de dingen aan te kijken,’ antwoordde Narasan, terwijl het overstelpende gevoel van pijn en schaamte langzaam terugweek. Hij stond op. ‘Het ziet ernaar uit dat mijn vakantie voorbij is,’ zei hij. ‘Het was prettig om een beetje rond te hangen en niets te doen, maar het zal me goed doen om mijn harnas weer aan te trekken.’


  Het idee om over de grenzen van het Keizerrijk een oorlog te gaan voeren, maakte een aantal van Narasans officieren erg onrustig, maar Narasan zelf juichte het toe. Het keizerrijk herbergde te veel pijnlijke herinneringen en hij was meer dan bereid om naar het buitenland te gaan.


  Omdat het leger in noordelijke richting zou trekken, was de haven van Castano het meest logische punt om af te varen. Nadat Veltan was vertrokken, besliste Narasan dat de volgende stap in de te volgen strategie was om Gunda, wiens familie daar oorspronkelijk vandaan kwam, naar die haven te sturen om de armada te huren die nodig zou zijn om het leger over te brengen naar Veltans vaderland.


  Een paar dagen nadat de troepenmacht van Narasan Castano bereikte, zeilde Veltan de haven binnen in een gammel vissersbootje en deed Narasan versteld staan door hem tien staven puur goud te overhandigen. Narasan had goud in die vorm nooit eerder gezien, en hij moest toegeven dat het er prachtig uitzag.


  Veltan bleek erg ongeduldig en besloot dat ze met zijn tweeën naar het noorden naar het land Dhrall zouden varen, zodat Narasan en een Mhaagse piraat met de naam Sorgan Kromsnavel een strategie konden uitwerken voor hun gezamenlijke veldtocht in het Domein van Veltans zuster. Narasan had zo zijn twijfels bij dat idee. Hij had het een en ander gehoord over de piraten uit het land Mhaag, maar hij had er nog nooit een ontmoet. In de beschrijvingen die hij over hen had gehoord, was regelmatig de uitdrukking ‘brullende barbaren’ voorgekomen en volgens Narasan gingen de termen ‘barbaren’ en ‘strategie’ slecht samen.


  Er lag een grote vloot slanke schepen in de haven van Lattash en Narasan zag direct het voordeel dat de Mhaags zouden hebben in een mogelijk treffen met de breed gebouwde schepen van de Trogieten. Het was duidelijk dat de Mhaagse schepen op snelheid waren gebouwd, en niet op lading.


  Nadat Veltan zijn sloep op het strand had gezet, nam hij Narasan mee naar een koepelvormige heuvel ten zuiden van het dorp. Ze liepen door een primitief gebouwde schuur waar een behoorlijk aantal forse Mhaags op stukken roodgloeiend ijzer stonden te beuken, waarna ze zich bij enkele in huiden geklede inlanders voegden bij de ingang van wat een grot bleek te zijn.


  Ze liepen door een lange gang die uiteindelijk overging in een grote ruimte, waar in het midden een klein vuur brandde dat voor het nodige licht zorgde. Veltan stelde hem daar voor aan zijn zuster Zelana, absoluut de mooiste vrouw die hij ooit had gezien, en aan een lief meisje van wie Narasan aannam dat het de dochter was van Vrouwe Zelana.


  Er waren nog andere mensen aanwezig in de grot, maar Narasan was vooral benieuwd om de Mhaag Kromsnavel te ontmoeten.


  ‘Hij zal spoedig hier zijn, Commandant Narasan,’ verzekerde Vrouwe Zelana hem.


  Er verscheen vanuit de gang een bijzonder kleine Mhaag die luisterde naar de naam Konijn, samen met een reusachtige kerel met een sterk gebogen neus. Narasan zag onmiddellijk hoe de man aan de naam ‘Kromsnavel’ was gekomen.


  Veltan stelde hen voor en tot verbazing van Narasan gaf Kromsnavel eerlijk toe dat hij tot op heden als piraat in zijn levensonderhoud had voorzien. Die open opstelling deed de Mhaag in Narasans achting stijgen. Vreemd genoeg beschikte deze kerel over een soort eergevoel. Het was daarom niet onmogelijk dat ze goed met elkaar zouden kunnen opschieten.


  ‘Wat een tegennatuurlijke gang van zaken,’ mompelde Narasan in zichzelf.


  Narasan en Sorgan brachten veel tijd door met het bestuderen van de door Veltan getekende kaart van het ravijn dat tot aan het dorp liep, maar toen ze hem aan de koddige inlander Roodbaard lieten zien, schoof die hem als waardeloos terzijde omdat hij ieder detail miste. Daarop stelde de kleine Mhaag Konijn voor een kaart in drie dimensies te maken in plaats van een platte tekening. Narasan was verbijsterd over dat geniale idee en kwam tot de pijnlijke constatering dat, als hij zo’n soort kaart in zijn bezit had gehad tijdens de noodlottige veldtocht in het zuidelijke Keizerrijk, zijn neef Astal nog in leven had kunnen zijn.


  Sorgans magere en zuur kijkende neef Skell was met een eerste troepenmacht uit het land Mhaag naar Lattash gekomen en hij had zijn mannen aan het werk gezet om wat hoger in het ravijn een fort te bouwen. Een plotselinge sneeuwstorm had de Mhaags gedwongen de bouw te staken, iets wat Sorgan ernstig zorgen baarde. Hij vroeg Witvlecht, het Opperhoofd van Roodbaard, wanneer de sneeuw zou gaan smelten zodat Skells mannen weer aan het werk konden.


  Naarmate ze elkaar beter leerden kennen, dwaalden Narasan en Kromsnavel steeds vaker af van het eigenlijke doel van hun dagelijkse ontmoetingen om herinneringen op te halen aan voorbije oorlogen. In de loop van de jaren had Narasan gemerkt dat oorlogsverhalen mannen dichter tot elkaar konden brengen en in de huidige situatie zou zo’n ontspannen uitwisseling wel eens belangrijker kunnen zijn dan discussies over strategie. Hoewel het nog steeds tegennatuurlijk leek, merkte hij dat hij gesteld raakte op deze onbeschaafde piraat.


  Een paar dagen later klaarde het weer op en in de loop van de middag zeilde de vloot die de voorhoede van Narasans troepen vervoerde de haven binnen.


  Er heerste een zekere behoedzaamheid aan beide kanten op het moment dat Narasan zijn officieren voorstelde aan de Mhaags, waarna Sorgan, niet onverstandig, voorstelde dat het wellicht beter zou zijn als de troepen gescheiden door de rivier aan hun opmars naar het ravijn zouden beginnen wanneer de jaarlijkse overstroming zich had teruggetrokken.


  En op een kalme en bewolkte dag ontbood Vrouwe Zelana hen in haar grot om hen informatie te geven over de vijand die ze tegenover zich zouden krijgen. Langboog stelde een oudere inlander voor, die Hij-die-geneest werd genoemd en die hen meenam naar een wereld vol absurditeit en bijgeloof waarin hij hun vijanden beschreef als wezens die een onmogelijke mengeling waren van insect, reptiel en mens. Het lukte Narasan om serieus te blijven en de drang te onderdrukken om in lachen uit te barsten, maar hij was geschokt toen Veltan de belachelijke beweringen van de oude inlander bevestigde.


  Daarna beschreef de boogschutter Langboog een methode om gif te onttrekken aan gedode vijanden en dat vervolgens te gebruiken in de strijd tegen de levenden. Om voor Narasan onduidelijke redenen vond Sorgan dat grappig. Sorgan bleek een vreemd gevoel voor humor te hebben.


  Zoals de inlanders hadden voorspeld, begon er vanuit het westen een warme wind te waaien, waarna zich korte tijd later een reusachtige muur van water via het ravijn een weg naar zee baande. Narasan had er geen rekening mee gehouden dat de vloedgolf zo overweldigend zou zijn en hij keek verbijsterd naar de gigantische watermassa die naar beneden de baai in kolkte.


  De Trogieten en de Mhaags bleven aan boord van hun schepen tot de vloed zich terugtrok, maar Narasan ging aan land om een van de verdronken vijanden van dichtbij te bekijken. Bij toeval stond de oude sjamaan Hij-die-geneest op de dam die de rivier van het dorp scheidde en hij wees Narasan op de bijzondere kenmerken van het slachtoffer. Het was niet veel langer dan een groot kind en gehuld in iets dat leek op een mantel met capuchon, geweven in een grijze stof. Toen duwde de oude inlander de mond van het wezen open met een stok om Narasan zijn giftanden te laten zien. Het was duidelijk dat de lange giftanden niets menselijks hadden. De stekels op de onderarmen van het schepsel waren ook heel vreemd.


  Narasans twijfels begonnen te verdwijnen. ‘Als ik dit had geweten, had ik meer goud gevraagd,’ mompelde hij in zichzelf.
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  Met het afnemen van de overstroming werd het warmer en Narasan had, ondanks het feit dat het erg modderig was, een bijna prettig gevoel toen hij en zijn mannen aan hun opmars via de zuidelijke wal van het ravijn begonnen. Terwijl ze de kloof boven aan het ravijn naderden, zagen de bomen er minder imponerend uit en de hoeveelheid kreupelhout nam af. Het bovenste deel van het ravijn leek welhaast parkachtig met de besneeuwde bergtoppen in de verte en een beekje dat tinkelend zijn weg zocht over het gesteente dwars over een groen weitje dat werd omzoomd door groen blijvende bomen.


  De boogschutter Langboog wachtte hen op en leidde Narasan, Gunda, Padan en Jalkan naar boven naar de nauwe kloof om hen de gelegenheid te geven een blik te werpen op de kale Woestenij diep beneden hen. Daarna vestigde hij hun aandacht op een rotsachtige heuvelrug, ongeveer een mijl verderop in de woestijn. ‘Daar zitten ze,’ zei hij.


  Narasan staarde met ontzag naar de vijandelijke legermacht die de hele heuvelrug bevolkte. Voor het oog strekte hij zich uit over de gehele breedte van het dal.


  Sorgan stond met zijn mannen naast hem en ook hij leek enigszins verontrust door de massaliteit van de naderende vijandelijke legers.


  Maar toen de slimme, jonge Keselo ontdekte dat de zanderige helling in werkelijkheid een soort brede trap was die geheel was opgebouwd uit stenen blokken verbeterde de stemming aanzienlijk. De trap vormde een gemakkelijke bron van bouwmateriaal en de versterking die de mannen van Narasan met deze blokken konden bouwen, zou nagenoeg onneembaar zijn.


  De volgende morgen, niet lang na zonsopgang, steeg er uit de woestijn beneden een hol gebrul op dat onmogelijk uit menselijke kelen kon komen en de vijand viel, naar boven klimmend over waar de trap was geweest, met duizenden tegelijk aan. De boogschutters van Langboog namen hun posities in op de eerste verdedigingswal van het fort en zodra de vijandelijke soldaten binnen bereik kwamen, liet Langboog met zijn hoorn een signaal schallen dat de dood betekende voor meer dan de helft van de aanvallers. De wolk van pijlen die opsteeg vanaf de wal verduisterde bijna het licht van de opkomende zon en veroorzaakte een lawine van dodelijk getroffen vijanden die naar beneden stortten, dwars door de rijen daarachter. De zinloze aanvalsgolven bleven maar komen, tot ook de laatste vijandelijke soldaten waren gedood nog voordat ze de eerste verdedigingswal van de versterking hadden bereikt.


  Narasan glimlachte even. De situatie leek zich deze ochtend goed te ontwikkelen.


  Die middag kwam Veltan al vroeg langs om met Langboog te spreken over het uitblijven van enig treffen met de vijand gedurende hun opmars naar het ravijn. Langboog had daarvoor een verklaring die Narasan tot op het bot verkilde. Het was duidelijk dat ze hier boven aan het ravijn in de val zaten met geen enkele ontsnappingsmogelijkheid.


  Maar Langboog had een oplossing voor dat probleem - zoals later bleek.


  Zoals het er nu naar uitzag, was de vijand hen een aantal stappen voor. Er bleken verborgen gangen te zijn aan de voet van de zuidwal van het ravijn en de vijand kwam uit die gangen gekrioeld en had op minstens een kwart van de Mhaags gedood die op dat moment door het ravijn trokken.


  Narasan zag de noodzaak in van overleg met zijn vriend Sorgan, maar die was hem voor. De enorme Mhaag daalde af naar de voet van het ravijn waar hij zich bij Narasan voegde. Ze waren het erover eens dat het verborgen gangenstelsel hun oorspronkelijke plan onuitvoerbaar had gemaakt en dat ze een geheel nieuwe situatie het hoofd moesten bieden.


  Ze waren net bezig alternatieven te bedenken toen een zwaar gerommel werd gevolgd door een aardschok die hen bijna op de grond wierp.


  Daarop volgde een oorverdovende donderslag met een verblindende lichtflits waarmee Veltan uit het niets voor hen verscheen. ‘Wegwezen!’ schreeuwde hij. ‘Ren voor je leven! Haal je mensen weg uit dit verdoemde ravijn!’


  Plotseling schreeuwde Roodbaard, die naar de bovenloop van het ravijn staarde: ‘Een vuurberg!’ en hij draaide zich om en zette het op een lopen.


  Op dat moment liet Roodbaards vreemde gevoel voor humor hem totaal in de steek, merkte Commandant Narasan op. Natuurlijk had niemand in het leger van Narasan de behoefte om hard te lachen bij het zien van de vloeibare lava die honderden meters de lucht in werd geslingerd door de tweelingvulkaan. Ze vluchtten weg via de zuidrand van het ravijn in de richting van de hopelijk veilige baai van Lattash, waar zich hun schepen bevonden.


  Toen ze in de buurt kwamen van het fort van Skell aarzelde Narasan. Het fort was gebouwd met enorme massieve keien en de smalle opening in het midden, bedoeld om de rivier doorgang te verlenen, zou slechts een geringe hoeveelheid lava doorlaten. Het leek erop dat het fort zelfs zijn werk zou doen als de vijand vloeibare lava bleek te zijn.


  Op het moment dat de eerste druppels lava in het grote meer aan de bovenloopse kant van het fort terechtkwamen, ontstond er een dichte wolk stoom die Narasan het zicht op de situatie benam. Terwijl hij een paar goed gekozen vloeken mompelde, liep hij naar een lager gelegen punt op de richel vanwaar hij de helling aan zijn kant van het fort kon zien. Er was wel kokende stoom te zien, maar er stroomde geen lava door. Het was duidelijk dat de lava, zodra het het wateroppervlak raakte, terugveranderde in haar vaste vorm en dat die stukken rots extra verstevigde wat was gebouwd als een fort, maar was veranderd in een dam. Narasan had zo zijn vraagtekens bij wat er gebeurde. Gezien de hitte van de vloeibare lava, kon het niet anders of het meer ten oosten van de dam van Skell moest zijn opgegaan in een wolk stoom, maar dat was niet zo. Blijkbaar had iemand - of iets - het water net zo snel of zelfs sneller ververst dan de lava het kon verdampen. Narasan voelde zich enorm opgelucht. De dam van Skell zou, geholpen door die zekere toevloed van water, de lava lang genoeg kunnen tegenhouden om zijn mannen in staat te stellen veilig naar de vloot in de haven te roeien. Het zag ernaar uit dat zijn mannen in leven zouden blijven - al werden ze geconfronteerd met een natuurramp die uit het binnenste der aarde omhoog was komen kolken.
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  Op het moment dat de gecombineerde vloot de smalle toegang tot de baai passeerde, trof het Narasan dat de golven op de open zee een stuk hoger waren dan de golven in de beschermende baai, wat bij hem een gevoel van opwinding teweegbracht. De zee bezorgde je een gevoel van vrijheid dat je niet kreeg als je louter aan de vaste wal leefde. En dat gaf Narasan een beter inzicht in de persoon Sorgan Kromsnavel.


  En natuurlijk was het ontwerp van de Zeemeeuw ook een afspiegeling van Sorgans persoonlijkheid. In veel opzichten leek de Zeemeeuw op haar naamgenoot, snel, gracieus - en meestal hongerig.


  De Mhaags waren beleefd genoeg om rustig aan te doen en de breed gebouwde Trogietse schepen niet dobberend ver achter zich te laten en Sorgan zorgde ervoor binnen roepafstand te blijven terwijl de vloot naar het zuiden voer langs de kust van het Domein van Vrouwe Zelana. Op verzoek van Veltan was zijn nogal gammele vissersbootje met een lange lijn vastgemaakt aan een van de Trogietse schepen. Om een of andere reden was Veltan erg gesteld op die sloep en Sorgan vond het een prima idee om hem op sleeptouw te nemen. ‘We gaan vreemde wateren bevaren, Narasan,’ legde hij uit, ‘en die kleine badkuip kan mooi voor ons loodsen wanneer we dicht onder de kust varen.’


  Loodsen?’ had Narasan wat verbaasd gevraagd. ‘De diepte van het water controleren - of de plaats bepalen van een rif of van onder water liggend gesteente. Een schip waarvan de bodem is opengescheurd, blijft niet erg lang drijven en ik heb nog steeds niet geleerd hoe ik op water moet lopen.’


  De kust van het Domein van Vrouwe Zelana was dichtbebost met enorme woudreuzen die Narasan met ontzag vervulden. Het bos in de lager gelegen gedeelten van het ravijn had vol gestaan met compacte struiken, maar hier aan de kust hadden de reusachtige bomen met de eeuwig doorgaande regen van naalduitval het struikgewas verstikt. Zo stonden ze solitair in al hun pracht en met elkaar vormden ze een soort enorme groene tempel. De lucht langs de kust bevatte natuurlijk veel vocht en de vroege zomerse zonnestralen schoten in gouden banen schuin langs de pilaren van bomen. Narasan voelde een vreemd gevoel van spijt toen het woud plaatsmaakte voor het bouwland van Veltans Domein.


  Een paar dagen na hun vertrek klonk het geluid van een hoorn vanaf de Zeemeeuw en Sorgans ranke schip kwam langszij. ‘Ho, Narasan!’ brulde Sorgan.


  ‘Is er iets mis?’ riep Narasan terug.


  ‘Niet dat ik weet. Vrouwe Zelana wilde dat ik jou zou zeggen dat we binnen afzienbare tijd naar het oosten afbuigen - morgen, in de loop van de dag. Dan ronden we de zuidelijke kaap van haar broers land en varen vervolgens noordwaarts. Zijn huis staat verderop aan de oostkust. Van wat ik van haar begreep, zijn we nog een week tot tien dagen onderweg.’


  De volgende dag aan het eind van de ochtend voeren ze om de zuidelijkste punt van een vrij groot schiereiland en Gunda liep, samen met zijn neef kapitein Pantal, van de boeg van het schip naar de achtersteven. ‘Als je naar rechts kijkt, zie je een eiland dat Arash wordt genoemd, Narasan,’ zei Gunda. ‘Misschien is het geen slecht idee dat ik op hier op een ander schip overstap om via het kanaal naar Castano te zeilen en Andar te zeggen dat hij de hoofdmacht van ons leger hiernaartoe moet brengen. Op die manier kunnen we op tijd klaar zijn als de oorlog eerder uitbreekt dan we nu verwachten.’


  ‘Dat lijkt me een goed plan, Gunda,’ stemde Narasan in. ‘Ik zal het met Sorgan bespreken en hem duidelijk maken dat je er niet vandoor gaat.’


  Gunda keek hem scherp aan, maar zei niets.


  De Zeemeeuw draaide bij in reactie op een schelle toon uit een Trogietse trompet. Het kwam Narasan voor dat de hoorns van de


  Mhaag een veel voller geluid voortbrachten. Om een of andere reden had Narasan zich altijd aan trompetgeschal geërgerd.


  Sorgan stond aan de reling toen de Zeemeeuw langszij kwam en riep: ‘Problemen, Narasan?’


  ‘Niet dat ik weet,’ antwoordde Narasan. ‘Het is natuurlijk vroeg, dus er is tijd genoeg om vandaag nog allerlei ellende mee te maken.’


  ‘Waarom bekijk jij de dingen altijd van de donkere kant, Narasan?’


  ‘Dat is een foutje van mij. We zitten dicht in de buurt van het kanaal dat door de ring van ijs loopt tot aan de noordkust van het Keizerrijk. Gunda is van plan daarheen te varen om de rest van het leger te verzamelen en naar hier te brengen.’


  ‘Dat lijkt me verstandig, Narasan. Het spaart tijd en we zullen klaar zijn als de slangmensen ons weer willen verrassen.’


  ‘En dan beschuldig je mij van somberheid.’


  ‘Je kunt het beste de zaken somber inzien, Narasan. Als het dan allemaal meevalt, is het een prettige verrassing.’


  Ze passeerden nog twee schiereilanden aan de zuidkust van het land Dhrall, waarna de gecombineerde vloot naar het noorden zeilde, voorafgegaan door de Zeemeeuw, alwaar Vrouwe Zelana Sorgan de weg wees naar het huis van haar jongste broer.


  Het land aan die oostelijke kust was veel vlakker dan dat aan de westkust en het viel Narasan op dat de boeren van Veltans Domein uitgestrekte graanvelden tot ver in het binnenland bezaten. Wanneer Veltan zijn Domein beschreef, had hij nauwelijks in details gesproken, maar Narasan was ervan overtuigd dat de klasseverschillen zoals die in het Keizerrijk heersten, hier niet van toepassing waren. De graatmagere ex-priester Jalkan weigerde hardnekkig die mogelijkheid serieus te nemen en zijn niet-aflatend hoongelach begon Narasan dermate te irriteren dat hij elk excuus zou aangrijpen om de ellendeling te ontslaan en weg te sturen.


  Terwijl ze zo langs de kust voeren, stuurde Sorgan Kromsnavel uit voorzichtigheid Veltans vissersbootje vooruit om de wateren op ongerechtigheden te onderzoeken. Narasan glimlachte vaag. Het was duidelijk dat Sorgan erg op de Zeemeeuw gesteld was en dat hij heel ver zou gaan om haar heel te houden. Op een vreemde manier was de Zeemeeuw de gelijke van Sorgans vrouw, en hij zou eerder sterven dan een van hen in gevaar te brengen.


  Ze voeren de eerstvolgende dagen langzaam naar boven langs de oostelijke kust en in de loop van de ochtend van de derde dag maakte de sloep een scherpe draai naar links en ging hen voor in de richting van het strand. Narasan hield zijn hand boven zijn ogen en zag Veltan met een aantal anderen staan wachten.


  Kapitein Pantal liet het anker vallen op geringe afstand van het strand en Narasan, Jalkan en Padan stapten voor het laatste stukje over in een kleine roeiboot. Narasan merkte op dat Sorgan, ook in een roeiboot met Os, Hamhand, Zelana en de twee kinderen, iets achter hen bleef varen - duidelijk uit beleefdheid. Dat verraste Narasan. Het bestaan van een beleefde Mhaag leek een contradictio in terminis.


  Keselo en de anderen hadden zich al bij Veltan gevoegd en de eerste stond met een ernstig kijkende inlander te praten die een wat knullig uitziende speer bij zich had.


  Keselo bleek nogal onder de indruk te zijn van het creatieve vermogen van de inlander en opperde een interessante mogelijkheid. Als de kleine smid Konijn alle inlanders zou kunnen voorzien van speerpunten en schilden zouden ze tot op zekere hoogte kunnen worden getraind in het marcheren in slagorde. Het zouden weliswaar geen eersteklas soldaten zijn, maar daar stond tegenover dat de schepselen van de Woestenij in tactisch opzicht niet bepaald voor geniaal konden doorgaan. Zelfs als de inlanders maar ten dele zouden worden getraind, konden ze bijzonder nuttig zijn in de op handen zijnde oorlog. ‘Denk jij dat je ze een training zou kunnen geven, Keselo?’ vroeg Narasan de jonge officier.


  ‘Ik zou het graag willen proberen, heer,’ antwoordde Keselo.


  ‘Ga je gang, en houd me op de hoogte.’


  ‘Tot uw orders, heer!’ antwoordde Keselo terwijl hij strak salueerde.


  Nadat Sorgan en zijn metgezellen aan land waren gekomen, ging Veltan hen voor over een veelgebruikt pad dat landinwaarts liep.


  Toen Narasan het uit een rots bestaande kasteel van Veltan zag, bevestigde dat iets wat hij al vermoedde vanaf het moment dat ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet. Veltan, diens broers en zusters leken wel mensen te zijn, maar het was nu volkomen duidelijk dat ze iets veel hogers dan menselijk waren en dat die term in hun geval bijna lachwekkend was. De manier waarop Veltan zich op de achtergrond hield, had een aantal verbluffende zaken verborgen gehouden, maar dit kolossale huis bracht een werkelijkheid aan het licht die niet te ontkennen viel. Het verbazingwekkende was waarom een wezen met dergelijke onbegrensde machten naar het keizerlijke Kaldacin was afgereisd om daar een leger in te huren om te kunnen afrekenen met een halfmenselijke vijand. Narasan was er vrijwel zeker van dat Veltan - of zijn zuster - de schepselen van de Woestenij met een enkele gedachte zou kunnen vernietigen. ‘Er is hier sprake van een hele vreemde situatie,’ mompelde hij in zichzelf.


  Veltan ging hen voor naar wat hij zijn kaartenkamer noemde en Narasan zag direct dat het een combinatie was van de strategiezaal op de legerplaats in Kaldacin en de driedimensionale kaart van Roodbaard in de grot van Zelana in Lattash. Het balkon dat bovenlangs het in miniatuur nagemaakte slagveld liep, bood hen de mogelijkheid het gehele gebied veel gedetailleerder te bestuderen dan Narasan ooit eerder had gekund. Het terrein in de directe omgeving van de waterval zag er angstaanjagend uit, maar Narasan had direct in de gaten dat, als ze erin slaagden de geiser te bereiken die de bron van de waterval vormde, ze in staat zouden zijn de vijand met wat hulp van de plaatselijke boeren tot in de eeuwigheid op afstand te houden. Het meest belangrijke was dus, daar als eerste boven zien te komen.


  Op dat moment stapte de verbazend knappe vrouw van de boer Omago de ruimte binnen om te zeggen dat hun maaltijd klaarstond. Veltan vertelde hen, met gepaste trots, dat deze prachtige vrouw de beste kok van de wereld was.


  Op dat moment begon de armzalige idioot Jalkan obscene opmerkingen te maken. Narasan ging haast door de grond. Gelukkig ging de stevig gebouwde echtgenoot van de vrouw direct tot actie over, voordat Veltan met een simpel handgebaar zijn hele leger kon vernietigen. Narasan betrapte zich erop dat hij wenste dat Omago nog een stap verder zou gaan. Hij had tenslotte in zijn andere hand die speer en liet zo een perfecte gelegenheid voorbijgaan om Narasans leger te verlossen van een toenemend ongerief.


  Jalkan kwam schreeuwend en bloed spuwend overeind, greep naar het heft van zijn dolk, maar Keselo stopte de gek af met de zeer toepasselijke bedreiging om hem ter plekke te doden.


  Narasan hoopte vurig dat Jalkan opnieuw in de fout zou gaan zodat Keselo de daad bij het woord zou kunnen voegen.


  Helaas, Jalkan - zoals gewoonlijk - bleef in gebreke.


  Toen Narasan zichzelf weer onder controle had, realiseerde hij zich dat dit pijnlijke incident eigenlijk precies was waarop hij had gewacht.


  Jalkan stotterde en schreeuwde van kwaadheid dat hij als officier in Narasans leger… Maar Narasan nam hem bruusk - en publiekelijk - zijn aanstelling af en beval Padan de dwaas in de boeien te slaan en hem af te voeren naar het strand. Vervolgens bood hij, met een voor iedereen duidelijk gebaar, de echtgenoot de mogelijkheid persoonlijk met Jalkan af te rekenen - bijvoorbeeld met de speer.


  Omago werd een moment in verleiding gebracht, maar sloeg bijna onwillig het aanbod af.


  Narasan was bijzonder teleurgesteld, maar nam zich voor op korte termijn een toepasselijke straf te bedenken die Veltan de overtuiging zou geven dat hij het juiste leger had ingehuurd.


  De volgende dagen brachten Narasan en Sorgan veel tijd door in de kaartenkamer. De rivier die van de voet van de waterval tot aan de zee liep, begon op een behoorlijke afstand noordelijk van Veltans huis. De meest logische stap leek om eerst naar het noorden te varen tot aan de monding van de rivier omdat, net als in de vorige oorlog, er maar een route voorhanden was waarlangs hun vijanden konden binnenvallen.


  ‘We moeten zo snel mogelijk mensen daarboven zien te krijgen, Narasan,’ zei Sorgan vastberaden. ‘Wie daar het eerst zit, heeft een enorme voorsprong.’


  ‘Dat ben ik met je eens, oude vriend,’ gaf Narasan toe.


  ‘Oude?’ protesteerde Sorgan.


  ‘Neem me niet kwalijk. Bij wijze van spreken natuurlijk.’ En Narasan fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik denk dat we er verstandig aan doen een gesprekje te hebben met Veltans vriend - de man die is gespecialiseerd in iedereen tandeloos slaan die zijn vrouw beledigt.’


  ‘Het was beter geweest als je die idioot ter plekke had gedood, Narasan.’


  ‘En dan allemaal bloed op deze kaart krijgen? Doe niet zo gek, Kromsnavel. Ik reken te zijner tijd wel af met Jalkan. Ik heb het nu te druk. Ik heb gemerkt dat Konijn en Keselo goed kunnen opschieten met diezelfde boer die Jalkan een lesje in goede manieren heeft gegeven.’


  ‘Ik denk dat die drie uit hetzelfde hout zijn gesneden,’ stemde Sorgan in. ‘Ze blijven maar met goede ideeën komen. Wist jij dat jouw man Keselo Omago en de andere boeren leert hoe ze zich in rijen moeten opstellen en hoe ze hun lansen effectiever kunnen gebruiken?’


  Narasan knikte. ‘Hij heeft me verteld dat hij hen de beginselen van het in slagorde marcheren probeert bij te brengen. Als Keselo genoeg tijd krijgt hen het een en ander te leren, kunnen ze nog behoorlijk van pas komen in de naderende oorlog.’


  ‘Ik ben blij met iedere hulp die ik kan krijgen,’ stemde Sorgan in.


  ‘Daarin sta je niet alleen. Maar nu moeten we op zoek naar een gids die onze voorhoede langs die waterval kan leiden zonder dat ze allemaal door het water mee de zee in worden gesleurd. Ze moeten hun tijd gebruiken om versterkingen te bouwen, niet om te zwemmen.’


  ***


  De twee vreemdelingen, die Veltan de volgende morgen meenam naar de kaartenkamer, waren een merkwaardig uitziend koppel. Prins Ekial was vrij groot en zijn gezicht had in het verleden ernstige verwondingen opgelopen. De gewapende en overduidelijk gevaarlijke krijgerkoningin Trenicia was niet een persoon die een verstandig iemand zou durven beledigen. De krijgerkoningin was dan wel niet zo groot als Sorgan, maar ze kwam wel in de buurt. Er deden in de wat meer afgelegen buitengewesten van het Keizerrijk een aantal oeroude mythen over krijgervrouwen de ronde, maar tot nu toe had Narasan daaraan nooit enig geloof gehecht. Trenicia deed alleen al door haar verschijning al zijn twijfels als sneeuw voor de zon verdwijnen. Veltan deelde Narasan en Sorgan mee dat Prins Ekial en Koningin Trenicia aanwezig waren als waarnemers, voornamelijk omdat ook zij, in een niet al te verre toekomst, de schepselen van de Woestenij zouden moeten bevechten in andere regionen van het land Dhrall.


  Tijdens de avondmaaltijd, waarbij iedereen genoot van de fantastische culinaire hoogstandjes van de vrouw van Omago, stelde Sorgan voor om de boogschutters van Langboog op te halen zodat ze zich konden aansluiten bij de lopende strijd tegen de schepselen van de Woestenij. Langboog wees het idee om de overtocht per schip te maken al af voordat iemand het kon opperen. Hij had duidelijk afstanden met elkaar vergeleken in de kaartenkamer en hij gaf langs zijn neus weg Narasan en Sorgan te kennen dat zijn boogschutters de tocht over land in de helft van de tijd konden afleggen dan die over zee zou duren.


  De volgende morgen stonden Narasan en Sorgan in de kaartenkamer het gebied rond de waterval te bestuderen. ‘Ik zie geen enkele mogelijkheid om naar boven te komen, Narasan,’ moest Sorgan toegeven. ‘Het is een kaarsrechte muur van rotsachtig gesteente waarlangs tonnen water zich naar beneden storten.’


  ‘Dat ben ik met je eens, Sorgan,’ zei Narasan, ‘en die rotsmassa lijkt in de buurt van de waterval overal hetzelfde te zijn. Ik neem aan dat we een helling kunnen aanleggen om het hoogteverschil te overbruggen, maar dat kost ons waarschijnlijk de hele zomer.’


  Omago, de vriend van Veltan, kwam binnen om zich bij hen te voegen.


  ‘Jij bent precies de man die we moeten hebben, Omago,’ zei Sorgan. ‘Ben je bekend met het gebied rond die verrekte waterval?’


  ‘Niet echt, maar ik heb Nanton gewaarschuwd. Hij is herder en zijn kudde graast daar, dus hij kent iedere boom en struik in dat gebied bij naam en toenaam. Ik heb hem gevraagd uw schepen op te wachten bij de monding van de rivier en u dan verder te gidsen naar het grasland boven de waterval.’


  ‘Je bent ons weer voor, Omago,’ merkte Narasan op. ‘We zijn het er min of meer over eens dat we een omvangrijk aantal mannen daar naar boven moeten sturen om versterkingen te bouwen en zo de vijand tegen te houden totdat we in staat zijn onze hoofdmacht daarboven te krijgen. Maar de kaart van Veltan laat zien dat er geen enkele route is die de mannen kunnen volgen.’


  ‘Deze kaart is vrij nauwkeurig,’ gaf Omago toe, ‘maar als schapen op zoek zijn naar gras dan vinden ze ook een manier om erbij te komen, en waar Nantons schapen komen, daar komt hij ook. De paden die u zult volgen, zullen steil en smal zijn, maar als een schaap de top kan halen, kunnen uw mannen dat ook.’


  Sorgan keek nadenkend. ‘Skell, denk ik,’ zei hij.


  ‘Nog een keer, Sorgan,’ zei Narasan. ‘Dat ging mij te snel.’


  ‘Ik denk dat we het beste Skell naar boven kunnen sturen met Omago’s vriend’ de herder om de situatie te bekijken. Skell weet precies wat belangrijk is en hij is in staat uit te zoeken waar zich de beste plekken voor onze versterkingen bevinden. Dat zou ons een hoop tijd schelen. Bovendien, mochten de slangmensen al daarboven zitten dan is Skell slim genoeg om langs ze te glippen en terug te komen om ons te waarschuwen.’


  ‘Ik weet zeker dat Veltan ons zou hebben gewaarschuwd als de vijandelijke strijdmacht zich al daarboven zou bevinden, Sorgan,’ zei Narasan tegen zijn vriend. ‘Je maakt je te veel zorgen. Ik denk dat ik Padan maar met Skell meestuur. Dan kan Padan merktekens aanbrengen die mijn troepen de weg naar boven kunnen wijzen. Sorgan, goede vriend, dit zou wel eens een gemakkelijker oorlog kunnen worden dan we hadden verwacht.’


  ‘Ik ben altijd gek geweest op makkelijke oorlogen, Narasan. Zo ver ik heb kunnen vaststellen, zijn dat de beste die er zijn.’
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  De volgende ochtend bij zonsopgang voeren twee Mhaagse schepen in noordelijke richting met niet meer dan een paar honderd Mhaags aan boord. Narasan vond dat te weinig, maar Skell was van mening dat het meer dan genoeg was.


  ‘Als je het goed bekijkt, Narasan, hoeft Skell niet veel meer te doen dan een route markeren, zodat wij weten hoe we daarboven moeten komen,’ zei Sorgan tegen hem. ‘En hij zal verkenningseenheden eropuit sturen om geschikte locaties te vinden voor onze versterkingen. Verder zal hij niet hoeven te gaan. Een paar dagen later gaan we hem achterna; het is dus niet zo, dat hij daarboven een maand of zes alleen zit.’


  ‘Je zal wel gelijk hebben,’ gaf Narasan toe.


  ‘Je bent een echte tobber, Narasan, weet je dat?’


  Narasan glimlachte even. ‘Vakblindheid. De afgelopen jaren hebben mij geleerd dat, als er maar iets fout kan gaan, het nog gebeurt ook.’


  ‘Skell heeft de beschikking over bepaalde hulpmiddelen die hem een voorsprong geven als er daadwerkelijk iets fout gaat.’


  ‘O?’


  ‘En ze heten Langboog en Roodbaard. Ik geloof niet dat een van ons die twee graag tegenover zich zou hebben. Zo nu en dan zorgt Langboog ervoor dat de rillingen over mijn rug lopen. Als ik even niet oplet, is hij me op zijn minst drie stappen voor.’


  ‘Heeft iemand eraan gedacht Vrouwe Zelana te vertellen dat die twee met Skell meegaan?’


  ‘Waarom laten we dat niet aan Veltan over?’ stelde Sorgan met een sluw lachje voor.


  ‘Een geweldig idee, Sorgan,’ antwoordde Narasan zonder een spier te vertrekken.


  ‘Wat denk jij, Narasan? Moeten we die boeren er wel bijnemen? Laten we eerlijk zijn, eigenlijk zijn ze niet echt goed.’


  ‘Misschien moeten we het toch maar doen,’ antwoordde Narasan. ‘Ik ben er zeker van dat Veltan het op prijs stelt als we ze laten meedoen en hij is de man die betaalt. Keselo is hen aan het trainen en hij zegt dat ze vooruitgaan. Het zag er in het begin nogal onhandig uit, maar het gaat steeds beter. Het is tenslotte hun vaderland en ze zullen ons niet echt voor de voeten lopen.’


  ‘Ik kan er niet tegen om met amateurs te werken,’ klaagde Sorgan. ‘Je weet nooit of ze er op een gegeven moment niet gewoon vandoor gaan.’


  Narasan haalde zijn schouders op. ‘We kunnen een beetje achteraf met ze beginnen tot we ervan overtuigd zijn dat ze doen wat ze moeten doen. Dan kunnen we ze geleidelijk laten deelnemen aan de echte strijd. Niemand doet het geweldig in zijn eerste oorlog. Wij zijn tenslotte allemaal ook beter geworden in de loop van de tijd, toch?’


  ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk, Narasan. Ik neem aan dat er niet zo iets bestaat als een geboren krijger - behalve misschien in het geval van Langboog. Ik denk dat hij in de wieg al op pijlpunten sabbelde.’


  ‘Hoe is het met onze voorraad gif gesteld? Dat was uiteindelijk doorslaggevend in de laatste oorlog.’


  ‘We hebben voorlopig genoeg totdat we weer meer slangmensen kunnen doden.’


  ‘Dat was even wennen, vond je niet? Het gebeurt niet vaak dat je tegenover een vijand staat die datgene aanlevert wat je nodig hebt om hem te verslaan.’


  ‘Niet een erg intelligente vijand, dat is zeker,’ stemde Sorgan in, ‘maar een slangmens zou intelligentie nog niet herkennen, al trapte hij er midden in.’


  Alles bij elkaar was Narasan tevreden met hun plan in deze ruwe vorm. De oorlog in het Domein van Vrouwe Zelana had hem geleerd dat, als je in een oorlog tegen de schepselen van de Woestenij uitging van onwrikbare strategieën, de resultaten wel eens rampzalig konden uitpakken. Als eenling was hun vijand stommer dan je je mogelijkerwijs kon voorstellen, maar Narasan was erachter gekomen dat in het land Dhrall hun echte vijand niet het individu was. Het concept van een groepsbewustzijn was vreemd - zelfs absurd - maar Narasan begreep dat het negeren van zaken op basis van vermeende absurditeit desastreuze gevolgen kon hebben.


  Gelukkig hadden ze hulp, maar ook deze keer was het Narasan niet duidelijk, wie hen nu precies de helpende hand bood. De vloedgolf die het ravijn boven Lattash had gezuiverd van de vijandelijke invallers had dan wel op een jaarlijks terugkerende natuurlijke gebeurtenis geleken, maar hoe waarschijnlijk was het dat de inlanders van Opperhoofd Witvlecht hun dorp Lattash midden in het spoor van een natuurramp van die omvang zouden bouwen, als ze konden weten dat die ramp onvermijdelijk zou komen? Daaraan twijfelde Narasan ernstig.


  Veltan en zijn familie bezaten absoluut vermogens die een mens met geen mogelijkheid kon hebben, maar op het ogenblik dat de tweelingvulkaan aan de kop van het ravijn uitbarstte, was het overduidelijk dat Veltan niet had geweten dat het ging gebeuren. Zijn schrille waarschuwing, die hen de hellingen van het ravijn had opgejaagd, had bol gestaan van paniekerige verbazing. Iets hielp hen in deze oorlog, maar Narasan kon er de vinger niet achter krijgen. Hij was dankbaar voor de hulp van deze onbekende vriend, maar hij zou zich meer op zijn gemak voelen als hij zou weten wie - of wat - die vriend was.
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  Skell en zijn jongere broer Torl waren geboren in de havenplaats Kormo aan de westkust van het land Mhaag en ze waren de zoons van de beroemde Kapitein Jodan van Kormo. Kapitein Jodans galei heette de Haai, een naam die doodsangst zaaide in het hart van iedere Trogiet die de westelijke zeeën bevoer. Er bestond geen enkele twijfel over dat Skell en Torl zouden opgroeien tot zeeman en hun kindertijd was een periode vol ongeduld en verlangen. Naarmate ze ouder werden, werd het in de haven van Kormo een normale gang van zaken dat iedere kapitein, voordat hij de haven verliet, het bevel gaf tot een grondige inspectie van zijn schip. Er was altijd een gerede kans dat een van Jodans jongens zich aan boord had verstopt.


  Skell en Torl werden in die fase van hun jeugd erg goede zwemmers, al was het maar omdat ze minstens twee of drie keer per week van een schip werden gegooid.


  Uiteindelijk raakte Kapitein Jodan zo geïrriteerd door de klachten van de andere kapiteins, dat hij besloot dat de tijd was gekomen dat zijn jongens naar zee gingen. Skell en Torl hadden altijd aangenomen dat, wanneer hun vader tenslotte zou toegeven en hen naar zee zou laten gaan, ze op zijn schip, de Haai, zouden varen. Maar Kapitein Jodan keek daar heel anders tegenaan. In zijn jongere jaren had hij van tijd tot tijd scheepsmaten gekend die zoon waren van de kapitein. Hij had ze lui en onbekwaam gevonden en over het algemeen werden ze veracht door de rest van de bemanning. Hij had al vroeg met zichzelf afgesproken dat, als zijn jongens naar zee zouden gaan, ze onder aan de ladder zouden moeten beginnen en iedere promotie moesten verdienen, net zoals iedere andere zeeman.


  Nu wilde het toeval dat Kapitein Jodan had gevaren met de beroemde Grootneus-Dalto toen ze allebei nog jong waren. De twee scheepsjongens waren vrienden voor het leven geworden. Op het moment dat Kapitein Jodan besloot dat het tijd was dat zijn jongens naar zee gingen, zocht hij contact met zijn vriend en gaf hem de jongens mee om dienst te doen als dekknecht aan boord van de Zwaardvis, het schip van Dalto.


  Skell en Torl waren heel opgewonden toen de Zwaardvis op een mooie lentedag de haven van Kormo uitzeilde en ze stonden op de voorplecht met jongensachtige verwachting uit te kijken over zee, toen Kapitein Grootneus-Dalto hen vond.


  Op dat ogenblik leerden de jongens de belangrijkste regel in de wereld van de zeevaart: ‘Zorg er altijd voor dat het lijkt of je het druk hebt, zodra de kapitein aan dek is.’


  De volgende drie dagen brachten ze op hun knieën door met het schrobben van het dek van de Zwaardvis, en daarna werd het alleen maar erger. Iedere keer dat een opdracht moeilijk of vervelend was, riep Dalto automatisch om Skell en Torl. De jongens besloten algauw dat ze bij de eerste de beste mogelijkheid zouden weglopen. Maar de Zwaardvis had genoeg voedsel en water aan boord en dus bleven ze maandenlang op zee, wat voor Skell en Torl betekende dat ze maandenlang het dek moesten schrobben, op hun knieën.


  In hun vrije uren - en dat waren er niet veel - leerden ze van de zee te houden. Ze veranderde voortdurend, bij tijden was ze zo mooi dat de jongens bijna bedwelmd raakten door het spel van licht en donker dat majestueus over de golven gleed. En dat was meestal het moment dat Kapitein Grootneus hen niksend aantrof en hen knetterend berispte.


  Veel later begon Skell, terugkijkend op zijn eerste reis, de bedoeling van de handelwijze van de kapitein te begrijpen. Hij had de jongens vanaf het begin duidelijk willen maken dat hun vaders roem geen enkele invloed had op hun positie. Grootneus had hen bewust op de onderste trede gezet omdat iedere-leerling zeeman daar diende te beginnen. Vanaf dat punt was het aan hen om te bewijzen dat ze ook andere taken waard waren dan het schrobben van het dek van de Zwaardvis of het sjouwen met emmers ranzig zeewater uit het ruim.


  Tegen de tijd dat de Zwaardvis terugkeerde in de haven van Kormo, waren Skell en Torl opgeklommen tot roeier en begonnen ze zich echte zeelui te voelen.


  In de tijd dat de Zwaardvis werd bevoorraad, had Sorgan, een neef van de jongens, aangemonsterd als officier. Sorgan had al op een aantal Mhaagse schepen gevaren en hij was een paar jaar ouder dan zijn neven. Hij had de neiging om zich superieur op te stellen tegenover zijn jongere verwanten. Skell besloot dat het in deze fase voor de onderlinge verhouding beter was om duidelijk te maken dat hij en Torl binnen de familie superieur waren, omdat ze de zonen waren van Kapitein Jodan, terwijl Sorgan niet meer was dan de zoon van hun vaders zuster.


  Dat had Sorgan diep gekwetst en dus nam hij een tijd lang Skell als het maar enigszins mogelijk was te grazen - tot groot vermaak van de overige bemanningsleden. Skell slaagde er wel in om zijn neef een keer goed op zijn gezicht te slaan en het was die vuistslag die Sorgan de naam Kromsnavel bezorgde.


  De Zwaardvis ging verder met de dobberende Trogietse schepen aan te vallen in de wateren voor de kust van het land Mhaag. En van tijd tot tijd zeilde ze langs de zuidkust tot aan de kust van het land Shaan waar Dalto’s mannen Trogietse legerkampen overvielen op zoek naar goud. Op die manier leerden Skell, Torl en Sorgan de grondbeginselen van het voeren van een landoorlog.


  Het buitmaken zo veel mogelijk goud was natuurlijk de belangrijkste reden voor Mhaagse schepen om de zee op te gaan, maar in de loop van de jaren ontdekte Skell dat het de zee zelf was die hem in haar greep hield. Goud was best mooi, maar haalde het niet bij de schoonheid van de zee wanneer het zonlicht in bundels door de wolkenpartijen heen brak om te paraderen op haar glinsterende oppervlak of wanneer de maan opkwam om haar met haar bleke schijnsel aan te lichten. Ze veranderde constant en Skell werd, net als iedere andere Mhaag die koos voor een leven op zee, verliefd op haar. Net als elke zeeman verheugde hij zich erop als de Zwaardvis een haven binnenliep, maar hij wist dat de zee zijn echte thuis was.


  Toen Skell ongeveer tien jaar op zee had doorgebracht, meerde de Zwaardvis af in de haven van Weros en de bemanning wilde aan land gaan op zoek naar vertier. Kapitein Grootneus maakte hen erg duidelijk dat de Zwaardvis na drie dagen weer zou afvaren en dat hij niet zou wachten, mocht een van hen onverhoopt te laat zijn. Skell en Torl waren net op tijd terug, maar Sorgan niet, dus de Zwaardvis voer zonder hem uit. Tegen die tijd hadden Skell en Torl de meningsverschillen met hun neef bijgelegd en eerlijk gezegd miste Skell hem.


  Het was een regenachtige middag - Skell was net zevenentwintig geworden - toen de Zwaardvis de haven van Kormo binnenliep, waar de Haai voor anker lag. Kapitein Jodan roeide naar de Zwaardvis, beraadslaagde kort met Kapitein Grootneus, waarna hij weer aan dek verscheen om zijn zonen mee te delen dat ze zojuist waren overgeplaatst naar de Haai - als eerste en tweede stuurman. Hun voorgangers hadden een paar weken terug het leven gelaten in een vechtpartij in een kroeg in de haven van Gaiso.


  Hun vader was niet erg gelukkig met de situatie, maar hij had geen keus. Halverwege de tocht terug naar de Haai hield hij in met roeien en las hen streng de les over hun gedrag. Ze waren nu officier, dus zouden de andere bemanningsleden van de Haai niet hun beste vrienden kunnen zijn. ‘Wees altijd serieus’ was de kern van zijn boodschap. Lachen en grappen maken waren niet toegestaan. Hij besloot zijn preek met: ‘Noem mij nooit “papa”. Ik ben “Kapitein” en wee je gebeente als je dat vergeet.’


  De Haai maakte, net zoals de Zwaardvis en de meeste andere Mhaagse schepen in die tijd, jacht op de dobberende badkuipen van het Trogietse Keizerrijk. En dat terwijl Kapitein Jodan, zo ver Skell het zich kon herinneren, nooit het woord Trogiet gebruikte, maar in plaats daarvan altijd Trog zei. Skell moest altijd zijn lachen inhouden als zijn vader dat zei. Om een of andere reden werkte het woord Trog erg op zijn lachspieren.


  De zonen van Kapitein Jodan hadden een paar jaar op de Haai als officier gevaren, toen het schip aanlegde in de haven van Weros om een lading verse bonen in te slaan. Beschimmelde bonen smaken niet echt en de bemanning was in toenemende mate aan het mopperen geslagen.


  Skell schoof de taak van het inkopen van de bonen slim af op Torl en schuimde de schurftige kade af op zoek naar een kroes of zes zwaar bier. Hij stond dan ook als aan de grond genageld toen hij zijn neef Sorgan aan het werk zag op een afgeleefd oud schip dat lag afgemeerd aan een van de lange kades die de baai rijk was. ‘Hallo, Sorgan!’ riep hij uit, ‘heb je besloten ze voortaan te bouwen in plaats van erop te varen?’


  ‘Erg leuk, Skell,’ gromde Sorgan. En hij liet de hamer vallen waarmee hij bezig was nieuwe planken voor het dek vast te nagelen. ‘Dit schip zal de Zeemeeuw heten - als Os, Hamhand en ik alle lekken in de romp dicht krijgen. Ze mag er nu nog niet zo goed uitzien, maar geef ons wat tijd en ze zal mijn schip zijn.’ Er klonk duidelijk trots door in de stem van neef Sorgan.


  ‘Ben je voor jezelf begonnen en heb je je eigen schip gekocht, Sorgan?’ vroeg Skell heen en weer lopend op de kade.


  ‘Zo is het precies, neef,’ antwoordde Sorgan. ‘Van nu af aan krijg ik het deel van de buit dat een kapitein toekomt als we een Trogiets schip overvallen.’


  Skell bekeek het vermoeide schip goed. ‘Je hebt nog een lange weg te gaan, neef,’ zei hij sceptisch. ‘Het gaat je een heleboel geld kosten om haar op te knappen.’


  Sorgan knipoogde sluw. ‘Hier in Weros kan je makkelijk aan geld komen, Skell. Als een zeeman zes maanden op zee heeft gezeten, is hij behoorlijk dorstig, en rond middernacht is hij normaal gesproken zo ver heen dat hij zelfs een blikseminslag niet meer zou kunnen horen, al hangt zijn leven er vanaf. Als we geld tekort dreigen te komen stuur ik gewoon Os en Hamhand naar de kade om zeelieden op te vissen die nog geld in de buidel hebben.’


  ‘Je bent een dief, Sorgan,’ beschuldigde Skell zijn neef.


  ‘Alle Mhaags zijn dieven, Skell. De Trogieten geven hun goud toch zeker niet aan ons omdat ze ons zo aardig vinden. We moeten ze een beetje bedreigen om te krijgen wat we willen. Doe Torl en je vader de groeten, goed?’


  ‘Bij de eerste de beste gelegenheid, neef,’ antwoordde Skell, waarbij hij strak naar Sorgan salueerde.


  Als antwoord maakte Sorgan een lange neus en ze moesten allebei lachen.


  De volgende jaren liepen de zaken voorspoedig aan boord van de Haai en Skell merkte dat Kapitein Jodan heel wat van zijn aandeel in de buit veilig opborg. Kort na Skells eenendertigste verjaardag ontbood Kapitein Jodan zijn beide zonen in zijn hut.


  ‘Ik heb er genoeg van,’ kondigde hij aan. ‘Ik heb het grootste deel van mijn leven op zee gezworven en ik heb er geen zin meer in. Ik ga op de vaste wal wonen en dat betekent dat de Haai nu van jou is, Skell.’


  Skell weerstond de verleiding om een rondedans te maken op zijn vaders afgeleefde tafel.


  ‘Er is een voorwaarde, Skell,’ legde Kapitein Jodan zijn oudste zoon uit. ‘Vanaf nu krijg ik een vijfde deel van alles wat je rooft en probeer me niet te bedonderen. De eerste keer dat je zoiets uithaalt, verkoop ik de Haai onder je kont vandaan en zal je niet meer zijn dan een gewone zeeman.’


  Dat was een behoorlijke domper op Skells vreugde. De bemanning van de Haai nam het ervan zodra Kapitein Jodan zich terugtrok en Skell realiseerde zich dat hij een aantal zaken voor eens en voor altijd duidelijk moest maken. Op de eerste plaats was hij, ondanks zijn jeugdige leeftijd, de kapitein van de Haai en de bemanning had zijn bevelen maar op te volgen. Om de een of andere reden namen de mannen hem niet serieus en daarover had Skell de pest in.


  Tenslotte kwam Skells blonde broer Torl laat op een avond zijn rommelige hut binnen. ‘Je doet het niet goed, grote broer,’ legde Torl uit, terwijl hij op Skells smerige tafel ging zitten. ‘Je lacht te veel. De bemanning zal je nooit serieus nemen zolang je met die stomme grijns op je gezicht blijft rondlopen. Als je wilt dat de mannen naar je luisteren, moet je je meer gedragen zoals papa. Hij lachte nooit. Probeer er aan de buitenkant streng en nors uit te zien - zelfs al moet je vanbinnen lachen.’


  ‘Als ik zoiets probeer, knal ik uit elkaar, Torl.’


  ‘Dat denk ik niet,’ wees Torl hem terecht. ‘Houd jezelf constant voor dat jij je echte gevoelens voor de bemanning verborgen dient te houden. Daarna glip je stiekem naar je hut en lach je zoveel je wilt.’ Torl keek de hut rond. ‘Dat geeft je hoofd wat te doen terwijl je deze rotzooi opruimt. Als papa zou langskomen en zou zien wat je met z’n kajuit hebt uitgespookt, zou hij je levend villen.’


  ‘Ik heb het de laatste tijd nogal druk gehad, Torl.’


  ‘Zeker met het zoeken naar een schoon hemd? Denk je trouwens niet dat het tijd wordt om voor mij een schip te zoeken?’


  ‘Waarvoor heb jij nou een schip nodig?’


  ‘Laat ik je het anders zeggen, grote broer. Wil jij nou echt dat ik hier aan boord van de Haai blijf? Als je de zaak goed bekijkt, ben ik op zijn minst net zo ambitieus en hebzuchtig als jij. Dus als je mij hier op de Haai houdt, zou ik wel eens bepaalde gedachten kunnen krijgen waarvan jij absoluut niet blij wordt. Begrijp je waar ik heen wil?’


  ‘Maar dat is muiterij, Torl!’


  ‘Ik geloof dat dat het woord is dat mensen soms daarvoor gebruiken, ja.’


  ‘Maar hoe kan ik nou een schip voor je kopen, Torl? Papa haalt sowieso al een vijfde deel af van alles wat we roven.’


  Torl haalde zijn schouders op. ‘Dan zullen we mijn schip moeten stelen. Papa wil alleen maar goud. Hij heeft niets aan een vijfde deel van een schip - zelfs al hadden we een zaag om er zo’n groot stuk af te zagen.’


  Skell krabde aan zijn kin en gluurde door een van de patrijspoorten van zijn hut. ‘Gaiso, denk ik.’


  ‘Ik kan je even niet volgen?’


  ‘De bemanning van ieder schip dat in Gaiso afmeert, gaat gelijk richting kroegen - waarschijnlijk omdat de kroegbazen van Gaiso hun drank niet aanlengen met water zoals ze in andere steden doen. De paar zeelui die de wacht houden hebben genoeg vaten van dat spul uit Gaiso aan boord om ook behoorlijk dronken te worden. Als we rond middernacht de haven van Gaiso weten binnen te glippen, moet het mogelijk zijn om een schip uit te zoeken en het te stelen. We geven het anders gekleurde zeilen, we veranderen het een en ander en niemand zal ooit weten dat wij het hebben geroofd, toch?’


  ‘Dat is een geweldig plan, Skell.’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Skell met een brede grijns. ‘Mijn plannen zijn altijd de beste. Ik kan je wat mannen meegeven, maar je zal er zelf meer moeten ronselen om je bemanning aan te vullen.


  Gooi je geld niet over de balk, want je zal mij een vijfde deel moeten betalen van alles wat je schip binnenbrengt.’


  ‘Een vijfde deel?’


  ‘Je moet me helpen om papa te onderhouden. We willen toch niet dat hij van de honger omkomt?’


  ‘Dat is niet eerlijk, Skell!’


  ‘Eerlijkheid heeft er niets mee te maken, broertje. Als je het er niet mee eens bent, kun je naar je schip fluiten - en begin niet nog een keer “muiterij” te roepen - tenzij je jenever en bier laat staan. Als je er niet mee akkoord gaat Papa mee te helpen onderhouden, vaar ik weg en laat ik je de eerste de beste keer dat je dronken bent achter. En wat ga je dan doen?’


  ‘Je bent een wrede, harde man, Skell.’


  ‘Natuurlijk. Ik ben de Kapitein van de Haai. Ik moet wel wreed en hard zijn. We zijn het dus eens?’


  ‘Heb ik een keus?’


  ‘Geen enkele, broertje. Ik geef mensen nooit een keus.’


  En zo gebeurde het dat de Haai onopgemerkt de haven van Gaiso binnengleed midden in een donkere, sombere nacht en dat Torl een schip uitkoos dat hem beviel. De Haai kwam langszij en Torl enterde met zijn mannen het schip en gooiden de bemanningsleden die nog aan boord waren over de reling. Daarna haalden ze het anker op en zeilden achter de Haai de haven uit.


  De broers meerden vervolgens af in een afgelegen baai en zetten de bemanning van de Haai aan het werk om haar zodanig te veranderen dat ze geen gelijkenis meer vertoonde met haar vorige identiteit. Om een of andere reden besloot Torl zijn schip de Leeuwerik te noemen. Skell begreep daar niets van. Mhaagse schepen hadden meestal agressieve namen en “Leeuwerik” leek daar niet tussen te passen. Soms had Torl een merkwaardig gevoel voor humor.


  Na rijp maar moeizaam beraad besloot Skell dat de bars uitziende en wat oudere zeeman Grock de beste man was om eerste stuurman te zijn in dienst van de Haai. Grock was een van die serieuze mannen die zelden lachten, maar hij was al meer dan tien jaar lid van de bemanning en daarom erg bekend met de nukken en eigenaardigheden van het schip. Hij had ook een flinke dosis mensenkennis en het was op zijn aanraden dat Skell Baldar Klompvoet koos als tweede stuurman. ‘Hij is een beste zeeman, Kap’tein,’ zei Grock. ‘Door die rottige voet van hem ziet hij eruit als een mankepoot, maar hij laat niet met zich sollen. Jonge zeelui gedragen zich soms als gekken, maar Klompvoet weet ze kort te houden als het nodig is.’


  ‘Dan is hij onze man,’ stemde Skell in. ‘Goed, ik denk dat we het beste naar de kust kunnen varen, naar Kormo. Mijn broer heeft een bemanning nodig voor de Leeuwerik en ik wil mijn mannen weer terug aan boord van de Haai voordat we jacht gaan maken op Trogs. Zoals de zaken er nu voorstaan, komen we allebei mannen tekort. Zelfs die aken die de Trogs schepen noemen, zouden ons in deze situatie nog kunnen ontsnappen.’


  ‘Aye, Kap’tein,’ stemde Grock in.


  Zodra de twee schepen weer volledig bemand waren, gingen de broers hard aan het werk en overvielen iedere Trog die ze tegenkwamen - natuurlijk alleen maar om hun papa tevreden te stellen.


  Kapitein Jodan begon in loop van de tijd zijn eenvoudige huis aan de kust uit te breiden en binnen niet al te lange tijd had het meer weg van een kasteel dan van een bescheiden optrekje van een gepensioneerde zeeman.


  De volgende jaren deden ze goede zaken, maar op een gegeven moment bedacht een afschuwelijk slimme Trog het concept van de ram, een forse staak, stevig verankerd ter hoogte van de waterlijn aan de boeg van ieder Trogs schip dat de kust van Mhaag passeerde. Skell ondervond dat aan den lijve. Het lukte hem maar net met de Haai de haven van Kormo te bereiken, voordat ze naar de kelder zou gaan.


  Na deze bijna-ramp klonk zijn ‘gemopper’ een tijd lang erg natuurlijk.


  Terwijl de Haai voor reparatie op de scheepswerf lag, kwamen Skell enkele bijzonder interessante geruchten ter ore en zo gauw het schip weer zeilklaar was, voer hij naar het zuiden langs de kust om te zien of hij de Zeemeeuw kon vinden. Als de geruchten die hij in de kroegen van Kormo had opgepikt in de buurt van de waarheid kwamen, had neef Sorgan een goudmijn aangeboord. Skell vond dat het niet meer dan beleefd was om zijn verwant te helpen graven.


  De vloot die Sorgan had verzameld, bevond zich in de haven bij Kweta. Sorgan leek oprecht verheugd zijn neef te zien. Nadat hij hem al die goudstaven had laten zien die in het ruim van de Zeemeeuw lagen opgestapeld, werd Skell heel erg geestdriftig.


  Er zaten wel een paar verontrustende kanten aan de zaak. Hun opdrachtgever bleek een vrouw te zijn. Dat vond Skell maar niks en hij raakte nog meer van streek toen hij haar ontmoette. Vrouwe Zelana was de mooiste vrouw die hij ooit had gezien, maar onder die verbijsterende schoonheid was ze zo hard als steen. Verder was daar de inboorling die Langboog heette en heel duidelijk haar lijfwacht was. Langboog was het soort man, dat iedereen met een greintje verstand zou proberen te ontlopen. Er hing een kilte om Langboog heen die Skell de rillingen over de rug deed lopen. Er bevond zich nog een inlander in het gevolg van Vrouwe Zelana, Roodbaard genaamd. Het lukte Roodbaard bijna om de pose te doorbreken waaraan Skell jaren had gewerkt. Iedere keer dat Roodbaard zijn mond opendeed, moest Skell zich geweld aandoen om niet in lachen uit te barsten.


  Nadat Skell en Sorgan de situatie langdurig hadden besproken, besloten ze dat Skell leiding zou geven aan een eerste vloot op weg naar een plaats die Lattash heette aan de westkust van het land Dhrall. Daar zouden ze zorg dragen voor de bescherming van het Domein van Vrouwe Zelana totdat Sorgan zou arriveren met de hoofdmacht. Torl zou in Mhaag achterblijven om de laatkomers te verzamelen. Skell was niet bijzonder enthousiast over het vooruitzicht van een oorlog op het land, maar de soldij zag er veelbelovend uit en dat was het allerbelangrijkst.


  De reis van Kweta naar het land Dhrall nam meer tijd in beslag dan Skell had gedacht. Blijkbaar was de zee die zich vanaf de kust van het land Mhaag naar het oosten uitstrekte veel groter dan Skell verwachtte. De grappige inlander Roodbaard verzekerde hem dat het land Dhrall werkelijk bestond - ‘of de goden hebben er genoeg van gekregen en het laten verdwijnen’. Roodbaard zelf scheen die opmerking erg grappig te vinden, maar Skell was niet in een lollige bui. Ze waren al twee weken op zee en hij voelde zich erg gespannen.


  Enige tijd later kregen ze land in zicht en uiteindelijk voeren ze de baai van Lattash binnen. Zo gauw ze voet aan land zetten, begonnen voor Skell de problemen. De diverse scheepskapiteins hadden Sorgan allemaal deemoedig beloofd dat ze zich zouden gedragen als ze in het land Dhrall zouden aankomen. Dat bleek een grove leugen. Het vermoeden dat de inboorlingen van het dorp Lattash zwak en hulpeloos waren en daardoor een makkelijke prooi voor Mhaagse vrijbuiters bleek een te aanlokkelijk voorwendsel. Mhaagse zeelui op zoek naar goud en vermaak begonnen in het wilde weg pijlen af te schieten en Skell zag zich genoodzaakt de schuldigen zwaar te straffen. Er waren fikse afranselingen nodig om zijn standpunt duidelijk te maken, maar het leek hem het beste om de zeelui het dorp uit te zetten.


  ‘Het maakt niet uit welk argument we gebruiken, Kap’tein,’ raadde Grock hem aan. ‘Belangrijk is dat we die herrieschoppers het dorp uit krijgen voordat de inboorlingen iedereen op de vloot vermoorden.’


  ‘We zijn toch ingehuurd om oorlog te voeren, is het niet, Kap’tein?’ vroeg Baldar Klompvoet.


  ‘Dat heeft neef Sorgan mij verteld, ja,’ gaf Skell toe.


  ‘Soldaten die hun oorlogen op land uitvechten, brengen de meeste tijd door met het bouwen van versterkingen en barricades, heb ik gehoord. Omdat de vijand deze kant op komt vanuit het oosten, net als die rivier die naar beneden komt vanuit die bergen door een smal ravijn, zouden we aan de scheepskap’teins kennen zeggen dat jouw neef Sorgan jou hebt opgedragen om daarboven een fort te bouwen om de vijand tegen te houen.’


  ‘Zoiets heeft hij helemaal niet gezegd, Klompvoet,’ wierp Skell tegen.


  ‘Lieg tegen ze, Kap’tein,’ stelde Baldar voor. ‘Ons eigenlijke doel is toch te zorgen dat niet iedereen d’r aan gaat?’


  ‘Dat is de bedoeling, ja.’


  ‘Liegen mag dan niet netjes zijn, maar als het ze in leven houdt, is het de moeite waard.’


  ‘En als je de kap’teins zegt dat ze niets betaald krijgen als de versterking niet goed genoeg is, dan wordt het nog dringen, durf ik te wedden,’ voegde Grock eraan toe.


  ‘Het is het proberen waard,’ gaf Skell wat aarzelend toe.


  Nadat de vloot van Sorgan was aangekomen, besloot hun opdrachtgever, de mooie Vrouwe Zelana, dat enige eerlijkheid nu wel op zijn plaats was. Allereerst beschreef een van de oude hoofdmannen van de verzamelde stammen de komst van de jaarlijkse lenteoverstroming. Dat verontrustte Skell behoorlijk, omdat het grootste deel van zijn mannen daarboven in het ravijn in de val zat - en zou verdrinken - als wat het oude opperhoofd over de jaarlijks terugkerende ramp had verteld, klopte.


  Vervolgens was daar de zaak geweest van het gif. Skell had verhalen gehoord over giftige slangen, maar hij had er nog nooit een gezien - en dat had hij graag zo gelaten.


  Langboog, de somber ogende lijfwacht van Vrouwe Zelana, had Skell enigszins gerustgesteld met zijn beschrijving van de manier waarop hij het gif van de ene vijand gebruikte om een andere vijand te doden. Dat had Skell een zuiver geval van rechtvaardigheid geleken.


  Skell was de eerste om toe te geven dat hij nog nooit een - zoals zijn neef hen kleurrijk omschreef - slangmens was tegengekomen. Grotendeels, omdat hij de meeste tijd in het Domein van Zelana had doorgebracht met het bouwen van een onneembare versterking om iedere mogelijke vijandelijke strijdmacht te beletten het dorp van Lattash te bereiken. Hij had er een paar gezien, maar als iets zich op een kilometer afstand bevindt, gaat daarvan normaal gesproken weinig dreiging van uit.


  Waarmee Skell de meeste moeite had tijdens de oorlog in het Domein van Vrouwe Zelana was de samenwerking met de Trogs. Het stond buiten kijf dat de mannen van Commandant Narasan goede soldaten waren en dat hun bijdrage van belang was. Maar het leek zo tegennatuurlijk voor Skell om met Trogs een verbond te moeten sluiten.


  De inlanders hadden hen uitgelegd dat de overstroming - die erg van nut was geweest - een normale jaarlijkse gebeurtenis was, dus had Skell het uiteindelijk aanvaard als een min of meer natuurlijk fenomeen. Maar de plotselinge uitbarsting van twee vulkanen boven aan het ravijn - precies op het moment dat het echt goed uit kwam - was een andere zaak. De inlanders hadden vage toespelingen gemaakt op een paar hoogst onwaarschijnlijke verklaringen, maar Skell was ervan overtuigd geraakt dat Vrouwe Zelana er de hand in had gehad. Dat bracht een nogal verwarrende vraag naar boven. Als Vrouwe Zelana bergen kon laten exploderen wanneer het haar beliefde, waarvoor had ze dan een leger nodig?


  Tegen de tijd dat alles voorbij was en de indringers waren vernietigd, waren neef Sorgan en de Trogse bevelhebber goede vrienden geworden en had Sorgan zijn hulp aangeboden in de oorlog waarvoor de Trogs waren ingehuurd. Skell vond het allemaal maar twijfelachtig - totdat Vrouwe Zelana en haar broer kwamen met een heel erg royaal aanbod, met nog veel meer goud.


  Skell besloot dat hij gezien die omstandigheid toch maar moest meedoen.
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  Het feit dat de gecombineerde vloot van Mhaags en Trogs vroeg in de zomer naar het zuiden voer naar het Domein van Veltan, de jongere broer van Vrouwe Zelana, stelde Skell enigszins gerust. In de zomer vormde slecht weer zelden een probleem.


  Nadat ze een tamelijk onduidelijke grenslijn waren gepasseerd, merkte Skell op dat Veltans Domein hoofdzakelijk bestond uit bouwland. Er schenen bergen te zijn in het noordelijke deel van het gebied, maar die lagen op grote afstand.


  Zodra de vloot de zuidkust van het land Dhrall had bereikt, wendden de schepen de steven eerst naar het oosten en daarna ging het noordwaarts langs een nogal slingerende kustlijn.


  Het gammel uitziende vissersbootje van Veltan voer aan het hoofd van de vloot en het was duidelijk dat de mannen aan boord van de sloep - Langboog, Roodbaard, Konijn en Keselo - uitkeken naar een specifiek oriëntatiepunt. Op een gegeven moment laveerde de sloep abrupt landinwaarts en voer zonder enige waarschuwing vooraf naar het strand. Grock rukte aan de helmstok en Skell mompelde binnensmonds een paar toepasselijke verwensingen, terwijl de Haai scherp overhelde.


  Het witte zandstrand leek veel schoner dan het merendeel van de stranden die Skell in zijn leven op zee had gezien. En de graanvelden op de glooiende helling die vanaf het strand omhoogliep, waren bijna lichtgevend groen van kleur. Er was geen ontkomen aan, dit was een prachtig land, maar Skell gaf toch de voorkeur aan de zee. Uit voorzichtigheid gaf Skell zijn mannen het bevel om het anker op een behoorlijke afstand van het strand te laten vallen. De Haai lag veel dieper op het water dan Veltans sloep en Skell was niet in de stemming om risico te nemen.


  Commandant Narasan en een aantal anderen gingen aan land om de jongere broer van Vrouwe Zelana te ontmoeten, maar neef Sorgan ging niet met ze mee. Dat verbaasde Skell, maar toen drong het tot hem door dat Sorgan zich beleefd probeerde te gedragen. ‘Wat een vreemde manier van doen,’ mompelde hij in zichzelf. Het was duidelijk dat Sorgan veel te veel tijd had doorgebracht met Trogs en dat hij sommige van hun gewoontes had overgenomen.


  Na een tijdje ging ook Sorgan aan land en Skell liet de leiding over aan Grock en roeide naar het strand om erachter te komen wat hen precies boven het hoofd hing. Hij hield zich een beetje op de achtergrond en bekeek en beluisterde de zaak van een afstandje. Sorgan en de Trogs leken nogal verrast te dat een boer die Omago heette, een groot aantal boeren had weten te verzamelen om te helpen met de verdediging van Veltans Domein. Skell had daarover zo zijn twijfels. Als de plaatselijke bevolking van het land Dhrall de vijand zelf kon tegenhouden, waarom hadden Vrouwe Zelana en haar familieleden dan al die moeite gedaan om beroepssoldaten uit verschillende landen te huren om voor hen te vechten?


  Veltan nodigde hen vervolgens allemaal uit mee te gaan naar zijn huis om zijn ‘bultige kaart’ te bekijken.


  Sorgan liet de anderen vooruitgaan en gebaarde naar Skell. ‘Ik denk dat het verstandig is dat jij hier blijft, neef,’ zei hij. ‘Ik denk niet dat onze mensen hier over het strand moeten gaan zwerven en rondhangen in een van de dorpen hier. We willen niet dat hier dezelfde ellende gebeurt als je overkwam toen je voet aan wal zette in Lattash, toch?’


  ‘Absoluut niet,’ stemde Skell in. ‘Ik zal doorgeven aan de andere Mhaagse kapiteins dat je wilt dat iedereen voorlopig aan boord blijft. We weten tenslotte niet eens waar we precies deze oorlog gaan uitvechten, dus er is een gerede kans dat we naar een geheel ander deel van dit gebied moeten varen. Als we ze hun gang zouden laten gaan, zou het ons een hoop tijd kosten om ze weer terug op hun schepen te krijgen.’


  ‘Dat is wel zeker,’ beaamde Sorgan.


  Skell roeide terug naar de Haai en stuurde Grock en Baldar naar de andere Mhaagse kapiteins om hen op de hoogte te brengen van Sorgans besluit. Daarna ging hij naar de Leeuwerik om zijn broer te vertellen dat ze binnen niet al te lange tijd verder zouden trekken.


  ‘Neef Sorgan lijkt wat slimmer te worden,’ merkte Torl op terwijl ze met zijn tweeën op de achtersteven van de Leeuwerik de rustige avondhemel bewonderden. ‘Misschien hoeven we deze keer niet de helft van de scheepskapiteins af te ranselen.’


  ‘Ik heb die dag niet veel vrienden gemaakt,’ moest Skell toegeven, ‘maar als ik die idioten niet had gestraft, zouden de boogschutters van dat dorp iedereen op de schepen hebben gedood.’


  ‘Wie komen daar terug naar het strand?’ vroeg Torl, terwijl hij naar een in zwart leer geklede Trog wees die een andere Trog met zich meesleepte over het pad dat naar het strand liep.


  Skell tuurde in de schemering. ‘Ik geloof dat het Padan is,’ zei hij.


  ‘Maar waarom sleept hij die andere met zich mee?’


  ‘Hoe kan ik dat weten? Misschien heeft een van die Trogs tegen de regels gehandeld.’


  ‘Daarin zou je wel eens gelijk kunnen hebben, Skell. De Trogs hebben overal regels voor - hoe vaak je hart moet slaan, hoeveel keer je met je ogen mag knipperen, wanneer je moet ademhalen - al die verschrikkelijk belangrijke zaken die de bevelhebber beslist voor elke soldaat in dat stomme leger.’


  ‘Ze maken zich overal druk over,’ stemde Skell in. ‘Het is waarschijnlijk niet belangrijk, maar misschien doen we er verstandig aan er even naartoe te roeien en Padan te vragen wat er aan de hand is.’


  Op het moment dat Padan uit het ruim van het breed gebouwde Trogietse schip kwam, voer Skell net met zijn roeiboot langszij. ‘Hé, Padan,’ riep Skell. ‘Is er iets aan de hand wat wij zouden moeten weten?’


  ‘We hebben net een behoorlijke meevaller gekregen, dat is alles, Skell,’ antwoordde Padan met een brede grijns.


  ‘Hebben we soms goud gevonden?’ vroeg Torl.


  ‘Dat niet. Kennen jullie nog die arrogante voormalige priester Jalkan uit de oorlog in het ravijn bij Lattash?’


  ‘Goed genoeg om niets meer met hem te maken te willen hebben,’ antwoordde Torl.


  ‘Ik denk dat iedereen die dat uitgemergelde uitschot ooit heeft ontmoet precies hetzelfde over hem denkt. Hoe dan ook, Omago, Veltans beste vriend die naast Veltans kasteel een boerderij heeft, is getrouwd met een prachtige vrouw die ook nog eens het beste kan koken van de hele wereld. We waren met zijn allen Veltans kaart aan het bestuderen toen de vrouw van Omago de kaartenkamer binnenkwam om te zeggen dat de maaltijd klaarstond. Jalkan lonkte naar haar en maakte een paar opmerkingen die absoluut niet konden. Commandant Narasan ging haast door de grond. Maar de boer Omago vloerde Jalkan met een formidabele vuistslag recht in zijn gezicht; zijn tanden vlogen in het rond.’


  ‘Wat jammer dat we daar niet bij waren,’ zei Torl.


  ‘Het wordt nog beter,’ zei Padan grijnzend. ‘Jalkan begon direct te schreeuwen dat de boer moest worden gestraft voor zijn gebrek aan respect - tegenover iemand die denkt dat hij bijna God Zelf is - maar Commandant Narasan rukte zijn heilige status onder zijn kont vandaan en nam hem ter plekke zijn aanstelling af. De commandant gaf mij de order om de rotzak gevangen te nemen en hem de hele weg terug te schoppen tot aan het strand.’


  ‘Als je last van je voeten krijgt, wil ik het graag van je overnemen, Padan,’ bood Torl aan. ‘Met zijn drieën zouden we vriend Jalkan de komende week een beetje heen en weer kunnen schoppen tussen het kasteel en het strand.’


  Skell tuitte zijn lippen. ‘We zouden er een weddenschap aan kunnen verbinden,’ stelde hij voor.


  ‘Een goede gelegenheid voor een weddenschap laat ik nooit voorbijgaan,’ zei Padan. ‘We moeten dan wel een paar regels vaststellen - zoveel voor de verste trap, en ook een voor de hoogste.’


  ‘Dan hebben we tenminste wat te doen in plaats van te moeten kijken naar de wisseling van eb en vloed,’ voegde Torl daaraan toe. ‘Maar ja, het zal na een tijdje wel gaan vervelen. Als de lol eraf is, kunnen we altijd nog besluiten hem keurig te begraven en het daarbij te laten.’


  ‘Maar als hij dan nog niet dood is, Torl,’ wierp Padan tegen.


  ‘Nou en?’


  Sorgan vroeg Skell naar de ronde kamer met de driedimensionale kaart te komen, omdat de herder Nanton hen een route naar boven zou wijzen waarmee ze de Waterval van Vash konden vermijden. ‘Skell, Narasan en ik hebben besloten dat jij het beste leiding kan geven aan de groep verkenners,’ zei hij.


  ‘Is het ooit anders geweest, neef?’ gromde Skell.


  ‘Wees niet zo’n brompot, Skell. Je gaat gewoon het terrein verkennen en je zoekt uit wat de meest waarschijnlijke route is voor een inval. Daarna kijk je wat de beste plekken zijn om versterkingen te bouwen waarmee we de vijand kunnen tegenhouden.’


  ‘Vertel je me ook nog welk hemd ik aan moet trekken, neef?’


  ‘O ja!’ gromde Sorgan.


  ‘Gaat het vaker zo?’ vroeg Narasan geamuseerd.


  ‘Altijd,’ antwoordde Sorgan, terwijl hij een blik hemelwaarts zond. ‘Skell denkt dat hij leuk is, maar ik ben al lang geleden gestopt met erom te lachen.’


  ‘Hoe lang denk je dat het duurt voordat Gunda hier aankomt met de rest van je leger?’


  ‘Dat is moeilijk met zekerheid te zeggen, Sorgan. Ik heb een erg betrouwbare man achtergelaten voor het grootste deel van het leger - onderbevelhebber Andar. Hij weet precies wat hij moet doen als Gunda hem komt vertellen dat de tijd daar is. Ik denk dat zijn grootste zorg zal zijn om genoeg schepen te vinden om tachtigduizend man hierheen te transporteren. Dat maakt de hele operatie wat onzeker. Ik ben ervan overtuigd dat Gunda ons zal weten te berichten zo gauw hij erachter is hoeveel langer het nog gaat duren.’


  Sorgan haalde zijn schouders op. ‘Ik weet zeker dat we ons in de tussentijd niet zullen vervelen. Veltans kaart is een ietsie pietsie aan de kleine kant, dus ik zal me een stuk geruster voelen als Skell dat allemaal in het echt heeft gezien.’


  ‘Ietsie pietsie?’ Narasan klonk geamuseerd.


  ‘Ik vrees dat ik te veel tijd in de buurt van Eleria heb doorgebracht,’ zei Sorgan hoofdschuddend.


  ‘Nou, goed dan,’ zei Skell. ‘We hoeven dus niet te wachten totdat Gunda hier is. Torl en ik gaan de boel verkennen. Geef ons een paar dagen en dan hebben we wel een aardig idee waar we het best de versterkingen kunnen bouwen. Daarna kan de rest van de mannen naar boven komen om een begin te maken met de fundamenten voor die versterkingen. Zodra Gunda er is, zullen die fundamenten klaar zijn en dan kunnen Gunda’s mannen de verdere bouw overnemen.’


  ‘Wat vind je ervan, Narasan?’ vroeg Sorgan.


  ‘Het klinkt goed,’ gaf Narasan toe.


  ‘Je hebt zeker zo’n vijf scheepsbemanningen nodig als je naar boven gaat?’ vroeg Sorgan aan Skell.


  ‘Kom nou, neef,’ gromde Skell. ‘Mijn bemanning en die van Torl zijn meer dan genoeg. Ik ga geen invasie plegen. Ik ga alleen daarboven wat rondkijken en hoe minder man ik in de gaten moet houden, hoe sneller ik mijn werk kan doen. Ik weet wat de bedoeling is, Sorgan, dus bemoei je er niet mee en laat mij mijn gang gaan.’


  De volgende morgen bij zonsopgang hesen Skell en Torl hun zeilen, voornamelijk om de baai uit te zijn voordat Sorgan wakker zou worden en zou proberen nog meer schepen mee te sturen. Sorgan leek altijd te denken dat ‘meer’ ook ‘beter’ betekende. Toen ze jong waren, hadden ze daarover al flink wat discussies gehad.


  Skell en zijn broer verwachtten dat het ongeveer twee dagen in beslag zou nemen om de monding van de rivier de Vash te bereiken. Skell gebruikte die tijd om nader kennis te maken met Langboog, de boogschutter. Er waren dingen gebeurd in het ravijn bij het dorp Lattash die hadden laten zien dat Langboog meer over hun vijanden wist dan wie ook. Dat maakte hem bijzonder waardevol.


  Laat in de middag van de eerste dag voegde Skell zich bij Langboog op de voorplecht van de Haai. ‘Ik was zo druk bezig met het bouwen van die versterking om het ravijn af te sluiten,’ begon Skell, ‘dat ik niet veel aan de weet ben gekomen over die lui die we moeten bevechten. Ik heb gehoord dat jij meer van ze afweet dan wie ook, dus jij bent degene met wie ik moet praten. Zijn er dingen die ik moet weten?’


  ‘Het belangrijkste wat je over de schepselen van de Woestenij moet weten is, dat ze geen angst kennen,’ antwoordde Langboog.


  ‘Bedoel je, dat ze dapper zijn?’


  ‘Ik zou het niet “dapper” willen noemen, Skell. “Stom” is een beter woord, maar dat dekt het eigenlijk ook weer niet. Ieder voor zich bezitten ze niets, dat wij intelligentie noemen. Ze voeren precies uit wat Vlagh wil - ook al is het onmogelijk.’


  ‘Dan lijkt “stom” aardig in de buurt te komen.’


  Langboog haalde zijn schouders op. ‘Hun geest werkt anders dan die van ons - waarschijnlijk omdat ze niet de beschikking hebben over aparte geesten. Wat een van hen weet, weten ze allemaal en hun beslissingen nemen ze met dat groepsbewustzijn. Het centrum van dat bewustzijn is Dat-wat-Vlagh-heet. Vlagh neemt de beslissing en de dienaar van Vlagh zal kost wat kost blijven proberen om die beslissing te volgen tot de laatste man.’


  ‘En dan zijn we weer terug bij “stom”, is het niet?’


  ‘Wij kunnen er zo over denken, maar dat doen zij niet. Ze weten niet dat ze kunnen sterven. Zover zij weten, hebben ze het eeuwige leven en is niets in staat hen te doden.’


  ‘Hoe ben je dat allemaal te weten gekomen, Langboog?’


  ‘Ik ben een jager, Skell en het eerste wat een jager leert, is op dezelfde manier denken als datgene waarop hij jacht maakt. Als hij dat niet kan, zal hij niet vaak iets te eten hebben.’ Langboog keek uit over het woelige water. ‘Jij brengt de meeste tijd door op het oppervlak van Moeder Zee, is het niet?’


  ‘Dat doen zeelieden nu eenmaal, Langboog.’


  ‘Heb je in die tijd vaak gevist?’


  ‘Regelmatig, ja. Waarom?’


  ‘Als je gaat vissen, doe je aas aan je vishaak waarvan je denkt dat de vis het lekker vindt, toch?’


  ‘Als ik wat wil vangen, wel.’


  ‘Dan zou je kunnen zeggen dat een goede visser heeft moeten leren denken als een vis, is het niet?’


  ‘Zo heb ik er nog nooit over nagedacht, maar je hebt waarschijnlijk gelijk,’ gaf Skell toe. ‘Wat voor soort aas zou het best werken als je op slangmensen gaat vissen?’


  ‘Het is me het best gelukt met mensen,’ antwoordde Langboog met een vage glimlach.


  ‘Mensen?’ zei Skell scherp.


  ‘Wind je niet op, Skell. Als je mensen in een open terrein tegenover de schepselen van de Woestenij zet, rennen die als gekken op ze af om ze te doden en dan zijn ze gemakkelijk te raken met pijlen. De dienaren van Vlagh hebben geen benul van wat een pijl is, dus begrijpen ze niet waarom al hun vriendjes neervallen. Er zijn nog andere methodes, maar het gebruik van mensen als lokaas werkt het best. Overstromingen en vulkanen doen het ook goed, maar die opwekken is wat ingewikkelder. Het is beter om dingen eenvoudig te houden.’


  De volgende dag, laat in de middag, bereikten ze de monding van de rivier de Vash. Nanton, de bebaarde vriend van Omago, stond hen wat noordelijker van de riviermonding op het strand op te wachten. Skell en Omago gingen in een van de roeiboten van de Haai aan land waar Omago Skell aan hun gids voorstelde.


  ‘Gaan alle mannen aan boord van beide boten met ons mee?’ vroeg Nanton aan Skell.


  ‘Schepen,’ verbeterde Skell afwezig.


  ‘Wat?’


  ‘Het zijn schepen, geen boten.’


  ‘Wat is het verschil?’


  ‘Geen idee eigenlijk,’ gaf Skell toe. ‘Ik heb erover nagedacht, terwijl we van Veltans huis hiernaartoe voeren en een dozijn mannen lijkt me wel genoeg voor onze eerste tocht naar de top. We gaan alleen maar naar boven voor een snelle eerste verkenning. Wat werkelijk van belang is, is het markeren van het pad zodat de troepen die later komen hun weg naar boven kunnen vinden. Ben jij al vijanden tegengekomen?’


  ‘Deze zomer niet,’ zei de herder. ‘Vroeg in de afgelopen lente waren er een paar aan het rondneuzen en die stelden overal vragen, maar hier op de top ben ik er nog niet een tegengekomen.’


  ‘Kunnen ze echt praten?’ Dat verbaasde Skell een enigszins.


  ‘Die ik tegenkwam wel. Ze zeiden dat ze handelaren waren, maar ik geloofde ze niet. Ik denk dat ze stiekem aan het rondsnuffelen waren.’


  Skell staarde naar de rivier. ‘Hoever stroomopwaarts is die waterval?’ vroeg hij.


  ‘Ongeveer tweemaal zo ver als van hier naar het huis van Veltan. We kunnen niet tot vlak bij de waterval komen, maar wel tot de plek waar de rivier als een redelijk rustige stroom het berggebied verlaat.’


  ‘Uitstekend. We roeien mijn schip en dat van mijn broer tot aan dat stroompje en vandaar gaan er tien of vijftien man met mij mee naar de top. We kijken er wat rond en dan stuur ik iemand naar beneden om de rest van de mannen naar boven te leiden.’


  ‘Dat is waarschijnlijk het beste,’ beaamde Nanton.


  ‘Is jouw kudde daarboven, Nanton?’ vroeg Omago.


  ‘Voor het moment wel, ja. Maar als er boven een oorlog uitbreekt, verplaats ik ze naar veiliger weidegrond.’


  ‘Het lijkt me dat jij erg vertrouwd bent met deze bergen,’ zei Skell.


  ‘Ik heb er het grootste deel van mijn leven doorgebracht - tenminste in de zomer. In de herfst neem ik mijn kudde mee naar beneden.’


  ‘Zou het niet veel makkelijker zijn ze hier beneden in het laagland te houden?’ vroeg Skell hem.


  ‘Misschien, maar het gras in de bergen is beter en ik hoef niet de hele tijd bezig te zijn met het verjagen van mijn schapen van het boerenland. Boeren schijnen zich altijd zorgen te maken als ze een paar honderd hongerige schapen over de heuvel op hen af zien komen.’


  ‘Ik vraag me af waarom,’ zei Skell zonder een spoor van een glimlach.
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  Het kostte hen een paar dagen om met de twee schepen de rustig kabbelende rivier de Vash stroomopwaarts te roeien tot de plek waar het stroompje volgens Nanton uit de bergen naar beneden kwam. Skell legde de Haai aan de bovenloop van de rivier voor anker en roeide naar de Leeuwerik om met zijn broer te overleggen. ‘Ik heb sterk het vermoeden dat Omago’s vriend liever niet heeft dat er een menigte achter hem aan komt als hij ons gidst naar het gebied dat we moeten verkennen. We doen er verstandig aan scherp te blijven. Nanton kent de ligging van het gebied, dus hij kan me heel wat tijd besparen als ik op goede voet met hem blijf.’


  ‘We vallen terug op de “beledig alsjeblieft geen inboorling”- methode, neem ik aan,’ merkte Torl op.


  ‘Het is het beste om de boel zo lang mogelijk rustig te houden. Waarom blijf jij niet hier? Laat de mannen hier kades bouwen langs de oevers van de rivier. Binnenkort zullen er een hoop schepen stroomopwaarts varen en moeten grote aantallen mannen hier aan wal kunnen gaan. Laten we het zo toegankelijk mogelijk maken zodat we niet een kilometerslange opstopping van Trogse schepen krijgen van hier tot aan de riviermonding.’


  ‘Wie neem je allemaal mee?’


  ‘Nanton natuurlijk, en Omago,’ antwoordde Skell, terwijl hij de smalle stroom in de gaten hield, ‘en ik wil absoluut Langboog en Roodbaard erbij hebben. Narasan wil dat Padan de route markeert, dus die gaat ook mee.’


  ‘Is dat alles? Zijn dat er niet wat weinig, Skell?’


  Skell haalde zijn schouders op en zei: ‘We gaan alleen maar boven kijken, broertje. Ik neem Grock ook mee - voor het geval ik een boodschapper naar beneden moet sturen als de zaak daarboven uit de hand dreigt te lopen. En ook maar Konijn en Keselo. Die twee werken heel goed samen met Langboog; dat zou wel eens van pas kunnen komen. Ik wil snel en stil kunnen opschieten en ik geloof dat ik zo wel genoeg mannen bij me heb.’


  ‘Ik vind het aan de krappe kant, Skell.’


  ‘Het zijn er genoeg om de klus mee te klaren, broertje. Maak het niet ingewikkelder dan nodig is.’


  De volgende morgen bij het krieken van de dag begonnen Skell en zijn mannen aan de beklimming van de smalle kloof en het werd snel duidelijk dat het hier niet om een simpele wandeling ging. Het struikgewas aan beide zijden van de beek was heel dicht en de grote groenblijvende bomen schermden het zonlicht zodanig af dat de mannen van Skell zich in een bijna constante schemering moesten voortbewegen. Grock, de eerste stuurman van de Haai, was zo bijdehand geweest om een tros kabeltouw mee te nemen en de eerste paar honderd meter bleek dat ze die heel vaak nodig zouden hebben, omdat de beek zich meer naar beneden stortte dan stroomde. Skell had het idee dat ze om de vijftien meter wel een kleine schuimende waterval passeerden. Gelukkig was Konijn een erg behendig mannetje. Hij klauterde met Grocks touw over zijn schouder langs de rotswand omhoog, bond het eind vast aan een flinke boom en wierp dan het touw naar beneden. Skell had sterk de indruk dat ze in vaker met het touw klommen dan dat ze gewoon liepen. ‘Hoe is het mogelijk dat je hier een kudde schapen naar boven krijgt?’ vroeg hij de herder.


  De bebaarde Nanton glimlachte. ‘Als een schaap echt iets wil - of het nou vers gras is of een eenzaam vrouwtjesschaap - is hij bijna in staat een verticale rotswand te beklimmen. Hij heeft dan ook vier poten en erg scherpe hoeven.’


  ‘Je houdt van je schapen, is het niet?’


  ‘Schapen hoeden is veel makkelijker dan ploegen en zaaien en ik heb altijd gevonden dat “makkelijker” prettiger is dan “zwaar”. Vind je ook niet?’


  ‘Daarin kan ik een eind met je meegaan,’ beaamde Skell, ‘maar ik heb het idee dat al dit geklauter over rotsen en gehang aan touw aardig in de buurt van “zwaar” komt; wat denk jij?’


  ‘Het is beter dan saai werk, toch?’ antwoordde Nanton berustend.


  Een paar uur later begon de zon weer langzaam te zakken aan de westelijke horizon.


  Skell hield stil en zei: ‘Genoeg voor vandaag. Ik denk niet dat het verstandig is om in het donker nog rond te stampen in de struiken. Het is niet waarschijnlijk dat er slangmensen in de buurt zijn, maar laten we maar geen risico lopen.’


  ‘Verstandig,’ beaamde Konijn.


  Het groepje verkenners werd de volgende morgen vroeg wakker en nadat ze wat hadden gegeten, vervolgden ze hun vermoeiende tocht met behulp van Grocks kabeltouw. Padan bond met regelmaat een gele draad om de stam van bomen en struiken om het pad te markeren voor Narasans troepen.


  ‘Het is maar een idee, Kapitein Skell,’ zei de jonge Trog Keselo in de loop van de ochtend, ‘maar ik denk dat het leger van Commandant Narasan deze kloof sneller kan beklimmen als we op de steilere plaatsen touwen aanbrengen. Die tros kabeltouw van Grock is erg nuttig gebleken.’


  ‘Grock is een verstandige vent, dat is zeker,’ stemde Skell in en hij keek om zich heen. ‘Waar is hij eigenlijk?’


  ‘Hij zei tegen Omago dat hij op zoek ging naar een meer toegankelijke route naar de top. Ik vermoed dat hij niet zo op al dat struikgewas is gesteld.’


  ‘Ik houd er zelf ook niet van.’


  ‘Je kunt je er goed in verbergen als je een vijand vanuit een hinderlaag wilt aanvallen,’ zei Keselo, ‘maar dat is dan ook alles.’


  ‘Waar is Grock naartoe?’


  ‘Hij is naar de overkant van de beek gesprongen en is aan die kant van de kloof omhoog gegaan. Ik geef hem weinig kans. Er liggen daar onder aan die wand een hoop losse stenen.’


  ‘Misschien heeft hij geluk,’ zei Skell. ‘Er is hoop, zou ik zeggen. Mijn handen worden wat gevoelig van al dat klimmen langs dat touw van hem.’


  ‘Ik geloof dat hij net terugkomt, Kapitein Skell,’ zei Keselo met een hand boven zijn ogen. ‘Hij rent!’ riep de jonge Trog. ‘Als hij struikelt en valt, duikelt hij dat hele eind terug tot in de rivier!’


  Skell keek woedend omhoog. ‘De idioot!’ riep hij. ‘Grock! Rustig aan! Je breekt je nek nog!’


  ‘Ik heb goud ontdekt, Kap’tein!’ schreeuwde Grock terug. ‘Goud! Er zit voor tonnen aan goud in die rotswand daar!’


  ‘Blijf waar je bent!’ beval Skell. ‘Ik kom naar boven!’ Hij gebaarde naar Keselo en zei: ‘Laten we maar eens daarboven gaan kijken.’


  ‘Aye, Kap’tein,’ antwoordde Keselo waarbij hij de reactie van een doorsnee Mhaagse zeeman nadeed.


  Ze baanden zich een weg door het dichte kreupelhout, waadden door de beek en stonden aan de overkant.


  Grock trilde hevig, terwijl hij met zijn tong aan een donkere steen likte.


  ‘Laat eens zien,’ zei Skell.


  ‘Aye,’ antwoordde Grock en hij gaf Skell het stuk donker gekleurde rots.


  ‘Hier zit het, Kap’tein,’ zei hij en hij wees naar een glinsterende gele spikkel in het oppervlak van de steen. ‘Ik was er hartstikke voorbijgelopen, maar door een windvlaag bewoog een van die naalddingen heen en weer en werd het zonlicht in die spikkel weerkaatst. Ik deed een stap terug en keek nog eens goed. Die rotswand daarboven zit onder die helgele glinsterende spikkels. Het zal tijd kosten om het zaakje uit te bikken, maar het is wel hartstikke de moeite waard.’


  Ongemerkt had Skell zijn adem ingehouden en nu blies hij die met bijna explosieve kracht weer uit.


  ‘Eh - Kapitein Skell,’ zei de jonge Trog. ‘Ik denk dat we er goed aan doen Konijn ernaar te laten kijken. Hij heeft meer verstand van metaal dan wie ook. Ik ben ervan overtuigd dat hij ons kan vertellen of dit echt goud is.’


  ‘Wat kan het anders zijn?’ vroeg Grock dwingend. ‘Het is geel, dat betekent goud, ja toch?’


  ‘Konijn!’ brulde Skell. ‘Ik heb je nodig! Hier komen!’


  De kleine pezige smid van de Zeemeeuw kwam de steile helling oprennen. ‘Zijn er moeilijkheden?’ vroeg hij.


  ‘Misschien,’ antwoordde Skell, ‘misschien ook niet.’ Hij liet hem de steen zien die Grock hem had gegeven. ‘Kijk er goed naar en zeg ons wat je denkt. Is die gele spikkel goud? Of is het wat anders?’


  ‘Daar is makkelijk achter te komen,’ zei Konijn. Hij haalde zijn mes uit de schede, kraste lichtjes over de gele plek waardoor er een heldere vonk wegschoot.


  ‘Het spijt me, Kap’tein Skell, maar het is geen goud. Het ziet er mooi uit, maar goud vonkt niet wanneer je er met een mes over krast. Dat heb ik horen vertellen, maar het is de eerste keer dat ik het zie.’


  ‘Ben je daar absoluut zeker van?’ vroeg Grock met een stem die diepe teleurstelling verraadde.


  ‘Daar is snel zekerheid over te krijgen,’ zei Konijn. ‘Heeft iemand een gouden munt in zijn buidel?’


  Keselo gaf de kleine smid een nogal forse munt.


  Konijn haalde de punt van zijn mes langs de rand van de munt. ‘Geen vonk, Kap’tein Skell,’ legde Konijn uit. ‘Van wat ik heb gehoord, is die gele spikkel die Grock heeft gevonden heeft een soort ijzererts, vermengd met iets dat het geel kleurt. Al jaren doet in Weros het verhaal de ronde over een man die een grote ader van dit erts vond. Hij was wel tien jaar bezig om het los te hakken uit het stenen oppervlak. Hij was er absoluut van overtuigd dat hij elke dag rijker werd. Toen hij er uiteindelijk achter kwam dat het geen goud was, ging hij naar de baai en verdronk zichzelf.’


  Skell keek de jonge Trog Keselo streng aan. ‘Jij wist vanaf het begin dat dit geen goud was, is het niet?’


  ‘Ik was er vrij zeker van dat het geen goud was, Kapitein Skell,’ gaf Keselo toe. ‘Maar ik vind dat Konijn het meest bekwaam is om hierover te oordelen. Ik denk dat dit ijzerpyriet is. Het is voornamelijk ijzer, maar vervuild met zwavel. Ik heb horen vertellen dat er streken zijn waar de mensen het gebruiken om vuur mee te maken in plaats van met vuursteen.’


  ‘Dus het is waardeloos?’ vroeg Skell, steeds meer teleurgesteld.


  ‘Niet helemaal waardeloos. Het blijft ijzer en ijzer heeft waarde en bovendien kun je er vuur mee maken.’


  ‘Nou goed,’ zuchtte Skell. ‘Ik neem aan dat we weer gewoon verdergaan met waar we mee bezig waren. Het spijt me, Grock, maar het ziet er niet naar uit dat we vandaag rijk zijn geworden.’


  Op hetzelfde moment dat ze de heuvel af en terug naar de beek liepen, meende Skell een prikkend gevoel in zijn nek te bespeuren en hij draaide zich met een ruk om. Hij was er bijna zeker van dat iemand hen begluurde, maar er was niemand te zien, dus schudde hij de gedachte van zich af.


  ‘Het zijn wel niet de slimste dieren ter wereld,’ gaf Nanton toe tegenover Langboog, terwijl ze naast elkaar, met Skell vlak achter hen, de steile kronkelende bedding naar boven de bergen in volgden, ‘maar ze zijn erg aanhankelijk en hun wol is van grote waarde.’


  ‘Wordt het niet saai om de hele dag op een heuveltop te zitten en bezig te zijn met kijken hoe ze gras eten?’


  ‘Dat saaie is nou juist de prettige kant van het herder zijn, Langboog,’ antwoordde Nanton. ‘Pas wanneer het niet-saai wordt, begin ik te wensen dat ik een ander vak had gekozen. Een ontmoeting met een troep hongerige wolven kan heel spannend zijn.’


  ‘Is het niet moeilijk om met een slinger te richten?’


  ‘Niet als je iedere dag oefent. Na een tijdje wordt de slinger een verlengstuk van je hand.’


  ‘Ah,’ zei Langboog, ‘en je mist nooit als je een kiezelsteen naar een wolf of een hert werpt?’


  ‘Niet dat ik weet, nee. Hoe weet je dat, Langboog?’


  ‘Ik heb ongeveer eenzelfde band met mijn boog. Het is moeilijk om dat aan mensen uit te leggen, vind je niet?’


  ‘Daarmee ben ik jaren geleden gestopt,’ antwoordde Nanton. ‘Nu komt die situatie niet vaak voor, natuurlijk. Het leven van een herder is nogal solitair, er staan normaal gesproken geen mensen te kijken als ik een troep wolven verjaag.’


  ‘Maak je ze niet gewoon dood als ze je schapen aanvallen?’


  ‘Niet zo vaak. Gewoonlijk raak ik de wolf in zijn lendenen. Dat is genoeg om hem jankend en piepend het hoge gras in te jagen. Dat schrikt de andere wolven af en dan gaan ze er allemaal vandoor. Er zijn vijf of zes troepen wolven in het bekken op de top en ik heb ze allemaal bijgebracht weg te blijven bij mijn schapen. Wolven zijn erg schrandere dieren, ze hebben weinig tijd nodig om te leren wat voor hen gevaarlijk kan zijn.’


  ‘Zijn er nog andere dieren in dat gebied?’


  Nanton spreidde zijn armen. ‘Alleen de gebruikelijke - herten, vogels, konijnen en eekhoorns, en dan nog de vleermuizen die ’s avonds tevoorschijn komen om insecten te eten.


  ‘Kijk, dat is een idee,’ zei Langboog met een brede grijns. ‘Vleermuizen eten toch insecten? Omdat onze vijanden gedeeltelijk insect zijn, moeten we misschien maar eens een praatje maken met de vleermuizen en hen vertellen dat er een geweldig feestmaal uit de Woestenij naar hen onderweg is.’


  ‘Ik geloof niet dat ik ooit zo’n grote vleermuis heb gezien, Langboog,’ antwoordde Nanton, ‘en vloeiend vleermuis spreek ik ook al niet; jij wel?’


  ‘Ik denk dat we daarover met Veltan moeten praten. Als hij een weekje of zo met vleermuizen rondvliegt, zou het best kunnen zijn dat hij hun taal kan oppikken en een verbond met hen kan sluiten.’


  ‘Het zou de moeite waard kunnen zijn,’ beaamde de schaapherder. ‘We kunnen iedere vorm van hulp gebruiken.’


  Skell hield zijn pas in. Langboog bleek niet echt zo’n kille persoonlijkheid te zijn als iedereen dacht. Het terloopse gesprek tussen de herder en de boogschutter was heel onthullend geweest. Skell wist dat Langboog en Roodbaard goede vrienden waren en hij was zich ook bewust van de vriendschap tussen Langboog, Konijn en Keselo. Langboog stelde zich nu ook duidelijk open voor de herder. Skell wist er nog niet het fijne van, maar de weinig toeschietelijke boogschutter dacht blijkbaar dat de herder wel eens van grote waarde zou kunnen zijn in de huidige oorlog. Daar moest hij even over nadenken, gaf Skell toe.
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  Ze bereikten de bovenloop van de smalle rivierbedding de volgende dag rond twaalf uur. Skell was verrast bij het zien van het aangenaam ogende keteldal. De herder Nanton had het over een weide gehad, maar Skell had nog nooit eerder zo’n grote weide gezien. Hij omspande met gemak een lengte van vijftien kilometer vanaf het meest zuidelijke punt van het dal tot aan de noordelijke bergkam. Het gras groeide er weelderig groen en hier en daar verspreid stonden er groepjes bomen. Skell had niet precies begrepen wat Veltan had bedoeld met de geiser die de voornaamste bron van de rivier de Vash vormde, dus stond hij als aan de grond genageld bij het zien van de enorme hoeveelheid water die bijna dertig meter de lucht in werd geslingerd. Blijkbaar waren er allerhande interessante zaken gaande onder het aardoppervlak.


  Het dal werd aan drie zijden begrensd door onregelmatige bergkammen. Aan de zuidelijke rand ging het scherp naar beneden waar het met kracht opgespoten water van de geiser zich naar beneden stortte als de Waterval van Vash.


  De bergkam in het noorden vertoonde halverwege een veel bredere opening en Skell was er vrij zeker van dat de breuk in die kam van grote betekenis zou kunnen zijn. Volgens Veltans kaart bevond de Woestenij zich ten noorden van dit dal en die kloof was bijna zeker de invasieroute.


  ‘Mooi, hè?’ zei Padan, terwijl hij over de weide uitkeek.


  ‘Niet slecht,’ beaamde Skell, waarna hij wees naar de kloof in de noordelijke bergkam. ‘We kunnen wel in dit dal rondkijken, maar ik denk dat we ons het best kunnen concentreren op dat gebied in het noorden. Onze tegenstanders komen in ieder geval uit die richting en ik denk dat de kloof in die bergkam zo’n anderhalve kilometer breed is. Neef Sorgan en jouw commandant zullen over een paar dagen hier zijn, maar ik geloof niet dat we dan voldoende mensen hebben om die kloof af te sluiten tot het moment dat je vriend Gunda met de hoofdmoot van het leger arriveert. Als de vijand de komende maand vanuit die woestijn nog geen aanval naar hierboven inzet, zitten we goed. Maar als het de volgende week gebeurt, zitten we behoorlijk in de problemen.’


  De breuk in de bergkam leek het resultaat van een vrij recente gebeurtenis, aangezien het oppervlak van de gespleten rotsen ter plaatse niet of nauwelijks verweerd was. De helling die van de woestijn beneden omhoogliep tot aan de kloof lag bezaaid met brokken steen. Dat duidde erop dat een of andere natuurramp de bergkam had vernield.


  ‘Komen hier veel aardbevingen voor, Nanton?’ vroeg Langboog aan de herder terwijl ze met zijn allen naar de Woestenij beneden stonden te kijken.


  ‘Zo nu en dan,’ antwoordde Nanton. ‘Normaal gesproken zijn ze niet zwaar genoeg om een breuk in deze bergkammen te veroorzaken.’


  Skell tuurde de helling af. ‘Het is wel zonde dat al die rotsblokken die noordelijke helling zijn afgerold,’ merkte hij op. ‘Ze hadden ons goed van pas kunnen komen als ze dichterbij zouden liggen.’


  ‘Ik zou ze nog niet helemaal afschrijven, Skell,’ zei Padan peinzend. ‘Als Commandant Narasan en je neef Sorgan en hun mannen hier zijn, zouden ze daarmee een aantal borstweringen dwars over die helling kunnen aanleggen. Dat zou onze vijanden beslist ophouden en onze mannen hier de tijd geven een betere versterking te bouwen. Op die manier hebben we meer kans om de vijand te weerstaan totdat Gunda ons bereikt.’


  ‘Dat doet me aan iets denken wat ik bijna was vergeten,’ zei Skell. ‘Hé, Grock!’ riep hij.


  ‘Aye, Kap’tein?’ antwoordde Grock.


  ‘Ik wil dat jij via de rivierbedding teruggaat en tegen mijn broer zegt dat hij zo snel mogelijk zijn mannen door die steile kloof naar boven moet sturen en dat ze dat veel sneller zal lukken als ze daar touwen aanbrengen - op dezelfde manier als wij hebben gedaan met dat kabeltouw dat jij had meegenomen. Zeg tegen mijn broer dat hij verschillende routes naast elkaar moet maken. Wanneer het leger van Narasan met een man tegelijk die kloof opklautert, zal het ze de hele zomer kosten om boven te komen.’


  ‘Komt voor elkaar, Kap’tein,’ antwoordde Grock. Hij draaide zich om en liep terug over de weide naar de rivierbedding.


  ‘Er is nog iets waarmee we rekening kunnen houden, Kap’tein Skell,’ zei Konijn. ‘Wanneer de boogschutters van Langboog die zich via de bergen hier bij ons zullen voegen ook in actie kunnen komen, zullen de mannen die aan de versterking werken niet langer last hebben van de vijand. Die zal het dan te druk hebben met sterven.’


  ‘Hij heeft daar een punt, Skell,’ stemde Padan in. ‘Wij zullen met speren en zwaarden niet meer kunnen doen dan de vijand tot staan brengen. De boogschutters zullen nodig zijn om de doorslag te geven.’ Hij keek naar Langboog. ‘Heb je enig idee wanneer je vrienden hier kunnen zijn?’


  Langboog krabde aan zijn kin. ‘Misschien over een paar weken,’ giste hij. ‘Ze komen door de bergen en dat kan de boel aardig ophouden.’


  ‘Als neef Sorgan en Commandant Narasan naar het noorden zijn gezeild zoals ze hebben gezegd, liggen ze nu al voor anker in de monding van dat riviertje,’ zei Skell, ‘dus zodra Grock beneden is en hen vertelt hoe de zaken er hier voorstaan, zullen ze naar boven komen. Ik vermoed dat ze binnen twee dagen hier zullen zijn en dan kunnen ze een begin maken met de belangrijkste versterking. Er moet nog een hoop gebeuren, maar als iedereen doet wat hij moet doen, kunnen we in een dag of drie een heel eind komen.


  Terwijl ze terugliepen naar de constant spuitende geiser ging de zon onder achter de getande bergkam in het westen van het dal. Zonsondergangen in de bergen mochten dan wel mooi zijn, maar volgens Skell konden ze niet tippen aan een willekeurige zonsondergang boven de golvende zee.


  Op enige afstand van de geiser maakten ze een vuur en Konijn kookte een grote ketel bonen. Omago stond op om wat hout op het vuur te gooien, maar in plaats daarvan dook hij instinctief in elkaar toen een vleermuis vanuit de schemering langs hem scheerde. ‘Ik zou willen dat ze dat niet deden!’ klaagde hij.


  ‘Het komt door het vuur, Omago,’ legde Nanton uit. ‘Het licht trekt insecten aan en de vleermuizen zijn hongerig.’


  Langboog keek opeens op en greep zijn boog.


  ‘Is er iets?’ vroeg Konijn terwijl hij overeind kwam.


  ‘Ik weet het niet zeker,’ antwoordde Langboog. ‘Er klopt iets niet.’ Hij keek om zich heen, zijn gezicht verstrakt. ‘Ik denk dat het tijd wordt om onze vrienden van dichtbij te gaan bekijken.’ Hij trok een pijl uit de koker die diagonaal op zijn rug hing, legde hem behoedzaam op de boog, spande deze en liet de pijl los. De pijl schoot weg en op enige afstand van het vuur viel een dode vleermuis op de grond.


  Langboog liep erheen, pakte de vleermuis op bij de uiteinden van zijn vleugels en hield hem omhoog om hem beter te kunnen bekijken. ‘Kom eens gauw kijken, vriend Roodbaard,’ zei hij op grimmige toon.


  ‘Problemen?’ vroeg Roodbaard, terwijl hij opstond.


  ‘Kijk zelf maar.’ Langboog hield de dode vleermuis voor hem op.


  Roodbaard week terug. ‘Ik denk dat ik zo snel mogelijk de boogschutters moet zien te vinden,’ zei hij kortaf.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Skell.


  ‘Dit,’ antwoordde Langboog, terwijl hij zich naar Skell omdraaide en hem de dode vleermuis liet zien.


  Intuïtief wendde Skell zich met een ruk van het afzichtelijke wezen af. Het had de vleugels van een vleermuis, het gebruikelijke bontharige lichaam en de poten met klauwen. Maar de kop was die van een bij - of misschien van een mier - met vooruitstekende onderkaken. Het had ook uitpuilende ogen en vreemd uitziende voelsprieten boven op de kop.


  ‘Niet aankomen, vriend Skell,’ waarschuwde Roodbaard. ‘Ik ruik vaag de geur van vergif.’


  ‘Weer giftanden en stekels? Zoals bij de slangmensen?’


  ‘Ik weet het niet zeker,’ antwoordde Roodbaard. ‘Maar ik denk dat het niet verstandig is om het met je blote handen te onderzoeken.’ Hij keek zijn vriend aan. ‘Het ziet ernaar uit dat ze ons weer een slag voor zijn, wat denk jij, Langboog? Ik was ervan overtuigd dat we ze deze keer te slim af waren. Waarom dacht jij dat dit geen gewone vleermuizen waren?’


  ‘Ze vlogen niet zo goed, vriend Roodbaard, en ik zag er een vlak langs een paar insecten vliegen. Een echte vleermuis zou dat nooit doen.


  ‘Hoe kunnen we nu tegen een vliegende vijand vechten?’ riep Padan uit.


  ‘Langboog schiet ze zo uit de lucht,’ zei Konijn tegen de geschrokken Trog. ‘Ik heb een keer gezien dat hij een hele troep ganzen uit de lucht schoot.’


  ‘Er is geen tijd te verliezen, vriend Roodbaard,’ zei Langboog. ‘Het is duidelijk dat Vlagh weer met de natuurlijke ordening heeft zitten knoeien, dus hebben we op korte termijn de boogschutters hier nodig en niet in de bergen.’ Hij aarzelde even en er verscheen een voorzichtige frons op zijn gezicht. ‘Nu ik erover nadenk, zouden de zaken wel eens minder slecht kunnen uitpakken dan we eerst dachten. Deze specifieke wezens zijn we gedurende de oorlog in het Domein van Zelana niet tegengekomen, wat doet vermoeden dat ze een nieuw experiment zijn. Als dat zo is, zitten ze nog in een ontwikkelfase en moeten ze nog ontdekken waarom ze hier zijn en wat er van ze wordt verwacht.’


  ‘Betekent dat ook dat ze nog geen weet hebben van het voeren van een oorlog?’ vroeg Konijn.


  ‘Ze weten in ieder geval niet hoe wij oorlog voeren,’ beaamde Langboog. ‘Als dit echt een nieuwe levensvorm is, zal het ten minste twintig broedsels duren voordat het doorheeft wat zijn mogelijkheden zijn. Ze leven in een generatie niet lang genoeg om dat begripsniveau te bereiken. Ik denk dat ze in dit stadium niet meer kunnen dan wat rondvliegen en ons bespioneren.’


  ‘Als verkenners, bedoel je?’ vroeg Skell.


  ‘Precies. Ze zullen niet lang genoeg leven om het veel verder te brengen. Onze sjamaan Hij-die-geneest heeft me lang geleden het een en ander over de dienaren van Vlagh uitgelegd. Ze leven slechts zes weken nadat ze hun uiteindelijke vorm hebben bereikt, niet lang genoeg om erg veel te leren. Hun kennis vermeerdert zich met de opeenvolging van de generaties, wat betekent dat diegenen die we later zullen tegenkomen veel slimmer zullen zijn dan die we tot dusver hebben gezien.’


  ‘Misschien moeten we deze dooie dan maar verstoppen,’ stelde Konijn voor, terwijl hij schichtig om zich heen keek.


  ‘Ik kan je even niet volgen, Konijn,’ zei Keselo.


  ‘Als ze niet doorhebben wat pijlen met hen kunnen doen, zullen ze nog een heleboel fouten maken, toch? Als ze denken dat een boog een stok is, zullen ze er weinig aandacht aan besteden als een paar honderd boogschutters hun boog gaan spannen. Als ze echt niet begrijpen wat er gebeurt, kan het wel een week of twee dode vleermuizen gaan regenen.’


  ‘Goed punt,’ zei Skell. ‘Laten we wat struiken over deze dooie vleermuis leggen en verder net doen of er niets van belang is gebeurd.’


  ‘Ik weet niet zeker of dat wel werkt, Kap’tein Skell,’ zei Konijn, ‘maar het kwam zojuist bij me op dat een visnet die vleermuisdingen misschien zou kunnen beletten dicht bij ons te komen en ons te bijten. Als ze dan vastzitten in het net, kunnen we ze bij zonsopgang een voor een doodsteken met onze giftige speren. Dat zou hun aantal wel wat uitdunnen, dacht ik zo?’


  ‘Leuk idee, Konijn,’ zei Padan, ‘maar waar halen we zo gauw zoveel visnetten vandaan?’


  ‘Dat is niet zo’n probleem, Padan,’ zei Skell. Tedere Mhaagse galei heeft visnetten aan boord. Als we vis vangen, hoeven we niet terug te varen naar een haven om bonen in te kopen. Ik zal het er met neef Sorgan over hebben als hij hier aankomt. Dan laat ik hem eerst wel dat dooie vleermuisinsect zien, dan weet ik zeker dat hij het met Konijns plan eens zal zijn. Het vooruitzicht van een vliegende vijand zal hem net zo min bevallen als het mij bevalt.’


  In de loop van de volgende morgen kwam de broer van Skell via de smalle rivierbedding naar boven en sloot zich aan bij Skells groepje verkenners bij de geiser. ‘Kijk, dat zie je niet iedere dag,’ zei hij, wijzend naar de geiser. ‘Ik kan me niet heugen dat ik een waterhoos op het vasteland heb gezien.’


  ‘In een vreemd land gebeuren vreemde zaken, Torl,’ zei Skell. ‘Zijn je mannen bezig met het aanbrengen van klimtouwen langs de kreek?’


  ‘Ze volgen op ongeveer een uur, en neef Sorgan en de Trogs zitten daar weer vlak achter.’


  ‘Mooi. Er moeten op korte termijn een aantal versterkingen worden gebouwd.’


  ‘Heb je al vijanden gezien?’


  ‘O ja. We wisten eerst niet dat het vijanden waren, maar ze zijn er wel degelijk.’


  ‘Zijn ze weer gangen aan het graven?’


  ‘Niet dat we weten. De enigen die we tot nu toe hebben gezien, vliegen rond.’


  ‘Even serieus!’


  ‘Dat ben ik, Torl. Vlagh dinges is weer aan het experimenteren en nu zijn er vleermuizen die alles wat we doen in de gaten houden.’


  ‘Vleermuizen?’ zei Torl vol ongeloof.


  ‘Ik werd er ook niet blij van, Torl. We moeten ons misschien wel ingraven totdat de boogschutters hier zijn - in ieder geval wanneer de zon ondergaat. Overdag hebben we er nog geen een gezien.’


  ‘Zijn ze giftig - zoals die slangmensen in het ravijn?’


  ‘Roodbaard zegt van wel. Langboog heeft er een gedood zodat we ze beter konden bekijken en Roodbaard zei dat hij, toen hij er dichtbij kwam, een giftige geur waarnam.’


  ‘Hoe kunnen we ons dan verbergen als de zon ondergaat?’ Torls stem klonk een beetje schril.


  ‘Rustig maar, Torl,’ zei Skell. ‘Die slimme kleine smid van de Zeemeeuw heeft daarop al een eenvoudig antwoord gevonden. Alles wat we nodig hebben, zijn visnetten. Ieder Mhaags schip in de vloot heeft wel een paar honderd meter visnet in het ruim liggen. Als zo’n vleermuisinsect zich vastvliegt in de netten, is het geen probleem meer.’


  ‘Dat kereltje Konijn is zo slim dat ik er soms beroerd van word.’


  ‘Wees maar blij dat hij aan onze kant staat, broertje,’ zei Skell.
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  Die middag kwamen neef Sorgan en Narasan de Trog uit de smalle kloof naar boven en voegden zich bij de mannen van Skell bij de geiser. ‘Ha, Skell!’ schreeuwde Sorgan, ‘heb je hier al slangmensen gezien?’


  ‘Niet een, neef,’ antwoordde Skell.


  ‘We zijn hier in ieder geval eerder dan zij,’ zei Sorgan.


  ‘Ik zou nog maar geen feestje gaan bouwen, Sorgan,’ zei Skell. ‘Misschien zullen we die slangmensen nog gaan missen voordat het hier allemaal voorbij is.’


  ‘Wat bedoel je daar nou mee?’


  ‘Hier zit voor de verandering weer een heel nieuwe soort vijand, Sorgan. Deze kunnen vliegen.’


  ‘Dat is niet grappig, Skell.’


  ‘Heb je mij soms zien lachen, neef?’


  ‘Je verzint maar wat.’


  ‘Helemaal niet. Er ligt een dooie onder de struiken bij de geiser. Het heeft vleermuizenvleugels en een insectenkop. Kijk zelf maar. Op een avond vlogen er wel een paar dozijn vleermuizen rond en Langboog kreeg weer een van zijn bekende ingevingen en schoot met pijl en boog een van die vleermuizen uit de lucht. Waarschijnlijk zal die ingeving van hem ons heel wat levens besparen. Als het zo rondvliegt, lijkt het net een gewone vleermuis, maar als je het van dichterbij bekijkt, kan je “gewoon” wel vergeten. Het is een vleermuis met een insectenkop en om de pret te verhogen hangt er een geur van dat gif omheen zoals bij de slangmensen die we in het ravijn in de oorlog in de lente hebben moeten bevechten. We hebben het karkas nog, dus je kan het zelf zien.’


  Skell nam hen mee naar het tijdelijke kamp bij de geiser en haalde de struiken van het karkas af. Het begon al wat te rotten, dus ging Skell uit de wind staan. ‘Je ziet het,’ vertelde hij hen. ‘Het lijkt een doodgewone vleermuis - of een muis met vleugels - tot vlakbij de kop. Daar neemt het insect de zaak over.’


  ‘Weet je zeker dat hij giftig is?’ vroeg Narasan met twijfel in zijn stem.


  ‘Roodbaard zei dat hij het gif kon ruiken,’ antwoordde Skell. ‘Dat zegt mij genoeg. Ik ga niet met mijn blote handen aan dat rare ding zitten om daarover zekerheid te krijgen.’


  ‘Is een van jouw mannen door hen gedood?’ vroeg Narasan.


  ‘Nog niet. Langboog vermoedt dat deze vleermuisinsecten alleen nog maar de boel verkennen. Vleermuizen kunnen uitstekende verkenners zijn, toch? Ik hoop van harte dat onze vijand deze dingen alleen voor het verkennen zal gebruiken. Als de hele vijandelijke legermacht uit vleermuisinsecten bestaat, zitten we goed in de moeilijkheden. Alleen al van het idee van een vijand die kan vliegen krijg ik het koud tot op het bot. Konijn had nog een plannetje dat zou kunnen werken. Hij stelde voor om al onze beschikbare visnetten naar boven te brengen en ze als tenten over onze schuilplaatsen te spannen, zodra de zon ondergaat.


  ‘Is mogelijk,’ zei Narasan met enige aarzeling. ‘Hoe ver zitten we hiervan de meest waarschijnlijke invasieroute?’


  ‘Een paar kilometer,’ antwoordde Skell. ‘Maar ik denk dat we daar problemen krijgen. Er was ooit een bergkam die de helling, die loopt tot aan de Woestenij, mooi afsloot. Maar enige tijd terug schijnt er een aardbeving te zijn geweest en die heeft een bres van een kilometer breed in die bergkam geslagen. Het zal ons een heleboel tijd kosten om zo’n lange muur te bouwen, dus het ziet er minder eenvoudig uit als eerder in het ravijn.’


  ‘Laten we maar eens gaan kijken,’ gromde Sorgan.


  De Trogse commandant keek uit over de met rotsblokken bezaaide helling tot in de dorre woestijn van de Woestenij. ‘Afhankelijk van de hoeveelheid tijd die we hebben, zouden we met al dat losse gesteente barricaden kunnen opwerpen die de vijand lang genoeg kunnen tegenhouden tot wij hier een degelijke borstwering kunnen bouwen om de bres te dichten,’ stelde hij voor.


  ‘Als de vijand tenminste te voet komt,’ antwoordde Sorgan. ‘Als het slangmensen zijn als waar we tegenover stonden in het ravijn moet het lukken, maar als ze over de barricaden kunnen vliegen, zitten ze in een oogwenk op onze nek.’ Hij keek rond. ‘Waar hangt Langboog uit?’ vroeg hij geïrriteerd.


  ‘Hij zei vanmorgen dat hij een kijkje wilde nemen bij de westelijk gelegen bergkam, Kap’tein,’ zei Konijn. ‘Ik denk dat hij zich ervan wil overtuigen dat onze vijanden ons niet in de rug kunnen aanvallen zoals ze in het ravijn deden.’


  Sorgan gromde. ‘Heeft Roodbaard jou gezegd hoe lang het gaat duren voor de boogschutters hier zijn?’


  ‘Hij had het vleermuisinsect nauwelijks gezien of hij was onderweg, Kap’tein,’ zei Konijn. ‘Hij zal ervoor zorgen dat ze zich haasten.’


  ‘Mooi. We zullen ze nodig hebben. Zwaarden en speren zullen lang niet genoeg zijn, vrees ik.’


  ‘De Trogs zijn beter in het bouwen van muren en versterkingen dan wij,’ zei Skell tegen de ruiter Ekial met het geschonden gezicht. ‘Van wat ik heb gehoord, hebben ze overal muren in het land Trog.’


  ‘Ik dacht dat ze “Trogieten” heten. Waarom maak jij er “Trog” van?’ vroeg Ekial.


  ‘Dat hebben mijn broer en ik overgenomen van onze vader. Het leek hem waarschijnlijk dat ze zelf de naam Trogieten hadden uitgevonden om zich belangrijker voor te doen. Papa vond de Trogs maar niks. Wat zij schepen noemen, zijn niet meer dan drijvende wastobben. Dat kwam ons alleen maar goed van pas. Zo konden wij ieder dobberend Trogs schip binnen een halve dag te pakken krijgen.’


  ‘Waarom zou je dat doen?’


  ‘Om hen te beroven van het goud dat zij op hun beurt weer van een of ander volk in het westen hadden gestolen.’


  ‘Hoe komt het dat jullie in deze oorlog aan dezelfde kant staan?’


  ‘Vrouwe Zelana heeft mijn neef Sorgan ingehuurd om een vloot bij elkaar te krijgen om hier in het land Dhrall een oorlog voor haar te voeren.’


  ‘Zij is de zuster van Dahlaine, is het niet?’


  ‘Dat heb ik gehoord, ja.’


  ‘Hoe is het eigenlijk om je hele leven op het water door te brengen?’ vroeg Ekial.


  ‘Een beter leven is er niet,’ zei Skell. ‘Als je over een goed schip beschikt en voor de wind vaart, is het bijna zoiets als vliegen. Die zuivere lucht en die golven die glinsteren als edelstenen in de zon.’


  ‘Je klinkt bijna poëtisch, Skell,’ zei Ekial met een vaag lachje.


  ‘Dat doet leven op zee met mensen.’


  ‘Hoe komt het dan dat je hebt besloten om hiernaartoe te komen waar je een oorlog op het vasteland moet voeren?’


  ‘Geld, Ekial. Vrouwe Zelana bezit meer goud dan ze kan tellen en neef Sorgan heeft een honderdtal goudstaven mee naar het land Mhaag genomen om een leger in te huren.’


  ‘Dat klinkt bekend,’ zei Ekial. ‘Dahlaine deed hetzelfde toen hij naar Malavi kwam om cavalerie in te huren.’


  ‘Ik geloof niet dat ik ooit een paard heb gezien,’ gaf Skell toe. ‘Ik heb gehoord dat ze op koeien lijken - behalve dan dat ze geen horens hebben.’


  ‘Er zijn nog een paar verschillen,’ zei Ekial. ‘Paarden houden ervan om te rennen en als je het hem vraagt, houdt een goed paard het de hele dag vol. Er zijn niet veel bomen in het land Malavi, de graslanden strekken zich honderden kilometers in alle richtingen uit. Ik denk dat wij net zo over de graslanden denken als jullie Mhaags over de zee.’


  ‘Behalve dat jullie niet nat worden als je van je paard valt, toch?’


  ‘Niet zo vaak, nee.’


  Plotseling verscheen er een verblindende lichtflits, direct gevolgd door een verpletterende donderslag, en daar stond Veltan. ‘Waar is Narasan?’ vroeg hij gebiedend.


  ‘Ik heb hem het laatst gezien terwijl hij met Sorgan aan het rondkijken was op de helling daar beneden.’ Skell draaide zich om en schreeuwde naar een van de mannen die aan de borstwering bezig waren. ‘Jij daar! Ga Narasan zoeken en zeg hem dat Veltan hem wil spreken!’


  ‘Aye, Kap’tein,’ riep de zeeman terug terwijl hij de helling afrende.


  ‘Is er iets mis?’ vroeg Ekial aan Veltan.


  ‘Er zijn moeilijkheden aan de zuidkust,’ zei Veltan kortaf. ‘Er is op de zuidelijke stranden een landing gaande van een hele vloot Trogietse schepen en ik geloof niet dat ze ons goedgezind zijn.’


  Skell zond koeriers uit om het grootste deel van de belangrijke bevelhebbers naar de kloof die uitzag over de Woestenij te halen, terwijl Veltan binnensmonds vloekend heen en weer ijsbeerde.


  ‘Wat is er allemaal aan de hand, Skell?’ vroeg Sorgan toen hij arriveerde.


  ‘Er dreigen problemen, neef,’ antwoordde Skell kortaf.


  ‘Is dat nieuws dan?’


  ‘Probeer niet leuk te doen, Sorgan,’ snauwde Skell. ‘Het gaat om een ernstige zaak. Nu moeten we met twee invallen afrekenen in plaats van met een.’


  ‘Dat gaat me een beetje te vlug, Skell. Geef eens wat meer informatie!’


  ‘Veltan is er net; hij wil met ons allemaal praten. Ik laat het aan hem over om te beschrijven wat er aan de hand is. Hij heeft het gezien, ik niet. Laten we de zaak gelijk goed aanpakken, voor de verandering.’


  Tegen de tijd dat de anderen Skells tijdelijke kampement hadden bereikt, was Veltan erin geslaagd zijn woede te beteugelen. ‘Goed, heren,’ begon hij, ‘nadat jullie naar hier waren vertrokken, ontving ik heel verontrustende berichten over de zuidkust van mijn Domein, en ik besloot daar zelf een kijkje te gaan nemen. Er blijken nogal wat mensen in het Trogietse Keizerrijk erg geïnteresseerd te zijn in het land Dhrall. Er ligt een enorme vloot van Trogietse schepen voor anker in een grote baai tussen twee van de schiereilanden aan de zuidkust en de mensen van die vloot hebben enkele kustdorpen bezet en bijna alle inwoners gevangengenomen. De meeste mannen van die schepen schijnen soldaten in rode uniformen te zijn, maar er zijn er ook die duidelijk geen soldaat zijn, omdat ze gekleed gaan in zwarte mantels en geen enkel wapen dragen.’


  ‘Priesters,’ zei Narasan op kille toon, ‘en de soldaten in rode uniformen zijn lid van de legioenen van de Kerk.’


  ‘Dat verklaart een aantal dingen die ik niet helemaal begreep,’ zei Veltan. ‘Hoe het ook zij, de soldaten hebben omheinde kampen ingericht en daar alle gevangenen bijeengedreven. De mannen in de zwarte mantels lopen voortdurend rond in die kampen en houden hele verhalen tegen mijn mensen.’


  ‘Dat komt me bekend voor,’ zei Padan. ‘Laat me eens raden. Die priesters vertellen jouw volk sprookjesverhalen over Amar - hoe fantastisch hij wel niet is en hoe iedereen, die niet plat op zijn gezicht gaat zodra iemand de naam Amar laat vallen, na zijn dood niet naar het paradijs kan gaan. Lijkt het er een beetje op?’


  ‘Het gaat vaker zo, neem ik aan,’ zei Veltan.


  ‘Het gebeurt iedere keer weer, ja,’ antwoordde Padan.


  ‘Als ik me goed herinner, heb ik het met u over de corruptie binnen de Amarietenkerk gehad toen u me overhaalde het bedelen eraan te geven en weer aan het werk te gaan, Veltan,’ zei Narasan. ‘De Kerk heeft corruptie verheven tot een kunstvorm, gebaseerd op pure hebzucht. De gedachte dat hij een stuiver zou moeten missen, maakt dat een lid van de geestelijkheid zich in rouw dompelt.’


  ‘Neemt u mij niet kwalijk, Commandant,’ zei de jonge Keselo, ‘maar is het niet merkwaardig dat de vloot van de Kerk erin is geslaagd om de doorgang in de ring van drijfijs te vinden, zo kort nadat Jalkan - een voormalige priester - is ontsnapt in Veltans sloep?’


  ‘Niet echt, Keselo,’ antwoordde Narasan kil.


  ‘Die had je moeten doden toen de gelegenheid zich voordeed, Narasan,’ zei Skell. ‘Mijn broer Torl deed een interessante suggestie nadat je Jalkan in de boeien had geslagen. Dat we Jalkan om beurten over het strand zouden schoppen. Omdat dat na een tijdje wel eens te vermoeiend zou kunnen zijn, kwam Torl met het idee om hem maar netjes te begraven - dood of levend.’


  ‘Interessante gedachte,’ beaamde Narasan. ‘Ik heb die keer echt een fout gemaakt.’ Hij keek Veltan aan. ‘Zijn er daar al slavenschepen aangekomen?’


  ‘Mijn broer heeft me daarover ingelicht,’ antwoordde Veltan. ‘Eerst dacht ik dat hij een grapje maakte.’


  ‘Ik ben bang van niet, Veltan,’ antwoordde Narasan. ‘Het is nogal gebruikelijk in dit soort situaties. De soldaten drijven de plaatselijke bevolking bij elkaar, de priesters vertellen hen dat de Trogietse god hen zal straffen als ze zich verzetten en dan verschijnen de slavenschepen om de mensen naar het keizerrijk te transporteren. Daar worden ze verkocht aan Trogieten die te lui zijn om zelf te werken. Zo gaat het al eeuwen.’


  ‘Maar deze keer gaat het niet zo gebeuren,’ sprak Sorgan, de neef van Skell, vastberaden. ‘Ik heb namelijk een grote vloot galeischepen voor de kust liggen en zo gauw ik daar ben, vaar ik naar die baai. De Trogieten kunnen hier wel per schip zijn gekomen, maar ik denk dat ik een manier weet waardoor ze naar huis terug moeten lopen.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg Narasan.


  ‘Het wordt vuur genoemd, Narasan,’ zei Sorgan met een gemene grijns. ‘Eerst zorg ik ervoor dat alle Trogietse schepen in die baai brandend naar de kelder gaan en dan is het de beurt aan alle slavenschepen.’ Hij keek Veltan onderzoekend aan. ‘U wist dat dit allemaal stond te gebeuren, is het niet, Veltan?’ opperde hij. ‘Het feit dat u ervoor zorgt, dat zich iedere keer de juiste man op de juiste plaats bevindt, kan geen toeval zijn.’


  ‘Ach -’ zei Veltan, in de verdediging gedrongen.


  ‘Dat dacht ik al,’ zei Sorgan. ‘Het spijt me verschrikkelijk, Narasan,’ vervolgde hij. ‘Het ziet ernaar uit dat ik je niet erg kan helpen in de oorlog hier. Ik moet een andere oorlog aan de zuidkust uitvechten. Maar ik zal ervoor zorgen dat onze tweede vijand je niet in de rug zal aanvallen terwijl je hier druk bezig bent.’


  ‘Nou ja,’ antwoordde Narasan quasi teleurgesteld. ‘Ik kom er wel overheen, Sorgan, maar zonder jou zal het niet hetzelfde zijn.’


  En ze lachten allebei.


  Alles bij elkaar was Skell niet heel erg teleurgesteld dat het hem deze keer niet was vergund om tegen de schepselen van de Woestenij te vechten. Hij zou met neef Sorgan mee teruggaan door de kloof om met de Haai naar de zuidelijke streken van het Domein van Veltan te varen om een oorlog op zee uit te vechten. Als het absoluut noodzakelijk was, wilde Skell wel oorlog op het vasteland voeren, maar hij gaf de voorkeur aan vechten op zee. Het vooruitzicht om een hele Trogse vloot in vlammen te zien opgaan gaf hem een warm gevoel.


  Opeens voelde hij weer die vreemde prikkeling en was hij er bijna zeker van dat iemand, die hij niet kon zien, hem aandachtig gadesloeg. Dat deed veel af aan zijn goede gevoel over deze dag.
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  Torl Jodanson van Kormo was enigszins opgelucht toen zijn neef Sorgan vrijwillig aanbood om deze zeeoorlog te gaan voeren. Bergen zijn mooi om naar te kijken, maar Torl kon niet echt van een oorlog genieten wanneer de vijand zich achter bomen kon verschuilen of hem ongemerkt in de rug kon aanvallen. Hij gaf de voorkeur aan open ruimten waar je precies kon zien wat de vijand aan het doen was. Bovendien was hij er bijna zeker van dat de Leeuwerik chagrijnig zou worden als ze niet lekker mocht meedoen.


  Sommige schepen zijn zo.


  Nadat ze hadden gegeten en de visnetten hadden gespannen om de vleermuisinsecten op afstand te houden, sneed Skell een punt aan dat Sorgan mogelijkerwijs over het hoofd had gezien: ‘Ik denk dat we nog een probleem hebben, Sorgan.’


  ‘O? Wat dan?’


  ‘De kreek, die van hier tot aan de rivier loopt, is niet erg breed en wordt bovendien bevolkt door de soldaten van Narasan. Zij zijn onderweg naar boven en wij willen naar beneden. We zouden ons natuurlijk een weg naar de rivier kunnen vechten, maar dat zal bij onze vriend Narasan niet zo in goede aarde vallen.’


  Sorgan fronste zijn wenkbrauwen. ‘Daarin zou je wel eens gelijk kunnen hebben, Skell,’ gaf hij toe.


  ‘Ik kan wel eens een praatje maken met die schaapherder die ons de weg naar boven heeft gewezen,’ bood Torl aan. ‘Hij kent dit gebied beter dan wie ook. Mocht er een andere weg naar beneden naar de rivier zijn dan zou hij het moeten weten.’


  ‘Dat klinkt logisch, Sorgan,’ stemde Skell in met zijn broer.


  Sorgan knikte. ‘Waarom ga je niet eens kijken wat hij heeft te vertellen, Torl?’ beaamde hij. ‘We moeten aan het werk in het zuiden en we krijgen niet veel voor elkaar als we hier gaan zitten duimendraaien.’


  ‘Weet je, neef,’ zei Torl. ‘Ik kan me de laatste keer dat ik duimen heb gedraaid niet eens meer herinneren.’


  ‘Ga nou maar, Torl,’ zei Sorgan meewarig.


  De herder Nanton, Omago’s vriend, had zijn kudde overgebracht naar het zuidelijke deel van de grasvlakte. Waarschijnlijk om te verhinderen dat de soldaten, die in het noordelijke deel waren gelegerd, rond etenstijd zijn schapen zouden proberen te stelen. Torl vond hem zittend naast een vuurtje terwijl hij naar de sterrenhemel keek.


  ‘Voel je je niet ontzettend eenzaam, als je tot kilometers in de omtrek helemaal alleen bent?’ vroeg Torl. ‘Ik bedoel, er is niemand om mee te praten, toch?’


  ‘Ik kan altijd nog met mijn schapen praten,’ antwoordde Nanton. ‘Ze geven niet vaak antwoord, maar ze luisteren erg goed. Is er iets aan de hand?’


  ‘Nou,’ zei Torl, terwijl hij bij het vuur ging zitten. ‘Die smalle rivierbedding kwam goed van pas, maar op dit moment loopt hij over met Trogse soldaten. Neef Sorgan en de rest van de Mhaags moeten zo snel mogelijk bij de rivier zien te komen.’


  ‘De waterval helpt je in een oogwenk naar beneden,’ antwoordde de herder zonder een spier te vertrekken, ‘maar dat is misschien niet de beste oplossing.’ Hij fronste even. ‘Er is een rivierbedding ongeveer een kilometer naar het noorden, gerekend vanaf de bedding die ik je broer heb gewezen. Ik geloof niet dat iemand het in zijn hoofd zou halen daar naar boven klimmen, maar als je genoeg touw hebt, kom je gemakkelijk beneden. Het is niet helemaal een loodrechte klif, maar het scheelt niet veel. Is afdalen langs een touw moeilijk voor jou en je mensen?’


  ‘Wij zijn zeelui, Nanton. Wij hangen de helft van de tijd in de tuigage. Hoeveel tijd gaat het ons kosten om beneden bij de rivier te komen?’


  ‘Niet veel meer dan een halve dag. Berg af gaat altijd sneller dan berg op.’


  ‘Nou ja, ik denk dat je gelijk hebt, Nanton!’ riep Torl quasi verrast. ‘Waarom heb ik daar nou niet aan gedacht?’


  De op het oog humorloze inlander moest lachen en dat maakte Torls dag weer goed. Mensen aan het lachen maken gaf hem altijd een goed gevoel.


  Torl was halverwege de terugweg naar het Mhaagse kamp toen hij zich realiseerde dat het feit dat ze weer beneden bij de rivier zouden kunnen komen, lang niet alle problemen zou oplossen die hen nog te wachten stonden. Dus ging hij op zoek naar Commandant Narasan.


  Het Trogietse kamp zag er heel wat verzorgder uit dan het ongeorganiseerde samenraapsel tenten en barricades van neef Sorgan. Trogs schenen geobsedeerd te worden door rechte lijnen. Nadat Torl een paar soldaten had gevraagd waar hij Commandant Narasan kon vinden, stuitte hij uiteindelijk op de wat grotere tent van neef Sorgans vriend.


  ‘We hebben een probleempje, Commandant,’ zei Torl zodra hij de tent binnenstapte.


  ‘Oh? Waarover maak je je zorgen, Kapitein Torl?’


  ‘Ik hoop dat ik je niet voor het hoofd stoot,’ zei Torl, ‘maar je schepen blokkeren de rivier beneden zodanig dat de schepen van neef Sorgan niet dicht genoeg kunnen aanmeren om ons, als we eenmaal beneden zijn, aan boord te nemen. Als we die tweede invasie willen stoppen, moeten we zo snel mogelijk naar het zuiden. Is het mogelijk om je schepen het bevel te geven dat ze aan de kant gaan zodat wij er langs kunnen?’


  ‘Niet persoonlijk, Torl,’ antwoordde Narasan, ‘maar ik zie wel een manier waarop jij het zelf kunt oplossen.’


  ‘Maak je me generaal in jouw leger, Narasan?’ vroeg Torl. ‘Ik ben natuurlijk zeer vereerd, maar denk je niet dat de kapiteins op jouw schepen dat verdacht zullen vinden?’


  ‘Erg leuk, Torl,’ zei Narasan. ‘Ik hoef alleen maar een paar orders uit te schrijven, het stuk papier te ondertekenen en het aan jou te geven. Als je beneden bij de rivier aankomt, laat je het hier en daar wapperen en mijn schepen zullen meteen opzij gaan.’


  ‘Wat een briljant idee!’ riep Torl. ‘Waarom heb ik daar zelf niet aan gedacht?’


  ‘Is het echt nodig om overal een grap van te maken, Torl?’ zei Commandant Narasan. ‘Je bent soms net zo erg als Roodbaard.’


  ‘Lachen is gezond voor een mens, Commandant. Ik ben het aan al mijn vrienden verschuldigd om ze zo veel mogelijk aan het lachen te maken.’


  ‘Waarom ga je Sorgan niet een tijdje aan het lachen maken, want - of misschien je broer. Ik geloof niet dat Skell weet hoe hij moet lachen.’


  ‘O, dat weet hij wel, Commandant, maar hij houdt er niet van. Onze papa heeft hem bevolen nooit te lachen en Skell doet altijd precies wat papa zegt dat hij moet doen - of niet moet doen. Ik kan Skell wel aan het lachen maken als het moet, maar dan moet ik hem eerst een van zijn laarzen uittrekken.’


  ‘Dat gaat me net even te snel, Torl.’


  ‘Het is verschrikkelijk moeilijk iemands voetzolen te kietelen als hij nog laarzen aanheeft, Commandant.’


  Neef Sorgan stond met Veltan te praten toen Torl hem vond. ‘Ik denk dat ik een bezoekje aan uw kaartenkamer ga brengen als we weer in de buurt van uw huis zijn,’ zei Sorgan. ‘We hebben die keer dat we de kaart bestudeerden, voordat we hierheen kwamen, weinig aandacht geschonken aan het zuidelijk deel van uw gebied. We verwachtten daar helemaal geen problemen, omdat het vast leek te staan dat de slangmensen vanuit het noorden zouden komen. Zitten de deuren van uw huis op slot?’


  ‘In het land Dhrall doen we de deuren niet op slot, Sorgan.’


  ‘Hoe voorkom je dan dat mensen alles wat je bezit stelen?’


  Veltan glimlachte, maar gaf geen antwoord.


  ‘O,’ zei Sorgan gegeneerd. ‘Uw volk doet dat soort dingen niet, is het wel?’


  ‘Inderdaad, Kapitein. Hier wordt niet van elkaar gestolen. We laten het stelen over aan Vlagh en zijn handlangers. De kaartenkamer is ervoor. Kijk zo veel je wilt.’


  De Mhaags van neef Sorgans vloot bedachten zich dat de touwladders goed dienst hadden gedaan in de oorlog in het ravijn boven Lattash, dus hadden ze er dozijnen van meegebracht op weg naar de vlakte bovenaan de Waterval van Vash. Nantons beschrijving van de alternatieve route was heel nauwkeurig, merkte Torl op, en de touwladders bleken een perfecte oplossing voor wat een serieus probleem had kunnen worden. Het kostte Sorgan, Skell en Torl minder dan een halve dag om de bodem onder aan de bijna loodrechte wand te bereiken.


  Vandaar liepen ze langs de rivieroever op zoek naar Padans vriend, brigadegeneraal Danal.


  ‘Absoluut niet!’ antwoordde de slanke, donkerharige officier toen Sorgan hem kortaf meedeelde dat hij zijn schepen moest weghalen.


  ‘Ach - waarom laat je dit niet aan mij over, neef?’ stelde Torl voor.


  ‘Hij luistert echt niet beter naar jou dan dat hij naar mij luistert, Torl.’


  ‘Ik hoef hem alleen maar op een andere toon aan te spreken, neef Sorgan,’ antwoordde Torl rustig, terwijl hij Narasans order aan de halsstarrige Trogiet overhandigde.


  Danal las het geschreven bevel van Narasan tweemaal en gaf toen zijn verzet op. ‘Het duurt ongeveer een uur voordat al onze schepen aan de overkant van de rivier liggen,’ zei hij. ‘Brengt dat jullie in de problemen?’


  ‘Niet echt,’ antwoordde Torl. ‘Onze mensen zijn nog steeds naar beneden aan het klimmen bij dat steile klif, maar we moeten zorgen dat onze schepen hier komen zodat iedereen zich kan inschepen. We zullen je morgen in de loop van de ochtend niet meer voor de voeten lopen.’


  ‘Dat stel ik zeer op prijs, Kapitein Torl,’ zei Danal. Hij aarzelde even en vroeg toen: ‘Is de commandant ervan overtuigd dat het in deze tweede invasie om Trogieten gaat?’


  ‘Brigadegeneraal, onze informatie is afkomstig uit zeer betrouwbare bron. Klaarblijkelijk is de Trogietse kerk erg geïnteresseerd in het land Dhrall.’


  ‘De Kerk?’ riep Danal uit.


  ‘Dat heeft onze bron verteld.’


  ‘Kunnen jullie hulp gebruiken?’


  Torl grijnsde. ‘Ik denk dat we het wel alleen afkunnen, mijn vriend,’ antwoordde hij. ‘Ik geloof niet dat je erg dol bent op dat Kerkvolk?’


  ‘Wat dacht je van het tegenovergestelde van “dol zijn op”, Kapitein Torl. Ik haat de Amarietenkerk!’


  ‘Wij zullen ze voor jou een pak slaag geven en ze dan zonder eten naar bed sturen.’


  ‘Ik had een wat strengere aanpak in gedachten.’


  ‘Ik ook, Danal. “Een pak slaag” komt niet in de buurt van wat we met die schurken van plan zijn.’


  ‘Uitstekend. Ik zal mijn schepen weghalen.’ Danal draaide zich om en liep naar de rivieroever.


  ‘Wat was dat met dat stuk papier, Torl?’ vroeg Sorgan.


  ‘Dat was een bevel van Commandant Narasan, neef. Ben ik je vergeten te vertellen dat ik dat in mijn mouw had zitten? Ik moet echt meer aandacht gaan besteden aan die kleinigheden. Het was me zeker even ontglipt.’
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  ‘Je moet de boogpees helemaal naar achteren trekken, IJzervuist,’ spoorde Torl zijn eerste stuurman aan. ‘We zullen een goede honderd passen van die Trogse schepen verwijderd blijven als we langs hen varen en ik wil dat onze brandende pijlen die schepen raken in plaats van dat ze in het water verdwijnen. Water brandt zo slecht.’


  ‘Hoe bent u in hemelsnaam op dit idee gekomen, Kappie?’ vroeg IJzervuist.


  ‘Heb je die inlander Langboog wel eens een slangmens zien doorboren, IJzervuist?’


  ‘Ik had het geluk dat ik op de Leeuwerik kon blijven toen iedereen zo nodig dat ravijn naar boven moest rennen, Kappie.’


  ‘Ik zou een gebroken been niet als een gelukje omschrijven, oude vriend,’ sprak Torl hem tegen.


  ‘Het hield me weg van dat strand, Kappie, enne gelukkiger dan hiero kan een man niet zijn. Is die Langboog waar iedereen het over heeft echt zo goed?’


  ‘Hij is waarschijnlijk de beste in de hele wereld. Hoe het ook zij, ik ben ervan overtuigd dat neef Sorgan en grote broer Skell zullen terugvallen op het werpen van brandende fakkels naar de Trogse schepen die we willen vernietigen. Maar ik bedacht dat een boog een brandende pijl vijf tot zes keer verder kan schieten, dan iemand een brandende fakkel kan gooien. En als we pakweg een dozijn man met bogen en stapels pijlen hebben klaarstaan, kunnen die het in minder dan geen tijd brandende pijlen laten regenen op de Trogse schepen. Op die manier hoeven we niet iedere keer dat we er een in het vizier hebben bij te draaien en vaart te minderen. Als jij en de andere mannen dit onder de knie hebben, scheren we gewoonweg langs die aken en laten ze stuk voor stuk achter als drijvende vreugdevuren.’


  IJzervuist grijnsde breed. ‘Dat zou wel eens iedere Trog op het strand een hele slechte dag kennen bezorgen, is het niet, Kappie?’


  ‘Dat is wel de bedoeling. De dag voor de Trogs verpesten is bijna net zo leuk als een winnend getal met dobbelen.’


  IJzervuist tuurde over de korte golfslag naar de meest nabije galeischepen en vroeg: ‘Zei u niet dat uw neef aan land wilde als we in de buurt van Veltans huis zouden komen?’


  ‘Dat heeft hij gezegd. Waarom vraag je dat?’


  ‘Ik bedacht dat als we daar zijn, ik eens gaat rondvragen of er ook mensen zijn die wat wille gokken - een weddenschap met een speciaal getal of zo.’


  ‘Iets in de trant van “Ik wed dat wij meer schepen in de fik kunnen steken dan jullie”?’ vroeg Torl.


  ‘Da’s ongeveer wat ik in gedachten had, Kappie.’


  ‘Hoe sta je ervoor wat geld betreft, IJzervuist?’


  ‘Het is niet zo dat ik gebogen loop door het gewicht van me buidel, Kappie.”


  ‘Ik denk dat ik je wel een handje kan helpen als je tekort komt.’


  ‘En dan delen we de winst?’


  ‘Lijkt me eerlijk.’


  ‘Ik ga ervoor zorgen dat de andere mannen die een beetje kennen schieten gaan oefenen, Kappie. Ik denk dat we ze allemaal op scherp willen hebben als het zover is datte we alle Trogse schepen die we tegenkomen in brand gaan schieten - zekers als er geld in het spel is.’


  Torl krabde aan z’n kin. ‘Ik denk dat ik eens ga informeren hoe mijn neef en mijn grote broer tegenover een weddenschapje staan,’ peinsde hij.


  ‘Als het om geld gaat, denk ik niet datte ze erg gelukkig zullen zijn als ze zien datte wij langs de hele zuidkust drijvende vreugdevuren aan het bouwen zijn, Kappie.’


  ‘Wat jammer nou,’ zei Torl quasi spijtig.


  De volgende dag rond twaalf uur kwam het strand vlak bij Veltans huis in zicht en neef Sorgan nam Skell en Torl mee aan land om de kaart van Veltan eens goed te bestuderen. Er waren een paar schiereilanden die flink ver in zee staken en waartussen zich baaien bevonden. ‘Dat dacht ik al,’ peinsde Sorgan. ‘De beste manier om dit aan te pakken is om iedere keer een blokkade te leggen voor de monding van een baai en dan naar binnen te Varen en vervolgens elk Trogs schip dat in die baai voor anker ligt in brand te steken. En dan op naar de volgende. We mogen er geen een laten ontsnappen. Als het een lukt er vandoor te gaan, is het mogelijk dat het terug naar de Trogietse kust zeilt om opnieuw schepen en mannen te verzamelen. Ons doel is ervoor te zorgen dat diegenen die al hier zijn zodanig in de val zitten dat ze alleen te voet hulp kunnen gaan halen.’


  Skell leunde over de balustrade van het balkon terwijl hij naar de kopie van de zuidkust tuurde. ‘Ik zie geen steden van enige omvang hier beneden,’ merkte hij op. ‘Het ziet er naar uit dat er zich een heleboel dorpjes langs die kust bevinden. Als dat Trogse kerkvolk probeert alle inlanders te pakken te krijgen om ze vervolgens aan de slavenhandelaren te verkopen, liggen er nooit meer dan vier of vijf schepen bij elk dorp voor anker. Dat zou het voor ons een stuk makkelijker maken. Zo krijgen we nooit met een grote vloot te maken. Alles wat we moeten doen, is naar binnen varen en ieder Trogs schip dat we tegenkomen in brand steken. Een flinke opruiming langs die kust en hun hele vloot is vernietigd.’


  ‘Dat klinkt me goed in de oren, Skell,’ stemde Sorgan in. ‘Daarna varen we naar open zee, verspreiden ons en zorgen we ervoor dat geen enkel Trogs schip die kust nog kan bereiken. Degenen die al aan land zijn, zitten in de val zonder hoop op versterking. Als hun vloot eenmaal is vernietigd, verwacht ik niet dat ze verder in de richting van de bergen zullen optrekken. Zonder die schepen zijn ze beroofd van een mogelijke weg terug, mochten ze tegenover een overweldigende vijandelijke troepenmacht komen te staan. Alleen een gek zou zo’n risico durven nemen. Eerst de brand erin en daarna een blokkade. Die tweede invasie komt daar tot stilstand.’


  ‘Goed plan, neef,’ beaamde Skell.


  Torl had wat bedenkingen, maar die hield hij voor zich.


  ‘Ik denk dat teer beter werkt, Kap’tein,’ zei Slagtand, de tweede stuurman van de Leeuwerik. ‘Teer dat brandt, kleeft aan alles vast en verspreidt vuur veel beter dan in olie gedrenkte lappen.’


  ‘Daarin zou hij wel eens gelijk kennen hebben,’ zei IJzervuist. ‘En we zouden een ketel kokende teer bij die schutters op het dek kennen neerzetten. Als we het op die manier doen, kennen we ervoor zorgen dat er bergen brandende pijlen uit die Trogschepen zullen steken.’


  ‘Het is het proberen waard,’ zei Torl instemmend. ‘Er zit een hoop geld van ons in, dus kunnen we het ons niet veroorloven een mogelijkheid voorbij te laten gaan de zaken te laten lopen zoals wij willen.’


  ‘We kennen er nog over nadenken, Kappie,’ zei IJzervuist. ‘We verzinnen nog wel hoe we het het beste kennen aanpakken.’


  ‘Heb je trouwens al een manier gevonden om de mannen op de andere schepen niet te laten zien wat wij aan het doen zijn? Als ze ons gaan navolgen, valt die hele weddenschap in het water.’


  ‘Onze schutters zijn benedendeks aan het oefenen, Kappie,’ antwoordde IJzervuist. ‘Het is daar beneden een beetje donker, maar we hebben een lantaarn boven de schietschijven gehangen, datte de schutters kennen zien waar hun pijlen terecht komen. Dat is wel niet de afstand zoals in het echt, maar het is goed genoeg. Trogse schepen zijn nogal groot, dus moeilijk te missen.’


  ‘Misschien moeten we de eerste keer dat we die Trogse aken aanvallen wat dichterbij zien te komen. We staan volkomen voor gek als onze eerste golf brandende pijlen in het water terechtkomt in plaats van op die schepen.’


  ‘En dat gaat ons dan een hoop geld kosten,’ voegde Slagtand eraan toe.


  ‘Dat moest je zo nodig even kwijt. Is het niet?’ zei Torl. ‘Ik geloof niet dat ik erg lekker zal slapen tot we zeker weten of onze opzet uitpakt zoals wij willen.’


  ‘Wees maar niet bang, Kappie,’ zei IJzervuist. ‘Wij zorgen gewoon dat het werkt. Het moet. We hebben zo’n beetje al onze centjes hiero op de Leeuwerik in dit plannetje zitten. Als het niet zo loopt als wij denken, zou de bemanning ons wel eens overboord kennen gooien.’


  ‘Erg bedankt, IJzervuist,’ antwoordde Torl bot.


  Op het moment dat de vloot van Sorgan de zuidelijke punt van het meest oostelijk gelegen schiereiland van de zuidkust naderde, voer hen een enorme armada van Trogietse schepen tegemoet.


  De spanning liep op totdat een kleine sloep bij de Zeemeeuw langszij voer. Bij nader inzien bleek de Trogietse vloot niet de invasiemacht van de Amarieten te zijn, maar het restant van het leger van Narasan.


  Gunda sprak kort met neef Sorgan, waarna hij terugkeerde naar zijn eigen vloot om de tocht langs de kust te vervolgen. Sorgan gaf een aantal roeiboten opdracht om iedereen te waarschuwen de weg voor Gunda vrij te maken. Nadat de Trogietse schepen voorbij waren, beval Sorgan zijn mannen het zeil op de Zeemeeuw te hijsen en verder de kustlijn te volgen.


  Tegen de tijd dat de vloot het meest zuidelijke puntje van het eerste schiereiland had bereikt, gaf Sorgan het signaal om halt te houden. Tijdens de oorlog in het ravijn boven Lattash waren ze erachter gekomen hoe belangrijk het geven van vlagsignalen als communicatiemiddel kon zijn en neef Sorgan had een vereenvoudigde variant gemaakt op de meer complexe Trogietse versie. Sorgans code bevatte slechts vier orders - ‘Halt’, ‘Opschieten’, ‘Wegwezen’ en ‘Overleg’ - maar dat was voor nu voldoende.


  Torl roeide naar de Zeemeeuw om te horen of er iets aan het plan was veranderd.


  ‘Zijn we er klaar voor?’ vroeg Sorgan zodra Torl en zijn broer Skell zich bij hem in de kajuit aan de achtersteven van de Zeemeeuw hadden gevoegd.


  ‘We weten wat de bedoeling is, neef,’ zei Skell. ‘Laten we maar beginnen.’


  ‘Ik dacht van niet. Het lijkt me beter om hier te blijven, uit het zicht tot het eerste ochtendgloren. Dan krijgen de roeiers wat rust. We moeten zo hard mogelijk kunnen varen vanaf het moment dat we de aanval inzetten.’


  ‘Ik geloof niet dat snelheid in dit geval zo belangrijk is, Sorgan,’ zei Skell aarzelend. ‘We moeten toch iedere keer inhouden als we dicht bij een Trogs schip komen. We zullen die fakkels eerst moeten gooien en daarna even moeten wachten om er zeker van te zijn dat ieder Trogs schip in de fik staat en dat het vuur niet meer valt te blussen. Als er maar een Trog aan boord van zo’n schip een beetje wakker is, hoeft hij niets anders te doen dan die fakkels in het water te gooien en dan staat dat Trogse schip niet meer in brand.’


  ‘Daarin heeft hij gelijk, neef Sorgan,’ moest Torl met tegenzin toegeven. ‘Als dit wil aflopen op de manier die wij ons voorstellen, moeten we ons uiterste best doen om binnen een dag elk Trogs schip aan deze kust in brand te steken.’


  ‘Ik zie niet hoe dat mogelijk is, Torl,’ protesteerde Skell. ‘Het duurt even voordat een schip goed in brand staat. Het is niet zo dat we langs varen en hard “brand” roepen.’


  Torl begon binnensmonds te vloeken, nu hij in de gaten kreeg dat de hoop om via de weddenschappen een fortuin te winnen in rook leek op te gaan. ‘Goed, neef,’ zei hij tegen Sorgan, ‘als jij aan de andere schepen wil doorgeven dat de weddenschappen niet doorgaan, zal ik jou precies vertellen op welke manier we elk Trogs schip langs deze kust binnen een dag in brand gaan steken.’


  ‘Ik vroeg me al af wat voor truc je achter de hand had,’ zei neef Sorgan. ‘Vertel het maar, Torl.’


  ‘Neef, dat doe ik pas als jij je woord geeft dat alle weddenschappen van de baan zijn. Als mijn bemanning al zijn geld kwijtraakt, gooien ze me overboord zodra er geen land meer in zicht is.’


  ‘Goed, ik beloof je dat ik iedereen op de vloot zal laten weten dat jouw weddenschappen van de baan zijn. En wat gaan we doen dat alle Trogse schepen in een dag brandend naar de kelder gaan?’


  ‘Bogen, pijlen en teer,’ antwoordde Torl narrig.


  Teer?’ vroeg Skell. ‘Hoe steek je teer in brand?’


  ‘Dat lukt heel aardig als je daarvoor een fakkel gebruikt, grote broer. En als je vervolgens twintig of dertig brandende pijlen in de romp van een Trogs schip schiet, dan brandt het - zelfs als het regent.’


  ‘Ik weet niet of ik wel genoeg mannen aan boord van de Haai heb die weten om te gaan met pijl en boog,’ moest Skell toegeven.


  ‘Dan val je toch terug op het gebruik van fakkels. Dat is aan jou. En als jullie me niet kwalijk nemen, heren, ik moet Trogse schepen in de fik gaan steken - voor de lol, helaas. Ik geloof niet dat er nog wat aan te verdienen valt.’
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  Het schonk Torl een zekere bevrediging om de Trogietse schepen die vlak bij de kleine dorpen aan de zuidkust van Veltans Domein voor anker lagen, grondig in brand te steken. De meeste Trogieten waren behept met een arrogantie die hij altijd onaangenaam had gevonden. Bovendien hadden de bemanningsleden van de Leeuwerik heel wat tijd gespendeerd aan de voorbereiding op deze missie en hoewel ze lang niet zo bedreven waren als Langboog, lukte het hen de brandende pijlen in de zijkanten van de buitenmodel aken te doen belanden. Zelfs Torl was verbaasd over het resultaat. Zodra een schip door dozijnen brandende pijlen was getroffen, vloog het onvermijdelijk in brand waarbij het een sterke gelijkenis vertoonde met Torls beschrijving van een ‘drijvend vreugdevuur’.


  De manier waarop de bemanningen in paniek de brandende schepen moesten verlaten, zorgde voor veel vermaak, maar Torl had nog steeds het gevoel hij met zijn bemanning was beroofd van hun rechtmatig gewin.


  ‘IJzervuist,’ riep hij naar zijn eerste stuurman.


  ‘Aye, Kappie?’


  ‘Ik denk dat we wel wat meer vaart kunnen maken. Ik zie niet veel pijlen in het water verdwijnen, dus we schijnen het goed te doen. Onze weddenschappen zijn ons afgenomen, maar ik voel er veel voor om neef Sorgan met zijn neus op het feit te drukken dat wij de beste schip-verbranders van de hele wereld zijn.’


  ‘Dat zijn we zeker, Kappie,’ grinnikte IJzervuist.


  En de Leeuwerik leek haast op te springen en snelde voor de andere galeischepen van Sorgans vloot uit. De mannen op de andere schepen waren niet erg bedreven in het gebruik van de bogen en hun brandende pijlen kwamen merendeels in het water terecht, wat maakte dat de schepen vaart moesten verminderen en ze steeds verder achteropraakten bij de Leeuwerik. Torl kon Sorgan bijna horen tandenknarsen bij het zien van de Leeuwerik die ver vooruit ieder Trogs schip in de baai in brand aan het steken was.


  Zodra ze de monding van die eerste baai bereikten, beval Torl zijn bemanning hun roeispanen naar binnen te halen en het anker te laten vallen.


  Wat later voer de Zeemeeuw langszij. ‘Wat ga je doen, Torl?’ schreeuwde Sorgan. ‘Er zijn nog meer baaien en nog meer Trogietse schepen verderop. Waarom lig je stil?’


  ‘Neef, ik denk dat ik genoeg voor de kost heb gedaan voor vandaag en ik zou het niet prettig vinden als ik voor jou en de andere kapiteins de pret zou bederven. Nu ik je heb laten zien hoe je het moet doen, ben ik er zeker van dat je in staat zal zijn om af te rekenen met de Trogse schepen zonder mijn hulp.’


  ‘Erg leuk, Torl,’ gromde Sorgan. ‘En wat was je van plan de rest van de dag te gaan doen?’


  ‘Ik zit erover te denken om te kijken of de vissen vandaag willen bijten.’ Waarna Torl zich omdraaide en over het dek van de Leeuwerik naar zijn kajuit liep.


  ‘Nog een prettige dag, neef,’ riep hij, ‘en als je klaar bent, kom gerust langs en dan zal ik je vertellen welk aas in deze wateren het best werkt.’


  Terwijl de Zeemeeuw wegvoer, probeerde neef Sorgan een nieuwe reeks verwensingen uit.


  Torl had het knagende gevoel dat er iets niet klopte, maar hij kon er niet de vinger achter krijgen. Hij ijsbeerde over het dek van de Leeuwerik, terwijl hij naar het strand staarde.


  ‘Het lijkt erop datte we al die Trogs heel erg hebben laten schrikken, Kappie,’ zei IJzervuist. ‘Ik geloof niet datte we er de hele dag meer dan drie of vier op dat strand hebben gezien. Was het niet zo dat daar een heel groot leger van ze moest wezen?’


  Torl kneep zijn ogen tot spleetjes. Dat was wat er niet klopte!


  Het strand zou vol moeten staan met hordes Trogs die met afgrijzen zagen hoe de enige manier waarop ze naar huis zouden kunnen terugkeren in vlammen opging.


  ‘Ik denk dat ik er verstandig aan doe om aan land te gaan en uit te zoeken wat er aan de hand is,’ zei hij strak.


  ‘Niet alleen, Kappie,’ zei IJzervuist vastberaden. ‘De bemanning en ik zijn niet van plan de kans te lopen u kwijt te raken. U ben niet zo keihard als de meeste scheepskap’teinen en u ben zo’n beetje vijf keer slimmer dan welke kap’tein ik ooit heb gezien. Goeie kap’teins, daar is moeilijk aan te komen.’


  ‘Ik ben geroerd, IJzervuist,’ zei Torl enigszins verrast.


  ‘Niet sentimenteel worden, Kappie,’ zei IJzervuist mopperend.


  ‘Goed dan. Als ik een dozijn mannen meeneem, geeft dat je dan een beter gevoel?’


  ‘Als ik de mannen voor u mag uitzoeken, dan wel, Kappie.’


  Omdat ze het strand verlaten aantroffen liepen Torl en zijn mannen voorzichtig in de richting van het dichtstbijzijnde dorp. Ze kwamen geen enkele Trog tegen, maar de dorpelingen schenen erg blij hen te zien.


  ‘Is er iets waarmee we u van dienst kunnen zijn?’ vroeg een dorpeling met een bol hoofd aan Torl.


  ‘Een paar antwoorden is genoeg,’ antwoordde Torl. ‘Waar zijn alle Trogs gebleven? We hebben vernomen dat er hier in het zuidelijke deel van Veltans Domein duizenden waren, maar behalve de bemanningen op die schepen daar in de baai, hebben we er geen een gezien.’


  ‘Ze zijn er een tijdje geleden allemaal vandoor gegaan,’ antwoordde de dorpeling. ‘Maar we missen ze niet, hoor. Ze waren niet zo aardig toen ze hier voor het eerst kwamen. Ze stormden met wapens zwaaiend het strand op, dreven ons bij elkaar in een soort barak waarin ik nog niet eens varkens zou stoppen. Enige tijd later raakten ze erg opgewonden over iets onduidelijks en gingen ze er met zijn allen vandoor in noordelijke richting.’


  ‘Vreemd,’ zei Torl.


  ‘Mochten ze terugkomen dan denk ik niet dat ze jullie bijzonder aardig zullen vinden. Waarom hebben jullie hun boten in brand gestoken?’


  ‘Veltan wilde niet dat jullie door hen als slaven zouden worden weggevoerd, daarom zijn we hier en hebben we hun schepen verbrand! Heeft een van hen gezegd waarom ze er vandoor gingen?’


  ‘Niet iets dat ik heb begrepen,’ antwoordde de dorpeling. ‘Het is wel zo dat er de laatste rijd een heleboel onbegrijpelijke dingen zijn gebeurd. Zover ik weet, waren ze erg opgewonden over iets wat in het noorden gebeurde.’


  ‘Er is daar in het noorden weinig meer dan landbouwgrond,’ zei Torl. ‘Als je nog verdergaat, kom je bij de bergen.’ Torl fronste zijn wenkbrauwen. ‘Heb je toevallig een van hen over goud horen praten?’


  Het gezicht van de dorpeling kreeg een vlakke uitdrukking. Hij begon op een eigenaardige manier te praten, alsof hij iets aan het voordragen was wat hij lang geleden uit zijn hoofd had geleerd. ‘Het gebeurde lang, lang geleden dat een man van ons dorp genoeg kreeg van het boerenbestaan,’ begon hij, ‘en hij trok naar het noorden, de bergen in op zoek naar een ander land. Uiteindelijk kwam hij bij een machtige waterval die uit de bergen haar beneden stroomde tot aan de akkers beneden. Daar stuitte hij op een smal pad dat hem naar boven bracht tot in het land van de bergen en daar aanschouwde hij iets wonderbaarlijks wat hij nog nooit eerder had gezien. Het was voorbij de bergen dat hij in een enorm gebied terechtkwam zonder bomen of gras, want het land voorbij de bergen bestond alleen uit zand en dat zand was niet wit zoals het zand van het strand waar Moeder Zee raakt aan Vader Aarde. Het zand voorbij de bergen was blinkend geel en het schitterde in grote schoonheid in de Woestenij. Vanaf dat moment weten alle mensen in het land Dhrall dat het zand van de Woestenij uit puur goud bestaat en dat het verder reikt dan het oog kan zien. En nadat hij alles had gezien, keerde de avontuurlijke boer terug naar zijn huis en ging nooit meer op reis om naar nieuwe vreemde zaken te zoeken. Hij had gezien wat er voorbij de bergen was en zijn nieuwsgierigheid was bevredigd.’ Op dat punt aangekomen hield de dorpeling op en zijn gezicht kreeg een verwarde uitdrukking. ‘Ik geloof niet dat ik begrijp waarover je het hebt, vreemdeling,’ zei hij.


  ‘Het is ook niet zo belangrijk,’ antwoordde Torl alsof het hem niets uitmaakte. ‘Bedankt voor de informatie, vriend. Wat het ook is waarvan de Trogs zo opgewonden raakten, het zal waarschijnlijk niet zo belangrijk zijn - behalve dan dat het ervoor heeft gezorgd dat ze zijn vertrokken.’


  ‘Dat is ook het meest belangrijke,’ beaamde de dorpeling. Er was iets heel merkwaardigs gebeurd. Het leek alsof de dorpeling niet eens in de gaten had gehad dat hij zojuist een verhaal had verteld, maar dat het door iemand anders, via hem, was uitgesproken. Wie of wat had hem daartoe aangezet? ‘Het moet iets zijn geweest wat ik heb gezegd,’ mompelde Torl, ‘maar zover ik me kan herinneren, heb ik alleen dingen gevraagd die te maken hadden met goud.’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Natuurlijk!’ riep hij uit. ‘Het was het woord “goud” dat zijn verstand verduisterde en hem deed praten.’


  Wat verderop stond een andere dorpeling en Torl liep naar hem toe. ‘Hallo vreemdeling,’ zei hij. ‘Zullen we het eens over goud hebben?’


  Het gezicht van de dorpeling werd onmiddellijk uitdrukkingsloos en hij begon: ‘Het gebeurde lang, lang geleden dat een man van ons dorp genoeg kreeg van het boerenbestaan… ‘


  Torl liep weg en liet de dorpeling verder tegen zichzelf praten. Er kwam een andere dorpeling uit een van de geïmproviseerde hutten tevoorschijn.


  ‘Goud,’ zei Torl.


  ‘Het gebeurde lang, lang geleden…’ begon de man.


  Torl liep grinnikend terug naar het strand. Hij moest toegeven dat het puur geluk was dat hij achter de reden was gekomen waarom de Trogs zo overhaast waren vertrokken.


  ‘Ik vraag me af…’ peinsde Torl. Hij keek uit over het strand. Op minder dan twee kilometer afstand bevond zich een ander dorp. ‘Laat ik het maar eens proberen,’ zei hij tegen zichzelf.


  Tegen de tijd dat Torl en zijn mannen terugkeerden naar de Leeuwerik ging de zon onder.


  ‘En, Kappie,’ zei IJzervuist, ‘ben u d’r achter gekomen wat er met al die Trogs is gebeurd?’


  Torl haalde zijn schouders op en antwoordde: ‘Ze zijn naar het noorden getrokken en ik ben er met geluk achter gekomen waarom. We kunnen het nog bij een paar andere dorpen proberen, maar ik denk niet dat het nodig is. Iemand - en ik heb geen flauw idee wie - heeft iets heel vreemds uitgehaald met de inwoners van de vijf verschillende dorpen die ik vandaag heb bezocht. Zodra ik het woord “goud” liet vallen, begon iedere willekeurige dorpeling mij precies hetzelfde verhaal te vertellen - en ze gebruikten daarbij allemaal precies dezelfde woorden. Ik heb het zo vaak gehoord dat ik het waarschijnlijk zo zou kunnen navertellen - zonder een fout te maken.’


  ‘Zo, da’s wel heel eigenaardig, Kappie,’ zei IJzervuist aarzelend.


  ‘“Vreemd” is wel het minste wat je erover kan zeggen,’ zei Torl. ‘Ik zou willen weten wie daar achter zit. Ik denk dat degene die dit doet aan onze kant staat, maar ik zou er geen vergif op durven innemen. Ik hoop dat hij aan onze kant staat, al is het maar omdat hij dingen kan waarvan ik nog nooit heb gehoord. Hem zouden we absoluut niet als tegenstander kunnen gebruiken.’ Ineens moest Torl lachen. ‘Ik ben ervan overtuigd dat neef Sorgan hiervan helemaal gek wordt en ik denk dat Veltan hier ook niet gelukkig mee zal zijn. Je zou kunnen zeggen dat dit een heel interessant spelletje belooft te worden.’


  ‘Dit verzin je, Torl,’ zei neef Sorgan een dag of wat later toen de Zeemeeuw was teruggekeerd naar de baai waar Torls schip lag te wachten.


  ‘Als je me niet gelooft, dan ga je het toch zelf proberen. Je hoeft alleen maar “goud” te zeggen tegen een dorpeling ergens langs de kust van deze baai en hij zal je precies dat verhaal vertellen - en daarna zal hij zich niet herinneren dat hij ook maar iets heeft gezegd.’


  ‘Dat is belachelijk!’


  ‘Probeer het dan.’


  ‘Ik heb nog nooit zoiets onzinnigs gehoord.’


  ‘Probeer het dan.’


  ‘Je zit me onzin te verkopen, Torl.’


  ‘Probeer het dan.’


  ‘Goed, ik zal het proberen en als mocht blijken dat je me voor de gek hebt gehouden, timmer ik je helemaal in elkaar.’


  ‘Daarvoor ben ik helemaal niet bang, neef. Ik weet precies wat je iedere keer te horen zal krijgen als je “goud” zegt. Ik heb het zelf ettelijke keren geprobeerd.’


  Sorgan snoof en verliet de kajuit van Torl, terwijl hij de deur achter zich dichtsmeet.


  Een paar uur later kwam hij met een verblufte uitdrukking op zijn gezicht terug en verklaarde: ‘Dat is het meest eigenaardige dat me ooit is overkomen.’


  ‘Neef, ik zei je toch wat er zou gaan gebeuren,’ zei Torl zelfvoldaan.


  ‘Wees niet zo tevreden met jezelf, Torl,’ zei Sorgan. ‘Je beseft toch wel dat de Trogs naar het noorden optrekken en dat het niets heeft uitgehaald wat we met hun schepen hebben uitgevoerd? Dat betekent dat we hebben gefaald. We waren er zeker van dat het in brand steken van hun schepen hen zou weerhouden van verdere acties, maar dat plan is mislukt. Ik geloof zelfs niet dat we in staat zullen zijn om de Trogs nog te achterhalen. Ze zijn al veel te ver vooruit.’


  ‘Zoiets had ik zelf ook al bedacht, neef,’ gaf Torl toe. ‘Wat gaan we nu doen?’


  ‘Jij, Torl, niet wij,’ zei Sorgan vastberaden. ‘Iemand moet daar naar boven teruggaan en Narasan - en Veltan - vertellen dat we hebben gefaald. Het in brand steken van hun schepen heeft voor de invallers niets betekend. Bovendien wil ik dat je Veltan vertelt dat iemand iets met deze boeren heeft uitgespookt. Voor zover ik weet, kan hij het ook zelf hebben gedaan, maar dat klopt dan weer niet, toch?’


  ‘Volgens mij niet,’ beaamde Torl.


  ‘En met volle zeilen graag, Torl, je moet zo snel mogelijk daarboven zien te komen. Of we het nu leuk vinden of niet, we zitten met twee invasies en ik kan met geen mogelijkheid iets doen om degene, die over niet al te lange tijd Narasan op zijn nek springt, tegen te houden.’


  ‘Ik zal hem zo snel mogelijk op de hoogte brengen, neef,’ beloofde Torl.


  ‘Liever nog sneller.’
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  Als er zoiets als geluk bestaat, was het wel de opgestoken stevige wind waarmee de Leeuwerik verder langs de oostkust van het land Dhrall voer. Torl was er vrij zeker van dat het met geluk weinig had te maken. Iemand in dit deel van de wereld was de laatste tijd flink aan het rommelen geweest. Een aantal gebeurtenissen tijdens de oorlog in het Domein van Vrouwe Zelana had duidelijk aangetoond dat dit soort bemoeienis tamelijk gewoon was in dit deel van de wereld, maar het was Torl volkomen duister waar de onbekende veroorzaker op uit was. Als hij aan hun kant stond, zou het logisch zijn dat hij had geprobeerd de tweede invasie te stoppen, maar het leek erop of hij die juist bespoedigde. Niets van wat er aan de zuidkust was gebeurd, leek logisch.


  Een paar dagen nadat hij de zuidkust had verlaten, liet Torl het anker van de Leeuwerik vallen op enige afstand van het bekende strand in de hoop dat hij Veltan thuis zou treffen en hij liep naar het eigenaardige bouwsel. Daar stond de vrouw van Veltans vriend Omago hem op te wachten, alsof ze wist dat hij zou komen. Ara was de mooiste vrouw die Torl ooit had gezien en hij kon zich met geen mogelijkheid voorstellen waarom ze ervoor had gekozen de nogal dikke boer Omago te trouwen. Hij was ervan overtuigd dat ze veel betere keuzemogelijkheden had gehad.


  ‘Is Veltan toevallig hier?’ vroeg Torl haar.


  ‘Ik ben bang van niet,’ antwoordde ze met die diepe stem van haar. ‘Had je hem willen spreken?’


  ‘Er is iets gebeurd wat hij moet weten, mevrouw,’ antwoordde Torl. ‘Ik had de hoop hem hier te treffen. Ik heb de laatste tijd veel geluk gehad, maar het ziet ernaar uit dat het me nu in de steek laat.’ Hij schokschouderde. ‘Het was een poging waard, denk ik maar. Hebt u iets gehoord over wat er in de bergen gebeurt?’


  ‘Niet precies. Ik geloof niet dat de dienaren van Vlagh hun aanval al zijn begonnen.’


  ‘Dat is tenminste iets. De mensen van Narasan moeten die muur kunnen afmaken, willen we in staat zijn de vijand tegen te houden. Het bouwen van een muur van een kilometer lengte zal heel wat tijd kosten.’


  ‘Wat is het dat Veltan moet weten?’ vroeg ze. ‘Als hij hier langskomt kan ik het aan hem doorgeven. Heeft het iets te maken met de invasie in het zuidelijk deel van zijn Domein?’


  ‘Dat klopt,’ antwoordde Torl somber. ‘Neef Sorgan was er zeker van dat we in staat waren met hen af te rekenen, maar ons plan viel in duigen.’


  ‘O?’


  ‘We hebben alle Trogietse schepen daar in brand gestoken,’ zei Torl, ‘en dat zou de invasie daar ter plekke hebben moeten stoppen, maar zo is het helemaal niet gegaan.’


  ‘Wat is er dan gebeurd?’


  ‘Iemand heeft onze opzet totaal in de war gestuurd. Ik weet dat Veltan, Vrouwe Zelana en hun andere familieleden allerlei dingen kunnen veroorzaken die niemand anders kan, maar het ziet ernaar uit dat hier iemand anders in het land Dhrall rondspookt die zelfs tot nog vreemder zaken in staat is. En die iemand heeft iets gedaan waarvan ik denk dat zelfs Veltan dat niet voor elkaar zou hebben gekregen.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Die ander heeft een belachelijk soort sprookje in de geest van iedere willekeurige inlander, die langs de zuidkust woont, geplant. Stuk voor stuk herhalen ze dat verhaal in precies dezelfde bewoordingen zodra ze het woord “goud” horen.’


  ‘Hoe ben je dit te weten gekomen, Torl?’ vroeg Ara op nogal scherpe toon.


  ‘Ik sprak met een van de inlanders daar - ik geloof dat hij Bolan heette - en tijdens ons gesprek liet ik bij toeval het woord goud vallen. Zo gauw ik goud had gezegd, kregen zijn ogen een glazige uitdrukking en begon hij dat rare verhaal op een gedragen manier te vertellen. Ik dacht dat hij gek geworden was, maar toen hij was uitgesproken, leek hij wakker te worden en ging hij verder alsof er niets was gebeurd.’


  ‘Merkwaardig,’ zei Ara.


  ‘Het wordt nog vreemder. Op het eerste gezicht leek het nergens op te slaan, maar ineens kreeg ik een ingeving. Ik ging naar een aantal andere dorpen en zei het woord goud tegen iedere willekeurige inlander die ik ontmoette. Geloof het of niet, ze reageerden allemaal net zoals Bolan. Hun ogen kregen een wezenloze uitdrukking en ze vertelden allemaal hetzelfde verhaal. Iemand - of iets - speelt hier een heel ingewikkeld spel en dat sprookjesachtige verhaal zorgde ervoor dat de Trogs nog gekker werden dan de inlanders van het woord goud. Ze zijn allemaal als idioten richting het noorden vertrokken alsof iemand hun staartveren in de fik had gestoken.’


  Daarop begon ze te lachen. ‘Wat een grappige manier om het zo te zeggen,’ zei ze met een schalks lachje.


  Het grootste deel van de schepen van Commandant Narasan lag voor anker in de baai nabij de monding van de rivier de Vash. Dus lag de rivier zelf lang niet zo vol als die keer dat de mannen van neef Sorgan uit de bergen hadden moeten afdalen. Torl liet het bevel over de Leeuwerik aan IJzervuist en haastte zich vervolgens via Nantons rivierbedding naar boven om Veltan in te lichten over het feit dat de situatie in het zuiden anders was gelopen dan ze hadden gehoopt.


  Rond het middaguur de volgende dag bereikte Torl de top en hij zag dat de Trogieten zich aan de noordkant van het dal behoorlijk hadden geweerd. Hij zag dat ze eerder een muur aan het bouwen waren dan een fort en dat de muur al een hoogte had van meer dan twee meter.


  Het kostte hem flink wat tijd om Narasan en Gunda op te sporen, omdat die zich halverwege de helling bevonden die naar beneden liep tot aan de Woestenij.


  ‘Al weer terug, Torl?’ merkte Narasan op toen Torl zich bij hen voegde. ‘Het is zeker beter gegaan dan we hadden verwacht.’


  ‘Ik geloof niet dat “beter” een goede omschrijving is, Commandant,’ antwoordde Torl. ‘We hebben wel al die Trogietse schepen in brand gestoken. Dat heeft ons niet meer dan een dag gekost, maar de Kerksoldaten, de priesters en zelfs de slavenhandelaren waren er toen al vandoor.’


  ‘Vandoor? Bedoel je dat ze deze richting uit marcheren?’


  ‘Ik zou het geen marcheren willen noemen, Commandant. Rennen komt dichter in de buurt.’


  ‘Ik begrijp niet waar je heen wilt, Torl,’ zei Gunda.


  ‘Ik denk dat we er verstandig aan doen Veltan op te sporen,’ opperde Torl. ‘Er zijn daar aan de zuidkust hele vreemde dingen gebeurd en Veltan is de deskundige op dat terrein, is het niet? Om het simpel te zeggen, de indringers zijn ten prooi gevallen aan wanorde en rennen nu allemaal alsof hun leven ervan afhangt blindelings in de richting van deze bergen. Iemand is bezig een spelletje te spelen en het is het soort spel dat alleen Veltan en zijn familie snappen.’


  ‘Ik denk dat je hem bij de geiser kan vinden,’ zei Narasan. ‘Laten we maar gaan.’ Narasans ogen stonden somber en zijn gezicht had een grimmige uitdrukking.


  ‘Ik heb het zelf geprobeerd,’ vertelde Torl aan Vrouwe Zelana en haar jongere broer. ‘Iedere keer dat ik daar aan de zuidkust tegen een willekeurige inlander “goud” zei, kregen zijn ogen een wezenloze blik en dreunde hij hetzelfde rare verhaaltje op. De eerste paar keer luisterde ik nog wel, maar daarna liep ik gewoon weg en liet de inlander rustig doorpraten.’


  Veltan keek aandachtig naar Torl en vroeg: ‘Kreeg je een raar gevoel bij het beluisteren van het verhaal?’


  ‘Voornamelijk verveling. Als je hetzelfde verhaal vijf keer achter elkaar hebt gehoord, is het niet meer zo boeiend.’


  ‘Ik zou zeggen dat we hier te maken hebben met een beperkte aandoening, broertje,’ zei Vrouwe Zelana. ‘De Trogieten raken opgewonden van het verhaal, maar het heeft geen enkel effect op een Mhaag.’


  ‘Ik zou zelfs verder durven gaan, zusjelief,’ opperde Veltan. Hij keek Torl peinzend aan en vroeg: ‘Denk je dat jij je het verhaal goed genoeg herinnert om het ons te vertellen?’


  ‘Waarschijnlijk ook nog wel ondersteboven en van achter naar voren als u erop staat,’ antwoordde Torl.


  ‘Vertel het dan maar.’


  ‘Wilt u dat ik er ook wezenloos bij kijk?’


  ‘Nee, dat is niet nodig. Vertel alleen maar het verhaal.’


  Torl schraapte zijn keel. ‘Het gebeurde lang, lang geleden dat een man van ons dorp genoeg kreeg van het boerenbestaan, en hij trok naar het noorden, de bergen in op zoek naar een ander land.’ Terwijl hij verder vertelde, merkte hij dat Veltan Commandant Narasan scherp in de gaten hield.


  ‘…En nadat hij alles had gezien, keerde de avontuurlijke boer naar huis terug en ging nooit meer op reis om naar nieuwe vreemde zaken te zoeken. Hij had gezien wat er voorbij de bergen was en zijn nieuwsgierigheid was bevredigd,’ besloot Torl.


  ‘Heeft het verhaal jou iets gedaan?’ vroeg Veltan aan Narasan.


  ‘Het was nogal kleurrijk, maar ik geloof niet dat ik nog meer wil horen.’


  ‘Dat komt omdat je geen priester bent, Commandant,’ gaf Torl aan. ‘Is het niet een van de wetten van de Trogietse Kerk dat al het goud van de wereld aan haar toebehoort?’


  ‘Hij is snel, hè, Veltan?’ zei Vrouwe Zelana. ‘Het lijkt erop dat deze aandoening nog selectiever werkt dan ik al dacht. Het ziet er naar uit dat het speciaal is bedoeld voor de leden van de Trogietse geestelijkheid - en hun huurlingen.’


  ‘Maar waarom worden ze allemaal richting de bergen gestuurd?’ protesteerde Veltan. ‘Waarom worden ze niet regelrecht Moeder Zee in gejaagd?’


  ‘Klaarblijkelijk heeft degene die dit slimme plan heeft bedacht iets totaal anders in gedachten,’ antwoordde Vrouwe Zelana.


  Hoe langer Veltan, Vrouwe Zelana en Narasan de situatie bespraken, des te buitenissiger hun denkbeelden werden. Volgens Torl sloeg het allemaal nergens op. Hij zat duidelijk met de verkeerde mensen opgescheept. Hij had behoefte aan iemand met een meer praktische aanpak. Torl wist precies wie dat was, maar hij was ervan overtuigd dat hij Veltan en Vrouwe Zelana zou beledigen wanneer hij zich zomaar zou omdraaien en weglopen.


  Het was al laat in de middag voordat de zogenaamde deskundigen alle mogelijke - en verscheidene onmogelijke - verklaringen hadden doorgenomen en het opgaven.


  Torl bedankte hen beleefd en slenterde nonchalant weg alsof hij niets dringends aan zijn hoofd had. Zodra hij uit het zicht was, liep hij zo snel mogelijk naar het aparte kamp van Langboog in het woud voorbij de geiser. Tijdens de oorlog in het Domein van Vrouwe Zelana was overduidelijk geweest dat het eindeloze geklets van de Trogieten - en zelfs van de Mhaags - Langboog, die van stilte hield, irriteerde. Toen Torl bij het kampvuur aankwam, was Langboog in gezelschap van de jonge Trogiet Keselo en van Konijn, de smid van de Zeemeeuw van neef Sorgan.


  ‘We hebben een probleem,’ kondigde Torl aan terwijl hij bij hen ging zitten.


  ‘Dat hebben we gehoord, Kapitein Torl,’ zei Keselo. ‘Ik heb begrepen dat je neef Sorgan zich had opgeworpen om het op te lossen.’


  ‘Het antwoord van Sorgan heeft het probleem niet echt opgelost,’ zei Torl bijna berouwvol. ‘We hebben dan wel ieder Trogiets schip dat langs de zuidkust voor anker lag in brand gestoken, maar ik geloof niet dat de Trogs zelfs een idee hebben dat hun schepen er niet meer zijn. Het ziet ernaar uit dat daar iemand aan het werk is die van erg buitenissige spelletjes houdt.’


  ‘Spelletjes?’ vroeg Konijn.


  ‘Trucs komt meer in de buurt. Toen de Kerktrogs voor de eerste keer voet aan land zetten, dreven ze alle mensen uit de omliggende dorpen bij elkaar en stopten hen in een soort gevangenishokken. Daarna begon een aantal andere Trogs, gekleed in zwarte uniformen, hun gevangenen te bedreigen met allerlei huiveringwekkende zaken opdat ze hen zouden vertellen waar al het goud van het hele land Dhrall verborgen werd gehouden.’


  ‘Regulatoren,’ zei Keselo grimmig. ‘Zij zijn deskundig in de schone kunst van het martelen.’


  ‘Dat hoefden ze deze keer niet te doen,’ legde Torl uit. Tedere keer dat een Trog - of iemand anders - het woord “goud” tegen een inlander zei, raakte die in een soort trance en dreunde een sprookjesachtig verhaal op over een boer die de bergen was ingetrokken en daar een plek had gevonden waar de bodem bedekt was met goud in plaats van met aarde. Zodra een Trog dat verhaal hoorde, ging hij aan de haal naar het noorden als een verschrikt konijn - niet beledigend bedoeld,’ verontschuldigde Torl zich tegenover de kleine smid.


  ‘Ik vind dat niet zo erg, Kapitein Torl,’ antwoordde Konijn. ‘Ik heb het al wel duizend keer gehoord.’


  ‘In iedere geval,’ vervolgde Torl, ‘naarmate er meer Trogs dat verhaal hoorden, werd het de priesters, die eigenlijk het bevel zouden moeten voeren, steeds duidelijker dat ze helemaal geen legers meer hadden. De soldaten hadden inmiddels besloten dat ze niet langer soldaat wilden zijn en waren als gekken deze richting uit aan het rennen. En omdat er geen soldaten meer waren die de slavenbarakken bewaakten, braken de inlanders door de omheiningen heen en gingen er vandoor.’


  Keselo begon ineens te lachen.


  ‘Het wordt nog beter,’ zei Torl tegen hem. ‘Vlak voordat wij daar aankwamen, was er een fors aantal zwarte schepen in de baai voor anker gegaan en de slavenhandelaren gingen aan land om inlanders te kopen bij de priesters, maar alle inlanders waren verdwenen. Op dat moment verschenen wij en staken al hun schepen in brand. Daarmee waren ze niet blij - vooral niet toen ze zich realiseerden dat de inlanders waarschijnlijk druk doende waren met het slijpen van messen en bijlen met de bedoeling om langs te komen en goed duidelijk te maken hoe impopulair ze eigenlijk wel waren - en omdat er tegen die tijd niemand meer was om hen daartegen te beschermen. De verzamelde priesters en slavenhandelaren hadden weinig keus en begonnen ook naar het noorden te rennen, in de hoop, tegen beter weten in, dat als ze het geluk zouden hebben de soldaten in te halen ze lang genoeg zouden leven om het ondergaan van de zon nog mee te maken.’


  ‘Hij vertelt nog leukere verhalen dan Roodbaard, vind je niet?’ zei Keselo.


  ‘Als je klaar bent met lachen, zal ik het vervelende stuk vertellen,’ zei Torl. ‘Gezien het aantal schepen dat we hebben platgebrand, zou ik zeggen dat er ongeveer een half miljoen knettergekke Trogs deze kant op rennen. Ik denk dat we heel snel een manier moeten vinden om ze de pas af te snijden, anders komen er straks insectmannen van de ene kant en Trogmannen van de andere kant op ons af.’


  Hij staarde in Langboogs kampvuur. ‘Ik geef toe dat ik in het begin dacht dat degene die dat vreemde sprookjesachtige verhaal had verzonnen ons probeerde te helpen. Maar daarvan ben ik nu niet meer zo zeker. Die Trogse soldaten werden helemaal gek toen ze dat verhaal hoorden. Dat houdt in dat ze zelfs niet meer samenhangend kunnen denken. Betekent dat trouwens niet dat ze nu niet meer in staat zijn orders op te volgen?’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ beaamde Keselo. ‘Ik veronderstel dat iedere vorm van discipline is verdwenen.’


  Langboog staarde somber naar de zonsondergang. ‘Het staat me niks aan,’ zei hij. ‘Het lijkt me dat die soldaten nu op hetzelfde niveau denken als de dienaren van Vlagh. Ik ben ervan overtuigd dat Vlagh niet erg gelukkig was met wat er met zijn dienaren in het ravijn boven Lattash is gebeurd. De Supergeest was waarschijnlijk nog ongelukkiger, omdat de dood van duizenden dienaren bijna zeker zorgt voor een vermindering van het vermogen van het groepsbewustzijn om problemen op te lossen. Ik zou zeggen dat het beschermen van de levens van de overgebleven dienaren op dit moment misschien wel belangrijker is dan het binnenvallen van nieuwe gebieden.’


  ‘Dat klinkt logisch,’ gaf Konijn toe. ‘Maar hoe nu verder, Langboog?’


  ‘Ik weet het niet zeker,’ antwoordde Langboog. Ineens kneep hij zijn ogen tot spleetjes. ‘Schapen!’ riep hij. ‘De oplossing was vlak voor mijn neus, maar ik zag het niet!’


  ‘Ik kan je niet volgen,’ zei Konijn.


  ‘Er moet een tijd zijn geweest dat schapen wilde dieren waren - zeg maar zoals herten. Toen verscheen de mens en die heeft ze getemd.’


  ‘Ik weet nog steeds niet waar je heen wilt.’


  ‘Mensen zijn niet de enige wezens die andere wezens voor hun eigen doeleinden temmen. Mieren temmen bladluizen en andere insecten doen ongeveer hetzelfde. Vlagh had soldaten nodig om voor hem te vechten - en te sterven - en om de Supergeest te beschermen. Als we te veel dienaren van Vlagh doden, zal de Supergeest uit elkaar vallen. Vlagh had dus slaven nodig en daarom heeft het de Kerksoldaten uit het zuiden tot slaven gemaakt door het woord goud.’


  ‘Is dat rare ding echt zo slim?’ vroeg Torl met ongeloof.


  ‘Het gaat hier niet over een enkel ding, Torl. Wat de een ziet, zien ze allemaal en wanneer ze het hebben gezien, verzint de Supergeest manieren om wat ze hebben gezien te gebruiken. Ik geef het niet graag toe, maar het schijnt op dit moment erg goed te werken.’


  ‘Maar dat is verschrikkelijk!’ riep Torl uit. ‘Hoe kunnen we in deze situatie ooit nog winnen?’


  ‘Je moet me niet opjagen,’ zei Langboog, waarbij hij Sorgans ruige stemgeluid imiteerde. ‘Ik ben ermee bezig.’
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  De geur van gebraden lamsbout die uit een van Ara’s steenovens opsteeg, leek aan te geven dat er wel iets meer knoflook mocht worden toegevoegd om de smaak optimaal te maken. Kruiden en specerijen vormen nu eenmaal de basis voor een goede keuken en Ara’s neus had haar, zolang ze zich kon herinneren - en dat was veel langer dan iemand in haar omgeving kon vermoeden - de weg gewezen. Voorzichtig besprenkelde ze de bout met geraspte knoflook en schoof de bak terug in de steenoven die alleen werd gebruikt voor het braden van vlees.


  Het constante gemurmel van gedachten van iedereen die zich in de omgeving van Ara bevond, leek deze middag minder dan gewoonlijk. Natuurlijk kon ze Omago horen, maar daar was niets ongewoons aan. Ze was ervan overtuigd dat ze Omago’s gedachten over een afstand tot halverwege de aardbol nog kon horen. Het denken van haar partner bezat een bijna dichterlijke schoonheid, en het was die schoonheid waardoor ze zich in eerste instantie tot hem aangetrokken had gevoeld.


  De droom van de kleine jongen van Dahlaine had Ara erg bezorgd gemaakt. In het begin was alles in de droom van Ashad precies zo gegaan als ze had bedoeld, maar daarna was Ashad op eigen houtje gaan improviseren. En nu moesten ze ernstig rekening houden met de mogelijkheid van een tweede invasie in het Domein van Veltan, ergens vanuit het zuiden. De beweegredenen van Vlagh waren heel duidelijk, maar Ara begreep absoluut niet welke reden de buitenstaanders uit het zuiden konden hebben om het land Dhrall binnen te vallen.


  Het plan van Dahlaine was toereikend geweest, zij het net aan. Het had de grens omzeild die beide generaties van goden niet mochten overschrijden - de grens die lag bij het verbod om iets of iemand het leven te benemen - maar vanaf dat moment had Dahlaine ernstige fouten gemaakt bij het loslaten van de Dromers zonder enige controle op de krachten die de dromen zouden kunnen ontketenen. Ara was ontzet als ze dacht aan de afschuwelijke rampen die wel degelijk zouden kunnen gebeuren. Op dat punt aangekomen had ze geen keus meer. In het verleden was ze niet meer dan een waarnemer geweest, maar door de idiote handelwijze van Dahlaine moest ze nu wel ingrijpen. Om kort te gaan, Dahlaine was dan wel verantwoordelijk voor de Dromers, maar Ara was verantwoordelijk voor de dromen.


  Van tijd tot tijd gingen de Dromers dingen op eigen houtje doen en dat irriteerde Ara mateloos.


  Opeens herinnerde ze zich iets dat was gebeurd in het land van de Mhaags. De droom van Eleria in de haven van Kweta had meer het karakter gehad van een waarschuwing dan van de aankondiging van een onontkoombare werkelijkheid en die waarschuwing had Zelana’s boogschutter de gelegenheid gegeven om de dreiging in de vorm van de gewetenloze Mhaag Kajak het hoofd te bieden. Zou het mogelijk kunnen zijn dat de droom van Ashad van de tweede invasie in Veltans Domein ook een waarschuwing was geweest? In dat geval bestond de kans dat die tweede invasie in de echte wereld nooit zou plaatsvinden.


  Op dit moment wilde Ara meer weten over het volk van het land in het zuiden. Wanneer ze hen zou begrijpen, zou ze misschien in staat zijn die tweede invasie tegen te houden voordat hij goed en wel kon beginnen.


  Het was op een prachtige zomerse ochtend, dat Veltan Omago en Ara vertelde dat de gehuurde legers nog diezelfde dag zouden aankomen en dat Yaltar nog steeds erg ondersteboven was van de rampzalige gevolgen van zijn droom van de uitbarstende vulkanen. Ara was er heel zeker van dat ze het schuldgevoel van het jongetje kon wegnemen en ze besloot met Veltan en haar levensgezel mee te gaan naar het strand.


  Nog voordat de schepen van de buitenstaanders de kust bereikten, voelde Ara zich overspoeld worden door de chaos van gedachten van al die mannen die aan boord van de schepen waren. Nieuwsgierigheid was het meest vertegenwoordigd. Tot voor de voorbije winter hadden de buitenstaanders geen notie gehad van het bestaan van het land Dhrall, dus was het niet meer dan logisch dat ze nieuwsgierig waren. Ook een zekere mate van vrees was voelbaar. De schepselen van de Woestenij waren door Vlagh zo gemanipuleerd dat ze er totaal anders uitzagen dan welk wezen dan ook en dat verontrustte de buitenstaanders in niet geringe mate.


  Ook de naam Langboog, de boogschutter van Zelana, dook keer op keer op. Op een paar uitzonderingen na waren de buitenstaanders erg onder de indruk van die kille man. Aarzelend reikte Ara naar de geest van de boogschutter en ze ontdekte dat hij niet - zoals velen op de schepen dachten - een onmenselijk monster was’. Hij was koel berekenend als een situatie dat van hem vroeg, maar hij had normale menselijke emoties.


  Daarna gleed ze heel even langs een bewustzijn dat zo door en door verrot was dat ze huiverde van afschuw en ontzetting. Een van de soldaten in het Trogietse leger was de meest verdorven man die Ara ooit was tegengekomen, en hij werd gedreven door een tomeloze hebzucht. Voor deze speciale soldaat had de oorlog met de dienaren van Vlagh geen enkele betekenis. Het enige waar hij op uit was, was het bezit van iedere korrel goud in heel het land Dhrall. Op dat moment vielen een paar zaken op hun plek en Ara realiseerde zich dat ze de oorsprong van het tweede deel van Ashads droom had gevonden. ‘Kijk aan,’ mompelde ze, ‘dat is interessant.’


  ‘Wat zei je, Ara?’ vroeg Omago haar.


  ‘Niets, lief van me,’ antwoordde ze. ‘Ik dacht hardop.’


  ***


  Ara zette zich schrap en ging op zoek naar de smerige geest van de buitenstaander die Jalkan heette en ze vond niets dat ook maar een beetje geruststellend was. Arrogantie vond ze genoeg en hebzucht, wreedheid, lafheid en - het meest aanwezig - een grenzeloze wellust.


  ‘Dat zou wel eens het antwoord op het hele probleem kunnen betekenen,’ peinsde Ara. ‘Als dit beest wordt uitgeschakeld, zal Ashads tweede invasie helemaal niet plaatsvinden.’


  Op dat moment schoten Ara een paar erg interessante mogelijkheden te binnen. Als ze Jalkans lustgevoelens zo kon aanwakkeren dat hij te ver zou gaan, wist ze zeker dat die goede Omago passend zou handelen. Ze zou de zaak wel op het meest primitieve niveau moeten aanpakken, en dat beviel haar absoluut niet. Het eindresultaat zou echter volledig rechtvaardigen wat ze moest doen.


  Na een kort gesprek op het strand nam Veltan een flink aantal buitenstaanders en een paar jagers van het Domein van Zelana mee naar zijn huis om hen een zaal te laten zien waar hij het terrein rond de Waterval van Vash in miniatuur had nagebouwd. Ara ging de maaltijd voor Veltans gasten bereiden, maar haar gedachten waren niet echt bij het koken. Terwijl ze haar gevoel van afschuw terzijde schoof, bracht ze haar zintuigen op het punt, waar ze in staat was een overweldigende paringsdrang bij een man te ontketenen. Dat betekende, zoals bij alle warmbloedige wezens het geval is, het verspreiden van een heel speciale geur. De geur zou absoluut Jalkans lust opwekken, maar tegelijkertijd Omago drijven tot het gebruik van grof geweld, en dat zou in een klap Ashads tweede invasie voorkomen.


  Op het moment dat Ara Veltans kaartenkamer binnentrad om de mannen te zeggen dat de maaltijd klaar was, verspreidde ze die meest primitieve van alle geuren en Jalkan reageerde direct met een aantal volledig misplaatste opmerkingen die aan duidelijkheid niets te wensen overlieten. Omago reageerde zoals de bedoeling was, maar ging helaas niet ver genoeg. Op het laatste ogenblik hield zijn innerlijke beschaving hem tegen. Ondanks de druk van zijn primitieve instincten doodde Omago hun vijand niet.


  Ara moest haar eigen primitieve neiging onderdrukken om het niet uit te schreeuwen. Zo ontdekte ze dat platte instincten bijna niet in de hand zijn te houden en dat als in een situatie het gewenste resultaat uitblijft, schreeuwen dan de instinctieve reactie is.


  Commandant Narasan, de Trogietse vriend van Veltan, was verbijsterd door Jalkans opmerkingen. Ara hoopte vurig dat hij adequaat zou reageren, maar om een of andere reden greep hij niet naar zijn zwaard.


  Wat was er met deze mensen aan de hand? Ten koste van zichzelf had Ara iedereen in die ronde zaal alle excuus en gelegenheid geboden die ze zich maar konden wensen om zich van die smerige Jalkan te ontdoen, maar ze lieten het afweten. Waarom wilde geen een doen wat er van hen werd verwacht?


  Narasan gaf de Trogiet Padan het bevel om Jalkan in de boeien te slaan en hem gevangen te zetten op een van de Trogietse schepen die voor het strand voor anker lagen. Dat was tenminste iets, moest Ara toegeven, maar niemand scheen zich te realiseren dat er een veel eenvoudiger oplossing was geweest.


  Het kostte Ara de rest van de dag en het grootste deel van de nacht om haar oerinstincten te kalmeren en de volgende dag voelde ze zich gebroken. Instincten konden dan misschien zaken voor elkaar krijgen waar niets anders werkte, maar ze putten je ook totaal uit - zeker als het beoogde resultaat niet werd behaald.


  Het was niet echt een verrassing toen een week later het nieuws van Jalkans ontsnapping het huis van Veltan bereikte. Ara had het idee dat, als ze even niet oplette, Ashads dwaze droom haar iedere keer een stap voor was. De droom dwarsboomde alles wat ze bedacht om de tweede invasie te voorkomen. Om redenen waarvan zij niets begreep, was die tweede invasie blijkbaar noodzakelijk. Terwijl ze haar handen ten hemel hief, riep ze: ‘Ik geef het op!’


  ***


  Omdat Omago veel te maken zou krijgen met de komende oorlog luisterde Ara zorgvuldig naar de discussies in Veltans kaartenkamer. Zoals ze van hem had kunnen verwachten, meldde hij zich vrijwillig om met de groep verkenners van Skell en Torl, de neven van Sorgan Kromsnavel, langs de kust verder te trekken tot aan de monding van de rivier de Vash.


  Zoals wel meer gebeurde, kreeg Ara een duidelijk voorgevoel. Er stond iets bepalends te gebeuren tijdens de tocht van haar levensgezel met de andere mannen langs het pad dat de herder Nanton zo goed kende. Ara had in voorbije tijden geleerd zulke voorgevoelens nooit te negeren, en dus besloot ze het groepje verkenners - onopvallend - te vergezellen.


  Tijdens de tocht van de twee Mhaagse galeien noordwaarts langs de oostkust van het Domein van Veltan gingen Ara’s gedachten nieuwsgierig met hen mee. Toen Skell en een paar vrienden de schepen verlieten om met de herder de steile bedding van de zijrivier van de Vash te beklimmen, volgden haar gedachten hen terwijl het voorgevoel met iedere kilometer sterker werd.


  Het was rond het middaguur op de tweede dag terwijl het groepje zich naar boven worstelde via de smalle rivierbedding, dat de dikke Mhaag Grock een verbazende ontdekking deed. ‘Ik heb goud gevonden, Kap’tein!’ schreeuwde hij. ‘Goud! D’r zit voor tonnen van dat spul in die rotswand!’


  Keselo, de jonge Trogietse soldaat, opperde dat de kleine smid van Sorgans schip de meest geschikte man was om de aard van de gele schilfer vast te stellen.


  Ara voelde de enorme teleurstelling bij Skell en de rest van het groepje, zodra Konijn hen liet zien dat de heldere gele splinter geen goud was.


  Het was vanaf het begin duidelijk dat Keselo doorhad dat wat Grock had ontdekt, niet was wat het leek. Ara drong de geest van de jongeman binnen en kwam erachter dat wat Grock had gevonden een aparte combinatie was van ijzererts en zwavel.


  Ara begreep dat dit het voorgevoel had opgewekt. Als Jalkans hebzucht naar goud de oorzaak bleek te zijn voor Ashads tweede invasie dan zou dit valse goud wel eens erg nuttig kunnen zijn.


  Ara trok haar gedachten weg van Skells verkenners en ging naar de keuken om een aantal interessante mogelijkheden te bestuderen.


  Er ging wat tijd overheen om de juiste samenstelling te vinden, maar de keuken van Ara was bij uitstek de geschikte plek als het om proefnemingen ging. Op de derde dag lukte het haar een forse hoeveelheid helder gele schilfers te maken die er precies zo uitzagen als die ene die Grock in de bergen had gevonden.


  Ze was erg tevreden met het resultaat van haar experiment - tot ze de hopen glinsterend zand, verspreid over haar hele keukenvloer, zag. In zichzelf mopperend, ging ze op zoek naar haar bezem.
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  Het groepje mannen dat de herder Nanton naar boven had gegidst tot aan de grasvlakte boven de Waterval van Vash was druk bezig de omgeving te verkennen. Het was een veel opener landschap dan het ravijn boven het dorp van Lattash, en dat leek de zeevaarders met zorg te vervullen. Het aantal dienaren dat Vlagh vanuit de Woestenij kon laten aanvallen in aanmerking nemend, kon Ara die zorg goed begrijpen.


  Terwijl de avond neerdaalde over het kleine kamp bij de geiser verschenen er vleermuizen en de boogschutter Langboog kreeg een inval waarvan Ara koude rillingen kreeg. Een enkele pijl leverde het bewijs dat Langboog het bij het rechte eind had. De vleermuizen bleken geen echte vleermuizen te zijn, en Ara voelde een sterke neiging om haar geliefde van de berg te plukken en zo mee naar huis te nemen.


  Na wat heen en weer gepraat bedacht Konijn, de slimme kleine smid, het plan om visnetten te gebruiken om hen tegen de vliegende vijanden te beschermen, en dat verminderde de spanning enigszins.


  Daarna sprak Langboog kort met de potige Roodbaard. Het was duidelijk dat het gebruik van pijlen de beste oplossing vormde voor de vliegende vijanden. Roodbaard ging dan ook naar het westen om de boogschutters, die vanuit het Domein van Zelana onderweg waren, tot haast te manen. Vervolgens stuurde Skell de goudzoeker Grock terug naar beneden om meer mannen - en visnetten - naar boven naar het bekken te brengen.


  De praktische daadkracht van de mannen hielp Ara haar plotselinge paniek te bedwingen en ze besloot nog wat te wachten met de arm van haar partner te grijpen en met hem weg te rennen.


  Torl, de broer van Skell, kwam de volgende dag bij het bekken aan, en Narasan en Sorgan volgden slechts een paar uur later. Skell bracht hen naar de kloof aan de noordkant van het keteldal om hen de meest waarschijnlijke route te laten zien die de dienaren van Vlagh zouden volgen als ze naar het zuiden zouden komen.


  Op dat moment landde Veltan, op zijn bliksemschicht gezeten, en deelde zijn vrienden mee dat de tweede invasie, waarvan sprake was in Ashads droom, vanuit het zuiden op hen afkwam. Hij bleef maar praten over de inval die het zuidelijk deel van zijn Domein had getroffen, maar Ara haalde haar bewustzijn terug naar de keuken en stuurde haar gedachten naar het zuiden om de situatie zelf te bekijken.


  Er lagen verscheidene grote schiereilanden die van de zuidkust van Veltans Domein uitstulpten tot in Moeder Zee, met daartussen brede beschermende baaien. Er lagen boerendorpen langs de kusten van die baaien en de graanvelden strekten zich kilometers landinwaarts uit.


  Het waren niet de graanvelden die onmiddellijk de aandacht van Ara trokken. Er lag een groot aantal lomp uitziende Trogietse schepen in de baai voor anker en de bewapende soldaten van die schepen waren in de directe omgeving van die dorpen aan land gegaan. Daar begonnen ze de bewoners bij elkaar te halen en dreven hen, alsof ze beesten waren, onder dreiging van hun zwaarden binnen primitieve omheiningen net buiten ieder dorp.


  Het kostte Ara minuten om haar oplaaiende woede onder controle te krijgen en het werd er niet beter op toen ongewapende Trogieten in wapperende zwarte mantels de omheiningen binnengingen en tegenover de doodsbange dorpelingen begonnen te oreren over ‘de enige ware god in de hele wereld’.


  Toen een van de dorpelingen binnen de omheining vlak bij het grootste dorp aan een vadsige Trogiet, die net klaar was met zijn preek, beleefd vertelde dat de god in deze streek Veltan heette, sloegen twee in rode uniformen gestoken buitenstaanders zo op hem in dat hij het bewustzijn verloor. Het had slechter kunnen aflopen, maar Ara zorgde voor een lichte koerswijziging in de slag van een van de mannen, waardoor hij bijna de hersens van zijn maat insloeg.


  Omdat deze inval te wijten was aan de laaghartige Trogiet Jalkan, stuurde Ara haar gedachten erop uit om hem te zoeken. Het bleek niet moeilijk hem te vinden. Bij de middelste baai was een boerendorp waar enkele Trogietse schepen met rode zeilen voor anker lagen. De inlanders waren allemaal vastgezet en de Trogietse priesters en hun soldaten hadden hun hutten in beslag genomen. Jalkan zat in een centraal gelegen hut, en hij was niet alleen. Hij was in gesprek met een grove dikke man, gekleed in een bewerkte gele mantel.


  ‘Ik heb nog niemand duidelijk horen vertellen waar de mijnen precies zijn, Adnari Estarg,’ zei Jalkan. ‘Maar ik vermoed dat ze zich daarboven in de bergen bevinden.’


  ‘We zullen meer informatie nodig hebben dan “daarboven in de bergen”, Jalkan,’ zei de vadsige man. ‘Er kan dan wel goud zitten in dit primitieve deel van de wereld, maar als we niet meer te weten komen dan dit, zou het zich net zo goed op de achterkant van de maan kunnen bevinden.’


  ‘Daarom hebben we toch die Regulatoren meegenomen, Uwe Excellentie. De Regulatoren kennen manieren om iedereen aan het praten te krijgen. We weten zeker dat er hier goud is. U weet toch nog van die staven goud, die ik u in Kaldacin heb laten zien? Zij zijn het bewijs dat er goud is in dit deel van de wereld. Om er achter te komen waar het zich bevindt, moeten we de Regulatoren hun werk laten doen bij de inlanders. Als die inlanders een paar van hun vrienden hebben zien sterven tijdens de ondervragingen van de Regulatoren, zullen ze ongetwijfeld erg behulpzaam worden. Hoe lang denkt u dat het zal gaan duren voordat de slavenschepen hier zijn?’


  ‘Minstens een week. Slavenhandelaren kopen; ze gaan niet op jacht.’


  ‘Dan moet het allemaal lukken. Het zal de Regulatoren weinig tijd kosten om de informatie te bemachtigen die wij van de inlanders nodig hebben. Zodra we die informatie hebben, verkopen we de inlanders aan de slavenhandelaren die ons daarna niet meer voor de voeten kunnen lopen. Het is niet uitgesloten dat we bijna net zoveel goud zullen verdienen met het verkopen van de inlanders aan de slavenhandelaren als we te pakken krijgen in de goudmijnen.’


  ‘Goud laat ik nooit aan me voorbijgaan, Jalkan,’ zei de vadsige man met een brede grijns.


  Ara trok zich terug. Het gesprek van de twee had haar verkild tot op het bot. Deze lieden waren monsters. Hun bereidheid om informatie uit mensen te persen door middel van martelingen zorgde voor een ernstig probleem. Het volk van het land Dhrall had nooit veel interesse getoond in goud, dus kenden de boeren hier in het zuiden waarschijnlijk niet eens de betekenis van het woord.


  Ze richtte haar gedachten op de primitief gebouwde barakken waar de Trogietse soldaten de dorpelingen hadden opgesloten en flansde een oeroude mythe in elkaar die ze plantte in de geest van iedereen die zich daar bevond. Vanaf dat moment begon iedere dorpeling die het woord ‘goud’ hoorde automatisch het absurde verhaal van Ara op te zeggen, woord voor woord.


  Vervolgens leunde ze met een flauwe glimlach achterover en wachtte tot de pret zou beginnen.


  De Trogieten die Jalkan Regulatoren noemde en die nu de inlanders bewaakten, waren wrede, meedogenloze mannen in zwarte uniformen gekleed, waarschijnlijk om hen te kunnen onderscheiden van de soldaten in het rood. Degene op wie Jalkan en zijn vadsige vriend vertrouwden, heette Konag. Ara mocht hem helemaal niet. Het leek haar een aardige gedachte als juist hij het verhaal dat ze bij elkaar had verzonnen, zou overbrengen aan Jalkan en Estarg.


  In de loop van de ochtend liep Konag door de poort van het kamp waar de dorpelingen werden vastgehouden en richtte zich tot een nogal angstige boer.


  ‘Wij willen een aantal zaken weten in verband met de bergen in het noorden,’ zei Konag. ‘Als jij ons vertelt wat we willen weten, zal ik ervoor zorgen dat je beter te eten krijgt en een meer comfortabele plek om te slapen.’


  ‘Ik wil u van alles vertellen, vreemdeling,’ antwoordde de boer, ‘maar ik weet niet veel van die bergen af. Ik ben altijd in de buurt van mijn huis gebleven. Wat wilt u precies weten?’


  ‘Waar is het goud?’ vroeg Konag gebiedend.


  De ogen van de boer klaarden op. ‘O,’ zei hij. ‘Had dat maar gelijk gevraagd. Iedereen hier weet van het goud.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Het gebeurde lang, lang geleden dat een man van ons dorp genoeg kreeg van het boerenbestaan,’ begon hij, ‘en hij trok naar het noorden, de bergen in op zoek naar een ander land. Uiteindelijk kwam hij bij een machtige waterval die uit de bergen naar beneden stroomde tot aan de akkers beneden. Daar stuitte hij op een smal pad dat hem naar boven bracht tot in het land van de bergen en daar aanschouwde hij iets wonderbaarlijks wat hij nog nooit eerder had gezien. Het was voorbij de bergen dat hij in een enorm gebied terechtkwam zonder bomen of gras, want het land voorbij de bergen bestond alleen uit zand en dat zand was niet wit zoals het zand van het strand waar Moeder Zee raakte aan Vader Aarde. Het zand voorbij de bergen was blinkend geel en het schitterde in grote schoonheid in de Woestenij. Vanaf dat moment weten alle mensen in het land Dhrall dat het zand van de Woestenij uit puur goud bestaat en dat het verder reikt dan het oog kan zien. En nadat hij alles gezien had, keerde de avontuurlijke boer terug naar zijn huis en ging nooit meer op reis om naar nieuwe vreemde zaken te zoeken. Hij had gezien wat er voorbij de bergen was en zijn nieuwsgierigheid was bevredigd.’


  Alles bij elkaar genomen, was Ara zeer tevreden met de mythe die ze in de geest van de gevangengenomen dorpelingen had geplant. Er zat avontuur en geheimzinnigheid in en aan het eind was er sprake van een geweldige schat. Het was dan wel een regelrechte leugen, maar wel een hele mooie.


  Konag leek betoverd door de vertelling van de boer. Hij draaide zich plotseling om en rende weg op zoek naar Jalkan.


  De boer die de mythe van Ara had opgezegd keek verward in het rond - wat helemaal zo vreemd niet was, omdat hij zich niets herinnerde van zijn opvoering.


  ‘Maar dat is onmogelijk, Regulator Konag!’ riep de dikke priester Estarg uit, toen de in een zwart uniform gestoken Trogiet hem vertelde wat de boer had gezegd. ‘Zoveel goud bestaat er in de hele wereld niet.’


  ‘Daarvan zou ik maar niet zo zeker zijn, Adnari,’ wierp Jalkan tegen. ‘Veltan gaf Commandant Narasan in de haven van Castano tien staven puur goud alsof het niets voorstelde.’


  Voorzichtig verhoogde Ara het niveau van de hebzucht van de drie Trogieten door een beeld van goud in hun breinen te laten verschijnen.


  ‘Zal ik daarboven een kijkje gaan nemen, Adnari?’ bood Konag gretig aan.


  ‘En hoe ben je dan van plan de plek te vinden waarover die boer je heeft verteld?’ vroeg Jalkan.


  ‘Ik neem een aantal Regulatoren mee. Zij vinden heus wel boeren die over informatie beschikken.’


  ‘En waag het niet mijn goud te stelen, als je daarboven bent, Konag,’ zei de priester met dreigende stem.


  ‘Ons goud, Adnari,’ corrigeerde Jalkan. ‘Een groot deel van dat goud daarboven is van mij.’


  De vadsige man keek hem woedend aan.


  ‘Laten we ons eerst ervan overtuigen dat het er is, voordat we erover gaan bekvechten,’ zei Regulator Konag vastberaden. ‘Het zou net zo goed een of ander plaatselijk sprookje kunnen zijn.’


  ‘Als die boer liegt, ruk ik zijn ingewanden eruit met een bot mes,’ verklaarde Jalkan.


  ‘Die boer vertelde toch dat iedereen dat verhaal kende van de kerel die goud vond,’ zei de vadsige Estarg, terwijl hij zijn sluwe ogen tot spleetjes kneep. ‘Voordat je als een dolle de wildernis intrekt, lijkt het me wijs ook een paar anderen te vragen of ze het ooit hebben gehoord. Zo niet, dan heeft die eerste boer glashard gelogen en kunnen we hem gezamenlijk aan stukken scheuren.’


  De opgesloten boeren bevestigden natuurlijk allemaal de mythe van Ara en een dag of wat later verzamelde Regulator Konag een dozijn van zijn in het zwart gestoken mannen, en ze trokken door het platteland naar de bergen die aan de noordgrens van het Domein van Veltan lagen. Hun route liep westelijk van de dichter bevolkte kust, zodat ze onderweg nauwelijks echte boeren tegenkwamen, maar Ara zorgde voor een paar zogenaamde boeren die door haar mythe te herhalen de gang er flink inhielden.


  Hoe meer ze erover nadacht, hoe meer Ara zich realiseerde dat het niet absoluut noodzakelijk was dat Konag en zijn mannen de bergen echt gingen beklimmen om een blik op een stuk land met namaakgoud te werpen. Er was niet meer nodig dan dat ze zelf geloofden dat ze het hadden gezien.


  Het zou in ieder geval een probleem oplossen dat al aan haar knaagde sinds ze dit plan had bedacht. In het bekken boven de Waterval van Vash lag een groot aantal van Sorgans zeelui en Narasans soldaten. Het laatste wat Ara wenste, was dat Konag en zijn mannen daar achter zouden komen.


  Konag en zijn mannen droomden dat ze zwaar ademend de top van de denkbeeldige pas bereikten die toegang gaf tot het keteldal boven de Waterval van Vash, waar ze - in hun droom - zich haastten naar de noordrand van het dal naar de brede kloof in de bergkam.


  Daar bleven ze staan, stomverbaasd en vol ontzag voor het wonder dat zich tot aan de noordelijke horizon uitstrekte. Een zee van goud glinsterde in de ochtendzon en enkelen van Konags doorgewinterde Regulatoren moesten er zelfs van huilen.


  Ara hield hen het droombeeld bijna een uur lang voor ogen, en daarna liet ze hen zich in de droom omdraaien en naar het zuiden gaan.


  Ze waren er later zeker van dat ze totaal uitgeput naar de voet van de machtige waterval waren teruggekeerd - zogenaamd aangekomen op de kampplaats die ze in feite nooit hadden verlaten - en ze besloten die dag te rusten. Dit vermengde droom en werkelijkheid op zo’n manier dat Konag en zijn mannen er absoluut van overtuigd waren dat wat ze hadden gedroomd de waarheid was. Ara was behoorlijk tevreden over hoe het allemaal had uitgepakt.


  Vervolgens plantte ze een gevoel van dringende haast in het brein van Konag en zijn mede-Regulatoren. Dus stonden ze de volgende morgen vroeg op en begonnen hun tocht naar het zuiden nog voordat de zon boven de horizon was verschenen.


  Jalkan en Adnari Estarg hadden de hele zaak zo geheim mogelijk willen houden, maar Ara was aan die wens volledig voorbijgegaan.


  De Regulatoren van Konag waren bezeten van een niet te stuiten drang om iedereen die ze tegenkwamen te vertellen over het wonder dat ze hadden gezien. Zo wist tenminste de helft van de Kerksoldaten in het kampement aan de zuidkust van Veltans Domein van het bestaan van het goudveld voordat Konag het aan zijn superieuren had gerapporteerd.


  Konag liep direct naar de ruwe hut die Jalkan en Estarg zich hadden toegeëigend.


  ‘En?’ gebood Jalkan Konag bij binnenkomst. ‘Heeft die idioot jou de waarheid verteld?’


  ‘Nee,’ antwoordde Konag met een uitgestreken gezicht.


  De dikke kerkvader kreunde. ‘Ik vond het al te mooi om waar te zijn,’ treurde hij.


  ‘Nee, Uwe Excellentie,’ wierp Konag tegen. ‘Als je het goed bekijkt, deed het verhaal van de inlander geen recht aan de hoeveelheid goud die daar is. Die laag goudzand die de woestijn bedekt, loopt helemaal door tot aan de horizon. Mijn mannen en ik zaten behoorlijk hoog in de bergen, ik denk dat het op zijn minst vijftig kilometer was tot aan de horizon en ik heb geen idee hoe breed het was.’


  ‘Heb je er iets van meegebracht?’ vroeg Jalkan hebberig.


  ‘Adnari Estarg heeft ons bevolen dat niet te doen,’ antwoordde Konag. ‘Het was de bedoeling dat we de juistheid van dat dwaze verhaal zouden nagaan en dan zo snel mogelijk zouden terugkomen.’


  ‘Ik zou er wel heel graag iets van willen zien, Konag,’ jammerde Jalkan teleurgesteld.


  ‘Het is niet zo ver naar het noorden, Jalkan,’ zei Konag hem. ‘Je kan er zo heen, als het zoveel voor je betekent.’
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  Om een indruk te krijgen van het aantal Trogieten dat er in het gebied aanwezig was, verkende de geest van Ara de zuidkust van Veltans Domein. Overal langs de kust lagen dorpen en op dat moment was ieder dorp door de Kerksoldaten bezet en werd er bij ieder dorp een slavenkamp opgericht.


  Naar gelang de dagen verstreken en Konags ontdekking bekend raakte in de andere dorpen, besloot een steeds groter wordend aantal soldaten dat het leger hen niet langer beviel.


  In het begin vonden de deserties plaats na het invallen van de duisternis, maar Ara prentte een woekerende onrust in de breinen van de soldaten die waren achtergebleven. Haar boodschap was duidelijk. ‘Als jullie te lang wachten, zal het goud toevallen aan degenen die al zijn gedeserteerd en zal er voor jullie niets overblijven’, en dat bleek goed te werken.


  Vanaf dat moment begonnen de soldaten hun post op klaarlichte dag in de steek te laten en na een paar dagen gingen de priesters, die in naam het bevel voerden in de verspreide dorpen, er toe over dringende verzoeken aan Adnari Estarg over te brengen waarin ze hem smeekten meer soldaten te sturen.


  Tegen die tijd waren er natuurlijk geen soldaten meer, omdat ze nu met bataljons tegelijk deserteerden.


  Een paar dagen later kwamen er geen koeriers meer aan de deur bij Adnari Estarg, maar begonnen de priesters zelf te verschijnen, waarbij ze hem om hulp vroegen.


  Adnari Estarg beval de priesters terug te keren naar de dorpen waar ze eerder over waren aangesteld. Sommigen gehoorzaamden hem zelfs - maar dat waren er niet veel. Ara zond haar waarschuwing nog een keer uit, dit keer ook aan de priesters, en het duurde niet lang of de meeste priesters sloten zich aan bij de deserteurs.


  Ara’s geest treuzelde wat in de omgeving van het dorp waar Jalkan en Adnari Estarg langzaam maar zeker vertwijfeld begonnen te raken. Ze moest toegeven dat hun groeiende paniek een zekere charme bezat.


  Ara was nogal gesteld op de boer Bolan omdat het zijn voordracht van haar mythe van het goud was geweest die Konag er zo prachtig had laten intuinen. Daarom beroerde haar geest hem een moment om hem duidelijk te maken dat er geen reden meer bestond om in de slavenbarak te blijven, omdat die door geen enkele soldaat meer werd bewaakt. Bolan begreep haar direct. Zodra de laatste in het dorp achtergebleven priesters die avond naar bed gingen, haalden Bolan en zijn vrienden de westelijke muur van de slavenbarak omlaag en verdwenen in de nacht.


  De volgende dag, in alle vroegte, verschenen er zeven Trogietse schepen, allemaal zwart geschilderd in de kleur van de dood en Ara was er vrijwel zeker van wie - en wat - de mannen aan boord van die schepen waren. Als ze gelijk had, waren Bolan en de andere dorpelingen net op tijd weg.


  Een groep onguur uitziende mannen ging aan land en een van de weinige priesters die in het dorp waren achtergebleven ging naar het strand om hen te verwelkomen. ‘Ik zal Adnari Estarg vertellen dat u er bent, Kapitein Brulda,’ zei de nog jonge priester tegen de leider van de vreemdelingen.


  De barse kerel lachte. ‘Dat zou ik niet doen als ik jou was, jongeman,’ raadde hij hem aan. ‘Als je Estarg voor de middag wakker maakt, verzint hij allerlei onplezierige dingen voor je om te doen. Waar zijn de slavenbarakken? We willen de handel wel eens zien voordat Estarg allerlei verhaaltjes begint op te hangen over die nieuwe slaven.’


  ‘De Adnari zou nooit tegen u liegen, Kapitein,’ verklaarde de jonge priester.


  ‘O, is het echt waar?’ zei Brulda sarcastisch. ‘En de zon komt morgen zeker ook in het westen op? Estarg zou de waarheid niet herkennen, al zou hij erover struikelen. We willen de slaven zien, jongen. Wijs ons de weg.’


  ‘Weet je zeker dat deze slaven gezond zijn?’ vroeg een van de andere vreemdelingen aan de priester die hen naar de slavenbarak bracht. ‘Verleden jaar kochten we vijf scheepsladingen slaven aan de kust van Tanshall en meer dan helft stierf aan een of andere ziekte nog voor we goed en wel zes dagen onderweg waren.’


  ‘O, ze zijn kerngezond,’ verzekerde de priester hem, ‘en het zijn boeren, dus hun toekomstige eigenaren in het Keizerrijk hoeven geen tijd te verspillen om ze te leren wat ze moeten doen.’


  ‘Dat zou de prijs die we voor hen krijgen kunnen verhogen,’ beaamde de slavenhandelaar.


  De lege slavenbarak met zijn omvergehaalde muur zorgde voor flinke verwarring onder de bezoekers en ze haastten zich naar het dorp om de situatie met Adnari Estarg te bespreken.


  ‘Idioot!’ loeide Brulda tegen de vadsige geestelijke. ‘Waarom had je geen bewakers rond die armzalige barak geplaatst?’


  ‘Waar heb je het over, Brulda?’ vroeg Estarg, die nog half leek te slapen.


  ‘Je slaven zijn vannacht uitgebroken, dwaas! Je slavenbarak is leeg!’


  ‘Dat is onmogelijk!’


  ‘Ga dan zelf kijken, domkop!’


  Jalkan schoot de hut uit en kwam even later vloekend terug. ‘Ze zijn verdwenen, Adnari,’ verklaarde hij. ‘Ze hebben in de nacht die gammele muur aan de westkant van de barak omvergehaald en zijn gevlucht.’


  ‘Ga er achteraan!’ schreeuwde Estarg.


  ‘In mijn eentje? Doe niet zo belachelijk!’


  ‘Maar het is mijn geld dat aan het ontsnappen is! Ga hem helpen, Brulda!’


  ‘Van mijn leven niet, Estarg,’ zei de slavenhandelaar. ‘Ik ben hier naartoe gekomen om slaven te kopen, niet om ze te vangen.’


  Het gekrakeel ging nog enige tijd door, wat Ara nogal vermakelijk vond.


  Vervolgens zag ze iets wat de dag nog mooier beloofde te maken.


  Voorafgegaan door de Zeemeeuw van Sorgan Kromsnavel voeren verscheidene dozijnen Mhaagse galeien de brede baai in.


  ‘De schepen staan in brand, Adnari!’ De jonge priester die de slavenhandelaren op het strand was tegemoetgekomen, stormde in blinde paniek de primitieve hut binnen.


  ‘Waar heb je het over?’ bulderde de slavenhandelaar Brulda.


  ‘Er zijn piratenschepen de baai binnengevaren en ze hebben al onze schepen in brand gestoken!’


  Ara was zeer tevreden over de reactie van de verzamelde schurken in de hut. Als zes mannen tegelijkertijd door een deur naar buiten proberen te komen, ontaardt dat in een aardige fysieke worsteling. Uiteindelijk lukte het de slavenhandelaar Brulda om zich met de forse knots die hij aan zijn gordel had hangen, een weg door de anderen heen te slaan.


  ‘Mijn schepen!’ brulde hij gekweld. ‘Mijn schepen staan in brand! Doe iets! Red mijn schepen!’


  Maar er was niets dat de Trogieten op het strand konden doen om de schepen in de baai te redden en de mannen aan boord van die schepen werden gedwongen naar de kust te zwemmen, wilden ze niet levend verbranden. De Mhaags leken precies te weten wat ze deden en de branden waren nu zo hevig dat er op zijn minst een tropische stortbui voor nodig zou zijn om het vuur zelfs maar te vertragen. Maar de lucht was helderblauw en er viel geen spoor van regen te bekennen.


  Met afschuw keken de Trogieten op het strand hoe hun enige mogelijkheid om thuis te komen in vlammen en rook opging. Ze waren als veroveraars gekomen, maar nu zaten ze in de val.


  ‘Ach gut,’ mompelde Ara met gespeeld medelijden. ‘Wat erg.’


  En ze lachte. Ze had haar pesterig gelach kunnen laten horen aan de door paniek bevangen Trogieten, maar ze zag er vanaf. Haar plannetje bevatte meer verrassingen om deze schurken bezig te houden en ze wist zeker dat ze daarvan meer zou genieten als de Trogieten zo min mogelijk vermoedden.


  ‘Je overdrijft, Jalkan,’ verklaarde Adnari Estarg. ‘Deze inlanders zijn weinig meer dan schapen. Ze zouden zoiets niet durven te doen.’


  ‘Ik zou er mijn hoofd niet onder durven verwedden,’ antwoordde Jalkan botweg. ‘We hebben deze mensen niet bepaald goed behandeld toen we eenmaal aan land waren. Het zou mij niet verbazen als ze op dit ogenblik plannen aan het maken zijn om terug te komen en ons allemaal te vermoorden.’


  ‘Amar zou dat nooit toelaten!’ protesteerde de jonge priester die de slavenhandelaren op het strand had getroffen.


  ‘Word eens volwassen, jongen,’ zei Brulda de slavenhandelaar. ‘Amar is niets anders dan een mythe en dit hier is de echte wereld.’ Hij richtte zich tot Jalkan. ‘Hebben deze inlanders de beschikking over wapens?’


  ‘Tijdens de eerste oorlog heb ik een boogschutter gezien die iemand op een afstand van tweehonderd meter dodelijk kon raken, Brulda. Deze inlanders weten hoe ze een vijand moeten doden en op dit moment betekent het woord “vijand” ons. Als we nog over die vijf legioenen konden beschikken waarmee we hier zijn gekomen, zou er geen probleem zijn, maar ze zijn allemaal gedeserteerd zo gauw ze hoorden dat er goud in de bergen zat. We zitten hier dus helemaal alleen en zonder enige bescherming. Als we hier blijven, denk ik niet dat een van ons de volgende week nog in leven is.’


  ‘Dat is in de kern wel de situatie,’ moest Brulda toegeven. ‘Ik geloof niet dat we veel keus hebben. Als we willen blijven ademhalen, moeten we naar het noorden gaan en zorgen dat we de deserteurs inhalen.’


  Ara glimlachte. Ze had deze schurken weinig mogelijkheden gelaten en de slavenhandelaar Brulda had direct gekozen voor de enig juiste.


  ‘Ik heb een paar van jouw mannen nodig, Brulda,’ verklaarde de vadsige priester, ‘waarschijnlijk een man of twintig.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Ze zullen een draagstoel voor me moeten bouwen als je het echt nodig vindt dat we die deserteurs inhalen.’


  Daar moest Brulda erg om lachen.


  ‘Wat is daar grappig aan?’ vroeg Estarg op gebiedende toon.


  ‘Je denkt toch zeker niet dat mijn mannen jou gaan dragen, Estarg?’


  ‘Ik ben een Adnari van de Kerk van Amar, Brulda,’ betoogde


  Estarg op hooghartige toon. ‘Jouw mensen hebben een religieuze verplichting om mij te dienen op iedere manier die ik nodig acht. Het is beneden mijn waardigheid om me voort te bewegen als een gewone sterveling.’


  ‘Dan blijf je toch hier. Het maakt mij niet uit. Ik ga naar het noorden - en wel zo snel mogelijk.’


  ‘En ik verbied dat!’ schreeuwde Estarg.


  ‘Je kan verbieden wat je wilt, dikzak,’ antwoordde Brulda, ‘maar ik neem geen orders meer van je aan sinds mijn schepen allemaal zijn verbrand. Zoals de zaken er nu voor staan, is het ieder voor zich. Als je met de rest van ons mee naar het noorden wilt, zul je moeten lopen - op je eigen voeten.’


  ‘Dat is schandelijk!’


  ‘Je weet toch nog wel hoe je moet lopen, is het niet, Estarg?’ vroeg Brulda met een gemene grijns.


  ‘Maar -’ Estarg klemde zijn armen rond zijn buik.


  ‘Het is lopen of sterven, Estarg, en de beslissing is geheel aan jou.’


  Ara had een afkeer van de slavenhandelaar Brulda, maar ze moest toegeven dat hij de dingen goed kon verwoorden.


  Alles bij elkaar genomen, was Ara behoorlijk tevreden over de manier waarop het allemaal had uitgepakt. Er waren dan wel twee vijandelijke legermachten in het Domein van Veltan actief, maar het waren geen legers in de gebruikelijke zin van het woord. De dienaren van Vlagh werden gedreven door de zucht naar nieuw land en meer voedsel, waardoor ze hersenloos naar het zuiden optrokken, wat - of wie - er ook op hun weg kwam. De dienaren van Jalkan - of beter, Estarg - werden gedreven door hun honger naar goud en zij joegen net zo hersenloos naar het noorden, wat ze ook zouden tegenkomen.


  Ooit in een ver verleden had Ara iemand horen spreken over een ‘oorlog tot wederzijdse ondergang’. Het was een wat stoffige terminologie, maar gezien de situatie kwam ze aardig overeen met wat hier stond te gebeuren.
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  Ondercommandant Gunda was naar het zuiden, naar de zeehaven Castano gezeild aan boord van de Ascendant, het schip van een verre neef. Toen ze hun bestemming hadden bereikt realiseerde Gunda zich dat zijn voorouderlijk thuis lang niet zo mooi was als in zijn herinnering. De haven zelf lag vol drijvende rotzooi en de stenen zuilen die de in de haven uitlopende aanlegsteigers droegen, werden bedekt door een laag slijmerig groene algen. De fantastische gebouwen bleken allemaal bedekt met een laag grijze smerigheid afkomstig van de rookwolken die door iedere schoorsteen van de stad constant werden uitgebraakt.


  Gunda legde de meer gemakkelijke kleding die hij op de reis naar het zuiden had aangehad terzijde en trok zijn zwartleren uniform en zijn gepoetste borstpantser aan, zette zijn helm op en gordde zijn zwaard om. Dit was tenslotte bijna een officiële gebeurtenis, dus paste het hem zijn uniform te dragen.


  De havenkant van Castano was een aaneenschakeling van stenen havenhoofden en had die specifieke geur van rottende vis die je in iedere zeehaven ter wereld aantreft. De straten van de stad waren smal en smerig en bijna alle mensen die Gunda tegenkwam hadden die hooghartige blik waarmee iedere Trogiet in het Keizerrijk geboren leek te zijn. Het land Dhrall mocht dan erg primitief zijn, maar het was er schoon - veel schoner dan dit geboortehuis van beschaving. Gunda zuchtte en liep verder door de havenstad tot aan de zuidelijke poort.


  Het was vroeg in de zomer en Gunda was ervan overtuigd dat de aanblik van de zacht glooiende heuvels zuidelijk van Castano zijn teleurstelling zou doen verdwijnen, maar de heuvels waren lang niet zo imposant als in zijn herinnering. Zijn herinneringen aan het westelijk deel van het land Dhrall, waar overweldigende bergketens tot aan de kust doorliepen en waar enorme bomen reikten tot de hemel, bleven hem parten spelen. Gunda vond in vergelijking het heuvellandschap zuidelijk van Castano maar iel.


  Het tijdelijke kamp van het grootste deel van het leger van Commandant Narasan bevond zich even ten zuiden van Castano en was min of meer een kopie van de legerplaats in Kaldacin. Die overeenkomst zorgde ervoor dat het binnengaan van het kamp op Gunda overkwam als een soort thuiskomst.


  Hij passeerde de open toegangspoort in de houten palissade die het kamp omsloot, terwijl hij strak de groet van de twee saluerende wachters beantwoordde en liep direct naar het enige gebouw in het kamp. Een tent was goed genoeg om in te slapen, maar voor een legerhoofdkwartier had je iets stevigers nodig.


  De klerken en andere functionarissen die zich in de grote centrale ruimte van het hoofdkwartier bevonden, sprongen allemaal op zodra Gunda binnenstapte en gingen in de houding staan.


  ‘Rustig, heren,’ zei Gunda. Om een of andere reden hadden die strenge militaire omgangsvormen hem altijd geïrriteerd. ‘Waar is het kantoor van Andar?’


  ‘Verder die gang door, Ondercommandant,’ antwoordde een wel heel jonge officier, terwijl hij naar de achterzijde van de centrale ruimte wees.


  Gunda knikte en liep naar het kantoor.


  Ondercommandant Andar was iets groter dan de gemiddelde Trogiet. Net als bij de meeste hogere officieren in Narasans leger begon zijn haar bij de slapen al grijs te worden. Hij was een man uit een stuk en betrouwbaar. Narasan had hem belast met het bevel over de hoofdmacht van het leger die zich nog in het Keizerrijk bevond.


  Op het moment dat Gunda het kantoor binnenstapte, was Andar bezig een onderofficier uit te kafferen. Andar was in het bezit van een zwaar galmend stemgeluid en hij kon bij het minste of geringste ontzettend tekeergaan. Zodra hij Gunda zag binnenkomen, stuurde hij de jonge soldaat weg.


  ‘Heeft die jongen een ernstige fout gemaakt?’ vroeg Gunda.


  ‘Niet echt,’ antwoordde Andar. ‘Hij kreeg het de laatste tijd een beetje hoog in de bol, dus dacht ik dat het tijd werd om hem een toontje lager te laten zingen. Hoe is het afgelopen in het noorden, Gunda? We hebben niets meer vernomen sinds de vloot met de voorhoede Castano verliet.’


  ‘Je zou kunnen zeggen dat we de oorlog in het westelijk deel van Dhrall hebben gewonnen,’ antwoordde Gunda wat onzeker. Hij zette zijn helm af en streek afwezig zijn haar naar voren om zijn terugwijkende haargrens te bedekken. ‘Er zijn daar zaken voorgevallen die ik niet kan plaatsen.’ Hij keek om zich heen. ‘Zijn deze muren een beetje geluiddicht?’ vroeg hij zijn vriend. ‘Er zijn daar in Dhrall dingen gebeurd waarvan het beter is dat ze niet algemeen bekend raken.’


  ‘Dat zit wel goed, Gunda,’ verzekerde Andar hem, ‘zolang je maar niet schreeuwt.’


  ‘Goed.’ Gunda ging in de stoel naast Andars bureau zitten.


  ‘Je bent tegen een paar moeilijkheden opgelopen, begrijp ik,’ knorde Andar.


  ‘Meer dan een paar, oude vriend,’ antwoordde Gunda. ‘Je zult het niet willen geloven, maar onze eerwaardige bevelhebber heeft een zwaar geval van vriendschap opgelopen met een Mhaagse piraat met de naam Sorgan Kromsnavel.’


  ‘Dat meen je niet!’


  ‘Ik ben bang van wel. Het typische is dat het nog goed is uitgepakt ook. De Mhaags zijn dan wel ongedisciplineerd, maar het zijn goede krijgers.’


  ‘Maar het zijn monsters, Gunda!’


  ‘Kan zijn, maar ze zijn lang niet zo monsterachtig als de zaken waartegen we vechten.’


  ‘Barbaren zeker?’


  ‘Heel wat lager dan barbaren, Andar. Ik denk dat je ze zelfs niet onder de dieren kan rangschikken.’


  ‘Zou je je wat duidelijker kunnen uitdrukken, Gunda? Ik wil precies weten waarmee we mogelijkerwijs te maken krijgen.’


  ‘Je zult het niet leuk vinden,’ zei Gunda somber. ‘Narasan had meer goud moeten eisen.’


  ‘Is het zo erg?’


  ‘Erger nog. Als ik het goed heb begrepen, zijn de dingen die we daar bevochten maar voor een deel menselijk. Verder bestonden ze uit een mix van insect en slang.’


  ‘Ik geloof dat het in je bovenkamer niet meer goed spoort,’ spotte Andar.


  ‘In dat deel van de wereld spoort het bij niemand meer, Andar. We waren daar in je reinste nachtmerrie beland terwijl we nog wakker waren. Een beet van die insectslangdingen en het is ter plekke met je afgelopen.’


  ‘Dat is niet leuk meer, Gunda.’


  ‘Zie je mij soms lachen? Ik verzin het niet, Andar. Je zou er goed aan doen alles wat ik je vertel serieus te nemen. Je leven kan ervan afhangen.’


  ‘Zijn de inlanders daar net zo hulpeloos als onze werkgever hen heeft voorgesteld?’ vroeg Andar.


  ‘Dat geldt misschien voor de inlanders uit Veltans Domein, maar er is een boogschutter uit het Domein van Zelana die alles weet te raken. Hij heeft ons verteld hoe we het gif van de vijand kunnen gebruiken om daarmee weer andere vijanden te doden.’


  ‘Is dat wel ethisch, Gunda?’


  ‘We streden tegen insecten, Andar, niet tegen mensen. Ethiek speelt geen rol als de vijand niet menselijk is.’ Gunda aarzelde even. ‘Wat denk je, gaat het jou nog veel tijd kosten om genoeg schepen te huren om al onze mensen naar Veltans Domein over te brengen?’


  ‘Nog heel wat tijd, ben ik bang. Scheepskapiteins houden ervan om te marchanderen en dan duurt het soms een halve dag om een schip te huren. Had je het plan om de plaatselijke kroegen met een uitgebreid bezoek te vereren om je thuiskomst te vieren?’


  ‘Niet echt,’ antwoordde Gunda. ‘Ik weet bij benadering waarnaar de commandant en de rest van de voorhoede op weg zijn, maar ik weet niet zeker of dat ook meteen het volgende slagveld zal zijn. Ik denk dat ik een beetje langs de kades ga zwerven op zoek naar een van die vissersbootjes - zoals die waarmee Veltan Narasan meenam naar het land Dhrall. Ik zal ervoor zorgen dat een van de klerken een kopie tekent van mijn kaart, zodat je de weg zal weten te vinden naar het zuidelijk deel van het land Dhrall. Vervolgens ga ik vooruit om met Narasan te overleggen waar hij wil dat we precies aan land gaan. Dan kom ik terug. Waarschijnlijk zal ik je dan ergens in het kanaal dat door het ijs loopt tegemoet komen. Dan zal ik je verder begeleiden naar de plaats waar Narasan wil dat we aan land gaan.’


  ‘Dat zal ons heel wat tijd besparen, Gunda.’ Andar kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Hebben we daar veel mannen verloren?’


  ‘Enkele duizenden, minstens.’


  ‘Jalkan is niet toevallig een van de slachtoffers?’ vroeg Andar hoopvol.


  ‘Ik ben bang van niet. De commandant heeft hem een aantal keren moeten terechtwijzen, maar verder is het niet gekomen.’


  ‘Wat jammer nou,’ zei Andar spijtig.


  ‘Houd goede moed, mijn vriend,’ zei Gunda met een verbeten grijnslach. ‘Het is een kwestie van tijd. Vroeg of laat zal iemand Jalkan doden en kunnen we die datum in onze kalender opnemen.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Als een nationale feestdag, had ik zo gedacht.’


  ‘Die zou ik graag willen vieren, vriend,’ beaamde Andar.


  De volgende dagen scharrelde Gunda wat rond over de verwaarloosde kaden van Castano op zoek naar een redelijk geprijsd vissersscheepje, terwijl Andar doorging met de saaie bezigheid van het inhuren van handelsschepen om de grote massa van het leger naar Veltans Domein te vervoeren. Hoewel Andar toegang had tot de schatkist van het leger, was Gunda er vrij zeker van dat zijn vriend uit zijn vel zou springen als zijn sloep het leger te veel zou kosten.


  Tenslotte stuitte Gunda op een jol die beantwoordde aan het doel en hij introduceerde Andar bij de oude sjofele visser die het scheepje wilde verkopen. Gunda liet de twee driftig marchanderend achter, terwijl hij de smerige kroeg verliet om met de kapitein van de Ascendant, zijn verre neef, de beginselen van het navigeren met een boot door te nemen. Ondanks zijn achtergrond wist Gunda bijna niets van schepen.


  De volgende morgen kwam de zon schitterend op. Er was geen wolkje aan de hemel en Gunda ging naar de haven om met zijn nieuwe speelgoed te spelen.


  In het begin ging dat nogal onbeholpen en er werd vanaf andere schepen flink op hem gescholden terwijl hij rondploeterde in de haven, maar na een paar dagen kreeg hij de smaak te pakken. Hij was er redelijk gerust op dat, natuurrampen uitgezonderd, hij zich zou kunnen redden op zee.


  Vervolgens keerde hij terug naar het legerkamp om te kijken hoe het Andar verging.


  ‘Ik ben nog lang niet klaar,’ moest Andar toegeven. ‘Ik heb moeite om genoeg schepen te vinden.’


  ‘Hoeveel heb je er nog nodig?’


  ‘Minstens honderd. Je kunt nu eenmaal geen tachtigduizend man vervoeren op een handvol schepen.’


  ‘Dan ga ik met de Albatros alvast vooruit.’


  ‘De Albatros?’


  ‘Het is een aardige, zeewaardige naam, vind je niet? Een Albatros is toch een soort achterneef van een zeemeeuw?’


  ‘Ik geloof niet dat ik die naam zou gebruiken, Gunda. Ik heb gehoord dat zeelui niet erg gek zijn op juist die vogels. Ze schijnen te denken dat de aanwezigheid van een Albatros staat voor ongeluk of zoiets dergelijks.’


  ‘Dat is toch bijgeloof, Andar.’


  Andar aarzelde even. ‘Is Narasan weer de oude?’ vroeg hij ernstig. ‘Hij was er kapot van toen zijn neef in die oorlog in het zuiden sneuvelde.’


  ‘Hij lijkt weer helemaal in orde te zijn. Ik geloof dat het voeren van een oorlog in een totaal ander deel van de wereld hem heeft geholpen om over het gebeurde met zijn neef heen te komen. Padan houdt hem een beetje in de gaten en houdt ons op de hoogte of het goed blijft gaan met onze glorieuze leider. Ik ga daar nu heen om uit te vinden waar Narasan het leger aan land wil hebben en dan kom ik terug om voor jou te loodsen.’


  ‘Vooropgesteld dat ik binnen die tijd genoeg schepen kan vinden om iedereen kwijt te kunnen,’ knorde Andar. ‘Misschien moet ik de tocht wel twee keer maken. Om een of andere reden wordt het aanbod van schepen in Castano schaars.’


  ‘Doe je best, oude vriend,’ zei Gunda. ‘Ik zie je in ieder geval weer binnen een paar weken.’


  ‘Je hoeft je voor mij niet te haasten, Gunda. Ik word sowieso betaald, wat ik ook doe.’


  De volgende dag bij het ochtendkrieken zeilde Gunda weg van Castano en op het moment dat de Albatros de korte golfslag van de haven verruilde voor het open water van de zee ging er een wereld voor hem open. Hij ontdekte dat, zodra hij de stand van het zeil goed had, de sloep als een mes door de golven sneed. De tuigage kraakte aangenaam en de scherpe boeg maakte een fluitend geluid, terwijl de Albatros noordwaarts snelde. Na een uur besefte Gunda, dat hij haar reactie op de golven kon voelen terwijl ze er doorheen gleed.


  Tegen de tijd dat de zon onderging, besloot Gunda het anker uit te werpen om de Albatros min of meer op dezelfde plek te houden tot de ochtend. Daarna hoosde hij zoveel mogelijk het water overboord dat gedurende de dag naar binnen was gesijpeld. Ze was een heel prettig scheepje, maar ze vertoonde wel een paar lekken waarnaar moest worden gekeken.


  De volgende morgen voer hij verder en laat in de middag kwam de zuidelijke begrenzing van de ring van ijs in zicht. De Albatros bewoog zich duidelijk sneller voort dan de zwalkende Trogietse koopvaardijschepen die de voorhoede naar het land Dhrall hadden verscheept. ‘Ben je niet mijn kleine schat?’ zei hij liefkozend.


  Terwijl de zon onderging, voer Gunda aan de zuidzijde het kanaal door de ijsbarrière binnen en meerde voorzichtig af bij een torenhoge ijsschots. Dit was niet het goede moment om risico te nemen.


  Die nacht sliep hij goed terwijl de Albatros op en neer wiegde op de rustige golfslag. Bij het eerste ochtendlicht werd hij wakker, hees het zeil en voer, terwijl de opkomende zon hem begroette, omzichtig verder door het een kilometer brede kanaal.


  Een dag later, rond de middag, bereikte de Albatros het noordelijk gelegen eindpunt van het kanaal en Gunda ontspande zich zodra hij weer op open zee voer. Er was dan geen sprake geweest van enig echt gevaar gedurende de zeiltocht door het kanaal, de torenhoge ijsschotsen hadden hem wel nerveus gemaakt.


  Nu hij door de ring van ijs heen was, stak er een flinke bries op en de Albatros schoot met ongebreideld enthousiasme vooruit. Gunda probeerde alle dichterlijke opwellingen - waarvan alle zeelui last moesten hebben - te onderdrukken, maar uiteindelijk moest hij het opgeven. ‘Nou goed,’ mompelde hij, ‘zolang als we ons maar vermaken.’


  Het kostte hem bijna twee dagen om de zuidkust van Veltans Domein te bereiken, en nog een dag om bij het meest oostelijk gelegen schiereiland te komen. Het viel hem op dat de zuidkust voornamelijk uit landbouwgrond bestond en dat de dorpjes langs de kust er netjes en geordend uitzagen. Nu het zomer was, had het boerenland, dat zich direct achter de sneeuwwitte zandstranden landinwaarts uitstrekte, de heldergroene kleur van net ontkiemd graan en de blauwe zomerhemel was bezaaid met vlokkige witte wolkjes.


  Naarmate hij verder noordwaarts langs de oostkust van Veltans Domein voer, realiseerde Gunda zich waarom hij Castano bij het weerzien zo lelijk had gevonden. Spijtig genoeg moest hij toegeven dat in vergelijking met de heldere ruimtelijkheid van het land Dhrall, het glorieuze Trogietse Keizerrijk benauwd en smerig was en stonk als een open riool.


  Het was in de middag van de volgende dag dat hij de merkwaardig gecombineerde vloot van breed gebouwde Trogietse bakken en smalle Mhaagse galeien voor anker zag liggen net voor een wit zandstrand. Hij naderde de Victorie, het schip van zijn neef Pantal en zag dat zijn vriend Padan hem nauwgezet gadesloeg.


  ‘Hé, Padan,’ riep Gunda.


  ‘Ben jij dat, Gunda?’ vroeg Padan verbaasd. ‘Waar is de rest van het leger?’


  ‘Waarschijnlijk nog in Castano. Andar heeft moeite om genoeg schepen te vinden om iedereen hierheen te vervoeren. Ik vind het niet zo’n goed idee, maar het zou kunnen dat we twee tochten moeten maken om ze allemaal hier te krijgen.’ Gunda legde de Albatros vast aan de ankerketting van de Victorie. ‘Ik moet met Narasan overleggen. Als hij inmiddels weet waar we tegenover de vijand komen te staan, moet ik de exacte locatie weten, zodat ik het leger daar aan wal kan laten gaan.’


  ‘Geen slecht idee,’ beaamde Padan. ‘Kom aan boord. Er is een aantal zaken dat je moet weten.’


  Gunda klom via de touwladder naar het dek van de Victorie en hij en zijn jeugdvriend schudden elkaar de hand. ‘We hebben je gemist, Gunda,’ zei Padan. ‘Je hebt me laten schrikken met dat kleine vissersbootje. Ze lijkt erg op die van Veltan en ik verwachtte niet die ooit nog terug te zien.’


  ‘O? Is Veltan dan weggevaren?’


  ‘Het was niet Veltan die in die sloep is weg gezeild. Die graatmagere Jalkan heeft uiteindelijk de fout gemaakt waarop we allemaal hebben gewacht. Narasan heeft hem ter plekke zijn aanstelling afgenomen en ik heb hem geboeid hier naar het strand gesleept.’


  ‘Dat is het beste nieuws dat ik in jaren heb gehoord,’ zei Gunda, breed grijnzend. ‘Wat heeft die ploert gedaan dat onze glorieuze leider zo beledigend vond?’


  ‘Hij beledigde de vrouw van een van Veltans beste vrienden.’


  ‘Dat moet een forse belediging zijn geweest.’


  ‘Narasan ging bijna van zijn stokje toen hij het hoorde en greep meteen in.’


  ‘Dit soort dingen maakt deze hele oorlog weer een heel stuk aangenamer, vind je niet? Maar wat heeft Veltans sloep hiermee te maken?’


  ‘Daarover wilde ik net beginnen. Ik sleepte die schurk dus naar het strand en sloot hem op in wat ik dacht dat een versterkte cel was in de romp van de Victorie. Hij zat geketend aan de muur en de celdeur was van buitenaf met een balk gesloten. Ik was er absoluut van overtuigd dat hij onmogelijk kon ontsnappen, maar vanmorgen kwam ik erachter dat ik het bij het verkeerde eind had. Op de een of andere manier is het hem gelukt zijn boeien los te krijgen, de balk van zijn plaats te duwen en overboord te glippen. Veltans sloep lag niet ver weg voor anker en toen ik vanmorgen wakker werd waren Jalkan en de sloep verdwenen.’


  ‘Man, wat zal jij op je lazer krijgen!’ riep Gunda uit.


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde Padan somber. ‘Het is wel niet de eerste keer, maar ik ben ervan overtuigd dat Narasan me deze keer het vuur na aan de schenen zal leggen. Ik heb het verknoeid, Gunda, en Narasan zal me dat inpeperen.’


  ‘Arme jongen,’ zei Gunda met gespeelde sympathie. ‘Waar kan ik onze glorieuze leider vinden?’


  ‘Hij bevindt zich waarschijnlijk nog in Veltans kasteel - in de kaartenkamer, denk ik.’ Padan pauzeerde even. ‘Ik neem aan dat ik jou niet kan overhalen om wat ik je net heb verteld voor je te houden?’


  ‘Dat zou niet netjes zijn, Padan,’ antwoordde Gunda, ‘en netheid - daar heb ik altijd erg van gehouden.’


  Commandant Narasan was uitermate misnoegd toen Gunda hem vertelde dat Jalkan had weten te ontsnappen. ‘Waarom heeft Padan geen bewakers neergezet bij die slijmerige rotzak?’ vroeg hij zich luidkeels af.


  ‘Dat moet je Padan vragen, Narasan,’ antwoordde Gunda. ‘Op dit moment is het voor mij van belang precies te weten waar Andar het leger aan land moet zetten. Waarschijnlijk hebben ze nu Castano verlaten, dus is het aannemelijk dat ik hem ergens halverwege het kanaal, dat door de ring van ijs loopt, zal treffen.’


  ‘Laten we naar Veltans kaartenkamer gaan,’ stelde Narasan voor. ‘Een paar dagen reizen van hier kom je bij een behoorlijk brede riviermonding en wij stellen voor om het leger verder stroomopwaarts aan wal te brengen.’ Hij pauzeerde even. ‘Gunda, hoe komt het dat je zo’n voorsprong hebt ten opzichte van de grote vloot?’ vroeg hij.


  Gunda haalde zijn schouders op. ‘Ik heb in Castano een leuk vissersbootje op de kop getikt,’ antwoordde hij. ‘Haar naam is de Albatros en ze vaart bijna twee keer zo snel als welk Trogiets schip ook.’


  Narasan kneep zijn ogen dicht. ‘Hoeveel heb je voor haar betaald?’


  ‘Ik zou het niet weten, oude vriend,’ antwoordde Gunda op uitdagende toon. ‘Andar heeft de sleutel van de schatkist onder zijn hoede. Ik heb het onderhandelen aan hem overgelaten, terwijl ik naar de haven ben gegaan om de Albatros te overtuigen dat ze bedoeld was om over het water te zeilen en dat ze niet moest proberen te gaan vliegen.’


  ‘Erg grappig, Gunda.’


  ‘Ik ben blij dat je het kunt waarderen, oude vriend.’


  ‘Jij hebt een probleempje, neef,’ zei Pantal de volgende morgen toen Gunda naar de Victorie was geroeid.


  ‘Oh?’


  ‘Ik hoop niet dat je van plan was om vanmorgen te vertrekken?’


  ‘Dat was ik wel van plan,’ antwoordde Gunda.


  ‘Op dit moment is het touw dat je aan de ankerketting van de Victorie hebt vastgemaakt het enige wat voorkomt dat jouw jol naar de bodem van de haven verdwijnt.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Kom dan zelf kijken,’ zei Pantal, terwijl hij een touwladder langs de zijkant van het schip liet zakken.


  Gunda klom naar boven en volgde zijn neef naar de andere kant van de Victorie.


  Daar bleef hij stokstijf staan en staarde vol ongeloof naar de ankerketting van de Victorie. Zoals Pantal had gezegd, stond het touw dat vastzat aan de boeg van de Albatros strak naar beneden en Gunda kon vaag de omtrek van zijn jol onder water onderscheiden.


  ‘Wat is er met haar gebeurd?’ riep hij uit.


  ‘Ik denk dat de meeste mensen “gezonken” zouden zeggen,’ antwoordde Pantal.


  ‘Is een of andere schurk hiernaartoe geslopen om een gat in haar bodem te slaan?’


  Pantal schudde zijn hoofd. ‘Ik had hier vannacht mannen op wacht staan. Niemand is in de buurt van de Victorie geweest. Wie heeft jou die badkuip verkocht?’


  ‘Een oude visser in Castano.


  ‘Laat me raden. Hij was niet zo’n beetje kreupel en nog erger dronken.’


  ‘Ken je hem?’


  ‘Niet bij naam, maar er lopen heel wat van die gasten rond in Castano. De jaren gingen al behoorlijk tellen en hij had last van al die ongemakken waarover oude mannen altijd lopen te klagen. Heb je wel eens van het woord “breeuwen” gehoord, Gunda?’


  ‘Niet dat ik weet. Wat betekent dat?’


  ‘Een hoop onplezierig werk, neef. Schepen zijn gebouwd van planken. Is dat je wel eens opgevallen?’


  ‘Niet grappig doen, Pantal.’


  ‘Hoe dicht de scheepsbouwers de planken ook op elkaar vastnagelen die met elkaar de romp van het schip vormen, na een tijdje begint het water er toch doorheen te sijpelen. Zeelui gaan dat probleem te lijf met een hamer, een beitel en enkele balen hennep. Je timmert de hennep tussen de planken en dan pers je en sla je het net zolang tot het goed vastzit. Het water zal nog steeds proberen er doorheen te sijpelen, maar dan is het de bedoeling. Als de hennep nat wordt, zet het uit en dat maakt de romp waterdicht. Wanneer je haar romp hebt “gebreeuwd”, zal de Albatros drijven als een afgesloten kruik.’


  ‘En hoe vaak moet ik dat dan doen?’


  ‘Normaal gesproken, ieder jaar. Als het je gewoonte is in wild water te varen, moet je het twee keer per jaar doen. Nu begrijp je waarschijnlijk beter waarom die oude visser jou zijn jol wilde verkopen. De gedachte alleen al dat hij haar weer moest breeuwen, bezorgde hem nachtmerries.’


  ‘Neef, ik heb geen flauw idee hoe ik dat voor elkaar moet krijgen,’ moest Gunda bekennen.


  ‘Ik dacht al dat je dat niet zou weten, neef. Ik zal ervoor zorgen dat mijn mannen het voor je doen - maar dat gaat je wel wat kosten.’


  ‘Ik wist dat het daarop zou uitdraaien,’ zei Gunda zuur.


  ‘Je krijgt in deze wereld niets voor niets, neef,’ zei Pantal. ‘Zullen we dan maar naar mijn kajuit gaan om de prijs te bepalen?’


  Pantals mannen hesen de Albatros omhoog tot aan de oppervlakte, hoosden haar leeg en trokken haar het strand op. Vervolgens begonnen ze het langdurige, trage karwei van het breeuwen van haar romp.


  ‘Je hebt veel geluk gehad, Gunda,’ zei Pantal. ‘Heb je onderweg hiernaartoe niet heel vaak moeten hozen?’


  Gunda haalde zijn schouders op. ‘Twee of drie keer, als ik het goed heb. De oude visser zei dat ze hier en daar wat lekte en dat ik daarop moest letten. Wat is er nou de oorzaak van dat ze uiteindelijk is volgelopen en is gezonken?’


  Pantal schokschouderde. ‘Het kan zoveel oorzaken hebben - kouder water, een hoge golf die plotseling naar binnen slaat, of een groot gebreeuwd stuk dat het in een keer begeeft. Het is moeilijk met zekerheid te zeggen. Je had gemakkelijk daar ergens buiten kunnen verdrinken, besef je dat wel?’


  ‘Ik denk dat, als ik weer terug ben in Castano, ik die oude visser maar eens ga opzoeken om een hartig woordje met hem te spreken,’ gromde Gunda. ‘Hoe lang gaat dit duren?’


  ‘Zeker een paar dagen.’


  ‘Kun je er niet meer mannen opzetten? Het is nogal belangrijk dat de Albatros zo snel mogelijk weer zeewaardig is.’


  ‘Ze zouden elkaar alleen maar in de weg zitten, Gunda. Zo groot is ze niet, dus er is niet genoeg ruimte in haar romp om een paar dozijn man aan het werk te zetten.’


  De dagen schenen zich voort te slepen terwijl Pantals mannen de Albatros repareerden en Gunda de meeste tijd doorbracht in Veltans kaartenkamer met het bestuderen van het gebied waar de oorlog naar alle waarschijnlijkheid gevoerd zou gaan worden.


  Het werd steeds duidelijker dat Narasan de rest van zijn leger hier heel snel nodig zou hebben. De Albatros had een goede oplossing geleken, maar Gunda begon daaraan langzaam maar zeker te twijfelen.
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  ‘Ze is nu dicht, neef,’ deelde Pantal een paar dagen later aan het eind van de middag aan Gunda mee, ‘en ik denk dat ze je zal verrassen. Ze is jarenlang niet goed onderhouden, maar nu ze opnieuw is gebreeuwd, zal ze door het water schieten als een warm mes door de boter.’


  ‘Ik hoop het maar,’ antwoordde Gunda. ‘Ik had graag teruggekeerd naar Castano - ongeveer vier dagen geleden.’


  ‘Ik denk niet dat ze zo snel zal varen, Gunda, maar je weet maar nooit.’


  ‘Ik zal mijn best doen om dat uit te vinden. De laatste dagen heb ik de nachtelijke hemel in de gaten gehouden en we krijgen volle maan. Als de hemel helder blijft, hoef ik als de zon ondergaat mijn anker niet uit te werpen.’


  ‘Ik weet niet of dat wel zo’n goed idee is, neef,’ zei Pantal aarzelend. ‘Als je van plan bent om ’s nachts te varen, houd dan goed afstand tot iedere kust of eiland. De Albatros heeft weinig diepte nodig, maar toch…’


  ‘Ik zal voorzichtig zijn, neef,’ verzekerde Gunda hem. ‘Maar het zal er hier binnenkort om gaan spannen en Narasan zal de rest van zijn leger hier nodig hebben, en niet in Castano.’


  Pantals inschatting van de mogelijkheden van de herstelde Albatros bleek nog aan de voorzichtige kant. Soms leek het alsof ze vloog op weg langs de oostkust van het Domein van Veltan. Zodra hij de punt van het schiereiland dat bij de zuidkust in zee stak had bereikt, moest hij het gevecht met de heersende wind aangaan. En met tegenzin moest hij het zeil reven en terugvallen op het gebruik van de roeispanen.


  Gelukkig veranderde de wind van richting voordat de blaren op zijn handen stuk gingen en hij kon het zeil weer hijsen.


  Vervolgens ontdekte hij dat er een sterke stroming stond in westelijke richting voorlangs de noordkant van de ijsbarrière en hij bereikte binnen twee dagen het kanaal naar het zuiden. Natuurlijk benutte hij het voordeel van de volle maan, zodat de zeiltocht in tijd waarschijnlijk niet veel verschilde van de tijd op de heenreis. Terwijl hij het kanaal binnenvoer, voelde hij zijn vermoeide ogen prikken, maar hij had wel ontdekt dat hij - als het moest - genoeg had aan vier tot vijf uur slaap per nacht. Hij voelde zich nu constant vermoeid, maar hij beloofde zichzelf een paar nachten van absolute rust zodra hij Castano zou hebben bereikt.


  Laat in de middag van de vierde dag nadat hij uit Veltans haven was vertrokken, zag hij laag aan de zuidelijke horizon de noordkust van het Keizerrijk opdoemen. ‘Kijk aan,’ mompelde hij tegen de Albatros. ‘Je hebt het goed gedaan, meisje. Ik ben trots op je. Zo gauw we de haven zijn binnengelopen, kunnen we wat slaap gaan inhalen. Zou dat niet prettig zijn?’


  Daarop begon Gunda wat ongemakkelijk te lachen. ‘Ik geloof dat het in mijn bovenkamer weer dreigt te ontsporen. Ik was bijna zo ver heen dat ik antwoord van haar vernachtte. Ik heb echt slaap nodig.’


  Zodra hij de haven van Castano binnenvoer, werd hij ruw wakker geschud. Zover hij kon kijken, lagen er aan iedere pier en werf langs de hele kadekant van de stad breedgebouwde schepen, en de mannen aan boord van die schepen gingen allemaal gekleed in de kenmerkende rode uniformen van de Kerksoldaten.


  ‘Wat spoken die hier uit?’ riep Gunda uit. ‘De idioten!’


  Hij zette de Albatros op enige afstand van de centraal gelegen kade op het strand, legde haar vast aan een forse boom en liep langs de stadsmuur naar het legerkamp dat ten zuiden van de stad lag. Hij liep de poort door en stapte het hoofdkwartier binnen.


  ‘Waar zat je, Gunda?’ vroeg Andar streng met zijn dreunende stemgeluid.


  ‘Ik ben wat opgehouden in het land Dhrall,’ antwoordde Gunda.


  ‘Wat gebeurt er in Castano? Overal zag ik schepen van de Kerk.’


  ‘Ze vertellen niemand iets, Gunda,’ antwoordde Andar. ‘De Legioenen van de Kerk begonnen ongeveer drie dagen geleden binnen te marcheren en kort daarna voer die Kerkelijke vloot de haven in. Ze hebben de hele kademuur in beslag genomen, dus is er geen mogelijkheid om onze mannen aan boord te krijgen van de schepen die ik heb gehuurd. Ik weet niet precies waar die Legioenen van de Kerk heen gaan, maar het ziet ernaar uit dat ze onderweg zijn om ergens een grote veldtocht te beginnen.’


  Gunda begon uitgebreid te vloeken.


  ‘Heb ik iets verkeerds gezegd?’ vroeg Andar.


  ‘Jalkan!’ snauwde Gunda.


  ‘Alsjeblieft, Gunda, kan het wat minder? Er zijn kinderen in de buurt.’


  ‘Dan wordt het tijd dat ze volwassen worden.’ Gunda slaagde erin zijn woede te beheersen en hij vertelde Andar hoe Narasan Jalkans aanstelling had ingetrokken en hoe de kleine schurk op een van de Trogietse schepen gevangen was gezet.


  ‘Dan zou ik zeggen dat het tijd is voor een feestje.’


  ‘Niet echt. Op een of andere manier is het Jalkan gelukt te ontsnappen. Daarna heeft hij Veltans sloep gestolen en is weggevaren. En we weten nu precies waar naartoe, toch?’


  ‘In het licht van wat hier in Castano gebeurt, zou ik zeggen dat hij naar het centrale convenium in Kaldacin is gegaan, terwijl hij onderweg daarheen het woord “goud” rondbazuinde. Het is duidelijk dat een van de hooggeplaatste kerkvaders hem op zijn woord gelooft. Dat verklaart zo’n beetje waarom de Kerk zich alle werven hier in Castano heeft toegeëigend, dacht je niet?’


  ‘En wij kunnen er weinig tegen doen. Ben jij in staat bij benadering te zeggen hoeveel Kerksoldaten aan boord van deze schepen gaan?’


  ‘De Legioenen van de Kerk hebben bepaalde vaandels, net als echte legers. Ik heb mensen op de uitkijk staan en tot nu toe zijn er aanwijzingen dat er vijf Legioenen aan boord van die schepen worden gebracht.’


  Gunda huiverde. ‘Dat is ongeveer een half miljoen man, Andar. We zijn al verwikkeld in een oorlog; we hebben absoluut geen behoefte aan nog een andere. Heb je iets opgevangen over wanneer die Kerkelijke vloot de haven uit zal varen?’


  ‘Binnen de komende twee dagen,’ antwoordde Andar. ‘Er is nog iets wat je moet weten, Gunda. Gisteren zijn er een aantal schepen met zwarte zeilen aangekomen en de mannen aan boord van die schepen hebben lang overleg gepleegd met hooggeplaatste geestelijken. We weten allemaal wat dat betekent, is het niet?’


  ‘Slavenhandelaren?’ zei Gunda. ‘Wat zijn zij - ?’ Hij brak zijn zin af. ‘Natuurlijk!’ riep hij uit. ‘Ze zijn helemaal niet van plan om naar de oostkust te gaan en Narasan daar aan te vallen. Slaven zijn bijna net zo veel waard als goud en de Legioenen van de Kerk hoeven tegen niemand te vechten om aan potentiële slaven te komen - in ieder geval niet in een gebied waar alle gereedschap en wapens nog van steen worden gemaakt.’


  ‘Daarin zou je wel eens gelijk kunnen hebben, Gunda. Eerlijk gezegd is het jammer dat de echtgenoot van die mooie vrouwe niet wat verder is gegaan dan die dreun in zijn gezicht. Een zwaard in zijn buik of een bijl precies tussen zijn ogen zou dit probleem hebben opgelost, voordat het zou zijn begonnen, denk je ook niet?’


  ‘Ik heb hem ontmoet - heel kort. Hij is een van die mensen bij wie fatsoen door de poriën wordt uitgewasemd. Blijkbaar was een rechtse directe de grens tot waar hij bereid was te gaan.’


  ‘Fatsoenlijke mensen kunnen je van tijd tot tijd zo’n overlast bezorgen,’ klaagde Andar.


  Twee dagen later begon de Kerkelijke vloot zoals Andar had voorspeld, de haven van Castano te verlaten en Gunda legde zijn uniform terzijde, trok wat sjofele kleren aan, drapeerde een opgerold visnet over de boeg van de Albatros en zeilde weg in noordelijke richting. Hij zette de slingerende Trogietse schepen makkelijk op een flinke achterstand en bereikte de volgende dag tegen het middaguur de drijvende ring van ijs. Hij zette zijn netten uit op een halve kilometer van de zuidelijke uitgang van Veltans kanaal en wachtte.


  Het was bijna donker toen de eerste schepen met de rode zeilen de monding van het kanaal bereikten en het anker lieten vallen. ‘Waar bleven ze zo lang?’ mompelde Gunda tegen de Albatros.


  Zoals verwacht, haalden de schepen van de Kerk tegen de tijd dat de zon opkwam hun anker op en voeren het kanaal in. ‘Goed,’ mompelde Gunda tegen de Albatros, ‘een vraag beantwoord, denk je niet, liefje?’


  Ze gaf hem dan wel niet echt antwoord, maar ze danste even op de golven wat hij opvatte als een teken van instemming.


  ‘Het is tijd om terug te gaan naar Castano, liefje. We doen er verstandig aan Andar te laten weten wat dat Kerkvolk van plan is.’


  Andar moest wat regels aan zijn laars lappen om de soldaten van Narasans leger aan boord van de door hem gehuurde schepen te krijgen. Er klonken een paar schrille protesten toen hij aankondigde dat er geen sprake kon zijn van gescheiden huisvesting voor officieren en dat er geen noodzaak was dat iedereen een dak boven zijn hoofd had, omdat het weer aangenaam was. De schepen die de haven uitvoeren, waren afgeladen, maar het hele leger was wel op weg naar het noorden, ondanks het feit dat er eigenlijk niet genoeg schepen waren om hen allemaal te vervoeren. Praktisch handelen was noodzakelijk, maar Andar kon daarin wel eens wat ver gaan.


  Gunda had een lange lijn vanaf de boeg van de Albatros verbonden met de achtersteven van het in leidende positie varende schip, de Triomf. Tegen de tijd dat de Triomf het kanaal door de ijsbarrière naderde, bracht hij een bezoek aan de benauwde kajuit die dienst deed als Andars hoofdkwartier. ‘Ik denk dat we voorzichtig moeten manoeuvreren als we aan de noordkant het kanaal verlaten,’ stelde hij voor. ‘Het zou beter zijn, als ze je vanaf de zuidkust niet kunnen zien. Als we goed hebben geteld, zijn daar straks langs de zuidelijke oever vijf Legioenen van de Kerk gelegerd en het lijkt me beter dat ze niet te weten komen dat wij hier zijn. Ik ga met de Albatros wat dichterbij kijken om te achterhalen wat onze kerkvriendjes van plan zijn.’


  ‘Neem geen risico, Gunda,’ waarschuwde Andar. ‘Narasan vreet me op als ik jou iets laat overkomen.’


  ‘Ik zal voorzichtig zijn, Andar. Ik wil eigenlijk alleen maar weten of de schepen van de Kerk langs de kust voor anker liggen. Ik ben er bijna van overtuigd, maar we moeten het zeker weten. Het is beter dat we niet naar ze op zoek hoeven.’


  Een paar zeelui hielp Gunda met het slepen van de Albatros tot vlak bij de achterplecht van de Triomf. Vervolgens liet Gunda zich langs het touw glijden en knoopte het los bij de boeg van zijn jol. Hij hees snel het zeil, draaide achterlangs de Triomf en voer naar de noordelijke uitgang van het kanaal.


  Het begon al te schemeren toen de Albatros weer op open zee voer en Gunda zeilde in het afnemende licht noordwaarts naar de kust van het land Dhrall. De maan was in haar laatste kwartier en Gunda wist dat hij over genoeg licht zou beschikken zodra ze opkwam. Daarom wierp hij op enige afstand noordelijk van de ijsbarrière het anker uit en wachtte op de maan.


  Het was al tegen middernacht toen de maan opkwam en Gunda het anker ophaalde om naar de kust te roeien in de wetenschap dat, als hij het zeil niet gebruikte, de Albatros bijna onzichtbaar zou zijn terwijl hij langs de zuidelijke oever voer.


  De dorpen langs de kust waren makkelijk te herkennen aan het licht van de lantaarns bij de primitieve huizen en langzaam roeide Gunda de Albatros voorbij ieder dorp. Vlak bij ieder dorp lagen verscheidene Kerkschepen voor anker. Gunda kon details nauwelijks onderscheiden, maar het leek erop dat er naast ieder dorp een soort omheining was opgetrokken die streng bewaakt leek te worden door de in het rood geüniformeerde Kerksoldaten.


  ‘Het ziet ernaar uit dat we gelijk hadden, liefje,’ fluisterde hij tegen de Albatros. ‘Ik geloof dat we genoeg hebben gezien. We gaan terug om met Andar te overleggen.’
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  De Triomf met daarachter de hele vloot bereikte drie dagen later het meest oostelijk gelegen schiereiland aan de zuidkust van Veltans Domein. Gunda kreeg de schrik van zijn leven toen hij de hele vloot van Mhaagse galeien ontwaarde, die uit het noorden kwam aangesneld. De spanning dreigde op te lopen totdat Gunda de aandacht van Sorgan wist te trekken. Om een of andere reden schenen de Mhaags in een strijdlustige stemming te zijn. Gunda daalde via een touwladder af naar de Albatros en roeide naar de Zeemeeuw. ‘Wat is er aan de hand?’ riep naar boven tegen de reusachtige Os.


  ‘Het lijkt erop dat we nog een andere oorlog hebben te voeren,’ riep Os als antwoord.


  ‘Hoe ben jij daarachter gekomen?’ vroeg Gunda. ‘Ik dacht dat wij de enigen waren die dat wisten.’


  ‘We zaten daarboven in de bergen toen Veltan uit het niets verscheen en ons vertelde dat er een complete vloot van Trogietse schepen hier in het zuiden had afgemeerd. De Kap’tein zei hem dat wij dat wel even zouden oplossen.’


  ‘Dat zou wel eens kunnen kloppen,’ antwoordde Gunda, terwijl hij de Albatros langszij de Zeemeeuw stuurde. ‘Ik denk dat het goed is om met Sorgan te overleggen. Ik heb antwoorden op een paar vragen die hij ongetwijfeld heeft.’


  ‘Kom dan maar aan boord.’ Os liet een touwladder over de reling zakken en Gunda klom omhoog terwijl Sorgan van de achtersteven naar de voorplecht van de Zeemeeuw kwam gelopen.


  ‘Wat is hier allemaal gaande, Gunda?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb op die schepen daar de rest van het leger van Commandant Narasan,’ antwoordde Gunda. ‘We zijn op weg naar de monding van de rivier de Vash, zoals de commandant ons in Veltans kasteel heeft opgedragen. Toen ik terug was in Castano bleek dat de Kerk zich iedere kade en werf in de haven had toegeëigend en dat ze bezig waren met het inschepen van vijf Legioenen van de Kerk. Daarna zijn ze in noordelijke richting weggevaren. Ik ben ze in mijn vissersbootje gevolgd en zoals te verwachten was, voeren ze regelrecht de monding van het kanaal door de ijsbarrière binnen. Is het niet opmerkelijk dat, niet lang nadat Jalkan is ontsnapt en Veltans sloep stal, er een complete vloot van de Kerk volgepakt met vijf legioenen door dat kanaal komt aanzeilen?’


  ‘Dus dat is de oorzaak van dit alles!’ riep Sorgan uit. ‘Heb jij kunnen achterhalen waarnaar ze precies op weg zijn?’


  ‘Jazeker, Kapitein Sorgan,’ antwoordde Gunda met een brede grijns. ‘We hebben onze vloot uit het zicht gehouden, maar ik ben met mijn kleine jol naar de zuidkust geroeid. Er liggen overal waar zich een boerendorp bevindt vier of vijf schepen van de Kerk voor anker en ik vermoed dat we binnen niet al te lange tijd slavenschepen kunnen verwachten.’


  ‘Dat dachten we al zo’n beetje,’ zei Os, waarbij hij zijn ogen tot spleetjes kneep.


  ‘Lijkt me logisch,’ zei Gunda. ‘Het spijt me dat ik het moet zeggen, maar het is een oeroude gewoonte van de Kerk. Het is al eeuwenlang gaande en het bezoedelt het Keizerrijk. De slavenschepen hebben zwarte zeilen, maar de zeilen op de Kerkelijke schepen zijn rood. De Amarietenkerk is gek op de kleur rood. Het laat aan iedereen die het ziet, weten hoe verschrikkelijk belangrijk de Kerk is.’


  Ineens grijnslachte Sorgan en zei: ‘Gunda, ik geloof dat wij een manier hebben bedacht om ze ongelukkig te laten worden bij het zien van iets roods.’


  ‘Oh?’


  ‘Vuur is een soort rood, dacht je niet? Als mijn mensen ieder schip van hen in brand hebben gestoken, zullen ze wensen dat ze het woord “rood” nooit hadden gehoord.’


  ‘Wat een geweldig plan!’ antwoordde Gunda. ‘Waarom heb ik daar nou niet aan gedacht?’


  Sorgan lachte een duivelse lach. ‘Wanneer je Narasan spreekt, zeg hem dan dat wé hier zijn en dat we zullen doen waarvoor we gekomen zijn.’


  ‘Dat zal ik doen, Kapitein Sorgan. Nog een prettige dag.’ Gunda grijnsde naar de piraat en daalde weer af, naar de Albatros.


  Er lagen nog een paar schepen voor anker bij Veltans kasteel, maar het grootste deel van de vloot was al op weg naar het noorden, dus zag Gunda geen enkele reden om aan te leggen.


  De kust ten noorden van het kasteel zag er een stuk ruiger uit dan die meer naar het zuiden. Er verhieven zich bergen tot een paar kilometer landinwaarts. ‘Schilderachtig,’ merkte Andar op, terwijl hij naar de bergen wees.


  ‘Geniet er maar van, zolang het nog kan, vriend,’ antwoordde Gunda. ‘Ze worden een stuk minder mooi als je ze moet beklimmen. Narasan heeft me een kaart laten zien van het gebied waar we naar alle waarschijnlijkheid tegenover de vijand zullen komen te staan en daarvan werd ik niet echt blij. Er loopt daar een smalle pas die ons tot aan de top brengt en dat zal ons aardig ophouden. Ik geloof dat er niet meer dan vijf man naast elkaar door die kloof naar boven kunnen, dus zal het ons heel wat tijd kosten om het hele leger boven te krijgen.’


  Andar zuchtte. ‘Ach ja,’ zei hij. ‘Lastige oorlogen leveren meer op, denk ik maar.’


  ‘Alleen als je nog in leven bent op de dag dat er wordt uitbetaald,’ bracht zijn vriend hem in herinnering.


  Het was de volgende dag laat in de middag toen ze de monding van de rivier de Vash bereikten. Het merendeel van de schepen die de voorhoede hadden vervoerd, bleek hier voor anker te liggen. Gunda zag de Victorie, het schip van zijn neef Pantal, in het midden van de vloot liggen. Gunda en Andar gingen aan boord van de Albatros nadat ze er heen geroeid waren om te horen hoe de zaken er voor stonden.


  ‘We hebben nog niet veel gehoord, Gunda,’ moest de gedrongen Pantal toegeven. ‘De troepen die door die geul - of hoe je dat ook wilt noemen - naar boven klimmen, blokkeren de boel zodanig dat niemand in staat is om naar beneden te komen en ons te vertellen wat daarboven allemaal gebeurt.’


  ‘Dat heb je in heuvelachtig terrein,’ zei Gunda. ‘Hoeveel verder stroomopwaarts bevindt zich die pas?’


  ‘Op ongeveer twee dagen. Ken jij brigadegeneraal Danal?’


  Gunda knikte. ‘Hij loopt al bijna net zo lang mee in het leger van Narasan als Padan en ik.’


  ‘Hij heeft zo’n beetje de leiding daar waar die kloof begint. Hij doet goed werk. Hij heeft zijn mannen aan de noordelijke oever van de rivier een flink aantal dammen laten bouwen en wanneer zich aan beide zijden van je schip zo’n pier bevindt, kan je je troepen vlot ontschepen. Hij heeft echter wat problemen met het naar boven krijgen van de voorraden. Een man die een zak van vijftig kilo naar boven probeert te dragen, komt niet snel vooruit.’


  ‘Stuiten we verderop nog op stroomversnellingen?’ vroeg Andar.


  Pantal schudde zijn hoofd. ‘Het blijft redelijk rustig tot waar wij de rivier op moeten,’ antwoordde hij. ‘De inlanders zeggen dat het verder stroomopwaarts ruiger wordt, maar daarmee hebben wij eigenlijk niets te maken.’


  ‘Juist,’ zei Andar. ‘Morgenochtend vroeg gaan we de rivier op. Het zal heel wat tijd kosten om alle troepen van boord te krijgen, dus we kunnen maar beter een begin maken.’


  De volgende morgen in alle vroegte kwam de Triomf in beweging en Gunda’s vriend Andar leek nogal onder de indruk van het formaat van de bomen die langs de rivieroever stonden. ‘Hoe lang doet een boom er over om zo enorm groot te worden?’ vroeg hij aan Gunda.


  ‘Ik wil er zelfs geen gokje aan wagen,’ antwoordde Gunda. ‘Maar niet minder dan vijfhonderd jaar. En een paar van die hele grote staan hier al zeker duizend jaar.’


  ‘Kun jij je iets voorstellen wat al duizend jaar in leven is?’


  ‘Ik geloof niet dat het erg opwindend kan zijn. Er valt weinig te ontdekken als je al die jaren met je wortels op dezelfde plaats in de grond staat.’


  ‘Ik kreeg vannacht voordat ik in slaap viel een idee,’ zei Andar.


  ‘Of je op je rug zou gaan slapen of op je buik?’


  ‘Het ging iets verder, Gunda. Jouw neef vertelde ons dat de mannen die met de voorraden zijn belast, de gang van zaken flink vertragen.’


  ‘Dat kan ik me herinneren, ja.’


  ‘Een man kan een stuk sneller vooruitkomen als hij niet zo veel hoeft mee te sjouwen, toch?’


  ‘Ik probeer juist niet te vaak voor de hand liggende dingen te roepen. De mensen zouden kunnen denken dat je saai bent, als je dat doet.’


  ‘Wil je nog horen wat ik te zeggen heb, of maak je liever flauwe grappen?’


  ‘Neem mij niet kwalijk. Hoe ziet jouw grote plan eruit?’


  ‘Van een gewicht van twaalf kilo heeft een man weinig last, denk je niet?’


  ‘Niet merkbaar, nee. Waar wil je naartoe?’


  ‘We spreken over tachtigduizend man. Als iedere man twaalf kilo die kloof op zou sjouwen, kunnen we bijna een miljoen kilo voorraden aan Narasan overdragen als we de top hebben bereikt.’


  Gunda knipperde met zijn ogen. ‘Andar, dat je dat half slapend helemaal hebt uitgedokterd.’


  ‘Nee, niet echt. Ik heb een stukje papier gebruikt om het uit te rekenen. Een miljoen kilo, dat is duizend ton.’


  ‘Dat zou het leger een tijdje te eten geven, denk ik zo.’


  ‘Onze troepen moeten daar toch naar boven en dan is het dragen van wat voorraad heel wat nuttiger dan een beetje naar het landschap kijken, dacht je ook niet?’


  ‘Danal, waar heb je de man opgeduikeld die zo slim was te bedenken dat je al die touwen zo door die kloof naar boven kon spannen?’ vroeg Gunda terwijl hij tegen de steile helling opkeek.


  ‘Een jongeman die Keselo heet,’ antwoordde brigadegeneraal Danal.


  ‘Dat had ik kunnen weten,’ moest Gunda toegeven. ‘Is hij echt zo intelligent?’ vroeg Andar.


  ‘Soms is hij zo helder dat hij bijna licht geeft in het donker,’ antwoordde Gunda nors. ‘Om een of andere reden irriteert me dat mateloos. Jonge soldaten behoren stom te zijn en Keselo lapt die regel zodra hij de kans krijgt aan zijn laars. Wijsheid behoort ons, oudere soldaten toe, maar Keselo schiet voortdurend onder onze duiven.’ Hij rechtte zijn rug en zei: ‘Ik denk dat ik er verstandig aan doe zo snel mogelijk naar boven te rennen om Narasan te vertellen dat we zijn aangekomen met de rest van zijn mannen.’


  ‘Vergeet je bepakking niet, Gunda,’ bracht Andar hem in herinnering.


  ‘Daarvoor heb ik te veel haast,’ protesteerde Gunda.


  ‘Het is een van de plichten van hooggeplaatste officieren om het goede voorbeeld te geven aan de gewone soldaten,’ gaf Andar als antwoord.


  ‘Je kon het niet laten om dat te zeggen, is het niet?’


  ‘Dat is weer een van mijn plichten, Gunda,’ antwoordde Andar met een brede grijns. ‘Ik ben verplicht jou te herinneren aan alle zaken die jij verplicht bent te doen. Het is een zware last, maar ik denk dat ik sterk genoeg ben om hem te dragen. Pak je bepakking op, Gunda. Geen discussie.’


  ‘Wat zit er in dit pak dat onze commandant met vreugde moet vervullen?’


  ‘Bonen, is het niet, Danal?’ vroeg Andar.


  Danal knikte.


  ‘Bonen?’ vroeg Gunda. ‘Je geeft me op mijn donder vanwege een zak bonen?’


  ‘Heb je liever een zak stenen?’


  ***


  Het bekken boven aan de smalle pas bleek voornamelijk te bestaan uit een weidevlakte met hier en daar groepjes bomen. De bron van de rivier van de Vash was zo ongeveer het enige speciale aan het bekken. Gunda had wel over het bestaan van geisers gehoord, maar dit was de eerste keer dat hij er echt een zag. Hij huiverde alleen al bij de gedachte dat er een onderaardse druk bestond, die water dertig meter de lucht in slingerde met zo’n volume dat het de bron vormde voor een rivier die aan de monding een kilometer breed was.


  Een oude sergeant zat op zijn gemak in de schaduw van een boom vlak bij het hoogste punt van de pas. Toen Gunda vanuit de diepte bij hem aankwam, stond hij op en salueerde. ‘De mannen van de commandant hebben hun kamp aan de noordkant van het dal opgeslagen, heer,’ zei hij waarbij hij wees naar een afgebrokkelde bergkam. ‘Zo ver ik weet is hij in afwachting van u en de rest van het leger.’


  ‘Heeft de vijand al aanvallen uitgevoerd?’ vroeg Gunda.


  ‘Niet dat ik weet, heer.’


  ‘Goed, dat is tenminste iets.’ Gunda trok zijn bepakking recht en liep naar de noordkant van het bekken, naar het kamp van Narasan.


  De noordelijke bergkam zag eruit alsof ze was vernietigd door een natuurramp. De restanten hadden het meest weg van stadsmuren die meer dan een jaar met katapulten waren bestookt. Het was waarschijnlijk te wijten aan de soort rots dat Gunda een natuurlijke rotspartij vergeleek met een door mensenhanden gemaakte muur. De toppen die de bergkam hadden gevormd, waren bijna egaal zwart. Eenmaal verbrijzeld waren ze uiteengevallen in ontelbaar veel rechthoekige gladde rotsblokken. Gunda zag zelfs een behoorlijk aantal zwarte rotsblokken verspreid over de rood gekleurde helling die liep tot aan het begin van een heel grote laagvlakte die - ook rood van kleur - aan de voet van de helling begon. Gunda was zich er vaag van bewust dat roodgekleurde rotsen - of zand - duidden op de aanwezigheid van ijzer. Dat was nogal raadselachtig. Als er zoveel ijzererts in deze streek aanwezig was, waarom maakten de inlanders hun werktuigen en wapens dan van steen?


  Hij haalde zijn schouders op en liep het legerkamp binnen dat iets ten zuiden van de verwoeste bergkam lag.


  ‘Dat heb je snel gedaan, Gunda,’ merkte Narasan op terwijl Gunda rapport uitbracht. ‘We waren behoorlijk ongerust over de mogelijkheid dat je aan de zuidkust in handen was gevallen van de Kerkelijke vloot.’


  ‘Ik denk dat we wel eens geluk zouden kunnen hebben,’ antwoordde Gunda. ‘Toen ik terugkwam in Castano had de Kerk iedere werf in de haven gevorderd. Ze voeren naar het noorden en ik ging naar het kanaal om mij ervan te overtuigen dat we gelijk hadden wat betreft hun bestemming. En we hadden gelijk. Daarna ging ik terug naar Castano. Andar had intussen ongeveer alle conventies aan zijn laars gelapt - kleine dingen, zoals gescheiden vertrekken voor officieren, niet iedereen een dak boven zijn hoofd, en nog een paar die hij me niet heeft verteld. Hij is erin geslaagd om het hele leger aan boord te krijgen van de schepen die we hadden, maar er waren erbij die zo diep lagen dat ze al bij een beetje storm naar de kelder zouden gaan.’


  Narasan rilde.


  ‘Het is zomer, oude vriend. De kans op een storm op zee is nu heel klein. Hoe dan ook, we zijn Sorgan nog vlak bij de zuidkust tegengekomen. Het vooruitzicht de schepen van de Kerk in brand te steken leek hem erg opwindend.’


  ‘Ik ben er minstens zo enthousiast over,’ gaf Narasan toe. ‘De gedachte aan een vijand die uit het noorden aanvalt samen met een andere vanuit het zuiden beviel mij helemaal niet.’


  ‘Wat zit er in die zak die op je rug zit gebonden, Gunda?’ vroeg Padan.


  ‘Waag het niet erom te gaan lachen, Padan,’ zei Gunda bars.


  ‘Waarom zou ik dat doen?’


  ‘Het is een ideetje van Andar. Alle voedselvoorraden voor het leger liggen in grote partijen opgestapeld aan de oever van de rivier. Danal had een behoorlijk aantal forse soldaten opgedragen om die voorraden naar boven te brengen, maar het gewicht van de zakken maakte dat ze bijna kropen en daarvan had de opmars van de rest van het leger weer last. Andar stelde voor om het gewicht te verminderen om zo weer wat snelheid terug te winnen. Vanaf dat ogenblik sjouwt iedere soldaat die de pas opklimt twaalf kilo voedsel met zich mee.’


  ‘Daar zou ik nou niet op zijn gekomen,’ moest Narasan toegeven.


  ‘En wat draag jij, Gunda?’ drong Padan aan.


  Gunda balde een vuist en hield die vlak voor Padans gezicht en zei: ‘Bonen, alleen maar bonen. Waag het niet, Padan.’


  ‘Ik zou niet durven, oude vriend,’ antwoordde Padan zonder een spier te vertrekken.


  ‘Goed. Dan mag je je tanden houden.’ Gunda richtte zich weer tot Narasan. ‘Heeft iemand die slangmensen al gezien?’


  ‘Nee,’ antwoordde Narasan, ‘maar de vijand weet dat we hier zijn. Het lijkt erop dat het ding dat de inlanders Vlagh noemen weer aan het experimenteren is geslagen. Het heeft verkenners die ons in de gaten houden, maar deze keer zijn het vleermuizen, geen slangen. Maar ze hebben nog steeds giftanden.’


  ‘Vliegende slangen?’ riep Gunda uit.


  ‘Het is niet zo erg als het lijkt, Gunda,’ zei Padan. ‘Die slimme kleine Mhaag die voor Kromsnavel werkt, opperde om visnetten te gebruiken en dat schijnt wonderwel te werken. Niemand van onze mensen is gebeten - tot nu toe.’


  ‘Je moet niet na alles wat je zegt “tot nu toe” gaan zeggen, Padan,’ gromde Gunda. ‘Dat is heel irritant.’


  ‘Ik probeer alleen maar niets uit te sluiten, oude vriend.’


  ‘Ik ben blij dat je vooruit bent gekomen, Gunda,’ zei Narasan. ‘Jij bent een expert als het aankomt op het bouwen van versterkingen, en deze keer hebben we een aardig probleem op dat gebied.’


  ‘Oh?’


  ‘Als je om je heen kijkt, zie je dat dit bekken wordt omringd door behoorlijk steile bergkammen - overal behalve aan de noordkant - en dat is natuurlijk de richting waar vandaan de vijand zal gaan aanvallen. Er is een opening van ongeveer een kilometer breed in die bergkam. Ik denk dat het de hele zomer duurt om een fort van die grootte te bouwen. Padan heeft al een fundament in die brede opening laten leggen, maar het vordert te langzaam, ben ik bang.’


  ‘Ik denk dat je, toen we jongens waren, bij een aantal lessen flink hebt zitten slapen, Narasan,’ zei Gunda bot. ‘Als je iets van die grootte wilt afsluiten, bouw je een muur, geen fort. Zodra ik daarover had gehoord, heb ik een speciale tocht gemaakt naar de streek ten oosten van Kaldacin om de muur te bekijken die de steden Falka en Chalan van elkaar scheidt. De bevolkingen van die twee steden konden om een of andere reden nooit goed met elkaar overweg, dus hebben de heersers in een soort van samenwerking de muur gebouwd die hen van elkaar scheidt.’


  ‘Insecten - slangen trouwens evenmin - hebben niet zo’n moeite met het beklimmen van een muur, Gunda,’ wierp Padan tegen.


  ‘Wel als er om de vijftig meter een toren uit de muur naar voren steekt, Padan - en zeker als er boven op die toren boogschutters staan. Boogschutters kunnen ze een voor een te grazen nemen iedere keer als ze naar boven proberen te klimmen, toch?’


  ‘Dat zou kunnen, Gunda,’ gaf Padan toe.


  ‘Laten we het zo maar doen,’ zei Narasan. ‘Dit probleem heeft me nu lang genoeg uit mijn slaap gehouden.’


  ‘Je kunt nu weer gaan slapen, o glorieuze leider,’ zei Gunda zelfvoldaan. ‘Gunda de Geweldige is weergekeerd, dus komt alles goed.’


  ‘Doe niet zo vreselijk irritant, Gunda,’ zei Narasan zuur.


  ‘Heel fijn dat je het leuk vond, glorieuze leider. Wat wil je dat ik met deze bonen ga doen? Ik word een beetje moe van het gesjouw.’


  ‘Het wordt basalt genoemd,’ Ondercommandant Gunda,’ legde Keselo uit. ‘Je komt het bijna nergens in het Keizerrijk tegen, maar hier in streken waar vulkanen zijn is het heel gewoon.’


  ‘Hoe komt het dat het zo rechthoekig afbreekt?’ vroeg Gunda.


  ‘Dat weet ik niet zeker, heer. Onze docent aan de Universiteit van Kaldacin heeft ons niet veel details gegeven bij het beschrijven van gesteenten die niet veel voorkomen in het Keizerrijk.’


  ‘Is er iets wat je niet hebt gestudeerd toen je op school zat, Keselo?’ vroeg Gunda nieuwsgierig.


  ‘Niet echt, heer,’ gaf Keselo toe. ‘Ik deed in die tijd erg mijn best om vooral geen mogelijkheden uit te sluiten. Hoewel, theologie heb ik gemeden. De leraren aan de afdeling theologie waren allemaal Amarietenpriesters. Van de studenten die in hun klassen zaten, werd verwacht dat ze bij iedere les een collecteschaal lieten rondgaan.’


  ‘Dat volk is toch tot alles in staat om al het geld van de wereld in handen te krijgen, is het niet?’


  ‘Ze proberen het altijd weer, heer,’ beaamde Keselo.


  ‘Wij verdienen ons geld tenminste. Maar laten we even op deze steensoort terugkomen. Is die sterk genoeg om huizen mee te bouwen - of een fort?’


  ‘Het is wat brozer dan graniet, heer, maar in dit geval heeft de vijand geen benul van katapulten of stormrammen, dus het basalt blijft overeind.’


  ‘Dat is alles wat ik wilde weten,’ zei Gunda. ‘Platte stenen zijn gemakkelijker te verwerken dan ronde, en dit hele gebied ligt bezaaid met platte, zwarte stenen.’


  ‘Dat komt waarschijnlijk doordat we hier omringd zijn met vulkanen.’


  ‘Vuurbergen, bedoel je?’ vroeg Gunda gealarmeerd.


  ‘Zo noemt Roodbaard ze. Maar niet iedere vulkaan spuwt vuur. Er zijn er ook die as uitstoten in plaats van vloeibaar gesteente.’


  ‘Krijg je wel een soort waarschuwing voordat er zoiets gebeurt?’


  ‘Meestal vinden er een paar aardschokken plaats voordat de top van een berg wordt weggeblazen.’


  Gunda huiverde.


  Keselo keek in de richting van het grazige bekken en zei: ‘Daar komt Konijn.’


  ‘Was het niet de bedoeling dat hij met Sorgan naar het zuiden ging?’


  ‘Veltan heeft hem geleend,’ legde Keselo uit.


  ‘Interessant. Ik kan me de laatste keer niet herinneren dat ik iemand heb geleend.’


  Konijn klom van het bekken omhoog naar de verwoeste bergkam, voegde zich bij hen en zei: ‘Ik heb gehoord dat je van plan bent om hier een muur te bouwen.’


  ‘Dat is het idee,’ antwoordde Gunda.


  ‘Vind je het vervelend als ik een suggestie doe?’


  ‘Niet echt,’ zei Gunda. ‘Wat heb je bedacht?’


  ‘Denk je dat het mogelijk is om bovenop zowel aan de voor - als de achterkant een aantal staken van ongeveer drie meter lengte te plaatsen?’


  ‘Dat moet niet al te moeilijk zijn. Waarvoor gaan we die staken gebruiken?’


  ‘Om visnetten aan vast te maken.’


  ‘Ik geloof niet dat we zullen meemaken dat er veel vis over de muur zal proberen te vliegen, Konijn.’


  ‘Dat misschien niet, maar vleermuizen waarschijnlijk wel. Langboog schijnt te denken dat ze alleen maar rondvliegen om te kijken wat we doen, maar Roodbaard zei dat hij het gif kon ruiken bij die ene die Langboog had gedood. Als ze allemaal vast komen te zitten in de visnetten zullen ze niet meer in staat zijn iemand te bijten.’


  ‘Dat is geen gek idee, maar zo’n net kan ons in de weg zitten als we tegelijkertijd te maken krijgen met vijanden die onze muur proberen op te klimmen.’


  ‘Vleermuizen laten zich alleen ’s nachts zien, heb ik gehoord,’ zei Konijn. ‘We kunnen de netten overdag zo hoog optrekken dat we er geen last van hebben en ze tegen zonsondergang weer laten zakken.’


  ‘Dat zou best eens kunnen werken,’ besloot Gunda. ‘Trouwens, ’s nacht oorlogvoeren lijkt me sowieso niet leuk.’


  De platte, zwarte stenen die Keselo had aangeduid als basalt voldeden uitstekend en omdat Gunda de meerderheid van de mannen in Narasans leger aan het bouwen van de muur had gezet, vorderde het werk sneller dan ze hadden gedacht. Als de slang-insect-vleermuisachtigen nog een paar dagen wegbleven, zou de muur - inclusief de torens - klaar zijn en zouden alle ‘-achtigen’ het nog behoorlijk moeilijk krijgen.


  Narasan bracht de meeste tijd door met het inspecteren van de vooruitgang bij Gunda’s muur, maar tegelijkertijd hield hij in de gaten hoe de borstweringen vorderden die de mannen van Padan halverwege de helling bouwden, die vanuit de laagte van de enorme woestijn die de inlanders ‘de Woestenij’ noemden omhoogliep. De borstweringen werden in klassieke halve cirkels opgericht - te beginnen aan de rechterkant, waar Gunda’s muur tegen de bergkam was aangebouwd, dan licht dalend in een boog en halverwege de helling weer omhoog om aan de linkerkant weer aan te sluiten bij de bergkam. De helling lag bezaaid met stukken basalt, dus er was genoeg bouwmateriaal aanwezig. De eerste borstwering lag vrij dicht tegen Gunda’s muur aan en zodra hij gereed was, begonnen de mannen van Padan de volgende te bouwen. Als Padan genoeg tijd zou krijgen, zou hij bezig blijven met het oprichten van borstweringen tot hij de woestijn beneden zou bereiken. Alles bij elkaar leverden de borstweringen en Gunda’s muur het beeld van een redelijk normaal verdedigingswerk op. Er zaten wel een aantal locale eigenaardigheden in. Gunda had ooit gehoord dat er Trogietse legers waren die een rij scherp gepunte staken voor iedere borstwering in de grond plantten om legers in hun aanval te vertragen, maar hij was er zeker van dat die staken niet waren gedoopt in een dodelijk gif.


  Al met al was Gunda behoorlijk tevreden over hun onderneming. Ze hadden de verwoeste bergkam effectief vervangen en ze zouden zeer waarschijnlijk binnen hun versterkingen kunnen standhouden, wat de vijand de rest van de zomer ook zou proberen.


  Buiten de borstwering was de jonge Keselo de plaatselijke boeren de beginselen van de falanxformade aan het bijbrengen, en Gunda moest toegeven dat de jongen dat erg goed deed. ‘Hou je Keselo wel goed in de gaten, Narasan?’ vroeg Gunda. ‘Die jongen gaat hard vooruit of had je dat nog niet opgemerkt?’


  ‘Ik volg Keselo al een behoorlijke tijd, Gunda,’ antwoordde Narasan.


  ‘Hij is goed, vind je niet?’


  ‘Dat is hij zeker. Als het ons lukt hem heel te houden, zou hij het wel eens ver kunnen brengen in ons leger.’


  ‘Misschien wel tot aan de top?’


  ‘Dat is niet onmogelijk, Gunda. Hij is erg intelligent en hij is een uitstekende leraar. Ik had niet het idee dat die boeren van veel nut zouden kunnen zijn in deze oorlog, maar Keselo is erin geslaagd om in een hele korte tijd eersteklas soldaten van hen te maken. Ze hebben natuurlijk nog niet tegenover de vijand gestaan, maar ik ben er vrijwel zeker van dat ze op hun posities zullen standhouden als de vijand aanvalt.’


  ‘We zullen zien,’ zei Gunda. ‘Dit is niet bepaald een gewone oorlog. Dus ik ben niet van plan er een gokje aan te wagen.’


  Gunda’s muur was bijna gereed toen Veltan vanuit zijn kamp bij de geiser kwam aanlopen om Narasan te vertellen dat Roodbaard, de grappige vriend van Langboog, was gearriveerd met enkele duizenden boogschutters, afkomstig uit het Domein van Vrouwe Zelana. ‘Hij is Langboog bij de westelijke bergkam tegengekomen,’ zei Veltan, ‘en hij heeft behoorlijk wat informatie verzameld waarin jij en je mannen moeten worden gekend, Narasan.’


  ‘Waar heeft Langboog eigenlijk uitgehangen?’ wilde Padan weten.


  ‘Hij is flink bezig geweest,’ antwoordde Veltan.


  Op het moment dat Narasan en zijn officieren het kamp naderden, stond Roodbaard met Vrouwe Zelana te praten.


  ‘Waar is Langboog?’ vroeg Konijn, de kleine Mhaag, aan Roodbaard. ‘Als ik maar even niet oplet, is hij weer verdwenen in de richting van de bergen.’


  ‘Hij zit ergens bovenaan bij de westelijke bergkam,’ antwoordde Roodbaard. ‘Tenminste, daar zat hij de laatste keer dat ik hem heb gezien. Ik heb begrepen dat er moeilijkheden in het zuiden zijn.’


  ‘We hebben een beetje de hoop dat Langboog die oplost,’ zei Commandant Narasan. ‘Ik heb hem alle boogschutters uit het leger ter beschikking gesteld om ervoor te zorgen dat die tweede invasie tot staan wordt gebracht.’


  ‘Daar had hij het over,’ antwoordde Roodbaard. ‘Dat het er nu wel wat beter uit zal gaan zien met boogschutters die de voor- en de achterkant van een pijl van elkaar kunnen onderscheiden. Ik wil je niet beledigen, vriend Narasan, maar jouw legerboogschutters zijn niet echt goed. Oefenen ze wel eens?’


  ‘Dat komt door het beleid binnen het leger, vriend Roodbaard,’ zei Padan. ‘Trogietse soldaten zijn verplicht om vijf uur per dag te marcheren en nog eens vijf uur te oefenen met zwaardvechten. Daardoor blijft er weinig tijd over om hun vaardigheid in het boogschieten te verbeteren.’


  ‘Waarom lopen ze sowieso met zwaarden rond?’


  ‘Traditie,’ antwoordde Padan schouderophalend. ‘Officieren in het leger - en zeker exercitie-instructeurs - beschouwen tradities alles iets heiligs. Soldaten behoren elkaar met hun zwaard te doden. De boog wordt gezien als iets verachtelijks. Iemand doden die op meer dan twee meter van je af staat, dat hoort gewoon niet.’


  Roodbaard keek naar Commandant Narasan en vroeg: ‘Hij verzint dit, toch?’


  ‘Ik denk het niet,’ antwoordde Narasan, enigszins gegeneerd. ‘Misschien wordt het tijd om een paar regels te veranderen.’


  ‘Zal dat niet het einde van de wereld betekenen?’ vroeg Padan.


  Narasan negeerde hem en zei: ‘Ga verder met je verhaal, Roodbaard.’


  ‘Langboog vertelde me dat hij het meeste werk moest doen zodra die in het rood geklede kerels door een van die smalle ravijnen naar boven kwamen stormen. Hoewel het hen niet lukt een pijl behoorlijk in de richting van die mannen in het rood te schieten, neem ik aan dat je boogschutters hen wel kunnen zien, want Langboog heeft ze bij ieder ravijn dat van beneden naar hierboven loopt op de uitkijk gezet. Waarschijnlijk zal het vanaf nu - met mensen die er verstand van hebben - beter gaan. Ik denk dat we van die roodjassen weinig last meer zullen hebben.’


  ‘Maar we hebben die boogschutters hier nodig, Roodbaard!’ protesteerde Gunda. ‘Het welslagen van onze hele verdediging hangt van hen af.’


  ‘Dan hebben we weer een interessant probleem, zou ik zeggen. Als je wilt, kunnen we er een boom over opzetten, maar Langboog heeft al de helft van de boogschutters, die ik vanuit de bergen heb meegebracht, onder zijn hoede. Ik geloof niet dat hij van plan is om hen te laten gaan.’
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  Een paar dagen later waren de mannen van Gunda bezig de laatste hand te leggen aan de muur. Gunda had het idee dat het project alles bij elkaar genomen redelijk goed gelukt was. De platte blokken basalt zagen er solide uit, al lagen ze soms ongelijk. Hij was ervan overtuigd dat, als hij zo’n muur in het Keizerrijk had laten bouwen, er heel wat grappen over zouden worden gemaakt, maar dit was het Keizerrijk niet en Gunda had niet de tijd - noch de neiging - om deze muur met gepolijst marmer te bekleden.


  Het was rond het middaguur toen zich onder aan de helling in de diepte van de Woestenij een enorme stofwolk begon te vormen. Gunda zond onmiddellijk een bericht naar Commandant Narasan en binnen de kortste keren werd Gunda’s muur bevolkt met waarnemers - van wie een aantal duidelijk afkomstig was uit vreemde landen. Ekial met het verminkte gezicht leek wel op zijn plaats, maar Gunda was geschokt - en onder de indruk - bij het zien van de krijgerkoningin Trenicia.


  ‘Ik geloof dat we bezoek hebben,’ galmde Andar.


  ‘Maar ik heb niets om aan te trekken!’ protesteerde Padan.


  ‘Doet hij dat wel vaker?’ vroeg Andar aan Gunda.


  ‘Altijd,’ antwoordde Gunda. ‘Hij denkt dat hij leuk is, maar ik ben al jaren geleden gestopt erom te lachen.’ Hij tuurde naar beneden, de helling af. Vervolgens keek hij Veltan aan en zei: ‘Ik kan het verkeerd hebben, maar ik heb het gevoel dat de woestijn daar beneden heel wat lager ligt dan die destijds in het ravijn boven Lattash.’


  ‘Dit was het diepste gedeelte van de binnenzee die de Woestenij in het verre verleden bedekte,’ legde Veltan uit. ‘Ik heb het nooit opgemeten, maar ik denk dat die diepte daar beneden zelfs lager ligt dan de bodem van Moeder Zee.’


  ‘Misschien, als u heel erg lief voor Mammie bent, wil ze dat stinkhol daar weer met water laten vollopen,’ stelde Padan voor.


  ‘Mammie?’ Veltan keek verward bij het gebruik van dat woord.


  ‘Dan raakt u misschien ook weer een beetje op goede voet met haar?’ zei Padan met een blik vol gespeelde onschuld.


  ‘Ik denk niet dat ons kleine broertje op dat vlak enig risico wil lopen,’ vertelde Zelana. ‘Hij heeft een keer in een gesprek met haar een fout gemaakt en toen heeft ze hem zonder eten naar de maan gestuurd.’


  ‘Zijn er werkelijk zo ontzettend veel vijanden daar beneden?’ vroeg Andar, terwijl hij vol ontzag naar de stofwolk staarde.


  ‘Waarschijnlijk werpen ze een hoop stof op om hun echte aantallen te verbergen,’ opperde Danal. ‘Dat is geen ongebruikelijke methode. Als je niet zoveel man hebt als je tegenstander, wil je niet dat hij dat te weten komt en als je er meer hebt, wil je dat net zo goed verbergen.’


  ‘Dat is mogelijk,’ zei Vrouwe Zelana, ‘maar er is waarschijnlijk sprake van een nieuw broedsel. Na wat er in het ravijn boven Lattash is gebeurd, had Vlagh niet veel dienaren meer over, dus heeft het er meer moeten uitbroeden. Het zou kunnen zijn dat het weer heeft geëxperimenteerd. Vlagh heeft ons iedere keer weer verrast met andersoortig nageslacht.’


  ‘Daarmee heb ik nog steeds moeite,’ gaf Keselo toe. ‘Worden we echt aangevallen door vrouwen?’


  De formidabele krijgervrouw van het eiland Akala greep naar haar zwaard.


  Veltan legde een hand op haar arm om haar tegen te houden en zei: ‘Hij probeerde niet u te beledigen, Koningin Trenicia. Hij is alleen niet erg op de hoogte van uw cultuur.’


  ‘Dan zou iemand hem dat moeten bijbrengen,’ verklaarde de krijgerkoningin.


  ‘Ik zou de dienaren van Vlagh niet willen betitelen als “vrouwen”, Keselo,’ berispte Vrouwe Zelana hem. ‘Natuurlijk zijn het wel vrouwtjes, maar het grootste deel van alle insecten zijn vrouwtjes. De mannetjes hebben maar een verantwoordelijkheid - en die hoeven we nu niet te bespreken.’


  De jonge Keselo werd vuurrood.


  Vrouwe Zelana lachte verrukt. ‘Is het geen schat van een jongen?’ zei ze tegen de rest. ‘In ieder geval,’ vervolgde ze, ‘als Vlagh een broedsel produceert, loopt het aantal in de tienduizenden.’


  ‘Maar dat zijn dan nog maar baby’s,’ wierp Andar tegen.


  ‘Helemaal waar,’ stemde Zelana in, ‘maar de kindertijd van een insect duurt niet langer dan een week. Daarna zijn het volgroeide volwassenen.’


  ‘De vrouwtjes ook?’


  ‘Precies. ‘


  ‘Het leven van een jongensinsect lijkt mij erg interessant,’ peinsde Padan.


  ‘Er zitten wat nadelen aan, jongeman,’ waarschuwde Zelana hem. ‘Als hij zijn plicht heeft gedaan, dient hij eigenlijk geen enkel doel meer. Dus bijten de dienaren van Vlagh - de vrouwtjes dus - zijn kop eraf en gooien hem bij het afval.’


  ‘En Padan, nog steeds belangstelling voor een loopbaan als jongensinsect?’ vroeg Gunda minzaam.


  ‘Ik begin bij nader inzien toch te twijfelen,’ gaf Padan toe, terwijl er een rilling over zijn rug liep.


  Een uur later stak de wind op die het grootste deel van de stofwolk wegblies en de toeschouwers boven op Gunda’s muur waren verbijsterd bij het zien van de grote aantallen vijanden die ze in de verte resoluut de roodachtige woestijn zagen oversteken. ‘Heren, ik geloof dat het tijd wordt dat we onze posities gaan innemen,’ zei Narasan grimmig tegen zijn officieren.


  ‘Is het verbeelding, of lijken die daar beneden een stuk groter te dan die in het ravijn tegenover ons stonden?’ vroeg Padan.


  Gunda tuurde de helling af. ‘Het is moeilijk vast te stellen van deze afstand, maar je zou gelijk kunnen hebben.’ Hij richtte zich tot Veltan. ‘Is Vlagh in staat dat te doen? Ik bedoel, kan het in minder dan een maand tijd de afmetingen van zijn soldaten verdubbelen?’


  ‘Waarschijnlijk wel,’ antwoordde Veltan. ‘Vlagh is een nabootser. Wanneer het bepaalde eigenschappen tegenkomt die van nut kunnen zijn, past het zijn volgende broedsel aan om die eigenschap in te bouwen. De mannen van het land Mhaag zijn bijzonder groot, dus ik zou me kunnen voorstellen dat Vlagh die karakteristiek in zijn huidige broedsel heeft geïmiteerd.’


  ‘Waarom heeft hij niet vanaf het begin grotere krijgers gebouwd?’ vroeg Konijn.


  ‘Grotere schepsels hebben meer voedsel nodig,’ legde Veltan uit, ‘en er valt in de Woestenij niet veel te eten. Sinds de oorlog in het ravijn is er veel meer voedsel voorhanden en dus kan Vlagh het zich nu veroorloven grotere dienaren uit te broeden.’


  ‘Bedoelt u bomen en struiken?’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ antwoordde Veltan. ‘Oorlogen leveren zowel dode mensen als andere dode zaken op. Met het aflopen van die oorlog was er genoeg voedsel. De vulkanen hebben dan wel een groot deel van dat voedsel laten verbranden, maar blijkbaar zijn de dienaren van Vlagh erin geslaagd daarvan genoeg te redden om de grotere krijgers mee te voeden.’


  ‘Maar dat is walgelijk!’ riep Keselo uit.


  Veltan haalde zijn schouders op. ‘Vlagh denkt niet zoals wij, Keselo,’ antwoordde hij. ‘Het heeft er alles voor over om zijn doel te bereiken. Bovendien is er nooit voldoende voedsel in de Woestenij voorgekomen om genoeg dienaren te voeden om het uiteindelijke doel van Vlagh te bereiken. Als je er goed over nadenkt, zou dat wel eens kunnen zijn waarom het in deze oorlog gaat.’


  ‘Gunda!’ schreeuwde Andar van de dichtstbijzijnde toren. ‘Kijk eens verder dan de eerste rij vijandelijke soldaten. Er komt een totaal ander soort vijand deze kant op.’


  Gunda tuurde door het stof dat vanaf het laagst gelegen deel van de helling naar boven kolkte. In het begin zag hij niets ongewoons, maar plots namen zijn ogen een merkwaardige activiteit laag bij de grond waar. Vervolgens veegde een korte hevige windvlaag de lucht schoon en riep hij uit: ‘Schildpadden? Wat moet Vlagh nou met schildpadden?’


  ‘Ze zijn zowat twee meter in doorsnee, Gunda,’ merkte Padan op, ‘en als ik goed heb geteld, is ieder van hen in het bezit van acht poten.’


  ‘Spinnen dan?’ vroeg Gunda. ‘Deels schildpad, deels spin? Dat slaat toch nergens meer op.’


  ‘Ik ben bang van wel, Gunda,’ wierp Veltan tegen. ‘Ik denk dat Vlagh een heel goed idee van onze Trogietse vrienden heeft gestolen.’ Hij strekte zijn arm en tikte op het metalen borstpantser van Gunda: ‘Dit idee, om precies te zijn. En nu beschikt Vlagh over soldaten die een harnas dragen.’


  ‘Maar waarom heeft het van spinnen gebruikgemaakt in plaats van slangen?’ vroeg Padan.


  Veltan haalde zijn schouders op. ‘Spinnen kunnen zich sneller voortbewegen en ze kunnen webben maken.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen en zei: ‘Ik ben er niet helemaal zeker van, maar ik denk dat het gif van spinnen nog dodelijker is dan reptielengif.’


  Een grotere variant van de slangmensen voerde een paar proefaanvallen uit langs de buitenste borstwering, maar ze trokken zich terug zodra de zon achter de westelijke horizon zakte. Commandant Narasan liet weten dat het tijd werd om een bespreking te houden.


  ‘De hoogste tijd,’ mompelde Gunda tegen zichzelf, terwijl hij de trap aan de achterzijde van de muur afdaalde om zich bij de anderen te voegen.


  ‘Deze zijn minstens twee keer zo groot als die waarmee we in het ravijn te maken hadden,’ rapporteerde Keselo, ‘maar ik kreeg niet het idee dat ze net zo snel en behendig waren.’


  ‘Groter betekent automatisch onhandiger,’ opperde Konijn. ‘Ik heb dat vrij vroeg in het leven geleerd.’


  ‘Het is mogelijk - zelfs waarschijnlijk - dat we hier te maken hebben met het eerste broedsel van die grotere slangmensen,’ wierp Veltan tegen. ‘Het zal ze generaties kosten om zich aan te passen aan hun veranderde grootte.’


  ‘Betekent dat niet dat wij deze oorlog gaan winnen voordat zij hebben geleerd om met hun nieuwe lengte om te gaan?’ vroeg Padan.


  ‘Ik zou daarop geen weddenschappen afsluiten, vriend,’ zei Gunda. ‘Als wat er in het ravijn gebeurde, een indicatie is van waartoe ze in staat zijn, zouden ze ons wel eens een verrassing kunnen bezorgen. Wanneer je tegen dingen met giftanden moet vechten, betekent verrassing meestal de dood.’


  ‘Is een van die grotere wezens tot bij jouw borstwering gekomen, Keselo?’ vroeg Narasan.


  ‘Nee, heer,’ antwoordde Keselo. ‘Het ziet ernaar uit dat ze de zaak alleen maar bespieden.’


  ‘Ben jij in de gelegenheid geweest om te zien hoe dik hun schilden zijn?’ vroeg Roodbaard.


  ‘Niet echt,’ moest Keselo toegeven. ‘Ze bleven op afstand.’


  ‘Een pijl met een ijzeren punt zou door zo’n schild kunnen dringen, maar ik steek er mijn hand niet voor in het vuur.’


  ‘We zouden het gebruik van katapulten kunnen overwegen, commandant,’ opperde Andar. ‘Als “scherp” bij die beesten niet werkt, dan is het de beurt aan “zwaar”.


  ‘Dat geeft wel mogelijkheden, heer,’ viel brigadegeneraal Danal hem bij. ‘Een rots van dertig kilo zal bijna zeker die schilden versplinteren, dacht je ook niet?’


  ‘Ik neem aan dat het de moeite van het proberen waard is,’ gaf Narasan toe.


  Op dat moment kwam Torl, de jongere neef van Sorgan Kromsnavel, bij hen bij het vuur staan.


  ‘Hoe verlopen de zaken in het zuiden?’ vroeg Veltan.


  ‘Nou;’ antwoordde Torl aarzelend, ‘we hebben alle schepen die de Trogs daar voor anker hadden liggen in brand gestoken, maar ik weet niet zeker of we daarmee wat zijn opgeschoten. Er zijn daar hele vreemde dingen gebeurd.’


  ‘Waarom begin je niet gewoon bij het begin, Kapitein Torl?’ opperde Narasan.


  Torl haalde zijn schouders op. ‘We hebben ieder schip in een brandende fakkel veranderd, maar per saldo heeft dat niets opgelost. Ze waren al uit het gebied vertrokken op het moment dat wij daar aankwamen.’


  ‘Vertrokken?’ riep Gunda uit. ‘Waarnaartoe dan?’


  ‘Ik vermoed dat ze hiernaartoe komen,’ antwoordde Torl.


  ‘Denk je, Kapitein, dat het mogelijk is om bij het begin te beginnen?’ vroeg Narasan opnieuw.


  Torl beschreef de hele reeks opmerkelijke gebeurtenissen die aan de zuidkust hadden plaatsgevonden en waarvan die met het sprookjesachtige verhaal wel het meest uitzonderlijk was. Gunda begreep niet helemaal wat Torl vertelde, maar Narasan scheen te denken dat het belangrijk kon zijn. Dus nam hij Torl mee naar het verblijf van Veltan en zijn zuster. Gunda haalde zijn schouders op. Hij had op dat ogenblik wel andere dingen aan zijn hoofd.


  De volgende morgen zaten er enkele honderden vijandelijke vleermuisinsecten verward in de visnetten van Konijn. Langboog had hen dan wel verteld dat de vliegende vijanden naar alle waarschijnlijkheid alleen dienst deden als verkenners, maar giftig waren ze nog steeds en dat idee bezorgde Gunda koude rillingen. Hij zond een groep van zijn mannen, gewapend met lange in gif gedoopte lansen, naar beneden langs de muur om de hulpeloos fladderende schepsels af te maken. Een andere groep met dikke leren handschoenen kreeg de opdracht de gedode vijandelijke verkenners los te maken uit de netten en op te ruimen.


  De grotere versie van de vijand die Sorgan Kromsnavel de slangmensen had gedoopt, voerde een paar aarzelende aanvallen uit op de borstweringen beneden aan de helling, maar er gebeurde niets dat in de verste verten leek op een allesbeslissende aanval. De hele groten met de schildpadpantsering bleven op afstand in de achterhoede, wat Gunda wel best vond, omdat de troepen die hij aan het werk had gezet om katapulten te bouwen daarmee nog niet klaar waren.


  Het was tegen de middag dat de sombere boogschutter Langboog het grazige bekken overstak om met Commandant Narasan en Veltan te praten. Gunda ging aan de achterzijde van de muur de trap af om zich bij de mannen te voegen.


  ‘Komen er nog steeds Kerksoldaten via de ravijnen naar boven?’ vroeg Padan.


  ‘Ik geloof dat ze de weg via de ravijnen zo’n beetje hebben opgegeven,’ antwoordde Langboog. ‘De herders hebben ons iedere mogelijke route aangewezen die iemand zou kunnen gebruiken om het bekken te bereiken, en overal hebben we boogschutters staan. Het duurde behoorlijk lang voordat die soldaten in de gaten hadden dat ze allemaal het leven zouden laten als ze bleven proberen door die passen de top te bereiken. Op dit moment hebben ze zich met zijn allen verzameld aan de voet van de waterval.’


  ‘Gaan ze het nu zwemmend proberen?’ vroeg Padan.


  Langboog glimlachte even. ‘Dat heb ik nog niet gezien,’ antwoordde hij. ‘Blijkbaar hebben ze het opgegeven om op een makkelijke manier naar boven te komen, dus moeten ze het nu op een moeilijke manier proberen.’


  ‘Oh?’ zei Padan. ‘Ladders misschien?’


  Langboog schudde zijn hoofd. ‘Zelfs fanatici zouden niet zo stom zijn om te denken dat het daarmee zou lukken. Het ziet ernaar uit dat ze hebben besloten dat ze een weg nodig hebben, dus die zijn ze aan het bouwen.’


  ‘Ik geloof niet dat ik je kan volgen, Langboog,’ zei Narasan.


  ‘Ze zijn op een flinke afstand van de waterval begonnen,’ legde Langboog uit, ‘en daarvandaan werpen ze een hellingdam op tot aan de westelijke hoogte langs de waterval.’


  ‘Zomaar in het open veld?’ vroeg Padan. ‘Ik had niet gedacht dat Kerksoldaten zo stom konden zijn om iets dergelijks te proberen, terwijl onze boogschutters boven aan die hoogte staan opgesteld. Het zal niet erg opschieten als het iedere minuut van de dag pijlen regent.’


  ‘Ze hebben iets bedacht om ervoor te zorgen dat ze van die speciale regenbui geen last zullen hebben,’ zei Langboog.


  ‘O?’


  ‘Ik geloof dat zoiets een dak wordt genoemd, Padan,’ legde Langboog uit. ‘Het lijkt een heel comfortabel dak te zijn waardoor ze niet nat - of gedood - worden. Ik ben bang dat een groot aantal van hen, zodra die helling is afgebouwd, hierboven komt. Of we het nu leuk vinden of niet, het ziet ernaar uit dat we hier te maken krijgen met twee verschillende vijanden.’
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  Rond het middaguur besloot Langboog dat het geen slecht idee zou zijn om Zelana en haar broer in te lichten over de situatie en om een vergadering te beleggen voordat hun buitenstaandervrienden zouden overgaan tot het nemen van beslissingen met mogelijk noodlottige gevolgen.


  Terwijl hij over het grazige bekken liep dat de enorme geiser omsloot, gingen zijn gedachten terug naar die dag in het ontoegankelijke woud dat altijd zijn thuis was geweest, naar het moment dat Zelana en Eleria hem hadden opgezocht en overgehaald - of beter gezegd, gedwongen - zich bij hen en hun familie aan te sluiten om deze eindeloze oorlog te voeren. Die ene dag had zijn leven voor altijd veranderd.


  In veel opzichten betreurde Langboog dat. Zijn eenzame leven in het woud was heel simpel geweest, omdat niets zijn jacht in de weg had gestaan, en de jacht was zijn enige doel geweest sinds de dag dat Mistig Water was gestorven. Hij wist precies hoe je de hersenloze dienaren van Vlagh moest bejagen en doden en hij had veel bevrediging geput uit zijn aanhoudende vergelding.


  Het was een warme dag, ronduit plezierig. Grasland was niet zo prettig als het woud, maar het bezat een zekere schoonheid. Langboog kon hier vanzelfsprekend verder kijken, maar hij miste de bomen en de spanning van de jacht. Het was waar. Oorlog veroorzaakte de dood van veel meer dienaren van Vlagh, zoals Eleria die dag had gezegd toen hij Zelana en het kleine meisje voor het eerst had ontmoet. Maar oorlogen waren gecompliceerd en brachten grote aantallen mensen met zich mee die van hot naar haar trokken, en bovendien eindeloze, vermoeiende discussies en meningsverschillen.


  Dat viel hem iedere keer weer op tijdens zijn omgang met de buitenstaanders. Ze leken er behagen in te scheppen om met elkaar te ruziën over totaal onbelangrijke zaken. Een eenzame jager kon zich sneller verplaatsen en zijn doel veel eerder bereiken dan een leger ooit zou kunnen, al was het maar omdat er niemand was om mee van mening te verschillen.


  ‘Ik ben hiervoor niet echt geschikt,’ concludeerde Langboog enigszins spijtig. ‘Misschien had ik er beter over moeten nadenken.’


  De geiser die de bron vormde voor de rivier de Vash zag er erg spectaculair uit - een enorme zuil van water die zo’n dertig meter hoog kwam voordat hij uiteenweek, als een bloem in bloei.


  Zelana en het kind Eleria hadden een nogal primitief kampement opgeslagen, ver genoeg weg van de geiser om niet de hele tijd last te hebben van vlagen waterdruppels die door de geringste bries werden verspreid. Langboog vond de plek waar zij hun tijd het meest doorbrachten, niet echt een kamp omdat het uit niet meer bestond dan een simpel bed waar Eleria sliep en een houten emmer met wat fruit. Zelana had geen bed nodig en ook geen eten, want ze was compleet en had niets nodig.


  Eleria kwam zoals altijd met uitgestrekte armen op hem af en toen hij haar optilde, zei ze - zoals altijd - ‘kusje, kusje’.


  Langboog glimlachte en kuste het verrukkelijke kind.


  ‘En is het nu mijn beurt?’ vroeg Zelana.


  ‘Alles op zijn tijd,’ antwoordde Langboog. ‘Ik denk dat u er verstandig aan doet om met uw broer Veltan een bezoekje te brengen aan onze vrienden de buitenstaanders. Er zijn dingen gepasseerd waarvan ze nogal ongerust zijn geworden.’


  ‘O?’ vroeg Zelana.


  ‘We krijgen zoals het er nu naar uitziet te maken met een tweede invasie, komende vanuit het zuiden. De neef van Sorgan, Torl, vertelde ons een nogal bizar verhaal over zaken die zijn gebeurd toen de legioenen van de Trogietse Kerk op de zuidkust van uw broers Domein landden. Hij zei dat iedere keer als een Kerksoldaat het woord “goud” gebruikte, alle boeren uit de omgeving als antwoord een verhaal begonnen op te zeggen over een enorme hoeveelheid goudzand dat zich ergens in de Woestenij zou bevinden. Zodra die soldaat dat verhaal had gehoord, kon hij niet anders dan zo snel mogelijk hiernaartoe op weg gaan op zoek naar dat goudzand.’


  ‘Dat heb ik al gehoord, Langboog,’ antwoordde Zelana.


  ‘Eerst dacht ik dat Vlagh deze mystificatie had verzonnen om het leger van Narasan te vernietigen, maar nu denk ik dat niet meer. Volgens mij is dat veel te ingewikkeld voor Vlagh, denk u ook niet?’


  ‘Dat niet,’ antwoordde Zelana. ‘Er waren tenslotte in de haven van Kweta dienaren van Vlagh betrokken bij de aanval van Kajak op de Zeemeeuw, vergeet dat niet.’


  ‘Ja, maar dat had betrekking op slechts een paar Mhaags. Deze keer hebben we het over een half miljoen man - en Kajak had het goud dat Sorgan in het ruim van de Zeemeeuw had opgestapeld werkelijk gezien. Het enige dat de Trogieten uit het zuiden hebben meegekregen, is een nogal vaag volksverhaal en dat zou hen dan genoeg reden geven om het leger van Narasan aan te vallen? Dat kan toch niet kloppen.’


  ‘Je hoeft mij niet de schuld te geven, Langboog,’ antwoordde Zelana. ‘Ga maar tegen Vlagh staan schreeuwen.’


  ‘Neemt u mij niet kwalijk, Zelana. Irrationele dingen irriteren mij, dat is alles. Ik kwam hier alleen maar naartoe om voor te stellen dat u en uw broer naar Gunda’s muur gaan om Narasan te weerhouden van mogelijk door hem bedachte wilde plannen. Het vooruitzicht om vanaf twee kanten te worden aangevallen zit hem behoorlijk dwars, dus lijkt het me beter hem wat gerust te stellen.’


  ‘Dat kost je een kusje-kusje, Langboog,’ zei ze met een sluw zelfvoldaan lachje.


  Ze verzamelden zich laat in de middag terwijl de zon bijna de westelijke bergkam raakte, beneden aan de achterzijde van Gunda’s zwarte basaltmuur. Narasan en de meesten van zijn officieren waren aanwezig, en Konijn en Torl als afgevaardigden van Sorgan.


  ‘Om er zeker van te zijn dat we allemaal weten waarover het hier gaat, Langboog, vertel ons wat je bij de waterval hebt gezien.’


  ‘Er valt niet zo veel te vertellen, Narasan,’ antwoordde Langboog. ‘De Legioenen van de Kerk schijnen zich uiteindelijk te hebben gerealiseerd dat hun pogingen om bij de kloven naar boven te komen geen succes zullen opleveren, omdat we overal boogschutters hebben staan die hen iedere keer onthalen op een regen van pijlen. Nu hebben ze zich met zijn allen onder aan de waterval verzameld en zijn ze een hellingdam aan het bouwen aan een kant van die bergengte.’


  ‘Dat is stom, Langboog,’ verklaarde Konijn. ‘Jouw boogschutters kunnen het de hele dag pijlen op hen laten regenen als ze dat proberen.’


  Langboog schudde zijn hoofd. ‘Ze hebben er een dak overheen gebouwd, kleine vriend. Zo ver ik heb kunnen zien, is het dak niet erg stevig, maar het is goed genoeg om hen niet te kunnen zien en een boogschutter ziet graag waarop hij zijn pijlen richt.’ Hij pauzeerde even, terwijl hij naar de roze zonsondergang staarde. ‘Die helling wordt niet zo heel breed,’ vervolgde hij. ‘Ik neem aan dat, als we een groot aantal boogschutters daar neerzetten, we hen gemakkelijk kunnen doden zodra ze in het open veld verschijnen. Dan hebben we wel een heleboel pijlen nodig.’


  ‘Daarvoor zal je deze keer zelf moeten zorgen, Langboog,’ zei Konijn met een valse grijns. ‘Mijn oven en aanbeeld zijn nog aan boord van de Zeemeeuw, dus ik kan je niet erg helpen.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het begint me trouwens wel bekend voor te komen, Langboog. In de haven van Kweta maakte de gedachte aan al dat goud aan boord van de Zeemeeuw, dat Kajak zijn hoofd verloor. Nu hebben we met verscheidene Trogietse legers te maken die aan dezelfde ziekte schijnen te lijden.’


  ‘Dat is iets wat we nader moeten onderzoeken, Veltan,’ zei Zelana tegen haar broer. ‘Toen je naar mij op zoek was in het land Mhaag kreeg je in Weros een paar aanwijzingen dat Vlagh dienaren in het land Mhaag had zitten die het een en ander met Kajak hadden uitgehaald.’


  ‘Iets opvangen over een paar Mhaagse piraten is een ding, lief zusje,’ antwoordde Veltan twijfelend, ‘maar hier is sprake van vijf Trogietse legers en het halve priesterdom van de Amarietenkerk. Ik denk dat je nu aan het overdrijven bent.’


  ‘Het is niet onmogelijk, broertje. Vlagh beschikte over dienaren die ons in de gaten hielden - zelfs als we ons op grote afstand van het land Dhrall bevonden - en dat betekent dat het zich bewust is van het effect dat goud heeft op de buitenstaanders. In de meest strikte zin hebben wij goud gebruikt als aas. Ik heb Sorgan gevangen en jij Narasan. Ben je het met me eens dat Vlagh zich heel goed kan hebben gerealiseerd hoe goed ons aas werkt? Als het daar dienaren ter plaatse had die met goud hebben staan zwaaien naar die Amarietenpriesters - en naar de Legioenen van de Kerk - dan is het heel goed mogelijk dat een heleboel het zwaar te pakken hebben gekregen en dat die nou als gekken, vanuit het zuiden, verblind op weg hiernaartoe zijn. Bezeten van hebzucht en zich totaal niet bewust van wat er met hen staat te gebeuren als ze winnen.’


  ‘En wat mag dat dan wel zijn?’ vroeg Gunda haar met een niet- begrijpende uitdrukking op zijn gezicht.


  Op dat moment nam Langboog het over. ‘Zo gauw ze hier aankomen en jou en al onze andere Trogietse vrienden hebben vernietigd, heeft Vlagh hen niet meer nodig,’ legde hij uit. ‘Als het zover is, is het zeer wel mogelijk dat de dienaren van Vlagh hun nieuw verworven vrienden voor een maaltijd zullen uitnodigen, waar die vrienden het hoofdgerecht zullen zijn.’


  ‘Maar dat is afschuwelijk!’ riep Gunda vol afgrijzen uit.


  ‘Ach, ik weet het niet, Gunda,’ zei Andar. ‘Als je met twee vijanden te maken hebt en de ene eet de andere op, lost het aardig wat problemen op, zou ik zeggen.’


  ‘Nou goed,’ zei Narasan op krachtige toon, ‘we kunnen dit wel niet leuk vinden, maar we zullen ernaar moeten handelen. Mocht iemand een idee hebben dan is nu het moment om het de rest van ons te laten weten.’


  ‘We hebben het voordeel van het hogere standpunt,’ peinsde Danal. ‘Het dak dat de Kerksoldaten over hun hellingdam aan het bouwen zijn kan ze bescherming bieden tegen pijlen, maar ik denk niet dat het solide genoeg is als we er flinke keien op laten vallen.’


  ‘Zeker als ze van zeventig meter hoogte naar beneden komen,’ voegde Andar met zijn zware stem eraan toe. ‘Die helling is een interessant plan van ze, maar er zitten een paar losse einden aan - en die zullen er zeker zijn zodra we er vijf ton zware rotsblokken op hebben laten vallen.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat hadden ze zich toch moeten realiseren? De bevelhebbers van de Legioenen van de Kerk mogen dan niet heel erg intelligent zijn, maar zelfs een idioot had dat toch moeten voorzien?’


  ‘Hun verstand slaapt,’ zei Torl. ‘Dat heb ik je al eerder gezegd. Zo gauw een van de boeren daar in het zuiden dat sprookjesachtige verhaal voordroeg, begonnen de soldaten deze kant uit te rennen of hun leven ervan afhing. Ze kunnen niet meer denken en dus kunnen ze ook geen losse einden ontdekken aan een plan dat een of andere halvegare verzint. Iemand zit, op wat voor manier dan ook, aan ze te knoeien.’


  ‘Het is wel iets dat Vlagh zou proberen uit te halen, broertje,’ opperde Zelana aan Veltan.


  ‘Ik moet toegeven dat het iets Vlaghachtigs heeft,’ beaamde Veltan, ‘maar voor zover we hebben kunnen waarnemen, staan er vijf Legioenen van de Kerk daar beneden. Dat betekent een half miljoen man, Zelana! Je zou toch zeggen dat er op z’n minst een paar van die mannen voor een deel wakker zouden moeten zijn?’


  Zelana schudde haar hoofd. ‘Vlagh is gewend om met grote aantallen dienaren om te gaan en er is onder die schepselen geen sprake van zoiets als een onafhankelijke gedachte.’ Ze pauzeerde even. ‘Als het niveau van de overwegingen onder die Kerksoldaten is teruggebracht tot dat van insecten is het enige wat hen op dit moment bezighoudt, de mogelijkheid dat anderen, eerder dan zij, erin zullen slagen zich meester te maken van het goud.’


  ‘Daarin zou je wel eens gelijk kunnen hebben, lieve zus,’ beaamde Veltan nors.


  ‘Voordat ze het ons moeilijk kunnen maken, moeten ze eerst voorbij de waterval zien te komen,’ zei Narasan vastberaden terwijl hij zijn ijzeren borstpantser omgordde. Daarna keek hij Padan aan. ‘Als jij eens een paar duizend man bijeenbrengt en naar de zuidzijde van dit bekken vertrekt, oude vriend? Laten we maar zien wat de Kerksoldaten ervan vinden als het ineens vijf ton zware rotsblokken begint te regenen.’


  ‘As je ’t zo wil, dan doene we ’t zo,’ verklaarde Padan waarbij hij het Mhaagse dialect knap imiteerde.


  ‘Clown,’ mompelde Narasan met een flauwe glimlach.


  Het klonk allemaal heel logisch, maar Langboog had zo zijn twijfels. Er was iets heel eigenaardigs aan het gebeuren en Langboog nam zich voor dat hij niet zou rusten voordat hij erachter kwam wat het precies was.


  De beraadslagingen tussen de in zwart leer gestoken Trogieten gingen zelfs door nadat de zon was ondergegaan, maar Langboog had niet het idee dat het iets opleverde. Zelana, gekleed in iets fijnmazigs, zat op enige afstand van Veltans huurlingen naast een klein kampvuur met het kind Eleria slapend in haar armen toen Langboog zich stil bij hen voegde. ‘Hoe smaakt het licht van vuur eigenlijk?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  ‘Naar rook,’ antwoordde ze. ‘Het is lang niet zo lekker als het licht in mijn grot, maar het is beter dan duisternis. Wat zijn de soldaten van Veltan aan het doen?’


  ‘Discussiëren,’ zei Langboog. ‘Er schijnen nogal wat verschillen van mening te zijn over hoe het nu precies verder moet. Als u wilt, zal ik u beiden naar uw kleine kampement bij de geiser begeleiden om Eleria in een meer geriefelijk bed te leggen.’


  ‘Ik vind het niet erg om haar zo vast te houden, Langboog,’ zei Zelana, terwijl ze liefdevol naar het gezicht van het kleine meisje keek, ‘maar misschien heb je gelijk. Waarschijnlijk slaapt ze beter in een gewoon bed.’


  Langboog glimlachte en hielp haar overeind. Vervolgens nam hij het slapende kind Eleria van haar over. ‘Het verloopt allemaal niet zoals wij hadden verwacht, Zelana,’ zei hij zachtjes terwijl ze in de richting van de geiser liepen. ‘Met Gunda’s versterking en de barricaden die Padan met zijn mannen tot onder aan de helling hebben gebouwd, zouden we de schepselen van de Woestenij waarschijnlijk hebben kunnen tegenhouden - maar alleen als de boogschutters uit uw Domein niet worden gebruikt om die tweede invasie te stuiten. Wat het nog erger maakt is dat Narasan daarnet een groot deel van de mannen dat wij hier nodig zullen hebben naar de waterval heeft gestuurd om het dak boven die helling te vernietigen. We hebben meer mensen nodig, maar die hebben we niet.’


  ‘Geliefde, waarom gaat u niet naar het zuidelijk deel van het Domein van uw kleine broertje om tegen Gromsnavel te zeggen dat hij moet terugkomen naar waar hij thuishoort?’ klonk de slaperige stem van Eleria. ‘De problemen zijn hier, niet daar.’


  ‘Behoor jij niet te slapen?’ vroeg Zelana haar.


  ‘Hoe kan ik nou slapen als jullie blijven praten?’ antwoordde Eleria knorrig. ‘U bent degene die Gromsnavel betaalt, dus heeft hij maar te doen wat u hem opdraagt, toch? Laat zijn mensen rotsblokken op de slechte mannen uit het zuiden gooien en laat de goede mensen hier terugkomen zodat ze kunnen doen wat uw kleine broertje hen verteld wat ze moeten doen.’


  ‘Ik geloof dat ze gelijk heeft,’ zei Langboog een beetje spijtig.


  ‘Natuurlijk heb ik gelijk,’ zei Eleria. ‘Ik heb altijd gelijk. En nu heb ik een kusje-kusje verdiend.’


  ‘Ga nu maar weer slapen, kleintje,’ zei Zelana tegen haar. ‘Ze heeft gelijk, Langboog. Ik ga naar de zuidkust en Kromsnavel zeggen dat hij moet ophouden met spelevaren en zo snel mogelijk hier moet komen.’ Ze pauzeerde even en keek Langboog met een schalkse blik aan. ‘En verder heb ik ook een kusje-kusje verdiend, vind je niet?’


  Langboog verkoos daarop geen antwoord te geven.


  De volgende morgen, bij het eerste licht, voegde Langboog zich bij Veltan en Narasan op de middelste toren van Gunda’s muur. ‘Zijn ze al in beweging?’ vroeg hij kalm.


  ‘Nog niet,’ antwoordde Veltan. ‘Waarschijnlijk wachten ze tot de zon opkomt.’ Hij tuurde de helling af. ‘Waar precies heb je de mannen van Omago neergezet, Commandant?’


  ‘Keselo heeft ze aan de uiteinden van de borstwering geposteerd,’ antwoordde Narasan. ‘Als de zaak op dezelfde manier verloopt als destijds in het ravijn, zullen de belangrijkste vijandelijke aanvallen het midden van de buitenste borstwering treffen. De mannen van Omago hebben nog geen enkel echt gevecht meegemaakt en door de jaren heen is het onze ervaring dat het het beste werkt om nieuwe krijgers voorzichtig in te zetten bij serieuze veldslagen. Ik wil je niet beledigen, Veltan, maar ik ben er zeker van dat een groot aantal van jouw boeren niet echt zin heeft in het doden.’


  ‘Ik denk dat ze jou wel eens zouden kunnen verrassen, Narasan. Omago kan erg intelligent handelen als het erop aan komt en hij buitte het feit goed uit, dat de schepselen van de Woestenij - waar ze ook op mogen lijken - voornamelijk insect zijn en boeren haten insecten, dat is zeker.’


  ‘Ik ben benieuwd,’ antwoordde Narasan twijfelend.


  Langboog speurde in het spaarzame licht van de vroege ochtend de helling af. ‘Ze komen eraan,’ zei hij kalm, wijzend naar de rotsachtige Woestenij.


  ‘Ik geloof niet -’ begon Veltan. ‘Ah, nu zie ik ze,’ zei hij. ‘Ze zijn nog een heel eind verwijderd van de eerste barricade, is het niet?’


  ‘We hebben ze verschillende keren tijdens de oorlog in het ravijn voor verrassingen gesteld,’ legde Langboog uit. ‘Blijkbaar houdt Vlagh niet erg van verrassingen.’


  ‘Ik moet toegeven dat ik niet al te veel over ze weet,’ zei Veltan spijtig. ‘De expert in mijn familie is Dahlaine. Voor de opkomst van de mens heeft Dahlaine eons lang insecten bestudeerd. Van wat hij mij heeft verteld, heb ik begrepen dat Vlagh een soort dief is. Wanneer het een eigenschap ziet die het nuttig lijkt, probeert het die eigenschap na te maken. Ik weet het niet zeker, maar ik vermoed dat bijna al zijn experimenten mislukken en de omgebouwde schepsels zijn zelfs al dood voordat ze uit het ei komen. Zo nu en dan is er een die het overleeft en die dupliceert Vlagh met duizenden tegelijk. Vervolgens begint het met die overlevenden te experimenteren.’


  ‘Dat verklaart de komst van al die nieuwe variëteiten van vijanden, is het niet?’ peinsde Narasan. ‘De kleintjes die we in het Domein van uw zuster tegenkwamen, voldeden niet - speciaal in combinatie met die natuurrampen. Deze keer hebben we te maken met vijanden die kunnen vliegen en vijanden die gepantserd zijn.’


  ‘Vergeet niet de vijanden die echte mensen blijken te zijn,’ voegde Langboog eraan toe. ‘Dit zou wel eens een erg interessante oorlog kunnen worden.’


  ‘Ik geef de voorkeur aan een saaie oorlog,’ zei Narasan. ‘Interessante oorlogen werken op mijn zenuwen.’


  Zoals bijna altijd het geval was geweest tijdens de oorlog in het Domein van Zelana, werd de aanval op de buitenste borstwering voorafgegaan door een hol klinkend gebrul dat ergens uit de achterhoede van de aanvallende troepen vandaan scheen te komen.


  Langboog merkte op dat de grotere dienaren van Vlagh lang niet zo behendig en snel waren als de kleinere en ze bleken een gemakkelijker doelwit voor de Trogietse boogschutters die Roodbaard had opgeleid.


  Terwijl de zon tot boven de bergkam in het oosten rees, kwam Konijn de trap op naar boven op de muur. ‘Kunnen jullie Keselo zien, daar beneden?’ vroeg hij. ‘Ik heb niet zo veel Trogietse vrienden, dus ik wil hem niet kwijtraken.’


  ‘Hij zit aan de linker flank van de borstwering. Narasan zegt dat het een soort standaardprocedure is om beginnende soldaten voorzichtig in te zetten bij een belangrijk gevecht.’


  ‘Langboog, ik geloof niet dat het met die boeren goed zal uitpakken,’ zei de kleine Mhaag onzeker. ‘Als je van iemand een krijger wilt maken, is het verstandig om daarmee te beginnen wanneer hij een stuk jonger is dan de meesten van de mensen zijn die Omago heeft verzameld, en er zou meer moeten worden betaald.’


  ‘We zullen wel zien.’


  Er lagen meer dan een dozijn borsthoge barricaden dwars over de helling die tot aan de Woestenij liep en Narasans soldaten - samen met Veltans boeren - bemanden de barricade die het verst vanaf Gunda’s muur lag. Langboog en zijn kleine vriend konden nauwelijks details onderscheiden, maar het leek erop dat de Trogieten niet erg veel moeite hadden om de uit hun krachten gegroeide slangmensen tegen te houden.


  Toen klonk er rond het middaguur opnieuw een bevelend gebrul van achter uit de Woestenij, en de vijanden die nog in leven waren, draaiden zich om en vluchtten terug de woestijn in.


  ‘Zoiets hebben we in het ravijn nooit meegemaakt,’ zei Konijn. ‘Ik dacht dat het insectenvolk te stom was om zelfs maar het besef te hebben hoe om te keren en te vluchten.’


  ‘Misschien hebben ze in het ravijn het een en ander geleerd,’ opperde Langboog.


  ‘Ik dacht dat je hersens nodig had om iets te leren,’ spotte Konijn, ‘en insecten hebben toch geen hersens?’


  ‘Ze hebben wel degelijk hersens, kleine vriend,’ wierp Langboog tegen, ‘alleen dragen ze die niet met zich mee. Het is Vlagh - of waarschijnlijker de Supergeest - die al het denkwerk doet. Misschien heeft de Supergeest zich eindelijk gerealiseerd dat het niet slim is te proberen een oorlog te winnen door slordig om te springen met je dienaren.’


  De goud gekleurde zomermiddag ging langzaam voorbij en de dienaren van Vlagh voerden geen verdere aanvallen meer uit. De terreinverkennende aard van de eerste aanval leek ervoor te zorgen dat iedereen op Gunda’s muur behoorlijk gespannen was. Het werd steeds duidelijker dat het merendeel van Narasans mannen de visie van Langboog deelde dat hun vijand op de een of andere manier had begrepen dat brute kracht weinig kans van slagen had.


  ‘Het bevalt me helemaal niet, Narasan,’ moest Gunda toegeven. ‘Als dat ding begint na te denken - al is het maar een beetje - zouden we hier wel eens goed in de moeilijkheden kunnen zitten. De slangmensen waar we in het ravijn tegenover stonden, waren niet eens slim genoeg om dag en nacht van elkaar te onderscheiden, maar deze grotere soort? Ik weet het niet. Als een van hen op het idee komt om een steen op te pakken en naar ons te gooien, hebben we gelijk een heel ander soort oorlog.’


  ‘Dat is wel erg voor de hand liggend, Gunda,’ merkte Narasan op. ‘Op dit moment kunnen we ons alleen maar zo flexibel mogelijk opstellen. Als de vijand met iets totaal nieuws voor de dag komt, moeten een manier verzinnen om daarmee af te rekenen - en wel als de donder.’


  De zon raakte bijna de westelijke bergkam toen Keselo naar de muur kwam gelopen. Hij klom snel de touwladder op en voegde zich bij Langboog en de anderen boven op de hoofdtoren.


  ‘De vijanden zijn deze keer een stuk groter, Commandant,’ rapporteerde hij aan Narasan.


  ‘Dat dachten wij al,’ antwoordde Narasan. ‘Zijn je nog andere bijzonderheden opgevallen?’


  ‘Ze zijn nogal lomp, heer, en ze kunnen zich niet zo snel bewegen als de kleinere soort in het ravijn.’


  ‘Zijn ze nog wel in het bezit van giftanden en stekels?’ vroeg Gunda.


  Keselo knikte. ‘Dat is niet veranderd. De giftanden in hun bek zijn groter en de stekels op hun onderarmen zijn langer.’


  ‘Dat zou kunnen betekenen dat hun gifzakken ook groter zijn, is het niet?’ vroeg Konijn.


  ‘We hebben er nog niet een uit elkaar gehaald om daarachter te komen, vriend Konijn.’


  ‘Hoeveel hebben de soldaten er ongeveer gedood?’ vroeg Gunda.


  ‘Een paar honderd zeker,’ antwoordde Keselo. ‘Ik ben niet de borstwering langsgegaan om ze te tellen. Het lijkt erop dat het gif aan onze speerpunten nog steeds sterk genoeg is om hen te doden. Daarover maakte ik me, eerlijk gezegd, een beetje zorgen. Als het gif dat we bij Lattash hadden verzameld zijn kracht had verloren, hadden we in een moeilijk parket gezeten. De reden waarom ik eigenlijk hiernaartoe kwam is toestemming te krijgen om de boeren van Omago meer naar het midden van de borstwering te verplaatsen. Ze schijnen zich nogal overbodig te voelen omdat ze posities innemen ver op de flanken waar het erg ongevaarlijk is. Nu ze gezien hebben hoe echte soldaten opereren, zouden ze wat meer in het gevecht betrokken willen worden.’


  ‘Jij voert het bevel over ze, Keselo,’ zei Narasan. ‘Het is jouw beslissing.’


  ‘En de mogelijk verkeerde beslissingen zijn ook voor jouw rekening,’ voegde Gunda met een zelfvoldaan lachje daaraan toe.


  ‘Bedankt Gunda,’ antwoordde Keselo zuur. Vervolgens keek hij Narasan aan en zei: ‘Heer, ik kreeg een idee, vlak nadat de vijand zich terugtrok. Als we nu eens wachten tot de duisternis invalt en ons dan terugtrekken tot achter de volgende borstwering. Vervolgens steken we een groot aantal giftige staken in de grond in de open ruimte tussen die twee barricaden. Ik denk dat de vijand, als hij morgen aanvalt, daardoor behoorlijk in verwarring zal worden gebracht.’


  ‘Dat is helemaal geen slecht voorstel, Keselo,’ zei Gunda instemmend. ‘En dan kan je morgennacht je mannen weer opnieuw posteren bij de buitenste borstwering. Wanneer de vijand denkt dat je de eerste borstwering hebt verlaten, zal hij waarschijnlijk proberen er op zijn gemak overheen te klimmen en dan kunnen jouw mensen zonder al te veel moeite een half leger uitschakelen.’


  ‘En dan de nacht daarop terugtrekken op de derde linie?’ stelde Keselo voor.


  Gunda knipoogde. ‘Waarom heb ik daar zelf niet aan gedacht?’ zei hij. ‘Jij bent een erg gemene jongeman, Keselo. Nadat ze een week heen en weer zijn geslagen, zal de vijand zo in verwarring zijn dat ze niet meer weten wat te doen.’


  Bij het vallen van de nacht rolden de Trogietse soldaten boven op Gunda’s muur de visnetten uit om de vleermuisinsecten op afstand te houden. Langboog was er bijna zeker van dat de namaakvleermuizen van Vlagh verkenners waren, maar Narasan gaf er de voorkeur aan geen risico te nemen.


  Dahlaine, de grijs bebaarde oudste van Zelana’s familie, sloot zich bij hen aan op de hoofdtoren en merkte op: ‘In het donker schijnen ze zich niet te verplaatsen, is het niet?’


  ‘Er zijn vannacht anders wel een heleboel vleermuisinsecten op pad, grote broer,’ antwoordde Veltan. ‘Ze bijten dan wel niet, maar ze vliegen hier wel rond in het donker.’


  ‘Heb je genoeg netten zodat ook de mannen op de helling zich kunnen beschermen?’


  ‘We hebben ze van netten voorzien, Dahlaine, maar ik geloof niet dat ze die echt nodig hebben. Voor zover we hebben kunnen ontdekken, bijten die vleermuisinsecten niemand. Het schijnt hun werk te zijn om ons te bespioneren en dat wat ze hebben gezien mee terug te nemen naar Vlagh.’


  ‘Je ziet het verkeerd, Veltan. Wanneer het echte vechten begint, worden alle dienaren van Vlagh bloeddorstig. Op dit moment zijn die visnetten het enige wat jouw soldaten tegen de dood beschermt.’


  Langboog bedacht een alternatief. ‘Voor ieder soort schepsel is nachtzicht een absolute noodzaak, wil het andere schepsels als de zon onder is, blijven bespioneren, toch?’ vroeg hij aan Veltans oudere broer.


  ‘Dat is zeker,’ beaamde Dahlaine.


  ‘Zou een wezen dat nooit zijn hol verlaat totdat de duisternis invalt, door fel licht niet zo ongeveer met blindheid worden geslagen?’


  Dahlaine knipperde met zijn ogen en barstte plotseling in lachen uit. ‘Niet weggaan, Langboog,’ schaterde hij. ‘Ik ben zo terug.’


  Er volgde een korte lichtflits en een donderslag en Dahlaine was verdwenen.


  Luttele ogenblikken later volgden weer een flits en een scherpe knal. Dahlaine was terug en in zijn linkerhand hield hij een kleine lichtgevende bal. ‘Niet te intens naar kijken, vrienden,’ waarschuwde hij. ‘Dat is erg slecht voor je ogen.’ Vervolgens opende hij zijn hand en het kleine ding steeg op in de lucht en het begon helderder en helderder te stralen naarmate het hoger kwam. Op zo’n vierhonderd meter hoogte boven Gunda’s muur bleef het stilstaan en het licht dat het uitstraalde, werd zo sterk dat het de muur en de helling tot aan de Woestenij overspoelde alsof het uit het niets dag was geworden.


  De vleermuisinsecten schreeuwden het uit van de pijn en vluchtten onmiddellijk weg van het licht.


  ‘Wat is dat voor ding?’ vroeg Gunda op eerbiedige toon.


  ‘Een van mijn speeltjes,’ antwoordde Dahlaine. ‘Als ze groter was, zouden we haar waarschijnlijk zon noemen.’


  



  2


  [image: ]



  



  De volgende morgen bij het krieken van de dag klom Langboog via de touwladder aan de buitenzijde van Gunda’s zwarte muur naar beneden en liep de helling af, waarbij hij gemakkelijk over de ruw stenen barricaden heen sprong die Padans mannen hadden opgericht. Gegeven de behendigheid van de kleinere dienaren van Vlagh waar zij in het ravijn op waren gestuit, vermoedde Langboog dat de barricaden effectiever zouden zijn als ze hoger waren gemaakt, maar hij besloot er geen punt van te maken.


  De belangrijkste reden voor zijn vroege bezoek aan de meest veraf gelegen barricade was met de mannen te praten die tegenover de meest recente experimenten van Vlagh hadden gestaan.


  Hij vond Brigadegeneraal Danal en Ondercommandant Andar, gekleed in standaard zwart Trogiets leer en helder glanzend metaal, terwijl ze rustig stonden te praten, ongeveer halverwege de barricade.


  ‘Jij bent vroeg op,’ zei Danal toen Langboog zich bij hen voegde. ‘Staat er iets te gebeuren?’


  ‘Nog niet,’ antwoordde Langboog. ‘Ik heb nog niet een van die nieuwere schepselen van dichtbij gezien, dus ik dacht dat ik maar eens met wat mensen moest gaan praten die ze goed gezien hebben. Zijn jullie nog opmerkelijke verschillen opgevallen?’


  ‘Ze zijn veel onhandiger dan die we in het ravijn hebben bevochten,’ zei Danal. ‘Soms lijken ze over hun eigen voeten te struikelen.’


  Langboog knikte. ‘Dat is niet ongewoon,’ antwoordde hij. ‘Als ik me goed herinner, had ik hetzelfde probleem toen ik nog in de groei was. Als je lichaam zo hard groeit dat je verstand het niet kan bijhouden, is het waarschijnlijk dat je over iedere grasspriet valt die je tegenkomt. Hebben er gisteren al een paar van die schildpadpantsers aan de aanval meegedaan?’


  ‘Niet dat ik weet,’ antwoordde Ondercommandant Andar met zijn zware donderstem. ‘Heb jij er een gezien, Danal?’


  ‘Nee,’ antwoordde Danal, ‘en ik wil dat ook liever zo houden. Een met giftanden gewapende vijand is al erg genoeg, maar giftanden gecombineerd met een pantser zou wel eens te veel van het goede kunnen zijn.’


  ‘Heeft Keselo nog voorgesteld om bij het invallen van de duisternis terug te trekken op de volgende borstwering?’ vroeg Langboog hen.


  Andar knikte. ‘Het is een interessant idee, maar ik ben bang dat het niet zal werken als niet iemand ervoor zorgt dat het heldere licht dooft dat boven de helling hangt. We hebben duisternis nodig om te verbergen wat we aan het doen zijn.’


  ‘Rook zou kunnen,’ opperde Danal.


  ‘Alleen als je genoeg brandhout kunt vinden,’ wierp Andar tegen.


  ‘We hoeven pas tegen de avond iets verzonnen te hebben,’ zei Langboog tegen hen. ‘Hoe gaat het met je boogschutters?’


  ‘Ze doen het beter dan voorheen,’ antwoordde Danal. ‘Ze zijn niet zo goed als jouw mensen, maar in de helft van de gevallen raken ze waarop ze hebben gericht.’


  ‘Dan laten ze waarschijnlijk hun pijlen te vroeg los,’ adviseerde Langboog. ‘Misschien is het verstandig om een grens te markeren - op zeven à tien meter afstand van waar ze staan. En zeg ze dan geen pijl los te laten voordat de vijand die grens overgaat.’


  ‘Dat kunnen we proberen’ dreunde Andar.


  Langboog wandelde bij hen vandaan en zond een stille gedachte naar Zelana.


  ‘Is er iets?’ vroeg ze op die verheven toon waarvan ze wist dat die hem irriteerde.


  ‘Die kleine zon van uw broer is erg mooi, Zelana,’ zei hij, ‘maar als de mannen beneden het misleidende plan van Keselo willen uitvoeren, moet het juist donker zijn.’


  ‘Als Dahlaine zijn zonnetje opbergt, komen de vleermuizen weer terug, Langboog,’ bracht zij hem in herinnering. Ze aarzelde even en vroeg: ‘Zou een opkomende mist hen niet net zo goed kunnen verbergen als duisternis? Dahlaines speelgoedzonnetje zou op die manier de vleermuizen weghouden en de mist zou de bewegingen van Narasans troepen verhullen voor de andere dienaren van Vlagh.’


  ‘Ik had mist nog niet overwogen,’ gaf Langboog toe, ‘waarschijnlijk omdat mist in dit jaargetij zelden voorkomt in de bergen. Kunt u vandaag nog een mistbank laten aantreden rond zonsondergang?’


  ‘Natuurlijk kan ik dat, Langboog. Dat zou je langzamerhand moeten weten.’ Ze wachtte even. ‘Dat gaat je nog wel een kusje-kusje kosten.’


  Langboog was er zeker van dat Zelana’s imitatie van de favoriete uitdrukking van Eleria een plagerijtje was, maar aan de andere kant…?


  Terwijl de zon opkwam, kondigde een onmenselijk gebrul vanuit de Woestenij het begin aan van de tweede dag van de oorlog in het zuiden. Langboog vloog achter de borstweringen heen en weer om de gebrekkig getrainde Trogietse boogschutters op het hart te drukken te wachten met het afschieten van hun pijlen totdat de vijandelijke strijdmacht hen bijna onder de voet liep.


  ‘Is het wel een goed idee om hen zo dichtbij te laten komen, heer?’ vroeg een jonge boogschutter ernstig.


  ‘Het is verstandiger om te wachten dan om pijlen te verspillen,’ antwoordde Langboog. ‘Als ze zo dichtbij zijn, kun je ze niet missen. Bovendien, als er een hele berg lijken voor deze barricade komt te liggen, zullen degenen daarachter daar flink last van hebben. Eigenlijk ben met je boog een ander soort barricade aan het opwerpen waarbij je gedode vijanden gebruikt als bouwstenen.’


  De jonge Trogiet lachte wat nerveus. ‘Ik geloof dat ik er zo nog niet over had gedacht, heer,’ gaf hij toe. ‘De leuke kant ervan is dat ik zelf geen zware stenen meer hoef te sjouwen om die muur te bouwen, toch?’


  ‘Zorg er altijd voor dat je vijand het zware werk doet,’ beaamde Langboog.


  ‘Dat zal ik onthouden, heer, en ik zal het ook doorgeven aan mijn kameraden.’


  ‘Goed plan.’


  ‘Sergeant Roodbaard had ons dit gelijk in het begin moeten vertellen.’


  ‘Sergeant Roodbaard?’ vroeg Langboog vol ongeloof.


  ‘Zo noemen we hem sinds hij ons is gaan trainen. Denkt u dat hij zich daardoor beledigd voelt?’


  ‘Ach,’ antwoordde Langboog, terwijl hij met moeite zijn lachen kon inhouden, ‘waarschijnlijk niet. Roodbaard is een nogal ontspannen type.’ Er schoot hem iets te binnen. ‘Als je het echt goed wilt doen, zijn echte rang is “Opperhoofd”.’


  ‘Dat ga ik mijn kameraden vertellen. Het is altijd het beste om de juiste rang te gebruiken, vindt u niet?’


  ‘Ik ben het volledig met je eens, jonge vriend,’ antwoordde Langboog met een uitgestreken gezicht. Roodbaard was altijd bezig tegenover iedereen de grapjas uit te hangen, maar Langboog wist bijna zeker dat zijn vriend niet erg zou moeten lachen zodra alle Trogietse boogschutters hem zouden gaan aanspreken met de rang die hij in Lattash zo wanhopig probeerde te ontlopen.


  Het laatste experiment van Vlagh had jammerlijk onbekwame dienaren opgeleverd. Tot die conclusie kwam Langboog bij het zien van de aanvallers die met logge tred uit de Woestenij op hen afkwamen. Zijn in het verleden opgedane ervaringen gaven hem de overtuiging dat ze beter zouden worden naarmate nieuwe broedsels deze eerste generaties zouden opvolgen. De kleinere varianten hadden zich eeuwenlang in de bossen van het Domein van Zelana schuilgehouden, wat hen genoeg tijd had gegeven om gebreken te corrigeren. Het had Hij-die-geneest heel wat tijd gekost om dit allemaal aan zijn leerling uit te leggen, herinnerde Langboog zich spijtig. De individuele dienaar van Vlagh kon onmogelijk iets leren. Aanpassingen van welke aard ook kwamen alleen door het opeenvolgen van de generaties tot stand.


  Na verloop van tijd zou deze nieuwe variant zich heel goed kunnen ontwikkelen en gevaarlijker worden, maar voor het moment ging er weinig dreiging van uit.


  De zinloze aanval van de uit hun krachten gegroeide dienaren van Vlagh ging door tot laat in de middag. Tegen die tijd was de stapel lijken die op zo’n zeven meter afstand voor de Trogietse barricade lag een stuk hoger dan de barricade zelf.


  En weer zorgde het holle gebrul vanuit de Woestenij ervoor dat de aanval stopte. Niet veel later kwam Zelana’s mistbank opzetten.


  ‘Geen slechte dag, dacht ik zo,’ bromde Ondercommandant Andar. ‘Wij zitten nog hier en zij zitten nog daar. Ik zou zeggen dat deze ronde voor ons is.’


  ‘Laten we gebruikmaken van de mist,’ opperde Brigadegeneraal Danal. ‘Het zal ons waarschijnlijk de hele nacht kosten om de giftige staken in de ruimte tussen de twee borstweringen te plaatsen.’


  Andar huiverde. ‘Ik krijg koude rillingen van het idee om een oorlog te moeten voeren met dat gif,’ verklaarde hij. ‘Wie heeft het eigenlijk bedacht?’


  ‘Mijn leraar, Hij-die-geneest,’ legde Langboog uit. ‘Onze vijanden zijn giftig en degenen die we vandaag hebben gedood zullen ons van het gif voorzien waarmee we degenen zullen doden die ons morgen aanvallen.’ Ineens moest hij lachen.


  ‘Wat is er zo grappig?’ vroeg Andar.


  ‘Je hebt Roodbaard ontmoet, is het niet?’


  ‘Hij heeft toch onze boogschutters getraind?’


  Langboog knikte. ‘Roodbaard heeft een heel apart gevoel voor humor. Ik ben ervan overtuigd dat hij wat ik net heb gezegd, nog gekker zou maken. Hij zou zeggen dat, omdat de vijanden van vandaag de vijanden van morgen zullen gaan doden, wij net zo goed kunnen gaan vissen en onze vijanden deze oorlog onder elkaar laten uitvechten.’


  ‘We moeten op zijn minst net doen alsof, Langboog,’ wierp Danal tegen. ‘Als het er niet uitziet alsof we druk bezig zijn, zou onze werkgever kunnen besluiten dat hij ons niet nodig heeft en dan worden we niet betaald.’


  ‘Zeg dat maar niet te hard, Danal,’ zei Andar.


  Zelana’s mistbank, verlicht door het heldere zonnetje van haar broer, verhulde niet alleen de werkzaamheden van Narasans mannen voor de vijanden in de Woestenij, maar het gaf hen ook het benodigde licht om de giftige staken in de grond tussen de buitenste barricade en die daarachter te steken. Op die manier klaarden ze de hele klus in de helft van de tijd die het anders had gekost.


  ‘En nu maar afwachten,’ bromde Andar.


  ‘Je kunt altijd nog wat slaap inhalen,’ opperde Danal. ‘Ik ben er zeker van dat die grote bek daar ergens in de rode woestijn je op tijd wakker brult zodat je kunt zien hoe het insectenvolkje op hun teentjes tussen onze staken door probeert te hippen.’


  ‘Ik slaap altijd erg diep, Danal.’


  ‘Dat is mij ook opgevallen. Jouw slaapgeluiden reiken soms tot kilometers in de omtrek.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Jij snurkt, Andar. Soms snurk je zo hard dat het geluid alleen een fort van steen in elkaar zou kunnen laten storten.’


  Op dat moment steeg een bekend gebrul op uit de Woestenij en de nieuwe variant slangmensen schuifelde naderbij in het vroege ochtendlicht.


  ‘Daar gaat je slaapje, Andar,’ merkte Danal op.


  De lompe vijanden klauterden over hun dode kameraden om bij de buitenste barricade te komen en leken behoorlijk in de war te raken toen ze daar geen enkele tegenstand ontmoetten.


  ‘Laat ze horen waar we zijn, Danal,’ opperde Andar.


  ‘Goed,’ beaamde Danal en hij gaf het bevel ‘Een strijdkreet graag, heren!’ en een luide schreeuw klonk vanachter de tweede barricade.


  De vijand bij de eerste barricade liep een tijdje verdwaasd rond en weer klonk er een gebrul vanuit de Woestenij.


  ‘Dat is snel,’ zei Langboog terwijl de schepselen van de Woestenij de helling begonnen te beklimmen op weg naar de tweede barricade.


  ‘Dat begrijp ik niet,’ zei Andar.


  ‘Veltan heeft ons verteld dat het insectenvolk beschikt over iets wat hij een Supergeest noemt,’ legde Langboog uit. ‘Wat een van hen weet, weten ze allemaal en het schijnt zo te zijn dat wat een van hen ziet, de anderen ook zien.’


  ‘Bedoel je te zeggen dat ze hun ogen aan elkaar doorgeven?’ vroeg Andar.


  ‘Dat niet,’ zei Langboog. ‘Ik denk dat het te maken kan hebben met aanraking. Wanneer ze, zoals nu, over een groot terrein zijn uitgewaaierd, bewegen ze zich altijd nog zo dicht naast elkaar dat ze in korte tijd informatie kunnen doorgeven naar Vlagh.’


  ‘Dat komt zo’n beetje overeen met dat idee dat Konijn opperde toen we in Lattash zaten, toch?’ zei Danal.


  ‘Bijna wel,’ beaamde Langboog.


  ‘Dat kan ik niet volgen,’ zei Andar.


  ‘Er lag een heleboel sneeuw daar hoog in de bergen,’ legde Danal uit, ‘en de inlanders waarschuwden ons voor een jaarlijks terugkerend fenomeen. Wat ik ervan heb begrepen, steekt er ieder jaar vanuit zee een erg warme wind op die de sneeuw binnen de kortste keren laat smelten. Dat veroorzaakt een vloedgolf. Er zaten op dat moment nogal wat Mhaags halverwege het ravijn boven Lattash en wij moesten hen waarschuwen dat de warme wind hun kant op kwam. De slimme kleine Mhaag Konijn stelde toen voor hoorns te gebruiken om zo de Mhaags daarboven in het ravijn te waarschuwen dat het tijd werd om naar hoger gelegen terrein te vluchten. Die waarschuwing bereikte vanuit de baai in slechts een paar minuten tijd de Mhaags in het ravijn. De Mhaags brachten zichzelf in veiligheid, maar de slangmensen die bezig waren met de invasie, begrepen het signaal niet. Je wilt niet geloven hoeveel vijanden er zijn verdronken in die vloedgolf.’


  ‘Dat is een goeie vergelijking, Danal,’ zei Langboog. ‘De schepselen van de Woestenij blazen overigens niet op hoorns om boodschappen door te geven. Zij doen het door aanraking. Volgens mij weet Vlagh binnen enkele minuten wat er hier gebeurt. Die schreeuw die we net hoorden, was waarschijnlijk een bevel om de aanval door te zetten.’


  ‘Dat houdt in dat ze doelmatiger opereren dan men ons wil doen geloven,’ zei Ondercommandant Andar. ‘Als ze in staat zijn direct informatie uit te wisselen, hebben ze een behoorlijk voordeel, denk je niet?’


  ‘Dat hadden ze nog niet tijdens de oorlog in het ravijn,’ herinnerde Danal zich.


  ‘Dat is mij destijds ook niet opgevallen, nee,’ beaamde Langboog. ‘Ik denk dat Vlagh heel wat meer heeft geleerd van die eerste oorlog dan wij ons hebben gerealiseerd.’


  ‘Volgens mij is er een ding dat ze niet hebben geleerd,’ merkte Danal op. ‘Ze schijnen zich niet te realiseren dat we onze staken in gif hebben gedoopt. Ze vallen bij bosjes dood neer.’


  Langboog tuurde over de borstwering en zag dat de vijandelijke aanval aan het verflauwen was omdat de voorste rijen ter aarde stortten zodra ze in aanraking kwamen met de giftige staken.


  Op dat moment klonk een scherper gebrul vanuit de Woestenij en de onhandige vijand stopte abrupt met zijn aanval en bleef stil staan.


  Langboog mompelde een vloek.


  ‘Wat is het probleem?’ vroeg Andar.


  ‘Je giftige staken zullen ons niet meer van nut zijn, ben ik bang,’ antwoordde Langboog. ‘Het ziet ernaar uit dat Vlagh eindelijk heeft begrepen hoe dodelijk ze zijn. Daarom heeft het zojuist zijn leger het bevel gegeven om de aanval af te breken.’


  ‘Dat is toch niet verkeerd, Langboog,’ merkte Danal op. ‘Wanneer het vijandelijke leger niet verder kan aanvallen dan tot hier, dan is de oorlog voorbij en hebben wij gewonnen. Onze staken hebben hen op dodelijke wijze tot stilstand gebracht.’


  ‘Niet dood, Danal,’ wierp Andar tegen. ‘De meeste van hen staan nog overeind.’


  ‘Misschien krijgen ze na een tijdje honger en gaan ze ergens anders heen om voedsel te zoeken,’ opperde Danal.


  ***


  Het liep tegen de middag toen de achtpotige schildpadden over de buitenste barricade heen galoppeerden. De termen ‘galopperen’ en ‘schildpadden’ leken elkaar tegen te spreken, maar Langboog was niet in staat alternatieven te bedenken. Op een enkele uitzondering na waren schildpadden zich langzaam voortbewegende reptielen, wier pantser meer snelheid dan een langzaam kruipen onmogelijk maakte. De lange, harde, gelede spinnenpoten hieven het met een schild omsloten lichaam van de grond, waardoor het schepsel in staat was zich met een verrassende snelheid voort te bewegen.


  De gepantserde vijanden stelden zich voor de bewegingloze insectwezens op en begonnen op te rukken door het met staken — die een voor een afbraken - beplante veld.


  Danal vloekte en vroeg: ‘Dat is toch vals spelen?’


  ‘Ik denk dat het na-aperij is,’ sprak Andar tegen. ‘De schildpadpantsers dienen hetzelfde doel als ons borstpantser. Blijkbaar heeft het ding dat Langboog de Supergeest noemt, gezien hoe bruikbaar pantsering kan zijn. Daarom heeft het een afgeleide versie bedacht - behalve dan dat dit schildpadinsect over acht poten beschikt in plaats van vier waardoor het veel sneller vooruitkomt dan een gewone schildpad.’


  ‘En het is ook nog onkwetsbaar waar het pijlen betreft,’ voegde Langboog eraan toe, ‘en als het een web kan weven zoals een gewone spin dat kan, zou het binnen de kortste keren erg spannend kunnen worden.’


  ‘Commandant, ze hebben in minder dan een halve dag bijna al onze staken opgeruimd,’ rapporteerde Andar die avond toen ze elkaar weer ontmoetten op de hoofdtoren van Gunda’s muur. ‘Gelukkig zijn het geen nachtwezens, dus hebben ze zich teruggetrokken zodra de zon onderging.’


  ‘Is het iemand gelukt een van hen te doden?’ vroeg Gunda.


  Andar schudde zijn hoofd. ‘Pijlen ketsen erop af, maar ze zijn niet helemaal tot aan de tweede borstwering gekomen. Daarom heeft niemand van ons de kans gehad om het met een speer te proberen. Ik denk trouwens niet dat je met speren door die schilden heen kan steken.’


  ‘Ik geloof dat we in moeilijkheden zijn, Narasan,’ verklaarde Gunda. ‘Onze belangrijkste vijand is nog steeds dat ding Vlagh en het ziet ernaar uit dat het heel wat meer heeft geleerd van de oorlog in het ravijn dan wij dachten. Het heeft niet alleen de beschikking over grotere soldaten - ook over gepantserde. Het wordt tijd dat we met antwoorden komen, anders walst de vijand zo over ons heen.’


  ‘Ik zal kijken of ik mijn grote broer kan vinden,’ zei Veltan. ‘Hij is de deskundige op het gebied van insecten en hij zal ons meer specifieke informatie kunnen geven.’


  Langboog keek even op naar de helder stralende imitatiezon van Dahlaine die nog steeds schitterend brandde. Dat wierp een paar vragen op. Als Dahlaines speelgoedzon sterk genoeg was om bij de insectvleermuizen pijn te veroorzaken, waarom hielden de andere dienaren van Vlagh de aanvallen dan voor gezien zodra de echte zon onderging? Deze oorlog leek veel ingewikkelder te worden dan de vorige - waarschijnlijk omdat Vlagh veel had geleerd gedurende het conflict in het Domein van Zelana. En dat, terwijl ‘leren’ en ‘insect’ niet echt bij elkaar hoorden.


  Na verloop van tijd voegden Veltan, Dahlaine en Zelana zich bij hen op de toren, en Narasan beschreef in het kort de grotere vijandelijke soldaten en de achtpotige schildpadden.


  ‘Die moet je zo veel mogelijk zien te ontwijken,’ waarschuwde Dahlaine. ‘Acht poten betekenen spinnen, jongeman, en spinnen zijn nog gevaarlijker dan slangen.’


  ‘En ik dacht nog wel dat slangen het ergste was wat je kan overkomen,’ zei Konijn.


  Dahlaine schudde zijn hoofd. ‘Slangengif doodt - en meestal heel snel. Spinnengif verlamt de prooi. De spin bijt de gevangene alleen zodat hij niet kan wegkomen totdat de spin aan een maaltijd toe is. Het is niet ongewoon voor een spin om vier of vijf maaltijden in zijn web te hebben hangen, klaar om opgegeten te worden.’


  ‘Maar dat is verschrikkelijk!’ riep Konijn uit.


  ‘Het is nog veel erger,’ antwoordde Dahlaine. ‘Een spin heeft geen kaken - of tanden - en kan zijn eten dus niet kauwen. Een belangrijk onderdeel van zijn gif wordt gevormd door een krachtige, vertering bevorderende vloeistof die de organen en het vlees van ieder schepsel oplost dat het aanvalt. Daarna kan de spin diegene - of datgene wat het als maaltijd gaat gebruiken - leegzuigen. Alles wat er overblijft als de spin klaar met je is, zijn huid en botten.’


  ‘Dan lijkt het me verstandig om snel een manier te verzinnen om ze te kunnen doden,’ zei Langboog.


  ‘Vuur, misschien?’ opperde Keselo.


  ‘Vuur zou wel eens het beste antwoord kunnen zijn,’ beaamde Dahlaine.


  ‘Is er een deel van het lichaam van de spin dat niet wordt beschermd door zijn schild?’ vroeg Langboog.


  Dahlaine dacht er even over na. ‘Mogelijk de ogen.’ Hij glimlachte. ‘Dat zou je aardig wat mikpunten opleveren, Langboog.’


  ‘Oh?’


  ‘Een spin heeft namelijk acht ogen, wist je dat?’


  ‘Nee,’ antwoordde Langboog, ‘Dat wist ik niet. Dat schept weer wat mogelijkheden. Misschien is het niet zo hopeloos als we dachten.’
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  Langboog had de laatste paar dagen niet veel geslapen en hij was doodmoe. Hij liep een stuk verder het grazige bekken over en vond een slaapplaats in het bos ten westen van de geiser. De suggestie van Dahlaine dat de schildpadspinnen een gemakkelijk doelwit voor zijn pijlen zouden vormen, had Langboogs gevoel van ontoereikendheid verminderd. Nog voor zijn hoofd de grond raakte, viel hij in een diepe slaap.


  Veel later die nacht dacht hij een vaag vertrouwde vrouwenstem te horen zeggen: ‘Ga heen, dappere krijger, ga heen.’


  Hij zat onmiddellijk overeind en keek om zich heen, maar er was niemand. Hij was er vrijwel zeker van dat hij die warm klinkende stem kende, maar wiens stem het was, kon hij niet achterhalen. Hij ging weer liggen en viel bijna onmiddellijk weer in slaap. ‘Ga heen, Langboog, beschermer van Zelana, ga toch weg. Stel uzelf niet bloot aan nodeloos gevaar. Houd u afzijdig, dappere Langboog, ga heen.’


  Hij kwam met een ruk overeind, maar er was nog steeds niemand te zien.


  Dit begon irritant te worden. ‘Val me niet lastig,’ gromde hij, terwijl hij weer ging liggen. ‘Ik probeer te slapen.’


  Opnieuw klonk de vrouwenstem door de nacht, nu zelfs op bevelende toon. ‘Uit naam van Mistig Water beveel ik u van hier te gaan. Deze oorlog is de mijne, niet de uwe en u zal de zege zijn wanneer u zich afzijdig houdt.’


  Daarna kwam de stem uit Langboogs droom niet meer terug en hij zonk weg in een droomloze slaap.


  ‘Probeerde u mij gisternacht te bereiken?’ was de in gedachten gestelde vraag die Langboog de volgende morgen, terwijl de zon opkwam, aan Zelana stelde.


  ‘Ik was het niet, Langboog,’ was haar stille antwoord. ‘Weet je zeker dat je niet aan het dromen was?’


  ‘Ik geloof dat ik echt te oud ben om een van de Dromers te zijn, Zelana.’


  ‘Heeft dat niet vooral te maken met wat je precies bedoelt wanneer je het woord “oud” gebruikt, Langboog?’ vroeg ze schalks.


  ‘Wilt u dat niet doen!’ schoot hij uit. ‘Wie - of wat - het ook was, het probeerde mij indringend ervan te overtuigen mijn spullen te pakken en weg te gaan,’


  ‘Dan was ik het zeker niet. Ik zou zonder jou niet kunnen leven, lieve, lieve Langboog.’


  ‘Zijn we nu klaar met spelletjes spelen?’ vroeg hij haar.


  ‘Neem me niet kwalijk.’ Ze aarzelde. ‘Denk je dat het Vlagh is geweest - of een van zijn meer intelligente dienaren?’


  ‘Wie het ook was, het gaf mij bevel om weg te gaan in de naam van Mistig Water en het is onmogelijk dat Vlagh van haar bestaan heeft geweten of enig idee kan hebben gehad van haar betekenis voor mij.’


  ‘Het kan ook een gewone droom zijn geweest, Langboog. Mensen hebben mij wel eens verteld dat er momenten zijn dat dromen zo echt kunnen lijken dat ze niet kunnen zeggen waar de werkelijkheid ophoudt en waar de droom begint.’


  ‘Misschien, ja,’ zei Langboog vol twijfels.


  In de loop van de nacht trok ondercommandant Andar zijn troepen terug tot de derde barricade. Hoewel dat waarschijnlijk zinloos was, hadden ze de tussenliggende ruimte afgezet met de welbekende staken.


  Voordat de zon opkwam, gingen Langboog en Konijn naar beneden om zich bij hun vrienden te voegen.


  ‘Je bent laat,’ dreunde Andar met zijn zware stem.


  ‘Verslapen,’ zei Langboog schouderophalend.


  ‘Er is iets dat ik je al een tijdje wil vragen,’ zei Andar. ‘Van wat mij ter ore is gekomen, heb ik begrepen dat jij meer van het insectenvolk afweet dan wie ook. Heb jij een verklaring voor het feit dat ze zich iedere avond terugtrekken? Honderden van hun kameraden worden gedood, iedere keer dat ze een van onze borstweringen onder de voet lopen, maar zodra de zon ondergaat draaien ze zich om en gaan ervandoor. Vervolgens moeten ze heroveren wat ze de vorige dag al in handen hadden. Is dat niet ontzettend dom?’


  ‘Dommigheid is deels de aard van de insectwezens,’ vertelde Konijn hem. ‘Het zou kunnen dat ze niet weten dat de zon terugkomt. Ze weten misschien niet beter dan dat de zon die middag sterft en dat het verder eeuwig donker blijft - zoiets moet het zijn, of misschien krijgt Moederlief last van eenzaamheid als de zon ondergaat.’


  ‘Moederlief?’


  ‘Vlagh. Als ik Zelana goed heb begrepen, is Vlagh degene die de eieren legt waar het insectenvolk uitkruipt als ze zijn uitgebroed. Als zij de eieren legt, maakt dat haar toch een soort mamma?’


  Langboog wierp een vluchtige blik over de barricade en zei: ‘Goed, ik zie dat je mannen weer staken hebben geplaatst. Die moeten ervoor zorgen dat de spinwezens hiernaartoe komen. Volgens mij hebben we zo gauw mogelijk een dooie nodig.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Dan kunnen we het uit elkaar halen en achter eventuele andere zwakke plekken komen. Jouw boogschutters zijn niet genoeg getraind om pijlen op honderd pas afstand in een spinnenoog te schieten, toch?’


  ‘Ik vermoed van niet,’ gaf Andar toe.


  De inbreng van door Trogietse katapulten weggeslingerde vuurballen verhoogde in Langboogs ogen het aanzien van de soms wat saaie Trogieten aanmerkelijk. Nafta, pek en teer in de goede samenstelling zaaiden absoluut onrust, niet alleen onder de grotere insectwezens, maar ook bij de zwaar gepantserde spinnen.


  Het enige probleem was dat het lanceren van de vuurballen richting de gelederen van de naderende vijand in het wilde weg gebeurde. Langboog liet een paar dozijn gepantserde spinnen in het zand bijten door de in gif gedoopte pijlen in hun ogen te schieten, maar de lijken die hij het liefst zo compleet mogelijk wilde bemachtigen, raakten verbrand door de lukrake verspreiding van het vuur.


  ‘Andar!’ schreeuwde hij uiteindelijk. ‘Stop even met dat smijten met vuur. Zo gaat alles in vlammen op.’


  ‘Dat was toch de bedoeling, Langboog. En als iets werkt, moet je het niet veranderen, zeg ik altijd maar.’


  ‘Dat is de moeilijkheid. Het werkt niet - niet voor mij in ieder geval. Ik wil een rauwe schildpad, niet een gekookte.’


  ‘Ah, dat heb ik over het hoofd gezien. Hoeveel tijd heb je nodig om een van hen te doden en het karkas te bemachtigen?’


  Langboog liet zijn ogen dwalen over de met staken bezaaide helling tussen de derde barricade en de volgende op een honderd passen naar beneden. Er lagen enkele honderden gedode vijanden - veelal totaal verbrand - tussen de twee barricaden; geen enkele was nog intact. ‘Waarom zeg je niet tegen je mannen dat ze even uitrusten?’ opperde hij. ‘Ze zijn toch doodop van dat harde werken. Laat een paar vijanden goed dichtbij komen. Ik kies er een uit, dood het en ontferm me over het lijk. Daarna kunnen jouw mannen weer doorgaan met alles in de fik te steken.’


  Hij keek over de rand van de borstwering en zag een aantal uit hun krachten gegroeide insectwezens strijdlustig naderbij komen, maar de gepantserde spinnen bleven op afstand. Het was overduidelijk dat de Trogietse vuurballen de dienaren van Vlagh nerveus maakten.


  Tegen de tijd dat de optrekkende insectwezens ongehinderd het midden van het open veld tussen de twee barricaden hadden bereikt, werden de spindienaren wat brutaler en begonnen over de rand van lager gelegen barricade te stromen.


  ‘Dat is niet erg verstandig,’ mompelde Langboog binnensmonds, terwijl hij een pijl uit zijn koker trok.


  De nieuwe generatie dienaren van Vlagh was beduidend intelligenter dan die waarmee Langboog en zijn vrienden in het ravijn boven Lattash te maken hadden gehad. Die toegenomen intelligentie scheen weer te worden beperkt door de introductie van een zekere mate van voorzichtigheid, hoewel het wel zo is dat vuur ieder schepsel ter wereld bedachtzaam maakt.


  Langboog wachtte tot een van de gepantserde spinnen niet meer dan een paar meter van de barricade verwijderd was en schoot vervolgens een pijl rechtstreeks in een van de grote ogen aan de voorzijde van de kop van het schepsel. Het stortte direct ter aarde en enkele Trogietse soldaten sprongen over de barricade om de gedode vijand achter de beschermende muur te slepen.


  ‘Dat is alles wat we nodig hebben, Andar!’ schreeuwde Langboog. ‘Steek de zaak maar weer in de hens!’


  ‘Ik dacht dat je het nooit meer zou vragen,’ bulderde Andar. En vervolgens lieten de katapulten weer een regen van vuur neerdalen op de dienaren van de Vlagh.


  Het grootste deel van die middag bracht Dahlaine door met het zorgvuldig bestuderen van het meest recente experiment van Vlagh. Nadat hij klaar was, vertelde hij aan Langboog, Veltan en Zelana: ‘Dat ding, daar ergens ver weg, houdt maar niet op mij te verbazen. Neem dit nou. Het is niet wat het lijkt. Er zit geen greintje reptiel in. Het is niets anders dan een gemodificeerde spin.’


  ‘Dat schild doet mij toch niet erg spinnig aan, grote broer,’ wierp Veltan tegen, en Konijn en Narasan vielen hem bij.


  ‘Het schild is niets meer of minder dan een aanpassing van het uitwendige skelet van een gewone spin, Veltan. Het is duidelijk dat Vlagh de waarde van het Trogietse borstpantser heeft onderkend en vervolgens om zich heen heeft gekeken in de dierenwereld totdat het iets zag wat daarop het meest leek - het schild van de schildpad dus. Daarna veranderde het een spin door zo’n beschermend schild toe te voegen, wat de pijlen moet afweren die, net als in de oorlog in het Domein van onze zuster, zoveel van zijn dienaren hebben uitgeschakeld. Wat mij het meest zorgen baart, is het geëxperimenteer van Vlagh met spinnen. Er bestaat geen verwantschap tussen spinnen en de gebruikelijke dienaren van Vlagh. De gemiddelde spin leeft op een regelmatig dieet van schepsels die heel veel overeenkomst vertonen met de standaarddienaar van Vlagh. Je zou in dit geval kunnen spreken van zoiets als een kruising van een kat met een muis.’


  ‘Dat is absurd, Dahlaine!’ protesteerde Zelana.


  ‘Vlagh zelf is een absurditeit, zusjelief. Was dat je nog niet opgevallen? Wat mij het meest verbijstert is waarom Vlagh juist spinnen heeft gekozen om hem gepantserd te dienen. Er zijn heel wat soorten kevers die waarschijnlijk net zo goed zouden voldoen, en kevers staan veel dichter bij de schepselen van Vlagh dan spinnen. Spinnen zijn solitaire wezens, en de originele dienaren van Vlagh bewegen zich in groepen.’


  ‘De wereld van het insect zit ontzettend ingewikkeld in elkaar, is het niet?’ merkte Konijn op.


  ‘Dat is inderdaad zo,’ beaamde Dahlaine.


  ‘Wilt gij mij niet horen, dappere krijger?’ De zachte stem maakte Langboog half wakker. ‘De overwinning is aan mij, als u zich afzijdig houdt. Hoewel zij onwetend zijn, zijn de legioenen die uit het zuiden optrekken van mij en komen hiernaartoe door mijn wil. Ik beveel u zich afzijdig te houden en hen in niets te belemmeren. Ga heen van deze plek en sta niet langer tussen mij en mijn overwinning.’


  Langboog kwam met wijd opengesperde ogen overeind. Ineens viel er een aantal zaken op hun plaats. Torls beschrijving van het belachelijke sprookjesachtige verhaal dat de boeren in het verre zuiden van Veltans Domein zo automatisch herhaalden zodra ze het woord “goud” maar hoorden en de obsessieve reactie van de Trogietse soldaten op het verhaal begonnen ineens begrijpelijk te worden. Iemand - zonder twijfel een vrouw - had het plan opgevat om goud als lokmiddel te gebruiken om zo een half miljoen Kerksoldaten te vangen.


  Maar waarom?


  Hoe meer Langboog erover nadacht, hoe meer hij ervan overtuigd raakte dat de in zijn droom steeds terugkerende frase ‘Ga heen, houd u afzijdig’ precies dat betekende. En die instructie was duidelijk niet alleen voor Langboog bedoeld. Ook van zijn vrienden werd gevraagd zich afzijdig te houden, zodat de twee groepen vijanden elkaar in een oorlog over en weer zouden vernietigen.


  ‘Je bent een beste jongen,’ mompelde de nu vertrouwde stem liefkozend. ‘Ik wist wel dat je het zou begrijpen - uiteindelijk.’


  ‘Ik moet met u praten, Zelana,’ was de stille dringende boodschap die Langboog de volgende morgen uitzond.


  ‘Nieuwe rampen, misschien?’


  ‘Dat geloof ik niet, maar ik denk dat de aanwezigheid van uw broers en ook van Narasan gewenst is.’


  ‘Zit je iets dwars, Langboog?’


  ‘Ik weet niet zeker of “dwarszitten” het goede woord is. Als ik het allemaal goed heb begrepen, krijgen we hulp - van iemand van wie we niet eens wisten dat ze bestond.’


  ‘Dat klinkt erg cryptisch, Langboog. Wees eens wat duidelijker.’


  ‘Het spijt me, maar ik ben nog bezig de zaken helder te krijgen. Misschien kunnen we elkaar bij de geiser ontmoeten. Het is beter om dit nog niet rond te bazuinen - en er mag zeker geen woord van uitlekken in de richting van Vlagh.’


  ‘Ik hoop dat het de moeite waard is, Langboog.’


  ‘Als ik gelijk heb, gaat het veel verder dan “de moeite waard”.’


  Langboog verliet het woud waar hij gewoonlijk sliep en liep naar de lawaaiige geiser terwijl hij zijn ongewone ervaring overdacht.


  Toen hij aankwam bij de geiser, die de belangrijkste bron vormde voor de rivier de Vash, waren Zelana en haar broers er al, samen met Konijn, Keselo, Gunda, Torl en Narasan.


  ‘Wat is er allemaal aan de hand, Langboog?’ vroeg Konijn.


  ‘Laten we even teruggaan in de tijd,’ zei Langboog. ‘Ashads droom zei ons dat er een tweede invasie van Veltans Domein zou plaatsvinden en, zoveel is zeker, er verschenen vijf Legioenen van de Kerk aan de zuidkust, nog voordat wij Veltans huis hadden bereikt.’


  ‘Dat is allemaal ouwe koek, Langboog,’ protesteerde Gunda.


  ‘Misschien, maar ik geloof dat we er nog eens goed naar moeten kijken. De Kerksoldaten dreven vervolgens alle locale mensen bij elkaar en wachtten handenwrijvend op de komst van de slavenschepen.’


  ‘We hebben dit al eerder gehoord,’ zei Narasan.


  ‘Weet ik, maar misschien hebben we niet goed genoeg geluisterd. Voordat de slavendrijvers voet aan land hadden gezet, gebeurde er iets heel merkwaardigs. Torl heeft ons verteld dat, iedere keer als een van de boeren iemand het woord “goud” hoorde zeggen, hij in een soort trance raakte en een oud sprookjesachtig verhaal begon op te zeggen - wat helemaal niet zo oud kan zijn, want


  Omago heeft er nog nooit van gehoord. Vervolgens nam iedere Kerksoldaat die het verhaal hoorde het besluit om het soldatenbestaan eraan te geven en zo hard mogelijk naar het noorden te rennen. Nadat ze erachter kwamen dat het uiterst gevaarlijk was om hier via de diverse ravijnen, kloven en passen te proberen naar boven te komen, verzamelden ze zich om die helling - eigenlijk op een heel verkeerde plek - op te werpen, maar ze gaan ermee door met een soort zinloze vastberadenheid.’ Hij keek Narasan aan. ‘Jij weet veel meer van deze Legioenen van de Kerk dan ik. Klinkt dit als iets wat ze normaal gesproken doen?’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ moest Narasan toegeven, ‘maar de gedachte aan grote hoeveelheden goud die hier voor het oprapen zouden liggen, zou er wel eens voor gezorgd kunnen hebben dat ze geestelijk wat in de war zijn geraakt.’


  ‘Allemaal? Zouden niet een paar van hen wat meer bewijs hebben gewild?’


  ‘Ik geloof dat ik begrijp waar je naartoe wilt, Langboog,’ zei Narasan. ‘Die Kerksoldaten gedragen zich wel niet normaal, maar dat verandert niets aan het feit dat ze me in de rug aanvallen en dat ik niet tegelijkertijd hen kan tegenhouden en het insectenvolk kan bestrijden. Maar hoe kom je hier op?’


  ‘Iemand - of iets - heeft in mijn slaap tot mij gesproken. De gesproken taal klonk nogal formeel, maar het komt in de kern neer op “ga uit de weg”. Deze wie-het-ook-is - of wat-het-ook-is - schijnt te geloven dat de Legioenen van de Kerk en de dienaren van Vlagh elkaar zullen vernietigen als wij ons simpelweg terugtrekken en ophouden met het gooien van rotsblokken op de helling die de Legioenen van de Kerk aan het bouwen zijn.’


  ‘Sinds wanneer ben jij een van de Dromers, Langboog?’ vroeg Dahlaine sceptisch.


  ‘Het is niet eenzelfde soort droom,’ antwoordde Langboog. ‘De kinderen laten dingen gebeuren door hun dromen. Ik geloof dat van mij alleen wordt verwacht dat ik jullie overhaal om je terug te trekken.’


  ‘En van wie is de stem die je hoort?’ vroeg Konijn.


  ‘Daarover ben ik erg onzeker,’ gaf Langboog toe. ‘Ik weet dat ik hem eerder heb gehoord, maar ik kan er geen vinger achter krijgen wie het precies is.’


  ‘Ik denk dat we een soort bewijs moeten hebben voordat we onze versterkingen in de steek laten,’ zei Gunda met twijfel in zijn stem. ‘Er zit een teveel aan “misschien” in je droom, Langboog.’


  ‘Dat lijkt me een aardige samenvatting, Langboog,’ zei Dahlaine. ‘Als er iemand - of iets - heeft zitten knoeien met de geestelijke vermogens van de Kerksoldaten, dan is het eerder Vlagh geweest dan een of andere onbekende vriendin. Als wij ons terugtrekken en de Legioenen van de Kerk en de dienaren van Vlagh besluiten hun krachten te bundelen, is het heel goed denkbaar dat we het gehele Domein van Veltan verliezen, voordat de zomer is verstreken. We moeten waakzaam zijn, maar als we niet meer duidelijkheid krijgen, denk ik niet dat we moeten gokken door in te pakken en te vertrekken.’


  ‘Ze zijn behoorlijk halsstarrig, vind je niet?’ zei Torl zachtjes tegen Langboog, terwijl ze getweeën op de hoofdtoren van Gunda’s muur stonden. ‘Misschien komt dat omdat ze niet in het zuiden waren op het moment dat de opzet van de Trogs volkomen mislukte doordat die boeren dat sprookje gingen vertellen.’ Vervolgens keek de jonge Mhaag naar beneden naar de Woestenij. ‘Dat zou er ook mee te maken kunnen hebben. Jouw theorie zou meer gewicht hebben als dat zand daarbeneden geel van kleur zou zijn in plaats van rood.’


  ‘Ik ben er niet zeker van of zelfs dat hen zou hebben overtuigd,’ wierp Langboog tegen. ‘Het zijn erg koppige lieden, Torl, en hun ideeën zijn zo flexibel als een loden deur.’


  ‘Het ziet ernaar uit dat het weer gaat veranderen,’ zei Torl, wijzend naar de bergkam in het westen.


  Langboog fronste zijn wenkbrauwen, terwijl hij naar de kolkende wolkenmassa staarde die hoger en hoger boven de kam uitsteeg en hij zei: ‘Ik denk dat het niets met het weer heeft te maken, Torl. Het lijkt meer op een zandstorm.’


  ‘Daar heb ik de pest aan,’ verklaarde Torl. ‘Als er zoiets aankomt, lijkt dat zand binnen de kortste keren onder mijn kleren en tot diep in mijn keel te kruipen.’


  Langboog fronste opnieuw zijn wenkbrauwen. ‘Maar het zou eigenlijk niet uit die richting kunnen komen. De westelijke kant van die bergkam is bedekt met bomen en struiken. Ik geloof nooit dat zich daar voldoende zand bevindt om zo’n grote wolk te produceren.’


  ‘Hij is geel, Langboog, en gele bomen kom je hier niet veel tegen.’


  De gele wolk rolde log de helling af naar beneden en kolkte uit over de kale Woestenij.


  ‘Goed zo!’ schreeuwde Torl tegen de wolkenmassa. ‘Ga de insectwezens maar pesten en blijf hier weg!’


  Even daarna leek de wolk met de bodem te versmelten, waarbij het de Woestenij snel bedekte met een dikke matgele laag. Waarna hij in het zand zelf leek te verzinken.


  En hij was weg - alsof hij door het gewone zand was opgenomen.


  Het zonlicht kwam terug en Langboog staarde in opperste verbazing naar wat zich tot aan de noordelijke horizon uitstrekte.


  ‘Goeie God!’ hijgde Torl. ‘Daar ligt allemaal goud! Ik dacht dat het gewoon ijzererts was, maar het is goud!’


  Langboog begon plotseling te lachen. ‘Niet helemaal, vriend Torl,’ zei hij. ‘Het ziet er wel uit als goud, maar het is nog altijd ijzer. Ik zou zeggen dat onze onbekende vriendin zojuist het aas in haar val heeft aangebracht en dat ze er naar alle waarschijnlijkheid een half miljoen Trogieten mee gaat vangen. Het leven is er een stuk zonniger uit gaan zien, vind je ook niet?’
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  De soldaten van Narasan, die boven op Gunda’s muur stonden, keken onder een eerbiedige stilte uit over de glinsterende Woestenij.


  ‘Ik geloof dat het tijd wordt om je mannen wakker te schudden, Narasan,’ opperde Langboog. ‘De schepselen van de Woestenij klimmen nog steeds de helling op en als jouw mannen hen niet tegenhouden, krijgen we hier zo dadelijk gezelschap.’


  Narasan scheurde zijn blik los van de enorme oceaan glinsterend geel zand, keek om zich heen en schreeuwde tegen zijn mannen: ‘Terug naar je post! Jullie krijgen niet betaald om naar het landschap te staren!’ Daarop kreeg zijn gezicht een wat schaapachtige uitdrukking. ‘Ik ben er niet van overtuigd dat het werkt, Langboog. Mijn eigen hoofd begint ook in de war te raken bij het zien van al dat glinsterende zand.’


  ‘Dat is ook de bedoeling, vriend Narasan. Het helpt misschien als je blijft bedenken dat wat je daar ziet namaakgoud is en niet het echte spul. Er vallen nu wel zaken op hun plaats. Ten eerste, die boeren die het verhaal begonnen te vertellen over die kerel die hier kwam en zag wat wij op dit ogenblik zien. Vervolgens het feit dat de Kerksoldaten het verhaal zonder enig tastbaar bewijs geloofden en als gekken hiernaartoe kwamen om iets te vergaren wat tot een half uur geleden nog niet eens bestond. Ergens is iemand aan het rommelen en ondanks alles wat Zelana mij heeft verteld, ben ik bijna zeker dat het niet Vlagh is.’


  ‘Dat hoop ik niet,’ beaamde Narasan. ‘Als Vlagh in staat is om het soort illusie te creëren die daarnet uit het niets de woestijn heeft veranderd, zal ik waarschijnlijk mijn hele leger verliezen.’


  ‘Commandant Narasan!’ riep een soldaat die op een van de andere torens van Gunda’s muur stond. ‘Achter ons zijn piraten in aantocht!’


  Narasan en Langboog draaiden zich snel om en wierpen een blik naar het zuiden. Plotseling begon Narasan te grinniken. ‘Ik geloof er zojuist hulp is gearriveerd. Volgens mij is dat Sorgan Kromsnavel. Heb ik gelijk of niet?’


  Langboog knikte. ‘Hij is snel teruggekomen. Het is een gokje, maar ik denk dat Zelana weer aan het rommelen is geweest.’


  ‘Er wordt hier heel wat afgerommeld, zou ik zeggen,’ gaf Narasan met een lachje te kennen.


  ‘Niet hardop; dat zou ik niet doen,’ antwoordde Langboog.


  Sorgan Kromsnavel verstijfde ter plekke op het moment dat hij boven op Gunda’s muur aankwam en een eerste blik kon werpen op de enorme zee van goud die zich naar het noorden uitstrekte. ‘Grote goden!’ riep hij uit, terwijl hij uitkeek over de glinsterende Woestenij.


  ‘Het is niet echt,’ zei Langboog hem. ‘Het is simpelweg meer van dat namaakgoud dat Grock heeft gevonden toen we via Nantons pas naar boven klommen. Iemand is spelletjes aan het spelen.’


  ‘Ik zal daarvan toch enig bewijs moeten zien, Langboog,’ verklaarde Sorgan. ‘Het ziet er wel degelijk uit als goud.’


  ‘Langboog is ervan overtuigd dat het slechts een grap is, Kromsnavel,’ legde Narasan uit, ‘maar ik geloof dat ik deze keer met je meega. Ik wil bewijs zien dat het geen goud is voordat ik er mijn schouders over ophaal.’


  ‘Konijn!’ riep Langboog. ‘We hebben je nodig!’


  De kleine Mhaag beklom de trap van de hoofdtoren.


  ‘Kan jij vanaf deze afstand onderscheiden of dat glinsterende zand daar echt goud is of namaakgoud?’ vroeg Sorgan gebiedend.


  Konijn tuurde naar de Woestenij. ‘Niet met zekerheid, Kap’tein,’ antwoordde hij. ‘Ik zal er iets van in mijn handen moeten hebben om daarover uitsluitsel te kunnen geven.’


  ‘Dat is op dit moment wel lastig,’ zei Narasan. ‘Er staat namelijk een behoorlijk aantal onvriendelijke wezens in de weg.’


  Konijn keek uit over de woestenij beneden. ‘Misschien is het mogelijk om een mandje aan een touw vanaf de rand van de westelijke bergkam te laten zakken, maar ik weet niet zeker hoeveel ik ermee naar boven kan halen. Wat ik eigenlijk nodig heb, is -’ Plotseling hield hij zijn mond en sloeg met zijn hand tegen zijn voorhoofd en zei: ‘Ik geloof dat ik zit te slapen. Ik heb iets in mijn buidel dat hoe dan ook zal bewijzen wat voor zand dat is.’


  ‘Oh?’ vroeg Sorgan. ‘En wat is dat?’


  ‘Ik heb het van een andere smid gekocht toen we aangemeerd lagen in de haven van Kormo. Hij noemde het een “magneet”. Ik had ervan gehoord en dacht dat het wel interessant kon zijn, maar ik heb het nog nooit ergens voor gebruikt. Als het in de buurt van ijzer komt, trekt het ernaartoe en blijft het eraan vastzitten.’


  ‘Heb je dat echt zien gebeuren?’ vroeg Sorgan sceptisch.


  Konijn grijnsde naar zijn aanvoerder en zei: ‘Dat heb ik zeker, Kap’tein. Als we in een haven liggen en mijn geld dreigt op te raken, kan ik altijd een paar kroezen straf bier winnen als ik iemand weet te vinden die durft te wedden dat ik niet in het bezit ben van een steen die kan springen.’ Hij maakte zijn buidel los van zijn gordel en zocht erin met zijn vingers. ‘Hier is ze,’ zei hij trots en hij hield een zwart stuk gesteente zo groot als een duim omhoog. Vervolgens trok hij zijn mes uit de schede en hield het een paar centimeter boven de steen. Het zwarte stuk steen maakte een sprongetje en kleefde zich met een klikkend geluid vast aan het mes van Konijn.


  Sorgan knipperde met zijn ogen. ‘Dat heb ik nog nooit eerder gezien. Ik begrijp nu hoe je erin slaagt om een heleboel weddenschappen te winnen, Konijn.’


  ‘Ik had van ze gehoord,’ zei Narasan, ‘maar ik had er nog nooit een in het echt gezien.’


  Konijn streelde zijn magneet met zijn vingers en peinsde: ‘Ik denk dat ik haar het best in een stoffen zakje kan stoppen. Ze is tenslotte helemaal glad en rond, dus het zal niet mogelijk zijn een touw aan haar vast te maken en ik wil haar absoluut niet kwijtraken. Ik zal een buideltje van stof maken en dan doe ik haar daarin. En dan maak ik het touw aan het buideltje vast.’


  ‘Zorgt dat buideltje er dan niet voor dat wat het ijzer laat springen niet meer werkt?’ vroeg Sorgan.


  Konijn schudde zijn hoofd. ‘Ze trekt altijd naar ijzer, Kap’tein - of het ijzer naar haar. Zelfs door leer heen trekt ze ijzer aan. Ze is gewoon gek op ijzer. Ik stop haar in een stoffen buideltje, laat haar zakken tot boven dat glimmende gele zand en sleep haar een paar keer heen en weer. Als dat zand ijzer is, zal de buitenkant van de buidel, als ik die weer omhoog haal, ermee bedekt zijn. Als er niets aan de buidel blijft hangen, is het zand geen ijzer. Misschien is het geen goud, maar het is dan absoluut geen ijzer.’


  ‘Ik geloof dat ik een goede plek heb gezien om het te proberen,’ zei Langboog tegen zijn kleine vriend. ‘Daar, aan de andere kant van de westelijke bergkam. De rotswand die tot aan de Woestenij loopt, is daar niet zo erg hoog, waardoor we niet al te veel touw hoeven mee te slepen.’


  ‘Laten we dan maar gaan,’ zei Konijn. ‘Als we met het goede antwoord terugkomen, hebben we weer een oorlog gewonnen.’


  ‘Wie dit ook doet, is erg slim,’ zei Torl terwijl hij zich bij Konijn en Langboog voegde op hun klim naar de bergkam aan de westkant van het bekken. ‘Ik denk dat hij deze woestijn van namaak goud vanaf het begin in zijn gedachten heeft gehad.’


  ‘Zij,’ verbeterde Langboog hem. ‘Het was een vrouwenstem die er bij mij op bleef hameren dat ik me moest terugtrekken.’


  ‘Denk je dat het de zuster van Vrouwe Zelana kan zijn geweest?’ vroeg Konijn, terwijl hij de bundel kabeltouw, die hij over zijn schouder droeg, verlegde.


  Langboog schudde zijn hoofd en zei: ‘Ik ben ervan overtuigd dat ik haar stem herkend zou hebben. De stem die ik hoorde, was niet die van Aracia. De stem kwam me bekend voor, maar ik kan me maar niet herinneren waar ik haar eerder heb gehoord.’


  ‘Wie het ook is, ze schijnt over meer krachten te beschikken dan de mensen die ons hebben ingehuurd,’ verklaarde Torl. ‘Ze is waarschijnlijk de grootste oplichtster in de hele wereld.’


  ‘Oplichtster?’ protesteerde Konijn.


  ‘Mensen met namaakgoud in de luren leggen is niet bepaald eerlijk, Konijn,’ zei Torl met een plotselinge grijnslach, ‘maar ik heb er absoluut geen last van. Ze heeft gewoon vijf legioenen gehuurd om voor ons onze oorlog te voeren en ze betaalt hen met namaakgoud.’


  ‘We zullen wel de schepselen van de Woestenij tegen moeten houden totdat onze nieuwe vrienden die helling klaar hebben,’ bracht Langboog hem in herinnering.


  ‘Dat is waar, maar ik neem aan dat neef Sorgans mannen langs de pas van de schaapherder naar boven komen om ons een handje te helpen. We zijn nu niet genoodzaakt om heel het insectenvolk te doden. Alles wat we te doen hebben, is standhouden tot onze nieuwe vrienden hier verschijnen. Dan kunnen we aan de kant gaan staan juichen en zien hoe die kerkgasten en die insecten elkaar uitmoorden.’ Aangekomen bij de rotsachtige bergkam keek hij om zich heen. ‘Hoeveel verder is de plek die we zoeken, Langboog?’


  ‘Net aan de andere kant van die grote boom daar,’ antwoordde Langboog wijzend.


  ‘Weet je zeker dat we genoeg touw bij ons hebben?’ vroeg Konijn. ‘De Kap’tein zal niet erg gelukkig zijn als we voor morgen niet met een antwoord komen.’


  ‘Het is daar maar een vijftien meter diep, kleine vriend,’ antwoordde Langboog.


  ‘Waarom klimmen de insectwezens, als het zo ondiep is, niet aan deze kant omhoog?’ vroeg Torl.


  ‘Het is hier te smal,’ legde Langboog uit. ‘Vlagh heeft behoefte aan behoorlijk brede doorgangen als het zijn dienaren laat oprukken.’


  Ze passeerden de reusachtige boom en daalden af tot een smalle rivierbedding die zijn weg had uitgesleten door het omringend gesteente.


  Torl keek uit over de Woestenij en zei: ‘Volgens mij droogt je zee van goud hier zo’n beetje op, Langboog. Aan het einde van deze bergkam verandert de kleur weer naar rood en zo’n anderhalve kilometer verder verdwijnt het rood en is het weer ouderwets bruin zand.’


  ‘Het is maar aas, Torl,’ legde Langboog uit. ‘Onze onbekende vriendin probeert de vis die wij willen vangen hier te misleiden, niet daar ergens in de Woestenij.’


  Torl keek een beetje schaapachtig. ‘Zo had ik het niet bekeken,’ moest hij toegeven. ‘Om een of andere reden lijkt dat namaakgoud mijn hoofd in de war te brengen.’


  ‘Dan zal je hoofd wel helder worden zodra we het bewijs in handen hebben dat het gele zand dat de Woestenij bedekt niets anders is dan bedrog,’ opperde Langboog.


  ‘Je zou niet verwachten dat water - wat je toch niet echt hard kan noemen - dwars door dit soort vast gesteente kan snijden,’ begon Konijn. ‘Vooral niet omdat het maar een paar weken per jaar door deze geulen stroomt.’


  ‘Dat hangt er een beetje vanaf hoeveel tijd dat water krijgt om de klus te klaren,’ legde Langboog uit.


  ‘Hoe lang denk jij dat het water er over heeft gedaan om dit kleine ravijn uit te slijpen?’


  ‘Niet zo lang - misschien zo’n vijftigduizend jaar.’


  ‘Is dat jouw idee van een korte tijd, Langboog?’


  Langboog glimlachte en antwoordde: ‘Water is erg geduldig, mijn kleine vriend. Naar beneden stromen is alles wat het wil.’


  Ze liepen voorzichtig de nu droge rivierbedding af en hielden halt op een meter afstand van de breuk.


  ‘Er ligt heel wat van het nieuwe zand onder aan dit klif, Konijn,’ zei Torl, terwijl hij voorzichtig over de rand leunde.


  ‘Hoe diep zei je nou dat het was?’


  ‘Vijftien - misschien twintig - meter, meer niet.’


  ‘Daarover maakte ik me echt zorgen,’ gaf Konijn toe. ‘We hadden er met zijn allen behoorlijk dwaas uitgezien als het touw net een metertje te kort zou zijn.’ Hij ging zitten en haalde een stuk los geweven stof vanonder zijn gordel vandaan en vouwde het om zijn magneet heen. Vervolgens liet hij zijn mes bovenlangs het simpele pakketje gaan.


  Het buideltje sprong op en zette zich vast aan het mes. ‘Het ziet ernaar uit dat het werkt,’ zei Konijn, terwijl hij de stof zorgvuldig tot een strak pakje samenbond. Daarna maakte hij het eind van de rol touw, die hij had meegebracht, vast aan het buideltje en liet het voorzichtig naar beneden zakken. Zodra het zand was bereikt, haalde hij het op en liet het vervolgens een aantal malen weer zakken om er zeker van te zijn dat het nog meer korrels van het glinsterende zand zou vangen. Daarna trok hij het touw voorzichtig omhoog, pakte het stoffen zakje en hield het op zodat Langboog en Torl het konden zien. Het buideltje was bijna geheel bedekt met glinsterende gele schilfers.


  ‘Volgens mij heeft ze ontzettende honger, Konijn,’ zei Torl. ‘Je zou haar vaker te eten moeten geven, weet je dat?’


  Konijn grijnsde breed en zei: ‘Ze heeft voor vandaag de kost verdiend. Wanneer Narasan en Kap’tein Sorgan dit zien, zullen ze voor eens en voor altijd weten dat al dat glimmende zand daarbeneden niets anders is dan namaakgoud. Langboogs vriendin heeft zojuist deze oorlog voor ons gewonnen.’


  Het was halverwege de middag dat Langboog en zijn twee kameraden van de steile westelijke bergkam afdaalden tot aan het grazige bekken, waar Zelana en Veltan hen vlak bij de geiser opwachtten.


  ‘En?’ vroeg Zelana.


  Breed grijnzend hield Konijn de met schilfers namaakgoud bedekte buidel omhoog en vroeg: ‘Is dit een antwoord op de vraag? Het ziet er mooi uit, maar het is zeker geen goud.’


  ‘Ik vermoed dat we er goed aan doen om een aantal zaken opnieuw te overwegen, zusjelief,’ zei Veltan. ‘Ik zie geen enkel voordeel voor Vlagh waar het deze grap betreft. Als we ophouden met het pesten van die Kerksoldaten en hen de helling laten afbouwen, zullen ze, als ze eenmaal hier boven al dat zogenaamde goud hebben gezien, helemaal gek worden. Ze zullen zich naar beneden storten, de helling af en de dienaren van Vlagh de grond in stampen om iets te pakken te krijgen wat helemaal waardeloos is.’


  Zelana’s gezicht kreeg een berouwvolle uitdrukking. ‘Het lijkt erop dat ik er een gewoonte van maak om veel te snel conclusies te trekken,’ moest ze toegeven. ‘Vlagh is niet de enige bedrieger op de wereld. Dit namaakgoud zou wel eens van meer waarde kunnen zijn dan het echte. Je doet er verstandig aan om met Narasan te gaan praten, broertje. Zeg hem dat hij Padan moet inlichten. We moeten ervoor zorgen dat niemand zich nog met die Kerksoldaten bemoeit. Ze moeten naar boven komen.’ ‘Inderdaad!’ stemde Veltan geestdriftig in.


  De zon was ondergegaan - de echte zon, bedacht Langboog terwijl


  Dahlaines speelgoedzon steeds helderder begon te stralen boven de nu glanzende helling. Narasan had hen allemaal bij elkaar geroepen boven op de hoofdtoren van Gunda’s muur om een aantal keuzes door te nemen.


  ‘Konijn, ben je er absoluut zeker van dat het slechts ijzer is?’ vroeg Sorgan Kromsnavel op bijna klagende toon.


  ‘De magneet heeft dat wel bewezen, Kap’tein,’ legde Konijn uit. ‘Ze is gek op ijzer, maar goud interesseert haar helemaal niet.’


  ‘Het lijkt erop dat ik er flink naast zat, Veltan,’ gaf Narasan toe. ‘Ik was er zo van overtuigd dat die Legioenen van de Kerk hiernaartoe kwamen om mij een afstraffing te geven, dat het idee dat het was om ons helpen geen moment bij me is opgekomen.’


  ‘Een afstraffing?’ vroeg Sorgan nieuwsgierig.


  ‘Een aantal Legioenen heeft ons een keer in het zuidelijk deel van het Keizerrijk een loer gedraaid,’ legde Gunda uit. ‘Een familielid van de commandant werd gedood en Narasan was daar kapot van. Padan en ik hebben toen iets bedacht om het ze betaald te zetten en de Kerk was daar niet zo blij mee.’


  ‘Wat heb je dan precies gedaan dat ze bereid zijn om helemaal hiernaartoe te komen om je op je donder te geven?’


  Gunda haalde zijn schouders op. ‘We hebben verscheidene beroepsmoordenaars ingehuurd en een paar kerkhoven gevuld met hooggeplaatste kerkleiders en wat legeraanvoerders.’


  ‘Bestaan er in het Keizerrijk werkelijk mensen die hun brood verdienen met het vermoorden van mensen?’ reageerde Sorgan verbaasd. ‘Wij in het land Mhaag zijn gewend om onze moorden zelf te plegen.’


  ‘Beroepslui zijn veel handiger,’ zei Gunda, ‘en ze vermoorden degenen die je kwijt wilt zoals jij het hebben wilt - snel en stil, of langzaam en met veel herrie. Er is daar in het Keizerrijk een moordenaar die jou garandeert dat je vijand minstens twee dagen bezig is met sterven. Mocht hij sneller doodgaan, neemt die moordenaar je geld niet aan.’


  ‘Dat is nou wat ik een echte prof noem, neef,’ zei Torl bewonderend.


  ‘Ik geloof niet dat ik ooit van iemand zo’n afkeer heb gevoeld,’ zei Sorgan.


  ‘In ieder geval,’ vervolgde Narasan, ‘of ze ons nu haten of niet, wanneer ze al dat namaakgoud daarbeneden zien, zal dat het enige zijn waaraan ze zullen kunnen denken.’


  ‘Narasan, ik denk dat het sleutelwoord hier “wanneer” is,’ opperde Sorgan. ‘Het gooien met die rotsblokken heeft hen bijna op de knieën gekregen. Het kan ze nog maanden kosten om die helling af te maken en het is de bedoeling dat wij het insectentuig tegenhouden totdat de Legioenen van de Kerk hierboven aankomen om het van ons over te nemen.’


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde Narasan somber. ‘Ik zou heel graag wat suggesties horen.’


  ‘Misschien zouden we ze moeten helpen,’ zei de boer Omago enigszins aarzelend.


  ‘Hoe bedoel je dat precies?’ vroeg Veltan.


  ‘Nou, ze hebben een heleboel grote rotsblokken nodig om die helling af te maken, maar die liggen er onderaan de waterval gewoon niet genoeg, omdat de rivier in de loop van de jaren de meeste heeft weggesleten. Als onze mensen rotsblokken over de rand van het klif blijven duwen, zullen die mensen beneden denken dat we ze nog steeds proberen tegen te houden. Terwijl, wat we eigenlijk aan het doen zijn, is hen te voorzien van precies datgene wat ze nodig hebben om het karwei af te maken.’


  ‘Dat klinkt goed!’ riep Sorgan. ‘Ze weten het zelf wel niet, maar het zijn daarbeneden in werkelijkheid onze vrienden, en het is altijd goed om een vriend te helpen - helemaal als hij ook nog al het doodgaan op zich neemt.’


  ‘In lijn met dat idee, moeten we Gunda’s muur hier en daar wat aanpassen,’ voegde Langboog eraan toe.


  ‘Langboog, er is niets mis met de muur,’ protesteerde Gunda.


  ‘Dat is het probleem, vriend Gunda. Hij is te goed. Als onze zuidelijke vrienden jouw muur bereiken, zal het hen heel wat tijd kosten om er in zulke groten getale overheen te komen dat wij er wat aan hebben. Ik denk dat we een gat van zo’n dertig meter breed nodig hebben zodat ze behoorlijk de ruimte hebben om aan te vallen.’


  ‘Mijne heren, waarom laten jullie mij dat niet regelen?’ opperde Veltan. ‘Laat Gunda’s muur met rust totdat onze nieuwe vrienden als gekken naar boven komen om al dat namaakgoud bij elkaar te graaien. Op dat ogenblik zal ik een mooie brede opening voor hen maken zodat ze zich naar beneden kunnen storten om voor ons te sterven.’


  ‘En hoe was u van plan om dat dan te doen, Veltan?’ vroeg Gunda.


  ‘Weet je zeker dat je dat wilt weten, Gunda?’


  ‘O - nu u het zegt, Veltan, ik geloof het niet - niet echt tenminste.’


  ‘Weten jullie zeker dat het insectenvolk zich iedere avond opnieuw zal terugtrekken zodra de echte zon ondergaat?’ vroeg Narasan wat later aan Veltan en Zelana.


  ‘Het zijn gewoontedieren, Commandant Narasan,’ antwoordde Zelana. ‘Als ze vandaag iets op een bepaalde manier doen, zullen ze dat vrijwel zeker morgen herhalen.’


  ‘We hebben dat in het ravijn meermalen meegemaakt, Narasan,’ bracht Kromsnavel zijn vriend in herinnering.


  ‘Misschien zijn ze deze keer net iets slimmer,’ opperde Veltan, ‘hoewel, ze reageren nog steeds direct op de bevelen van Vlagh, dus zodra Vlagh hun zegt dat ze iedere avond naar huis moeten terugkeren, blijven ze dat doen totdat Vlagh hun wat anders beveelt. Blinde gehoorzaamheid maakt deel uit van hun natuur.’


  ‘Nou goed dan,’ vervolgde Narasan. ‘We hebben een aantal manieren bedacht die ervoor moeten zorgen dat ze niet op korte termijn hier tegen Gunda’s muur staan te rammen. Het stralende licht van het speeltje van Dahlaine heeft de vleermuisinsecten zo goed als uitgeschakeld. De borstweringen en giftige staken houden voor het grootste deel de bovenmaatse slangmensen tegen. Ons vliegende vuur heeft de namaakschildpadden zo’n beetje geëlimineerd. We beschikken over dertien rijen borstwering over het totaal van de helling tot aan Gunda’s muur. We hoeven deze vijand niet helemaal uit te schakelen. We hoeven alleen maar te zorgen dat hij nauwelijks vooruitkomt. En omdat ze elke avond na gedane arbeid weer naar huis gaan, kunnen wij vannacht de buitenste borstweringen heroveren. Vervolgens trekken we ons morgennacht op de eerstvolgende borstwering terug. Op de derde nacht trekken we ons er weer een verder terug. Dat zal de Kerksoldaten bijna twee weken de tijd geven om hun helling af te maken zodat ze eindelijk al dat namaakgoud kunnen aanschouwen. Op dat moment zwaaien we vriendelijk en lopen we weg.’


  ‘Ga jij maar rustig lopen als je dat wilt, Narasan,’ zei Sorgan, ‘maar ik ga rennen en ik zou me maar niet voor de voeten lopen.’


  Langboog vond dat het plan van Narasan logisch in elkaar stak. Wanneer de dienaren van Vlagh zo op het oog iedere dag een zekere vooruitgang zouden boeken, zou Vlagh waarschijnlijk geen reden zien om een nieuwe onverwachte strategie te bedenken. De dienaren van Vlagh zouden per dag een barricade veroveren en als het bedenksel van Omago goed uitpakte, zouden de Legioenen van de Kerk hun hellingdam ongeveer op dezelfde tijd klaar kunnen hebben.


  In ieder geval was het hem uiteindelijk gelukt Narasan en Sorgan te overtuigen dat de stem, die hem de afgelopen nachten in zijn slaap had achtervolgd, de waarheid had verteld. Het plotselinge verschijnen van kilometers namaakgoud had daarbij natuurlijk behoorlijk geholpen.


  ‘Als ik geluk heb, gaat ze vannacht misschien iemand anders lastigvallen,’ mompelde hij, terwijl hij terugliep naar het woud op zo’n anderhalve kilometer ten zuiden van Gunda’s muur. Want, hoewel hij nu enkele vrienden onder de buitenstaanders had, gaf Langboog nog altijd de voorkeur aan het alleenzijn als het tijd werd om te gaan slapen.


  De bomen in dit bos waren van een hem onbekende soort, waarschijnlijk omdat Veltans Domein veel zuidelijker lag dan Langboogs eigen thuisland. Maar ze boden hem beschutting - hoewel beschutting in de zomer niet zo belangrijk was.


  Hij ging op zijn bed van bladeren liggen en liet zich door de slaap meevoeren.


  ‘Gij hebt het goed volbracht, dappere jager,’ zei de nu bekende stem in zijn hoofd. ‘Ik zal u niet meer lastigvallen. Vaarwel, Langboog van het Domein van Zelana. Wij zullen elkaar weder treffen in tijden die aanstaande zijn.’
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  Padan had grote twijfels over het idee van Langboog dat er sprake was van een onbekende vriendin die hulp zou sturen in de vorm van vijf Legioenen van de Kerk. De Amarietenkerk was dan gegrondvest op pure hebzucht, maar zover Padan wist had niemand van de Kerksoldaten, noch de priesters, noch de wrede Regulatoren, de kleurrijke verandering van het rode zand, dat zich over de Woestenij uitstrekte, gezien.


  ‘Ik kan me er niets bij voorstellen,’ mompelde Padan in zichzelf terwijl hij langs de brede, onstuimige rivier terugliep in de richting van de waterval, waar zijn mannen nog steeds bezig waren rotsblokken te laten vallen op het slim bedachte dak dat de Kerksoldaten moest beschermen tegen de pijlen van de boogschutters van Langboog.


  Narasan echter had het idee overgenomen en nu was Padan, ondanks zijn twijfels, genoodzaakt erin mee te gaan. Padan had dat altijd een van de nadelen van het soldatenbestaan gevonden. Wanneer een commandant eenmaal een besluit had genomen, waren de officieren die onder hem dienden, verplicht te gehoorzamen. In de dagen dat Padan, Gunda en Narasan nog cadet waren in de legerplaats, maakten de sergeants die hen hadden opgeleid er een gewoonte van om hen daarmee bij iedere gelegenheid om de oren te slaan. Het ‘doe wat er gevraagd wordt’ klonk wel dertig of veertig keer per dag. Tot op zekere hoogte was dat natuurlijk logisch, maar als de commandant het bij het verkeerde eind had, kon dat het halve leger de kop kosten.


  Toen hij de rand van de kloof had bereikt, die de rivier de Vash op weg naar het zuiden door de bergen had uitgesleten, riep Padan zijn officieren bij elkaar. ‘De plannen zijn veranderd, heren,’ vertelde hij hen. ‘Er zijn nieuwe ontwikkelingen, dus jullie kunnen ophouden met het gooien van rotsblokken op dat zogenaamde dak daarbeneden. Onze glorieuze leider wil dat wij die halvegare Kerksoldaten een handje gaan helpen in plaats van tegenhouden. Van nu af aan laten we die rotsblokken zo over de rand vallen dat ze vlak voor die helling in aanbouw neerkomen en niet er bovenop.’


  ‘Dat slaat toch nergens op, Padan,’ protesteerde een van de oudere officieren.


  ‘Narasan vindt van wel,’ antwoordde Padan. Hij aarzelde even, maar besloot toen zijn officieren uit te leggen waarom het plan was gewijzigd. ‘Het ziet ernaar uit dat we hier een vriendin schijnen te hebben die interessante spelletjes speelt. We weten allemaal hoe de Amarietenkerk over goud denkt, en nu gebruikt die vriendin van ons namaakgoud als lokaas. Als die Legioenen van de Kerk hun helling klaar hebben en uitzicht krijgen over iets waarvan zij denken dat het “het” is, worden ze allemaal gek, denken jullie niet?’


  ‘Ik weet wel dat ik mijn hoofd verloor toen ik het voor het eerst zag,’ gaf een andere officier toe.


  ‘Laten we hopen dat die kerkjongens hetzelfde overkomt,’ zei Padan. ‘Ons nieuwe strategische plan komt erop neer dat we die goeie ouwe kerkgasten helpen hierboven te komen zodat ze al die glinsterende rommel kunnen zien. Vervolgens moeten wij ons als de donder terugtrekken zodat ze de helling aan de andere kant van Gunda’s muur afrennen en in het voorbijgaan de insectwezens vertrappen.’


  ‘En dat terwijl de insectwezens iedereen die hun kant op komt vergiftigen?’ voegde een andere officier er aarzelend aan toe.


  ‘Dat is inderdaad zo’n beetje de kern van deze nieuwe grootse strategie,’ beaamde Padan.


  ‘Je klinkt niet echt overtuigd, Padan,’ zei de eerste officier.


  ‘Ik hoef ook niet echt overtuigd te zijn,’ verklaarde Padan. ‘Narasan vond het een goed plan en dat is alles wat we hoeven te weten. Aan het werk, heren. Verplaats jullie mannen zo’n honderdvijftig meter stroomopwaarts en begin met rotsblokken vóór die helling te laten vallen in plaats van er bovenop. Laten we eens kijken hoe lang het duurt voordat het tot die idioten doordringt dat onze rotsblokken net zo bruikbaar zijn als die ze uit de rivier moeten halen.’ Hij aarzelde even. ‘Als een van onze rotsblokken per ongeluk boven op een dozijn Kerksoldaten terechtkomt, zal ik er niet rouwig om zijn,’ voegde hij eraan toe.


  De mannen grinnikten en grijnsden vals naar Padan.


  Het liep tegen de middag van de volgende dag toen Konijn, de slimme kleine smid, vanuit noordelijke richting kwam aanlopen. ‘Ik kom jullie zeggen dat er weer een van die samenkomsten bij de geiser gaat plaatsvinden.’


  ‘Wat nou weer?’ antwoordde Padan geïrriteerd. ‘Ik had het idee dat we gisteren alles wel zo’n beetje hadden doorgenomen.’


  ‘Ze hebben me niet duidelijk gemaakt waarover het deze keer gaat,’ zei Konijn, ‘maar ik geloof dat de oudste broer van Vrouwe Zelana meer wil weten over die Kerk in jouw deel van de wereld.’ Hij aarzelde en keek om zich heen om er zeker van te zijn dat niemand dicht genoeg in de buurt was om hem te verstaan. ‘Ik denk dat het alles te maken heeft met wie nu precies met dit plan op de proppen is gekomen. Die oceaan van nepgoud die zomaar uit het niets verscheen, heeft hen allemaal van hun stuk gebracht. Ik zou er geen eed op durven doen, maar ik geloof dat het hier om een truc gaat die niemand in de familie van Vrouwe Zelana voor elkaar kan hebben gekregen. Haar oudere zuster schijnt zo van streek te zijn, dat ze nagel zou kunnen bijten en roest zou kunnen uitspuwen.’


  Padan lachte. ‘Dat is een kleurrijke uitdrukking, Konijn.’


  Konijn haalde zijn schouders op en keek naar beneden naar de kloof die de waterval had uitgesleten in het omringende gebergte. ‘Dat is nogal een hoogte,’ merkte hij op.


  ‘Daarin heb je zeker gelijk,’ beaamde Padan.


  ‘Het gaat die mensen daarbeneden een hoop tijd kosten om hierboven te komen, denk je ook niet?’


  ‘Dat is hun probleem, Konijn, niet het mijne. Laten we naar de geiser gaan om erachter te komen wat er gaande is.’


  Konijn schokschouderde. ‘Mij best, Padan. Ik ben maar een koerier. Ik hoef geen beslissingen te nemen.’


  De geiser, als voornaamste bron van de rivier de Vash, was een lawaaiig geval dat het water torenhoog de lucht in blies als door een onbegrijpelijke kracht vanuit het binnenste van de aarde aangedreven. Padan moest toegeven dat het een mooi gezicht was, maar de voortdurende nevel die vanaf het hoogste punt van de geiser neerdaalde had veel weg van een eeuwige lenteregen.


  Gelukkig was Veltans oudste broer zo verstandig om een vergaderplek uit te zoeken op enige afstand van de geiser. Ze zouden in ieder geval niet nat worden.


  Het leek Padan dat iedereen aanwezig was. ‘Wie let er op de winkel?’ vroeg hij zachtjes aan Narasan.


  ‘Voornamelijk de sergeanten,’ antwoordde Narasan.


  ‘Ah,’ zei Padan. ‘Dan verlopen de dingen vast een stuk beter.’


  ‘Ik zou dat niet aan de grote klok hangen, Padan. Als de mensen erachter komen wie in feite het leger draaiende houden, zouden wij allebei wel eens op zoek moeten naar eerlijk werk.’


  ‘Wat is er allemaal aan de hand, Narasan? Zijn we gisteren iets vergeten?’


  Narasan spiedde om zich heen, liet zijn stem dalen en antwoordde: ‘Vrouwe Zelana’s grote broer schijnt erg geïnteresseerd te zijn in de Amarietenkerk en haar Legioenen. Het leven schijnt hier in het land Dhrall heel wat rustiger te verlopen dan bij ons in het Keizerrijk.’


  ‘Waarom heb je mij dan nodig? Ik weet totaal niets over die Kerk en ik wil het liever zo laten.’


  ‘Willen we dat niet allemaal? Ik denk dat het voor ons het meest eenvoudig is om Keselo ermee op te schepen.’


  ‘In dit geval ben ik het met je eens,’ stemde Padan in. ‘Die jonge kerel heeft meer opleiding genoten dan de rest van ons allemaal bij elkaar.’


  ‘Mag ik even jullie aandacht?’ vroeg de grijs bebaarde Dahlaine. ‘Onze vrienden uit het Trogietse Keizerrijk zijn waarschijnlijk veel beter bekend met de religie uit dat deel van de wereld dan een van ons, dus dacht ik dat het nuttig kon zijn, als zij ons een idee konden geven hoe het allemaal in elkaar steekt.’ Hij keek Narasan onderzoekend aan.


  ‘Ik ben niet erg ingevoerd in de bijzonderheden van de Kerk,


  Heer Dahlaine,’ antwoordde Narasan bescheiden. ‘Onze jonge vriend Keselo heeft de Universiteit van Kaldacin doorlopen, dus hij is de meest aangewezen persoon om alle vragen, die u mocht hebben, te beantwoorden. Om helemaal eerlijk te zijn, ik heb helemaal niets met de Kerk - noch met het arrogante volk dat leiding geeft aan dat belachelijke instituut. Keselo, vertel onze vriend hier over de religie die ons deel van de wereld aan het vervuilen is.’


  ‘Zoals u wenst, heer,’ antwoordde Keselo gehoorzaam. Hij aarzelde, een bezorgde blik op zijn gezicht. ‘De Kerk van het Keizerrijk is geen prettig instituut, Heer Dahlaine. Ik ben ervan overtuigd dat het in het verleden ooit heilzaam en puur was, maar in de loop van de tijd is het steeds corrupter geworden.’


  ‘Hoe is het ontstaan?’ vroeg Dahlaine.


  ‘Dat is niet geheel duidelijk, Heer Dahlaine,’ antwoordde Keselo. ‘Op een gegeven moment in het verre verleden kwam een heilige, die Amar werd genoemd - die misschien echt - of misschien niet echt heeft bestaan - naar de stad Kaldacin, in die tijd slechts een primitief dorp, en hij sprak tot de mensen daar over waarheid, goedheid en moraliteit. In het begin schonk niemand veel aandacht aan hem, maar weldra begonnen er geruchten - die nooit zijn bevestigd - de ronde te doen.’


  ‘Wat voor geruchten precies?’ vroeg Dahlaine.


  ‘Mensen zeiden dat ze hem hadden zien vliegen - als een vogel.’


  ‘Dat is belachelijk, Keselo,’ snoof Gunda.


  ‘Dat hoeft niet, Gunda,’ wierp Roodbaard tegen. ‘Onze Zelana kan, als ze echt wil, vliegen als een adelaar.’


  ‘Niet precies, Roodbaard,’ wees Vrouwe Zelana hem terecht. ‘Ik heb geen vleugels nodig. Ga verder, Keselo.’


  ‘Goed, mevrouw. Ik ben ervan overtuigd dat de meeste van die oeroude verhalen niet meer waren dan pure verzinsels, bedacht door de eerste volgelingen van Amar om de ongelovigen te verleiden zich tot het geloof te bekeren. Na verloop van tijd werden die verzinsels almaar gekker. Er waren er die zeiden dat hij dagen achtereen onder water kon verblijven. Anderen beweerden dat hij dwars door een solide muur kon lopen - zonder dat er een gat in die muur achterbleef. Verder waren er verhalen over het verplaatsen van bergen, het bevriezen van hele oceanen en andere absurditeiten. Naarmate de Kerk groter werd, werden de absurditeiten nog fantastischer en de lichtgelovige nieuwe bekeerlingen begonnen alles te geloven. Ik denk dat de ware bedoeling achter al die verzinsels was om iedereen te overtuigen dat alles wat onmogelijk leek, wel degelijk mogelijk was, wanneer je Amar heette. Tegen die rijd was het een mythe geworden, die tot doel had iedere dag meer bekeerlingen op te leveren.’


  ‘En waar precies zou deze mythische persoonlijkheid zich nu moeten bevinden?’ vroeg Dahlaine.


  ‘Het huidige Kerkelijke dogma is daarover nogal vaag, Heer Dahlaine,’ antwoordde Keselo. ‘Het laatste dat ik daarover heb gehoord, is dat de Kerk volhoudt dat hij de wereld heeft verlaten en nu al prekend rondgaat tussen de sterren.’


  ‘Ik heb dat een keer geprobeerd,’ zei Veltan, ‘maar de sterren besteedden niet de minste aandacht aan me.’


  Keselo knipperde met zijn ogen en staarde Veltan vol ontzag aan.


  ‘Dat was een hele tijd geleden, Keselo,’ legde Vrouwe Zelana uit. ‘Ons kleine broertje beledigde Moeder Zee en ze zond hem naar de maan om manieren te leren.’


  ‘Ik plaagde haar alleen maar, Zelana,’ protesteerde Veltan.


  ‘We dwalen af,’ zei Dahlaine streng. ‘Van wat je ons tot nu toe hebt verteld, Keselo, zou ik zeggen dat de vroege Kerk van Amar in wezen eenvoudig was en in de grond erop gericht de mensen gelukkiger te maken. Wat ging er verkeerd?’


  ‘Ik denk niet dat ik het moment in de tijd kan aanwijzen - of een gebeurtenis die de Amarietenkerk heeft veranderd, Heer Dahlaine,’ antwoordde Keselo. ‘Het ging meer om een geleidelijke verandering. De eerste priesters waren voornamelijk armoedzaaiers wier bestaan afhankelijk was van de vrijgevigheid van de gelovigen. In de loop van de tijd kregen de bijdragen een steeds meer verplichtend karakter en werd de geestelijkheid steeds inhaliger. De stand van zaken is nu dat de meer hooggeplaatste leden van de geestelijkheid de rijkste mannen in het Keizerrijk zijn, maar dat ze nog steeds meer willen.’ Hij glimlachte even. ‘In het Keizerrijk doet een stokoude grap de ronde die zegt dat het Kerkelijke dogma bepaalt dat, als de collectezak voorbijkomt, je alles moet geven wat je bezit - en daarna nog een beetje.’


  ‘Halleluja, Jalkan!’ zei Gunda met een brede grijns.


  Padan lachte en zei: ‘Goed gesproken, oude vriend.’


  Keselo glimlachte. ‘Ik geloof dat Ondercommandant Gunda een grapje maakte, maar wat hij net zei, komt behoorlijk overeen met een juiste typering van de hedendaagse geestelijken van de Amarietenkerk. Jalkan is waarschijnlijk de meest hebzuchtige man ter wereld - met uitzondering van de hogere leden van de geestelijkheid. Zij bedrijven de hebzucht tot het uiterste. Ze geloven dat alles in de hele wereld hen toebehoort - zelfs de mensen.’


  ‘En dat brengt ons bij de slavernij, Heer Dahlaine,’ voegde Narasan daar grimmig aan toe.


  ‘Ik stond net op het punt om dat aan de orde te stellen,’ zei Dahlaine op sombere toon. ‘Maakte slavernij deel uit van het oorspronkelijke Amarietendogma?’ vroeg hij aan Keselo.


  ‘Absoluut niet!’ riep Keselo uit. ‘De oorspronkelijke Kerk verwierp slavernij als iets afschuwelijks.’


  ‘Dan ziet het ernaar uit dat onze heilige oude Jalkan en zijn vrienden wat van het rechte pad zijn afgedwaald,’ vond Padan.


  ‘Misschien zouden we dat moeten corrigeren,’ verklaarde Sorgan Kromsnavel. En hij grijnsde kwaadaardig. ‘Ik heb er altijd al plezier in gehad om mensen te corrigeren die zaken verkeerd zien.’


  ‘Het is onze plicht, vriend Sorgan,’ zei Narasan onverstoorbaar.


  ‘Jij gaat aan de slag met de insectwezens, Narasan. Ik neem het karwei op me om dat Kerkvolk een lesje te leren.’ Hij zette een treurig gezicht. ‘Het is een smerige klus, maar iemand moet het doen.’


  ‘Geloven die dwazen van de Trogietse Kerk werkelijk dat ze mensen kunnen bezitten?’ vroeg Dahlaine.


  ‘Ik ben bang van wel, Heer Dahlaine,’ antwoordde Keselo, ‘maar de Kerk houdt de slaven bijna nooit zelf. Ze verkopen die aan de slavenhandelaren die ze op hun beurt aan mensen verkopen die grote hoeveelheden grond bezitten, maar liever sterven dan dat ze die grond zelf bewerken. In de voorbije eeuwen had een incidentele keizer dezelfde gevoelens als u, waar het slavernij betreft, en vaardigde een keizerlijke proclamatie uit waarin hij het instituut afschafte. Meestal leefde hij na het verschijnen van die proclamatie nooit erg lang en als de Kerk hem niet vermoordde dan waren het wel de rijke landeigenaren. Er is een heleboel geld te verdienen met slavernij en de mensen die in slaven handelen en de mensen die ze kopen zullen niet toelaten dat iemand zich daarmee bemoeit.’


  ‘Dat zou wel eens een probleem kunnen opleveren,’ zei Dahlaine tegen hen. ‘Als de Kerk zo corrupt is, betekent dat dan niet dat de Kerksoldaten dat ook zijn? Kunnen we er dan op vertrouwen dat dat soort mensen doet wat wij willen?’


  ‘Wie heeft het hier over hen vertrouwen, grote broer?’ antwoordde Zelana vinnig. ‘Iemand, van wie ik zielsveel houd, heeft ons de zaak compleet uit handen genomen.’


  ‘Ik geloof dat je dit gewoon zit te verzinnen,’ verklaarde Zelana’s zuster op beledigde toon. ‘Niemand is daartoe in staat.’


  ‘Dat zie je verkeerd, zusje,’ wierp Vrouwe Zelana tegen. ‘Iemand heeft het gedaan. Ik weet niet wie - noch hoe - , maar ze probeert overduidelijk ons te helpen en wij hebben die hulp nodig.’


  Aracia keek Vrouwe Zelana woedend aan, draaide zich abrupt om en beende weg.


  ‘Wat is er met uw zuster aan de hand, Vrouwe Zelana?’ vroeg Sorgan Kromsnavel botweg.


  ‘Iemand heeft haar overtroffen,’ antwoordde Zelana met een lachje, ‘en Aracia kan daar maar niet over uit. Ook heeft ze moeite met de beschrijving van Keselo van de Amarietenkerk. Er is een groot aantal dikke, luie mensen in haar Domein dat dagelijks urenlang niets anders doet dan haar vertellen hoe mooi ze is en hoe almachtig. Aracia houdt ervan aanbeden te worden, maar het verhaal van Keselo werpt de mogelijkheid op dat haar priesters haar vooral verheerlijken om hun posities te behouden in wat zij “de Kerk van de Heilige Aracia” noemen zodat ze niet naar echt werk op zoek hoeven.’


  ‘Is dat allemaal niet dwaas?’ vroeg Sorgan.’


  “Dwaas” komt aardig in de buurt, dacht jij ook niet, Dahlaine?’ vroeg Vrouwe Zelana haar oudere broer.


  ‘Niet in de ogen van Aracia,’ antwoordde Dahlaine met een lachje. Vervolgens richtte hij zich op en zei streng: ‘En nu weer terug naar de zaak waarom het gaat. Als het echt zo is dat die Legioenen van de Kerk hier zijn om ons te helpen - zelfs al zijn ze zich er niet van bewust - dan denk ik dat we alles moeten doen om hen te helpen.’ Hij keek Padan aan en vroeg: ‘Schieten ze al een beetje op?’


  ‘Het gaat wat beter sinds we ze voorzien van bouwmateriaal. Ze hebben echter nog een heel stuk te gaan. Ik schat in dat de breedte van de helling die ze aan het bouwen zijn ons grootste probleem zal worden. Hij is slechts zo’n drie meter breed en dat is niet breed genoeg om een aanzienlijke legermacht in korte tijd hierboven te krijgen.’


  ‘En,’ voegde Torl eraan toe, ‘zodra er een paar van hen hierboven aankomen en dat prachtige zand zien liggen, zullen ze er direct zo hard mogelijk op afrennen. En als ze met z’n tweeën of drieën tegelijk de Woestenij binnendruppelen, zullen de insectwezens hen met huid en haar opvreten.’


  ‘En dan zijn wij aan de beurt, neef Torl,’ zei Sorgan. ‘Onze loopgraven en barricaden zullen hen in die mate vertragen dat ze door hun kameraden worden ingehaald.’


  ‘Heb je bij toeval de stem van de dame herkend die in je droom tegen je sprak, Langboog?’ vroeg Dahlaine.


  ‘Ik weet zeker dat ik die stem eerder heb gehoord, Dahlaine,’ antwoordde Langboog, ‘maar ik kan er maar niet achter komen wie ze is.’


  ‘Ze heeft ongetwijfeld bewust haar identiteit voor jou verborgen,’ zei Dahlaine bedachtzaam, ‘en dat duidt erop dat ze iemand is die wij allemaal kennen. Sprak ze alleen tegen je of liet ze je ook iets zien?’


  ‘Ze verscheen nooit in de dromen,’ zei Langboog. En hij fronste even. ‘Haar manier van spreken was nogal archaïsch - bijna alsof ze vanuit het verleden tot me sprak.’


  ‘Dat kan te maken hebben met haar pogingen haar identiteit voor jou te verbergen,’ peinsde Dahlaine. ‘Het is niet echt van belang op dit moment. Ze is erin geslaagd het gedachteleven van een half miljoen Trogieten te manipuleren en al weten ze het zelf niet, ze zijn onderweg om ons te helpen. Op een ander moment gaan we maar eens bedenken wie ze is. Nu doen we er verstandig aan alles te doen om haar te helpen. Wanneer dit uitpakt op de manier die ik verwacht, heeft ze deze oorlog waarschijnlijk al voor ons gewonnen.’


  De volgende morgen in alle vroegte stond Padan aan de rivieroever waar hij over de donderende waterval heen naar zijn mannen keek, die steunend en zwetend bezig waren om over een afstand van zo’n vierhonderd meter rotsblokken te wentelen vanaf de helling naar de rand van de kloof. ‘Het ziet ernaar uit dat we door onze rotsblokken heen zijn,’ mompelde hij en tuurde naar de rivier onderaan de waterval. ‘Zijn ze daarbeneden in slaap gevallen?’ vervolgde hij. ‘Ze werken steeds langzamer.’ Hij keek rond en riep: ‘Sergeant Marpek! Kan je een ogenblik hier komen?’


  Marpek was een stevig gebouwde kerel, wat in zijn geval natuurlijk was, omdat hij van stevig bouwen zijn beroep had gemaakt als een van de beste geniesoldaten in het leger van Narasan.


  ‘Zijn er problemen, heer?’ vroeg hij terwijl hij zich bij Padan voegde aan de rand van de kloof.


  ‘Verbeeld ik het me of doen die idioten het daarbeneden een stuk rustiger aan?’


  Marpek tuurde naar beneden in de kloof. ‘Ze doen nog steeds hun uiterste best, heer,’ antwoordde hij. ‘Ze lijken net zo hard te werken als de afgelopen dagen.’


  ‘Maar de helling die ze aan het bouwen zijn, is niet meer dan pakweg een meter hoger geworden,’ protesteerde Padan.


  ‘Het had me verbaasd als het meer zou zijn, heer.’


  ‘Wil je dat mij dan uitleggen - in prettige, eenvoudige, eenlettergrepige woorden?’ vroeg Padan. ‘En probeer in gedachten te houden dat ik niet erg thuis ben in de taal van de geniesoldaat.’


  Marpek glimlachte. ‘Ze hebben nu meer puin nodig, heer. Hoe verder ze langs de wand van de kloof omhoogkomen, hoe meer grond, grind en rotsblokken ze nodig zullen hebben. Als het allemaal rechttoe rechtaan was, zouden ze in één tempo omhoog werken, maar er wordt onder een hoek van dertig graden gebouwd, dus is er veel meer puin nodig om een halve meter omhoog te komen dan een paar dagen geleden.’ Hij strekte zijn arm en tuurde naar de hoek die zijn duim en wijsvinger maakten. ‘Ik zou zeggen dat ze nog zo’n honderd meter te gaan hebben.’ Hij keek in de verte, terwijl hij met een vinger tegen zijn borstpantser tikte. Vervolgens kreeg zijn gezicht een verschrikte uitdrukking. ‘Ik had er nog niet zo over nagedacht, heer, maar nu ik wat cijfers bij elkaar optel, zou ik zeggen dat we nog een behoorlijk tijdje kunnen wachten voordat ze daar klaar zijn.’


  ‘Geef me een getal, sergeant,’ zei Padan.


  ‘Onder dertig graden, drie meter breed en zo’n zeventig meter hoog, dan denk ik dat ze zo’n zestigduizend kubieke meter puin nodig hebben, heer,’ zei Marpek.


  ‘Zestigduizend?’


  ‘Als ze ’m steiler zouden aanleggen, zouden ze minder nodig hebben,’ peinsde Marpek, ‘maar het is te laat om daar nu nog iets aan te doen, ben ik bang.’


  ‘Dat gaat de rest van de zomer duren, Marpek!’ riep Padan uit.


  ‘Dat komt aardig in de buurt, denk ik.’


  Kort na de middag voegden Sorgan, Torl en Konijn zich bij Padan aan de rand van de kloof. ‘Waarover maak je je zo druk, Padan?’ vroeg Sorgan.


  ‘Getallen, mijn vriend,’ antwoordde Padan. ‘Ik heb zojuist een lesje in vermenigvuldigen gehad. Zegt de term “kubieke meter” jou iets?’


  Sorgan haalde zijn schouders op. ‘Een meter bij een meter bij een meter, toch?’


  ‘Helaas is er nog sprake van een ander getal,’ voegde Padan er wrang aan toe. ‘Wat vind je van het getal zestigduizend?’


  ‘Waarover hebben we het hier nu precies, Padan?’ vroeg Torl.


  ‘Over de hoeveelheid rotsblokken en andere zaken, die die mensen daarbeneden nodig hebben om die helling af te bouwen.’


  ‘Hoe ben je aan dat getal gekomen, Padan?’ vroeg Sorgan op gebiedende toon.


  ‘Sergeant Marpek heeft het berekend,’ antwoordde Padan somber, ‘en hij is de beste genieofficier in Narasans leger.’


  ‘Ik geloof dat we er goed aan doen iemand anders te raadplegen, Padan. Dit is toch niet mogelijk.’


  ‘Ik ben bang dat het heel goed mogelijk is, neef,’ sprak Torl hem tegen. ‘Hoe hoger ze die helling maken, des te meer puin ze aan de basis moeten gebruiken.’


  ‘En als we hen nou eens boomstammen geven om mee te spelen in plaats van rotsblokken?’ opperde Konijn.


  ‘Rotsblokken, boomstammen, wat maakt het uit?’ spotte Torl.


  ‘Als ze boomstammen gebruiken, hoeven ze daaronder geen puin meer te stapelen,’ antwoordde Konijn. ‘Als ze begrijpen wat we bedoelen, zullen ze het niet meer over een “helling” hebben. Dan zullen ze het in plaats daarvan een “brug” noemen, denk je niet?’
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  ‘Heer, de enige moeilijkheid die ik in het plan zie, is dat we niet de beschikking hebben over genoeg bijlen en zagen,’ zei sergeant Marpek. ‘Er groeien genoeg bomen op de glooiing naar de oever van de rivier en we hebben de beschikking over genoeg mankracht, maar we hebben eenvoudigweg niet genoeg gereedschap om de klus te klaren.’


  Padan keek Konijn aan en vroeg: ‘Nog ideeën?’


  ‘Ik heb mijn smidsvuur en aambeeld niet hier,’ bracht Konijn hem in herinnering, ‘dus ik denk niet dat ik me erg nuttig zal kunnen maken.’ Hij aarzelde. ‘Jouw mannen zouden de bomen met hun zwaarden kunnen omhakken.’


  Padan veinsde een blik van onuitsprekelijke geschoktheid. ‘Godslastering!’ bracht hij hijgend uit.


  ‘Ik heb een behoorlijk betrouwbare slijpsteen, Padan,’ voegde Konijn eraan toe, ‘dus zullen je mannen, als je er zo mee zit, de bramen en butsen uit hun zwaarden kunnen polijsten. Aan de andere kant, als een dergelijk gebruik van hun zwaard hen zo diep beledigt, kunnen ze altijd nog hun tanden gebruiken, denk ik zo.’


  ‘Hun tanden?’


  ‘Bevers doen niet anders dan op bomen kauwen,’ zei Konijn, waarbij hij breed grijnsde. ‘En ook daar zit nog een zonnige kant aan.’


  ‘O?’


  ‘Wanneer ze de hele dag op bomen hebben gekauwd, zullen hun tanden zo’n pijn doen dat ze bij zonsondergang geen trek in eten hebben. Denk eens aan al het geld dat je zal besparen als je hen niet te eten hoeft te geven.’


  Er klonken heftige protesten toen Padan zijn mannen het bevel gaf om met hun zwaarden bomen om te kappen, maar dat hield meteen op toen Padan hun het alternatief voorhield. ‘Meld je dan maar bij Commandant Narasan. Ik ben ervan overtuigd dat jullie het inhakken op schildpadpantsers een stuk onderhoudender en veel minder saai zullen vinden dan het omhakken van bomen.’


  Padans mannen gebruikten de meest eenvoudige manier om de omgehakte bomen beneden bij de Kerksoldaten af te leveren. Ze sjorden ze simpelweg naar de oever en lieten ze de rivier de Vash inrollen. De zeventig meter hoge waterval bracht de bomen op een praktische manier tot vlak bij de Kerksoldaten.


  Het kostte de legers beneden wat tijd om op het idee van een brug te komen, en hun eerste poging zag er rampzalig wankel uit.


  ‘Als die amateurs daarbeneden gaan proberen nog een boomstam boven op die stammenstellage te rollen, zal het hele gevaarte zo in de kloof storten en die hele ploeg meenemen in de dood,’ voorspelde sergeant Marpek.


  ‘Ach,’ zei Sorgan gemaakt bezorgd, ‘wat jammer nou.’


  De immer serieuze Marpek had het niet meer en moest wel lachen.


  Gedurende de volgende paar dagen vonden er verscheidene kleine rampen plaats, omdat de Kerksoldaten diverse oplossingen bleven uitproberen om te vermijden dat ze een brug op de conventionele manier moesten bouwen. Padan vond het geklungel nogal amusant, maar de kreten van ontzetting die de soldaten slaakten terwijl ze hun dood op de rotsen in de diepte tegemoet vielen, begonnen hem na een tijdje op de zenuwen te werken.


  Sorgan kwam terug van het gebied stroomopwaarts, waar zijn mannen bezig waren diepe, zeven meter brede geulen te graven en primitieve barricaden op te werpen, om te zien hoe het met de vooruitgang van de Kerksoldaten was gesteld. Hij arriveerde aan de rand van de kloof op het moment dat er juist weer een brug instortte waarbij weer een bouwploeg te pletter viel.


  ‘Hoeveel keer is dat nou al gebeurd?’ vroeg Sorgan aan Padan.


  ‘Ik ben de tel kwijt,’ antwoordde Padan. Hij richtte zijn blik op Konijn en vroeg: ‘Is dit de zesde mislukking of de zevende?’


  ‘Volgens mij de zevende,’ antwoordde Konijn.


  ‘Ze verspillen tijd,’ riep Sorgan kokend van woede. ‘Misschien moeten we ophouden met die bomen aan ze te leveren en in plaats daarvan zelf een brug bouwen. Het zou wel eens een stuk eenvoudiger kunnen zijn om van hier naar het hoogste punt van die rare constructie te zakken dan te proberen om van dat hoogste punt naar de rand van de kloof te komen. Laten zakken is altijd makkelijker dan omhoog brengen.’


  ‘Daarop zou het wel eens kunnen uitdraaien,’ moest Padan toegeven. ‘Schieten jouw loopgraven en barricaden al een beetje op?’


  ‘De eerste drie zijn klaar,’ deelde Sorgan mee. ‘Op de versiering na.’


  ‘Versiering?’


  ‘Os kwam met dat idee, en ik geloof dat het goed zal kunnen uitpakken.’


  ‘Hoe bedoel je, Sorgan?’


  ‘We gaan weer over tot het gebruik van giftige staken,’ antwoordde Sorgan. ‘We willen toch dat ze zich vastlopen? Als een man een dozijn van zijn beste makkers dood ziet neervallen zodra ze in die giftige staken hebben getrapt, zal die man heel voorzichtig worden met waar hij zijn voeten zal neerzetten. En degenen die daarna over die brug komen, zullen bij het zien van al dat namaakgoud als gekken gaan rennen, maar zo gauw ze op een loopgraaf stuiten die voor de helft gevuld is met dode kameraden, denk ik dat ze het wel even rustig aan doen, wat denk jij? En hoe langzamer ze vooruitkomen, hoe meer van hun kameraden hen zullen inhalen. .Als ze lang genoeg treuzelen met het afbouwen van de brug geven ze mijn mannen precies genoeg tijd om nog twee geulen te graven. Dat zal alles bij elkaar ervoor zorgen dat uiteindelijk het hele leger hier bij elkaar zal komen, voordat de eerste soldaat uit de laatste loopgraaf klimt. Op dat moment waarschuwen we Narasan dat ze er aankomen en maken we ons zo snel mogelijk in westelijke richting uit de voeten.’


  ‘Slim, Sorgan,’ complimenteerde Padan de robuuste Mhaag. Hij aarzelde even en vroeg: ‘Bedoel je niet in oostelijke richting? Daar bevindt zich Nantons pas.’


  ‘Weet ik,’ antwoordde Sorgan, ‘maar de rivier loopt ten oosten van die loopgraven en barricaden. Ik kan redelijk zwemmen, maar de stroming is krachtig in die rivier. Ik geloof niet dat ik er veel voor voel om door die waterval meegesleurd te worden, jij wel soms?’


  ‘Helemaal niet,’ beaamde Padan.


  De volgende morgen kwam Narasan in alle vroegte naar Padans tijdelijke kampement aan de westelijke oever van de rivier de Vash. Padan was net wakker en hij knielde bij de rivier om met het ijskoude water de gebruikelijke sufheid te verdrijven die bij het ontwaken altijd zijn brein vertroebelde.


  ‘Ik dacht dat je daarmee al lang geleden was gestopt, Padan,’ zei Narasan.


  ‘Niet erg waarschijnlijk, Narasan,’ antwoordde Padan. ‘Ik moet tenslotte scherp zijn.’


  ‘Er kan nooit genoeg scherpte in de wereld zijn,’ herhaalde Narasan een oeroude grap. ‘Hoe gaat het met de Legioenen van de Kerk sinds ze hebben besloten een brug te bouwen in plaats van een helling?’


  ‘Een stuk beter dan in het begin,’ antwoordde Padan. ‘Ze hadden zo’n haast om het land van goud te bereiken dat hun eerste acht of tien bruggen afschuwelijk primitief waren - in de orde van drie door twijgen met elkaar verbonden bomen. Maar nadat een flink aantal soldaten, priesters en Regulatoren uit liefhebberij van grote hoogte naar beneden was gedoken, begon de rest na te denken. Een man, die na een val van ruim vijftig meter op een rivieroever over tientallen meters verspreid te pletter is geslagen, vormt nogal overtuigend lesmateriaal, denk je ook niet?’


  Narasan huiverde.


  ‘Hun laatste brug - die nog niet klaar is - ziet er zo sterk uit dat hij heel blijft zelfs als er duizend man tegelijk naar de overkant wil. Ze hebben aan de onderzijde van hun nieuwe brug om de halve meter stutten geplaatst.’


  ‘Hoe lang duurt het nog voordat ze klaar zijn?’


  ‘Niet meer dan een paar dagen. En dan zullen ze allemaal noordwaarts rennen onder het uitroepen van “Goud! Goud! Goud!” totdat ze op Sorgans loopgraven en die giftige staken stuiten.’


  ‘Hij heeft me daarover verteld toen ik op weg hierheen zijn kamp passeerde. Hij kan een door en door slecht mens zijn als hij zijn best doet.’


  ‘Maar wel grappig,’ antwoordde Padan met een brede grijns. ‘Die giftige staken op de bodem van zijn loopgraven zullen ervoor zorgen dat alle vijf Legioenen op hetzelfde moment voor Gunda’s muur staan, en dat is precies wat wij willen.’


  ‘Ik geloof dat ik mijn oorspronkelijke plan moet heroverwegen,’ zei Narasan somber. ‘Ik veronderstelde dat één terugtrekkende beweging naar de eerstvolgende borstwering per nacht de Legioenen van de Kerk genoeg tijd zou geven om hierboven te komen - in ieder geval in kleine groepjes. Maar Sorgans staken zullen hen ophouden, ben ik bang. We zullen wel meer mannen hierboven krijgen, maar het zal ook meer tijd kosten. Ik denk dat ik de mannen moet vertellen dat ze achter iedere borstwering twee dagen stand moeten houden in plaats van één.’


  ‘Wat het beste werkt, oude vriend,’ beaamde Padan.


  Narasan wierp een blik in noordelijke richting. ‘Het is een beetje krap,’ zei hij met een lichte frons.


  ‘Ik volg je even niet, Narasan.’


  ‘Er steken hier en daar een paar rotspunten omhoog uit de Woestenij en dat is zo’n beetje alles wat die Kerksoldaten zullen kunnen zien als ze hierboven komen. Die rotspunten zijn dan wel bedekt met een kleine hoeveelheid namaakgoud, maar ze zijn lang niet zo indrukwekkend als de lage zandvlakten.’


  ‘Wanneer de neef van Sorgan, Torl, gelijk heeft met wat die kerkgasten zo hard hierheen heeft doen rennen, moet een dun laagje genoeg zijn,’ wierp Padan tegen. ‘Belangrijk is wat ze zullen zien als ze Gunda’s muur hebben bereikt. Op dat moment moeten hun geesten zodanig geblokkeerd zijn dat het hen niet meer kan schelen wat voor monsters over de helling op hen komen afrennen. We willen dat op dat ogenblik de hebzucht het wint van de angst.’


  ‘Er is altijd hoop, neem ik aan,’ zei Narasan.


  



  



  Vele Stemmen


  [image: ]


  



  1


  [image: ]



  



  Andar van Kaldacin stond achter de achtste borstwering op de helling die aan de noordkant van Gunda’s muur naar beneden liep, en hij voelde zich erg ontevreden. Hij bleef in het land Dhrall maar tegen zaken aanlopen die te gek voor woorden waren. Gedurende zijn loopbaan in het leger van Commandant Narasan had hij in veel oorlogen gevochten, maar de vijanden in die voorbije oorlogen waren altijd mensen geweest.


  Gunda en Padan hadden tijdens de laatste oorlog tijd gekregen om zich in te stellen op de eigenaardigheden van de vijand, maar Andar was achtergebleven in het legerkamp bij de havenstad Castano. Hij had zich vereerd gevoeld door Narasans besluit om hem het bevel te geven over de achtergebleven hoofdmacht van de soldaten, maar dat maakte wel dat hij overal achteraan liep en daar had hij de pest over in.


  In zekere zin had Narasans gewoonte om Andar altijd op een zijspoor te zetten te maken met het feit dat de vader van Andar, in de tijd dat de huidige officieren allemaal kinderen waren, in een andere barak had gewoond dan die van Narasan. Het automatisme waarmee Narasan zijn vertrouwen stelde in Gunda en Padan was duidelijk in de vroege jeugd ontstaan. Narasan vertrouwde Gunda en Padan meer dan andere officieren met dezelfde bekwaamheden omdat hij hen beter kende.


  Spijtig genoeg moest Andar toegeven dat hij op precies dezelfde manier zijn vertrouwen zou stellen in zijn jeugdvriend Danal als hij de legeraanvoerder zou zijn geworden.


  Het eerste licht aan de oostelijke horizon nam toe in kracht en kleurde een wolkenpartij met een roze gloed.


  ‘Is er al wat activiteit waarneembaar?’ vroeg Danal terwijl hij zich bij Andar voegde achter de ruw gebouwde borstwering.


  ‘Nog niets,’ antwoordde Andar fluisterend.


  ‘In ieder geval hoeven we ons niet druk te maken over die vervloekte tunnels die tijdens die laatste oorlog in het ravijn om de haverklap opdoken,’ zei Danal.


  ‘Ik heb dat nooit helemaal begrepen,’ moest Andar toegeven.


  ‘Het is een van die dingen waarover men liever niet meer praat,’ zei Danal huiverend. ‘De insectdingen hadden die aanval heel lang voorbereid. Eerst hebben ze gangen door de bergen gegraven en die gangen kwamen hoog aan beide zijden van het ravijn uit. We wisten daar niets van, dus marcheerden we gewoon naar de kop van het ravijn, bouwden daar een leuk stevig fort en wachtten tot de insectdingen ons zouden aanvallen. Om ons bezig te houden offerden ze een behoorlijk aantal van hun mede-insecten op, terwijl ze zelf door die gangen kwamen gekropen om ons in de rug aan te vallen. We zaten goed in de val en ontsnappen was niet mogelijk.’


  ‘Dat snap ik niet. Hoe kunnen insecten door pure rots een weg hakken?’


  ‘Kauwen, niet hakken, Andar,’ corrigeerde Danal. ‘Volgens de inlanders daar heeft het ding dat ze “Vlagh” noemen, hen eeuwenlang voorbereid op die inval.’


  ‘Zo lang leven insecten niet, Danal,’ spotte Andar.


  ‘We zijn niet in een land waar de werkelijkheid regeert, Andar. Er gebeuren hier zaken die met geen mogelijkheid ergens anders zouden kunnen gebeuren. Tijdens de vorige oorlog hadden we de hulp van vloedgolven en vulkanen, en dat soort dingen kom je in de echte wereld niet tegen.’


  In het toegenomen licht van de dageraad tuurde Andar de helling af en zei: ‘Ik geloof dat er een paar dingen zijn veranderd, Danal.’


  ‘O?’


  ‘Het ziet ernaar uit dat het insectenvolk zich niet meer bij zonsondergang terugtrekt naar de woestijn. Zo te zien hebben ze bij de twee buitenste borstweringen hun kamp opgeslagen. Ik denk wel dat Vlagh nog steeds ergens in de woestijn zit. Ik heb het een paar keer horen brullen sinds zijn soldaten - of hoe je ze ook moet noemen - die twee laatste borstweringen hebben ingenomen, en dat gebrul kwam nog steeds van heel ver weg.’


  ‘Het insectenvolk beschermt Vlagh zo goed als het kan, Andar,’ zei Danal, ‘wat logisch is, denk ik. Het is tenslotte de moeder van ieder insect hier en kinderen horen hun lieve, oude moedertje te beschermen, vind je ook niet?’


  ‘Dat zal even wennen zijn,’ zei Andar hoofdschuddend. ‘Ik ben nooit eerder in de situatie verzeild geraakt dat ik het leger van een vrouw moest bevechten.’


  ‘We hebben, toen we in Lattash moesten wachten op het smelten van de sneeuw, een paar colleges over de schepselen van de Woestenij gehad,’ vertelde Danal aan zijn vriend. ‘Er was daar een erg magere, oude man - die, zoals men mij vertelde, de boogschutter Langboog heeft opgeleid. Hij vertelde ons dat bijna het hele insectenvolk uit vrouwtjes bestaat, maar dat Vlagh het enige is dat de eieren legt die nieuwe varianten op het oorspronkelijke insectenvolk kan opleveren. De oude man zei ons dat Vlagh kenmerken steelt van andere insecten - en zelfs van andere dieren. De kleintjes die we in het ravijn aantroffen, hadden slangentanden, compleet met gif. Nadat we ze allemaal hadden geplet, heeft Vlagh besloten dat hij een grotere soort nodig had.’


  ‘Geplet?’ vroeg Andar nieuwsgierig.


  Danal haalde zijn schouders op. ‘De Mhaags gebruiken dat woord altijd,’ zei hij. ‘Het klinkt kleurrijk en daarom zijn de meeste jongere soldaten in Narasans leger begonnen over het “pletten” van andere schepsels - of van elkaar. Als je goed luistert, dreigen die jongemannen zo’n beetje iedereen te “pletten” die in de weg loopt. Het woord is “in”, dus ze zullen het blijven herhalen tot ze er genoeg van hebben. En dan zullen ze weer op zoek gaan naar een ander woord om mee te spelen.’


  Andar glimlachte. ‘Het is een symptoom van een vrij ordinaire ziekte, Danal. Ze noemen het “jeugd”. Ze groeien er allemaal overheen - uiteindelijk.’


  ‘Jij bent een cynicus, Andar.’


  ‘Weet ik. Het is heel goed mogelijk dat dat een symptoom is van weer een andere ziekte, en die noemen ze “ouderdom”. Helaas, daar groeit niemand overheen.’


  Het was vroeg in de middag toen Langboog, in schapenleer gestoken, met een flinke groep inlandse boogschutters de helling afdaalde om zich te voegen bij Narasans troepenmacht bij de borstweringen, en dat maakte voor Commandant Narasan de dag helemaal goed. Ondanks de training die Langboogs vriend Roodbaard aan de Trogietse boogschutters had gegeven, waren hun prestaties nog behoorlijk beneden de maat. Van wat Andar had gehoord, waren de inlandse boogschutters veel bekwamer.


  ‘Zijn die Legioenen van de Kerk eindelijk klaar met het bouwen van die brug?’ vroeg Narasan aan de lange boogschutter.


  ‘Het scheelt niet veel meer,’ antwoordde Langboog. ‘Sorgan is klaar met zijn loopgraven en barricaden, dus die Kerksoldaten kunnen komen. Ik denk wel dat je het best het plan kunt uitvoeren waarmee je laatst kwam. We kunnen er niet helemaal zeker van zijn hoeveel tijd het de Legioenen van de Kerk gaat kosten om door Sorgans versterkingen heen te breken. Jij doet er goed aan om de schepselen van de Woestenij zo lang mogelijk op te houden, totdat we meer zekerheid hebben over wanneer precies onze vrienden - die niet weten dat ze onze vrienden zijn - Gunda’s muur zullen bereiken.’


  ‘We zijn hier in een positie waarin we redelijk flexibel kunnen reageren, Commandant,’ zei Andar. ‘Als het moet, kunnen we bij iedere borstwering twee dagen standhouden, maar als het erop begint te lijken dat de Legioenen van de Kerk eerder arriveren, kunnen we altijd een paar van onze verdedigingslijnen laten schieten om beide operaties te laten samenvallen.’


  ‘Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben, Andar,’ beaamde Narasan.


  ‘Ons leger en dat van hen dienen overeenkomstig te opereren,’ voegde Andar eraan toe, ‘maar omdat hun mensen op dit ogenblik verward zijn, is het beter als wij hen sturen, zodat zij zich helemaal kunnen concentreren op hoe ze al dat goud gaan uitgeven waarmee ze op het punt staan “hun buidels te vullen”.’


  ‘Ik vind het prettig zoals deze man denkt,’ zei Langboog met een brede lach.


  ‘Ik ook, nou je het zegt,’ beaamde Narasan, waarbij hij Andar een peinzende blik toewierp.


  Bij zonsopgang brulde Vlagh weer zijn bevel en de onbehouwen, onhandige nieuwe soort insectkrijgers kwam hersenloos aangeschuifeld over de lege ruimte tussen de nu verlaten borstweringen. De amateuristische Trogietse boogschutters deden nog niets, maar de veel bekwamere inlandse boogschutters schoten hun pijlen met verbazingwekkende nauwkeurigheid af. De moeizame, zinloze aanval verflauwde zodra de lompe insectwezens zich over stapels dode kameraden heen moesten worstelen.


  ‘Dat is pure dwaasheid!’ verklaarde Andar vol afkeer.


  ‘Mijn vriend, het is tien keer erger dan dwaasheid,’ verbeterde Danal hem. ‘In de wereld van het insect is een dwaas een genie.’


  ‘Daar komen de schildpadden!’ schreeuwde een soldaat van bovenaf de borstwering.


  ‘Dat is vreemd,’ merkte Danal op. ‘We hebben deze keer geen giftige staken geplaatst en ik was er vrijwel zeker van dat het belangrijkste doel van de spinschildpadden het uit de weg ruimen van die staken was.’


  ‘Niet alleen, Danal,’ wierp Andar tegen. ‘Hun schilden bieden ook bescherming tegen pijlen. Het is goed mogelijk dat Vlagh is opgeklommen van dwaas naar imbeciel. Zeg tegen de bemanningen van de katapulten dat ze zich moeten klaarmaken. Ik vermoed dat het bijna tijd is om de dienaren van Vlagh opnieuw te laten kennismaken met de prachtige wereld van het vuur.’


  ‘Als u dat wenst, o kap’tein, dan is dat wat we gaan doen,’ antwoordde Danal.


  ‘Ik geloof dat je de laatste tijd te veel met Padan bent omgegaan, oude vriend,’ merkte Andar op.


  Aan de westelijke horizon was in de loop van de dag een wolkenmassa verschenen en de zonsondergang zag er schitterend uit. Het land Dhrall mocht dan vele gebreken hebben, vond Andar, maar haar schoonheid bezorgde je bijna een hartstilstand. Beschaving was misschien een goed ding, maar het vervuilde de atmosfeer zodanig dat je soms niet eens de overkant van de straat kon zien.


  De zon kleurde de hemel nog steeds schitterend rood toen de jonge, ernstige Keselo afdaalde naar de borstweringen. ‘Een goede avond, Ondercommandant,’ groette hij Andar nogal formeel. ‘Commandant Narasan stelt voor dat u in overweging neemt om u vannacht tot de zevende borstwering terug te trekken.’


  ‘Stelt voor?’ vroeg Andar.


  ‘Goed;’ antwoordde Keselo, ‘in feite gaf hij een bevel, maar bevelen klinken niet erg beleefd, dus pas ik ze altijd een beetje aan voordat ik ze doorgeef.’


  ‘Deze jongeman is de enige die zich tegenover een vijand verontschuldigt voordat hij hem doodt,’ zei Danal lachend.


  ‘Dat doe ik niet, Brigadegeneraal Danal,’ protesteerde Keselo. ‘Ik probeer beleefd te zijn, dat is alles.’


  ‘Is er een beleefde manier om iemand te doden?’


  ‘Je moet hem eerst netjes groeten, Brigadegeneraal,’ antwoordde Keselo zonder een spoor van een glimlach.


  ‘Daar heeft hij je te pakken, Danal,’ merkte Andar op. Vervolgens keek hij Keselo weer aan en zei: ‘Ik wil een eerlijk antwoord, Keselo. De zaken zullen vanaf nu wat gecompliceerder gaan worden. Denk jij dat de mannen van Omago er klaar voor zijn - ook als ze niet helemaal begrijpen wat er precies gaande is?’


  ‘Omago zelf weet precies wat er van hem wordt verwacht,’ antwoordde Keselo, ‘en zijn mannen hebben geleerd om zonder met hun ogen te knipperen zijn bevelen op te volgen.’


  ‘Dan zijn ze verder dan beroepssoldaten,’ verklaarde Danal. ‘Hoe heeft hij dat voor elkaar gekregen?’


  ‘De boeren geloven - en dat klopt ook wel ongeveer - dat Omago namens Veltan spreekt.’


  ‘En zijn ze bang voor Veltan?’


  ‘Absoluut niet,’ antwoordde Keselo overtuigd. ‘Onze vijanden zijn de enigen die bang zijn voor Veltan.’ Hij wachtte even en zei vervolgens tegen Andar: ‘O, voordat ik het vergeet, Ondercommandant, er is mij gezegd dat er mist komt. Precies zoals bij de laatste paar keer dat je mannen zich hebben teruggetrokken. Dat is de bijdrage van Vrouwe Zelana aan de huidige onaangenaamheden.’


  ‘Misschien moet je haar vragen om het niet te verspillen,’ zei


  Danal fronsend. ‘Ik weet niet hoe het haar lukt om ons, iedere keer dat we ons terugtrekken, in de mist te zetten, maar als haar voorraad mist opraakt op het moment dat we besluiten te gaan rennen, zouden de insectwezens of de Kerksoldaten in de gaten kunnen krijgen wat we van plan zijn, en dat zou een ernstig probleem kunnen opleveren.’


  ‘Die voorraad raakt niet op, Brigadegeneraal,’ verzekerde Keselo Andars vriend. ‘Als zij wil dat er iets gebeurt, gebeurt het ook - zelfs al is het onmogelijk.’


  ‘Nu we toch bezig zijn onmogelijkheden te bespreken, wie - of wat - gaat dat grote gat in Gunda’s muur maken?’ vroeg Andar.


  ‘Zover ik het heb begrepen, gaat Veltan er zelf voor zorgen, heer.’


  ‘Helemaal alleen?’ riep Andar uit.


  ‘Ik veronderstel dat zijn getemde bliksemschicht het zal gaan doen, heer.’


  ‘Hoe temt iemand een bliksemschicht?’


  ‘Dat zou ik echt niet weten, heer, maar ik weet uit zeer betrouwbare bron dat het Veltans bliksemschicht is geweest die dat kanaal door de ring van ijs heeft laten ontstaan dat ons binnen een dag toegang verschafte tot het land Dhrall. Gunda’s muur is wel erg stevig, maar ik ben ervan overtuigd dat hij niet stevig genoeg is om dat soort krachten te weerstaan.’


  ‘Ik zal nooit gewend raken aan sommige zaken die in dit deel van de wereld voorkomen,’ klaagde Andar.


  ‘Andar, je maakt je te druk,’ merkte Danal op. ‘Wonderen zijn juist goed - zolang ze ons helpen. Pas wanneer ze onze vijanden ten goede komen, wordt het tijd om een protestpetitie in overweging te nemen.’


  Vlak na zonsondergang, terwijl de dienaren van Vlagh zich terugtrokken tot de twee buitenste borstweringen, kwam de mistbank van Vrouwe Zelana binnendrijven om de terugtocht van de Trogieten en hun plaatselijke kameraden te verhullen. Op het moment dat de mist binnendreef, daalde Commandant Narasan af naar de borstweringen om met Andar te overleggen. ‘Het gebruik van die katapulten om de insectwezens in brand te zetten is erg effectief gebleken, Andar. Maar het heeft de mogelijkheid om grote hoeveelheden gif te verzamelen sterk verminderd. We kunnen met geen mogelijkheid voorzien wanneer die Legioenen van de Kerk door Sorgans verdediging zullen breken, dus bestaat er een gerede kans dat we dat vergif nodig hebben om de insectwezens op afstand te houden totdat die vijf legioenen boven aankomen.’


  ‘Dat is niet echt een probleem, Narasan,’ antwoordde Andar. ‘De inlandse boogschutters zijn - zoals je zelf heb gezegd - meer dan in staat om de vijanden tot staan te brengen.’


  ‘Andar, je hebt je sneller aan de situatie hier in het land Dhrall aangepast dan ik, toen ik hier voor het eerst kwam. Vanaf het moment dat de inlanders ons vertelden waarmee we in het ravijn te maken zouden krijgen had ik nachtmerries.’


  ‘Ik ben wat in het voordeel, Narasan,’ antwoordde Andar. ‘Ik hoef niet zoals jij van die belangrijke beslissingen te nemen. Ik hoef niet meer te doen dan aan te nemen dat jij weet wat ons te doen staat om de vijand te verslaan. Alle fouten komen op jou neer, niet op mij.’


  ‘Erg bedankt, Andar.’


  ‘Is goed,’ antwoordde Andar onverstoorbaar, waarna hij de helling af tuurde. ‘Narasan, volgens mij worden we nu behoorlijk door de mist aan het zicht onttrokken. Waarom ga jij niet terug naar Gunda’s muur terwijl ik me met mijn mannen terugtrek? Ik weet wat ik moet doen en jij loopt alleen maar in de weg.’


  ‘Nou, neem me niet kwalijk,’ zei Narasan beledigd.


  ‘Ik zal erover nadenken,’ antwoordde Andar. ‘Kom maar terug als ik het niet zo druk heb.’


  Danal zag erop toe dat de katapulten voor de volgende morgen werden geplaatst, waarna hij zich meldde. ‘We zijn er meer dan klaar voor, Andar. Ik houd de zaak hier wel in de gaten. Waarom ga jij niet wat slapen?’


  ‘Daarvoor ben ik net iets te opgewonden, Danal,’ moest Andar toegeven, ‘maar misschien is het verstandig om de mannen te zeggen dat ze moeten uitrusten. Ik geloof niet dat er iets nieuws staat te gebeuren, maar je weet het hier maar nooit. We moeten ervoor zorgen dat de mannen morgen allemaal op scherp staan.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde Danal en hij stapte de mistige duisternis in.


  De nacht kabbelde voort, met de dichte mist zacht aangelicht door de kleine namaakzon van Heer Dahlaine, en tegen de ochtend loste Vrouwe Zelana’s kleine mistbank weer op. Voor een ogenblik overwoog Andar de mogelijkheid dat de mist niet meer was dan een illusie, maar hij schoof die veronderstelling krachtig terzijde. Het was allemaal al ingewikkeld genoeg.


  Er verscheen een fletse strook licht aan de oostelijke horizon en Danal liep terug naar de borstwering. ‘Tijd om aan het werk te gaan,’ zei hij zachtjes. ‘Ik geloof niet dat de insectwezens al wakker zijn, maar zeker is dat niet.’


  ‘Hebben er tijdens de oorlog in het ravijn nachtelijke aanvallen plaatsgevonden?’ vroeg Andar aan zijn vriend.


  ‘Niet dat ik weet. Ik zou er geen eed op durven doen, maar ik denk niet dat deze speciale insectensoort goed in het donker kan zien. Daarom heeft Vlagh besloten om met die vleermuisinsecten te experimenteren. Als Heer Dahlaine dat speeltje van hem niet ter beschikking had gehad, hadden de zaken er nu heel anders voor gestaan.’


  Het leek Andar uren te duren voordat de zon boven de oostelijke horizon uitsteeg, maar uiteindelijk verscheen ze in volle omvang. Precies op het moment dat de onderkant van de zon loskwam van de oostelijke bergkam ontketende het bekende gebrul vanuit de glinsterende Woestenij de bovenmaatse insectwezens.


  ‘De vijand is in aantocht,’ bulderde een oude sergeant met luide stem en de mannen namen allemaal hun posities in.


  ‘Ik heb tegen de boogschutters gezegd dat ze zich moeten inhouden,’ zei Danal. ‘Ik ben er vrijwel zeker van dat de insectwezens zich nog niet hebben gerealiseerd hebben dat wij onze vorige posities hebben opgegeven. Laten we hen zo veel mogelijk in verwarring brengen.’


  ‘Kun je een insect in verwarring brengen?’ vroeg Andar nieuwsgierig.


  ‘Dat weet ik niet zeker,’ antwoordde Danal schouderophalend. ‘Misschien is dit het moment om daar achter te komen.’


  De onhandige wezens bereikten de verlaten borstwering en begonnen rondjes te lopen, op zoek naar iemand om te bijten.


  ‘Andar, volgens mij zijn ze in verwarring,’ zei Danal met een scherpe grijns. ‘Als het echte mensen waren, zou er minstens één wakker genoeg worden om te beseffen dat we daar niet meer zijn. Omdat het maar insectwezens zijn, zijn ze in staat om in de stenen van de borstwering te gaan bijten.’


  ‘Dat is absurd, Danal,’ zei Andar spottend.


  ‘Daarvan zou ik niet zo zeker zijn, mijn vriend. De stem uit de Woestenij heeft hen bevolen om te gaan bijten. Omdat we al onze mensen daar vannacht hebben weggehaald, blijft er voor hen niets anders over dan stenen.’ Hij hield even zijn mond. ‘Weet je, Andar, als ze op stenen gaan bijten, breken hun tanden af. We zouden die dwaze oorlog zelfs daardoor kunnen winnen.’


  ‘Daarop zou ik geen geld durven zetten, Danal,’ antwoordde Andar. ‘Zodra Vlagh te weten komt dat we daar niet meer zijn, begint het weer bevelen te brullen - en voor zover ik weet, bereikt dat soort informatie Vlagh onmiddellijk.’


  En alsof het bestemd was om Andars bespiegelingen te onderstrepen, brulde de stem van Vlagh weer en de lompe insectwezens draaiden zich om en begonnen het open terrein tussen de verlaten en de bemande borstwering over te steken.


  ‘Boogschutters naar voren!’ beval Danal.


  De minder bekwame Trogietse beginnelingen en de zeer vakkundige inlandse boogschutters namen hun posities in, plaatsten hun pijlen en spanden hun bogen.


  ‘Laat los!’ schreeuwde Danal.


  De pijlen schoten weg in een compacte wolk en de vijandelijke aanval bezweek onder de dodelijke regen.


  De paar overgebleven insectwezens schuifelden voorwaarts, waarbij ze over stapels gedode kameraden heen klommen terwijl de bekwame inlandse boogschutters nieuwe pijlenregens op hen af schoten.


  Met meer dan gewone woede klonk er opnieuw gebrul en de gepantserde spinwezens kwamen over de onbemande borstwering om rennend het met lijken bezaaide open terrein over te steken.


  ‘Katapulten klaar!’ bulderde Danal.


  ‘Mag ik?’ vroeg Andar.


  ‘Ga je gang,’ antwoordde Danal met een brede grijns.


  ‘Katapulten los!’ brulde Andar.


  De golf van vuur steeg omhoog vanachter de borstwering, beschreef een volmaakte boog en kwam neer op de aanstormende vijand, die werd verzwolgen door het vuur.
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  In zekere zin vond Konijn de oorlog in Veltans Domein vele malen interessanter dan de oorlog in het ravijn. In stilte voelde hij zich min of meer verplicht om toe te geven dat de onverwachte komst van die vijf Legioenen van de Kerk voor een grote hoeveelheid opwinding had gezorgd en dat Langboogs dromen daaraan nog het nodige hadden toegevoegd. Aan de kant van de familie van Zelana had Konijn grote tegenzin bespeurd om Langboogs rotsvaste overtuiging te accepteren dat de Legioenen van de Kerk zodanig waren misleid dat ze zonder het te weten bondgenoten waren geworden in de strijd tegen de schepselen van de Woestenij. Die tegenzin, zo leek het Konijn, was ontstaan uit een zekere wrok. Zelana en haar familie bleken erg van hun stuk gebracht door het idee dat de bezoekster van Langboogs dromen dingen kon doen die hun vermogens te boven gingen. Dat leek Konijn nogal dwaas. Het was heel duidelijk dat ze in deze oorlog hulp konden gebruiken en om dan hulp niet te willen accepteren omdat de bezoekster van Langboogs dromen begaafder bleek, was in Konijns ogen ronduit belachelijk.


  De brug die de Trogietse legers aan het bouwen waren, naderde zijn voltooiing en Padan had zijn mensen al teruggetrokken tot in het woud aan de westkant van het bekken zodat ze uit het zicht waren. ‘Ze hoeven niet te weten dat we hier nog zijn,’ verklaarde Padan. ‘Ze zijn druk bezig datgene te doen wat wij willen, dus laten we hen niet voor de voeten lopen.’


  Langboogs vriend Roodbaard meende dat het verstandig zou zijn om de ‘bevriende vijanden’ in de gaten te houden. Soms ergerde Konijn zich aan de slimme opmerkingen van Roodbaard, maar als Langboogs versie van de gebeurtenissen klopte, was ‘bevriende vijanden’ een juiste omschrijving.


  Laat in de middag, een week nadat de Trogietse Kerksoldaten waren begonnen met het bouwen van hun brug, voegde Konijn zich bij Roodbaard en Sorgans neef Torl onder de beschutting van dicht kreupelhout aan de westkant van de kloof die de waterval uit de bergen had gesleten. ‘Schieten ze een beetje op?’ vroeg hij zachtjes.


  Torl bedekte zijn mond om een lach te smoren en zei: ‘Ze schijnen problemen te hebben met het begrip “balans”.’


  ‘Balans?’ vroeg Konijn, in verwarring gebracht.


  ‘Als je een boomstam van zo’n dertig meter lang een open ruimte van zo’n vijfentwintig meter breed in schuift, begint die boomstam na vijftien meter te schommelen. Maar bij twintig meter schommelt hij niet meer. Dan dondert hij gewoon in de kloof. Die halvegaren aan de overkant hebben al vier boomstammen naar beneden laten storten en ze zijn zojuist aan nummer vijf begonnen.’


  ‘Dat meen je niet serieus!’


  ‘Serieus, nee,’ zei Roodbaard met een brede grijns. ‘Maar het is wel zo. Uiteindelijk - misschien ergens volgende week - zal iemand aan de overkant beseffen dat ze aan hun kant van de boomstam iets zwaars moeten leggen zodat het hier aankomt en niet daar.’ En hij wees naar beneden in de kloof.


  ‘Het is wel de bedoeling dat het afkomt, weet je nog,’ bracht Konijn hem met een lichte verontrusting in zijn stem in herinnering.


  ‘Het lukt hen wel,’ antwoordde Torl schouderophalend.


  ‘Ik geloof dat er aan de overkant iemand wakker is geworden,’ zei Roodbaard. ‘Het zal nog wel een aantal boomstammen en een paar honderd man kosten die als tegenwicht op het achterste deel moeten gaan zitten. Maar ze komen in de buurt.’


  Ze tuurden met zijn drieën naar de bedrijvige Trogieten.


  ‘Mensen als tegenwicht te gebruiken is niet het slimste wat ze hadden kunnen bedenken,’ zei Konijn twijfelachtig.


  ‘Ze hebben mensen genoeg, Konijn,’ zei Torl. ‘Vroeg of laat gaat het hen lukken.’


  De in het rood geklede soldaten duwden de op en neer schommelende boomstam weer iets verder en steeds meer van hen wierpen zich op het uiteinde om hem in balans te houden. Op het moment dat er nog een tiental centimeters te gaan was, ramden de Trogieten hem in de rand.


  ‘Hoe lang heeft het nu geduurd voordat ze één boomstam op zijn plek kregen?’ vroeg Konijn nieuwsgierig.


  ‘Ze zijn rond twaalf uur begonnen, toch, Roodbaard?’ vroeg Torl.


  ‘Iets eerder,’ antwoordde Roodbaard.


  ‘Als twee boomstammen per dag het hoogst haalbare is, zijn ze nog wel een tijdje bezig,’ zei Konijn.


  ‘Het is hen gelukt om de eerste aan de overkant te krijgen,’ zei Torl. ‘Het zal nu wel sneller gaan.’ Plotseling begon hij te grinniken. ‘Het is dat we hen echt nodig hebben, anders konden we wachten tot middernacht en dan met zijn drieën de boomstam van de rand af duwen. Moet je je het geschreeuw voorstellen, morgenochtend bij zonsopgang.’


  De schemering viel nu snel in en de Trogieten trokken zich terug op hun hellingdam om kookvuren aan te leggen. ‘Zo, het zit er weer op voor vandaag,’ zei Torl. ‘Laten we maar eens gaan kijken wat de pot schaft vanavond.’


  ‘Nog niet,’ antwoordde Roodbaard. ‘Er komen mensen langs de rand naar boven.’


  ‘Hoe zijn ze aan deze kant gekomen?’ vroeg Torl zich af.


  ‘Met ladders waarschijnlijk,’ opperde Konijn. ‘Als je er goed over nadenkt, waren ladders sowieso een beter idee geweest dan die brug.’


  ‘We blijven rustig zitten,’ zei Roodbaard. ‘Die lui doen hun uiterste best om niet te worden gezien door hun vrienden op de helling.’


  ‘Ik dacht dat die Kerksoldaten altijd rode uniformen droegen,’ zei Konijn. ‘Die hier naar boven sluipen zijn in het zwart.’


  ‘Regulatoren,’ legde Torl uit. ‘Ik heb over hen gehoord toen ik aan de zuidkust was. Het is een soort politie en iedereen in de Legioenen van de Kerk - en dat geldt zelfs voor de priesters - is als de dood voor ze.’


  ‘Misschien hebben ze besloten om voor zichzelf te beginnen,’ opperde Konijn. ‘Als ze voortmaken, kunnen ze die oceaan van namaakgoud veel eerder bereiken dan die roodjassen.’


  ‘Dat is mogelijk,’ zei Torl aarzelend.


  ‘Ik denk dat het antwoord over de boomstam kruipt die ze net voor zonsondergang op zijn plaats hebben gekregen,’ zei Roodbaard.


  Konijn tuurde door de toenemende duisternis en kreeg een aantal schimmige figuren in het zicht die langzaam over de net geplaatste boomstam kropen. Toen ze uiteindelijk de overkant hadden bereikt, kon Konijn hen gespannen tegen elkaar horen fluisteren. ‘Als we ons haasten, kunnen we het gebied waar al het goudzand ligt nog bereiken. Dan scheppen we een paar zakken vol met goudstof en zorgen dat we terug zijn in het kamp voordat iemand ons mist,’ zei een van hen.


  ‘Dan moeten we het goud wel ergens verstoppen,’ klonk een andere stem uit de duisternis. ‘Als die inhalige priesters in de gaten krijgen dat wij het in bezit hebben, laten ze de Regulatoren op ons los om ons te martelen tot we praten.’


  ‘Misschien is dit een goede gelegenheid om ons te ontdoen van die hebzuchtige priesters en ook van de Regulatoren,’ voegde de eerste stem eraan toe.


  ‘We kunnen toch geen priesters vermoorden!’ bracht een andere stem hijgend uit.


  ‘We hoeven ze niet te vermoorden,’ antwoordde de ander. ‘Priesters zijn zo heilig dat ze waarschijnlijk kunnen vliegen, dus in feite doen we niets meer dan hen stuk voor stuk te testen. Als we ze in die kloof werpen, zullen de heiligen wegvliegen, toch? Degenen die op de bodem te pletter slaan kunnen niet heilig zijn, denk je ook niet? We nemen de priesters alleen maar een test af in verband met hun heiligheid, en als ze allemaal te pletter vallen - ach ja.’


  De anderen lachten rauw.


  Op dat moment kwamen de in zwarte uniformen gestoken Regulatoren uit de duisternis tevoorschijn - met knuppels - en sloegen de deserteurs binnen enkele minuten terug in hun onderdanige rol.


  ‘Wat zullen we met ze doen, Konag?’


  De man met het kille gezicht die de leiding had over de Regulatoren glimlachte vaag. ‘Waarom neem je ze niet de heiligheidtest af?’ antwoordde hij.


  ‘Ik kan je even niet volgen, Konag,’ zei de eerste Regulator.


  ‘Je stond zeker op te grote afstand om ze te hebben gehoord,’ zei Konag. ‘Als je wilt testen hoe het met iemands heiligheid is gesteld, hoef je hem alleen maar van een hoogte naar beneden te gooien. Als hij vliegt, is hij heilig. Als hij valt, is hij dood.’


  ‘Je bedoelt dat we ze allemaal in de kloof kieperen?’


  ‘Wat een briljant voorstel!’ antwoordde Konag sardonisch.


  De volgende morgen besloot Konijn dat hij moest afmaken waarmee hij de laatste paar weken aan het prutsen was geweest. Hij pakte de gebogen tak die hij op de westelijke bergkam van een loofboom had gesneden en ging verder met het saaie werkje om het met zijn mes in een bepaalde vorm te snijden.


  ‘Aan het snoeien, Konijn?’ vroeg Torl hem. ‘Verveel je je zo erg?’


  ‘Dat niet,’ antwoordde Konijn. ‘Ik realiseerde me vorige week ineens dat ik sinds de winter alleen maar pijlen heb zitten maken voor Langboog en zijn mensen, maar dat ik zelf nog nooit een boog heb uitgeprobeerd.’


  ‘Is hij niet een beetje aan de kleine kant?’ opperde Torl.


  ‘Als ik mijn boog net zo groot zou maken als de bogen van het volk van Zelana, moet ik op een ladder gaan staan om met het gekke ding te schieten.’


  Torl glimlachte flauwtjes. ‘Ik ben ervan overtuigd dat onze vijanden er in paniek vandoor gaan als ze zien dat Langboog en Kortboog er aankomen.’


  Konijn wierp hem een vlakke, onvriendelijke blik toe en zei: ‘Weet je wat, Torl. Zodra mijn boog klaar is, heb ik een mikpunt nodig om te oefenen. Jij zou bijvoorbeeld kunnen gaan rennen en dan zien we vanzelf of ik weet wat ik aan het doen ben. Ik zal het waarschijnlijk niet bijzonder goed doen, dus zoveel gevaar loop je niet.’


  ‘Andere keer misschien, Konijn,’ antwoordde Torl. ‘Ik heb het net even te druk.’


  ‘Als je je begint te vervelen… Het is dé manier om je dag wat te verlevendigen.’


  ‘Ik zal het onthouden, Konijn,’ zei Torl en vervolgens liep hij hoofdschuddend weg.


  Zodra hij klaar was met het in vorm snijden van zijn boog ging Konijn op zoek naar Roodbaard. ‘Wat gebruikt jouw volk als boogpees?’ vroeg hij nadat hij zijn experiment aan zijn vriend had laten zien.


  ‘Gedroogde darm, meestal,’ antwoordde Roodbaard. ‘Er zijn ook boogschutters die dierlijke pees gebruiken, maar ik heb meer met darm. Ik heb er nog wel een paar in reserve, dus je kunt er wel een van mij krijgen.’ Hij pakte Konijns boog op en hield hem bij de uiteinden vast. Vervolgens trok hij de boog rond. ‘Mooi buigzaam,’ merkte hij op. ‘Deze zou wel eens goed bij jou kunnen passen.’


  ‘Dat weten we pas als ik hem heb geprobeerd.’


  Nadat Konijn zijn nieuwe boog van een pees had voorzien, pakte hij een handvol pijlen en liep het bos in aan de westkant van de helling. Hij had nog nooit van zijn leven met een pijl op iets geschoten, dus had hij geen behoefte aan publiek bij zijn eerste pogingen.


  Langboog had nogal een punt gemaakt van wat hij ‘eenmaking’ noemde - iets wat de schutter, zijn boog en het doel met elkaar verbond. Terwijl hij tussen de bomen liep, dacht Konijn daarover na. ‘Misschien is het te vergelijken met wat er gebeurt, als ik zie dat het brok metaal dat ik in de oven aan het verhitten ben, precies de goede kleur heeft,’ peinsde hij.


  Hij keek om zich heen en zag een plek groen mos op een boomstronk, ongeveer vijftig passen verder op de heuvel. Hij drukte de inkeping van de pijl tegen de pees van zijn boog zonder zijn ogen van het mos af te wenden. Vervolgens bracht hij de boog omhoog terwijl hij de pees naar achteren trok. Daarna liet hij, zonder zelfs maar langs de schacht te kijken, de pijl wegschieten.


  Hij was oprecht verbouwereerd toen zijn pijl zonder mankeren in het midden van zijn mikpunt bleef staan.


  ‘Ik ben beter dan ik dacht,’ mompelde hij met een brede grijns. ‘Ik heb in mijn leven nog nooit een doel gemist.’


  Met groeiende nieuwsgierigheid legde hij opnieuw een pijl aan en liet hem wegschieten.


  Nu staken er twee pijlen naast elkaar uit de plak mos.


  Nadat hij zijn laatste pijl had afgeschoten, liep hij naar de boom om het resultaat nauwkeurig te bekijken.


  Zijn pijlen stonden zo dicht bij elkaar dat hij de uiteinden met de palm van zijn hand kon bedekken. ‘Maar dat is onmogelijk!’ riep hij uit, waarna hij argwanend om zich heen keek of Zelana misschien een spelletje met hem speelde. En meteen besefte hij dat hij haar in dat geval niet eens zou kunnen zien.


  Het kostte behoorlijk wat moeite om zijn pijlen uit de boomstronk te trekken en uiteindelijk braken er twee af. Daarna liep hij de heuvel af en borg zijn boog op onder zijn dekens. ‘Ik geloof dat ik dit even voor mezelf moet houden,’ peinsde hij. ‘Niemand zal me geloven, dus maken we er maar geen punt van. Je moet nooit een gelegenheid voorbij laten gaan om je mond dicht te houden.’


  ‘Ze zijn bijna klaar, Padan,’ rapporteerde Torl twee dagen later aan het eind van de middag. ‘En volgens mij hebben die Kerkregulatoren ons het meeste werk uit handen genomen. Ze zijn erin geslaagd om de Kerksoldaten te overreden aan het werk te blijven in plaats van achter goudlokje aan te gaan.’


  ‘Goudlokje?’ vroeg Padan met een lachje.


  ‘Ze is een van mijn lievelingsspeeltjes,’ legde Torl uit. ‘Ik ben dol op speeltjes die al het werk opknappen, jij niet dan?’


  Padan krabde aan zijn kin. ‘Ik weet het niet zeker, maar het zou kunnen dat die Regulatoren wat veranderingen hebben doorgevoerd. Volgens mij kan terreur zelfs hebzucht in bedwang houden.’


  ‘We doen er verstandig aan om neef Sorgan en Commandant Narasan hierover in te lichten,’ opperde Torl. ‘Wanneer de Regulatoren in staat zijn om die Kerksoldaten vast te houden in plaats van dat ze in groepjes op zoek gaan naar ons goudlokje, zou een verandering van de plannen op zijn plaats kunnen zijn.’


  ‘Daarin zou je gelijk kunnen hebben, Torl,’ beaamde Padan. Hij keek Konijn aan en vroeg: ‘Hoe is het met de benen gesteld, kleine vriend?’


  ‘Ik kan nog steeds rennen,’ zei Konijn. ‘Ik neem aan dat het jouw bedoeling is dat ik de nieuwe ontwikkelingen ga rondvertellen?’


  ‘Als het niet te veel moeite is,’ antwoordde Padan.


  ‘En ook, als het dat wel is,’ voegde Torl er streng aan toe.


  ‘Neef, het klinkt alsof die Regulatoren al ons werk teniet hebben gedaan,’ zei Skell nadat Konijn hen had verteld wat er was gebeurd.


  ‘Misschien,’ zei Sorgan wat weifelend. ‘Ik denk dat het ons beter zou uitkomen als ze nog steeds als dwazen deze kant uitrenden alsof hun leven ervan afhing. Als ze het rustiger aan gaan doen, zouden ze kunnen besluiten om een andere route te nemen om de goudwoestijn te bereiken.’


  ‘Dat geloof ik niet, Kap’tein,’ wierp Konijn tegen. ‘Toen Langboog, Torl en ik naar de westelijke bergkam klommen om uit te vinden waar het gele zand uit bestond, konden we een veel groter deel van die woestijn zien. Het zand dat eruitziet als goud maar het niet is, houdt een aantal kilometers westwaarts langzaam op. Langboog beweert dat de vrouw in de droom het als lokaas heeft neergelegd voor die Legioenen van de Kerk en dat ze het precies daar heeft gelegd waar het ons uitkomt.’


  ‘Die dame zou ik graag eens ontmoeten,’ zei Skell. ‘Ik geloof dat we haar oneindig veel dank verschuldigd zijn.’


  ‘Als het allemaal zo uitpakt als zij heeft bedoeld, Skell,’ zei Sorgan wat onzeker. ‘Als er iets verkeerd gaat, kunnen de zaken hier snel verduiveld slecht aflopen.’
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  Niet lang nadat de Kerksoldaten uit het zuiden de brug afgebouwd hadden die voor iedereen zo belangrijk was, verzamelden Aracia, haar broers en zuster en de kinderen zich later die avond, vlakbij de geiser in het midden van het bekken. De krijgerkoningin Trenicia kreeg het idee dat het enige doel van de bijeenkomst was om naar het kleine meisje Lillabeth te kijken terwijl ze sliep. Trenicia was er vrij zeker van dat Lillabeth ook zonder publiek kon slapen, maar Aracia’s familie leek er erg in geïnteresseerd te zijn.


  Koningin Trenicia van het Eiland Akala was vanaf begin erg in verwarring gebracht door de door mannen gedomineerde culturen in deze landen. Op het eiland waarover Trenicia regeerde, waren mannen weinig meer dan huisdieren die de meeste tijd doorbrachten met zichzelf mooi te maken. Bij speciale gebeurtenissen verfden ze zelfs hun gezicht.


  Er bestonden oeroude verhalen - waarschijnlijk pure verzinsels - die de absurditeit verkondigden dat ooit in het verre verleden mannen de dominante factor waren geweest en dat zij vrouwen als bezit hadden behandeld. De verhalen gingen verder met de beschrijving, tot in detail, van de dag waarop een grote groep vrouwen, die op een zuidelijk stuk strand brandhout aan het zoeken waren, op een wrak was gestuit dat een fors vlot bleek te zijn geweest - of iets wat meer dan een vlot was - uit een of ander ver land. De vrouwen hadden op verschillende plaatsen in het wrak wapens gevonden die waren gemaakt van een totaal ander materiaal dan steen.


  Waren de vrouwen die deze ontdekking deden volgzame types geweest, dan had de geschiedenis van het Eiland Akala er totaal anders uitgezien; daarvan was Koningin Trenicia overtuigd. De vrouwen waren echter allesbehalve volgzaam. Na eeuwenlang als bezit te zijn behandeld, was de wraakzucht van de vrouwen enorm en het grootste deel van de ontdekkers van de metalen wapens keerde naar huis terug met die wapens in de hand om hun ongenoegen kenbaar te maken.


  De mannen van het eiland waren geschokt. Volkomen onverwacht waren de vrouwen van Akala veranderd in wilden die op geen enkel bevel meer reageerden en die het geringste teken van afkeuring beantwoordden met wrede doeltreffendheid.


  Op dat punt aangekomen namen de mannen de benen, maar daarmee waren de vrouwen niet tevreden. Ze wilden bloed zien.


  Trenicia was er bijna zeker van dat de verhalen uit het verleden overdreven waren, maar er was wel een zekere rechtvaardiging te vinden voor het gedrag van die oervrouwen. De oudere en wijzere vrouwen raakten uiteindelijk verontrust door de ongeremde slachting van de mannen op het eiland. Zij brachten hun jongere, wilde zusters in herinnering dat, als er geen mannen meer waren, er ook geen kinderen konden worden geboren en er na korte tijd geen mensen meer op het eiland zouden leven.


  Het in het wilde weg moorden werd vanaf dat moment minder en de vrouwen begonnen de overgebleven mannen bijeen te drijven in houten kooien. Vervolgens werden de mannen - een voor een - naar buiten gelaten en aan vrouwen aangeboden. Als een man oud of lelijk was of onder de vrouwen een slechte reputatie had, werd hij door alle vrouwen afgewezen en ter plekke omgebracht.


  De praktijk van het doden van ongewenste mannen was langzaam in de nu door vrouwen gedomineerde samenleving verdwenen, maar de mannen geloofden nog steeds dat hun leven in wezen afhing van de mate waarin ze aantrekkelijk werden gevonden.


  En zo besteedden de mannen van Akala iedere minuut die ze wakker waren aan een zoektocht naar zaken die hen aantrekkelijker konden maken. Dat maakte het voor de mannen onmogelijk enige taak op zich te nemen. Dus waren het de vrouwen die plantten, kookten, oogstten, regeerden en iedere eventuele oorlog uitvochten.


  Alles bij elkaar, zag Koningin Trenicia niets verkeerds in de huidige taakverdeling. Ze was dan ook verbijsterd bij het zien van de totaal afwijkende taakverdeling in andere samenlevingen.


  Trenicia kon maar niet begrijpen waarom alle plaatselijke goden - en hun speelkinderen - zo geïnteresseerd waren in het speelkind van Aracia. Vandaar dat ze zich tot het prachtige kind Eleria wendde, die wat verder van de anderen af zat met een merkwaardige uitdrukking op haar lieflijke gezicht en vroeg, ‘Waarom is iedereen zo nieuwsgierig naar Lillabeth?’


  ‘Ze droomt,’ antwoordde Eleria. ‘Dat is wat wij behoren te doen. We zorgen er met onze dromen voor dat er dingen gebeuren - dingen die degenen die voor ons zorgen niet mogen doen.’


  ‘Maar jullie oudsten zijn toch goden?’


  ‘Ja, in zekere zin.’


  ‘En goden kunnen toch alles?’


  ‘Niet echt,’ antwoordde Eleria cryptisch. ‘Ze mogen leven - in welke vorm ook - niet doden.’


  ‘Zelfs niet de vijanden die hen willen doden?’ Trenicia was onthutst bij het horen van deze beperking.


  ‘Daarom zijn wij, die op kinderen lijken, hier. Wij vernietigen de vijanden met onze dromen. In het Domein van de Geliefde heb ik een droom gehad over een enorme vloedgolf en in mijn vloedgolf verdronken duizenden vijanden. Daarna had Vash zijn vulkanendroom en hij doodde er zelfs meer dan ik.’


  Trenicia bekeek Lillabeth met een zeker ontzag. Toen ze wat beter keek, zag ze vlak boven het slapende kind iets in de lucht hangen, een object dat van kleur veranderde zoals vuur dat doet en ze vroeg: ‘Wat is dat voor prachtig ding dat net boven haar zweeft?’


  Eleria wierp een blik op het slapende kind. ‘Het is een zeeschelp,’ antwoordde ze. ‘Zeeoor, geloof ik. Hij is mooi, maar mijn parel is nog mooier. Het zijn onze juwelen die ons laten dromen. Ze zijn de stem van Degene-die-ons-leidt. Zij gebruikt de juwelen om ons te zeggen wat we moeten dromen.’


  ‘Wie is zij?’ vroeg Trenicia.


  ‘Dat weet ik niet zeker,’ antwoordde Eleria. ‘Ik ken haar al sinds het begin der tijden.’ Ineens begon het meisje berouwvol te lachen. ‘Het enige probleem is dat ik niet meer precies weet wanneer dat was. Ik was er wel, natuurlijk. Maar het is zo lang geleden dat ik er geen jaartal bij kan geven. Zo ver ik mij kan herinneren, waren we allemaal druk bezig.’


  ‘Druk bezig?’


  ‘We waren dingen aan het maken. Onze oudsten hadden dat een hele, hele lange tijd gedaan en ze waren heel, heel erg moe geworden. En toen hebben we hen gezegd dat ze moesten gaan uitrusten en dat wij de last van hen overnamen. En nu zijn we weer op het punt aangekomen dat het zo ver is, denk ik. De Geliefde gaat zich wat vreemd gedragen. Ze is heel, heel erg moe en ze moet nodig gaan slapen. Ik heb achter haar rug om wat zaken voor haar geregeld, maar dat is niet zo erg. Ik heb dat in het verleden zo vaak gedaan.’ Eleria spiedde naar het slapende kind. ‘Ik geloof dat Enalla op het punt staat wakker te worden. Ze heeft waarschijnlijk haar droom al in beweging gezet en haar droom zal deze oorlog winnen.’ Ze tuitte haar lippen. ‘Dakas moet haar misschien te hulp komen - zo ongeveer als Vash mij de laatste keer heeft geholpen,’ voegde ze er peinzend aan toe.


  ‘Hebben jullie allemaal verschillende namen?’ vroeg Trenicia. ‘Ik dacht dat Aracia’s kleine meisje Lillabeth heette.’


  ‘Zo heeft Aracia haar genoemd, maar haar echte naam is Enalla.’


  ‘En wat is jouw echte naam dan?’


  ‘Balacenia, natuurlijk. Toen Dahlaine dit plan bedacht, besloot hij niet onze echte namen te gebruiken. Dat was een deel van de misleiding. Het andere deel was dat we helemaal zijn teruggezet tot in de kindertijd zodat onze oudsten zich niet zouden realiseren wie we in werkelijkheid zijn.’


  ‘Toen Aracia naar het Eiland Akala kwam, heeft ze hierover niets gezegd,’ zei Trenicia, een beetje beledigd.


  ‘Zo is Aracia soms.’ Het kind lachte. ‘Dahlaine ergert zich aan haar. Hij weet dat ze tijdens de volgende cyclus de belangrijkste wil zijn en hij vindt dat maar niks.’


  ‘Waarom vertel je mij dit allemaal?’ vroeg Trenicia. ‘Als het ook maar een beetje de waarheid is, zou je dan niet moeten proberen het voor mij verborgen te houden?’


  ‘We zijn niet allemaal als Aracia, lieve,’ antwoordde het kind. ‘Ik ga er altijd vanuit dat de waarheid beter werkt dan misleiding. Ik weet zeker dat de tijd komt dat het erg belangrijk voor je zal zijn om de waarheid te weten. Daarom heb ik je meegenomen voor een wandelingetje op de weg van de waarheid. Als je de tijd hebt gehad om erover na te denken, zouden we dat pad wat verder kunnen gaan.’ Ze aarzelde even en schonk Trenicia vervolgens een kinderlijk lachje. ‘Zou dat niet leuk zijn?’ vroeg ze overdreven enthousiast, waarbij ze in haar handen klapte.
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  Sorgan Kromsnavel, zijn neef Skell en eerste stuurman Os bevonden zich aan de zuidzijde van de eerste loopgraaf en staarden in de duisternis.


  ‘Ik geloof dat jij je te veel zorgen maakt, neef,’ zei Skell. ‘Van wat ik heb gezien in de laatste oorlog, heb ik begrepen dat de Trogietse legers niet meer zo goed in het gevecht zijn zodra de zon is ondergegaan.’


  ‘Dat mag zo zijn in het geval van een echt leger, Skell,’ antwoordde Sorgan, ‘maar als het klopt wat Torl vertelde over wat er aan de zuidkust is gebeurd, dan is hier sprake van een bende en niet van een leger. Als ze al dat valse goud zien, raken ze hun verstand kwijt en zullen ze niet langer als soldaten denken - of zich zo gedragen.’


  ‘Kap’tein, volgens mij hangt het ervan af of ze hun brug klaar hebben gekregen,’ voegde Os daaraan toe. ‘Als het ze nu nog niet is gelukt om hierboven te komen, kunnen wij beter gaan slapen.’


  ‘Dat is niet helemaal waar, Os,’ wierp Sorgan tegen. ‘Padan heeft gezegd dat hij iemand hierheen zou sturen om ons in te lichten als die brug af is, maar als zijn koerier niet weet hoe het pad door de giftige staken loopt, is hij waarschijnlijk dood voordat hij ons kan bereiken.’


  ‘Daar komt iemand aan, neef,’ siste Skell, terwijl hij in zuidelijke richting wees.


  ‘Zo te zien is het Konijn, Kap’tein,’ voegde Os eraan toe, ‘of iemand die net zo klein is, maar Konijn kent de weg door de staken.’


  ‘Het zal tijd worden,’ zei Sorgan met een gevoel van opluchting.


  ‘Bent u dat, Kap’tein?’ klonk Konijns stem uit de duisternis.


  ‘Wie dacht je anders?’ antwoordde Sorgan. ‘Wat gebeurt er daarbeneden?’


  ‘Kap’tein, die in het rood geklede soldaten hebben eindelijk hun brug af,’ zei Konijn toen hij zich bij hen had gevoegd, ‘maar de zaken verlopen niet precies zoals wij hadden gedacht.’


  ‘Zijn er problemen?’ vroeg Skell.


  ‘Misschien wel, misschien niet,’ antwoordde Konijn. ‘Alles ging zo’n beetje als we hadden verwacht. De soldaten in het rood is het uiteindelijk gelukt om met een boomstam het laatste stuk te overbruggen. Op het moment dat ze de toppen bedekt met namaakgoud in het zicht kregen, raakten ze buiten zinnen. Na zonsondergang kwam een man of acht over die boomstam geslopen - waarschijnlijk met de bedoeling om hun vriendjes te slim af te zijn.’


  ‘Wij dachten toch dat het zo zou uitpakken, Konijn,’ zei Os.


  ‘Ja, maar het zat ze niet mee,’ verkondigde Konijn. ‘Een aantal andere mannen, in het zwart gekleed, was met ladders aan onze kant van de kloof naar boven geklommen en heeft die roden opgewacht. Die in het zwart kregen de roden te pakken en gooiden hen over de rand naar beneden. Van wat Torl en Padan ons hebben verteld, heb ik begrepen dat de zwartjassen degenen zijn die ervoor moeten zorgen dat de roodjassen doen wat ze behoren te doen. En ze maken dat de roodjassen duidelijk door iedereen te doden die de regels overtreedt.’


  Sorgan huiverde en vroeg: ‘Hoe diep is het van de rand van de kloof tot beneden aan de rotsen?’


  ‘Zeventig meter minstens, Kap’tein,’ antwoordde Konijn. ‘Ik geloof niet dat er na zo’n val veel roodjassen opstaan.’ Hij rilde. ‘Hoe het ook zij, Padan heeft me naar hier gestuurd om u te laten weten dat de brug klaar is en dat de roodjassen niet een voor een komen. Ze komen met honderden tegelijk hierheen.’ Hij pauzeerde even. ‘Oh ja, nog iets, Kap’tein. Padan en zijn mensen komen over ongeveer een uur naar boven en hij zou het erg op prijs stellen als er hier iemand zou klaarstaan om hem de weg naar jouw barricade te wijzen zonder dat hij op zijn tenen tussen die gifstaken door moet lopen.’


  ‘Daar zullen we voor zorgen, Konijn,’ zei Sorgan. ‘Waarom ga je niet snel naar Gunda’s muur om Narasan te vertellen wat er staat te gebeuren?’


  ‘Doe ik, Kap’tein - zodra iemand mij uitlegt hoe ik langs de giftige staken in die andere loopgraven kom zonder een ernstige vorm van dood op te lopen.’


  Padan en Torl, die iets voor hun mannen uitliepen, bereikten nog voor het ochtendgloren Sorgans eerste loopgraaf.


  ‘Konijn is langsgekomen en heeft verteld dat er het een en ander is veranderd,’ overlegde Skell met hen. ‘Hij heeft het toch niet allemaal verzonnen, toch? Zijn die mannen in het zwart echt zo wreed?’


  ‘Erger, grote broer,’ antwoordde Torl. ‘Padan heeft me uitgelegd hoe de organisatie van die Legioenen van de Kerk in elkaar zit. Als ik het goed heb begrepen, heeft de Trogietse Kerk de neiging om in wreedheid tot het uiterste te gaan. De Regulatoren houden de soldaten - en zelfs de priesters - met pure terreur in het gareel. Ik geloof dat hun standaardaanpak in grote lijnen neerkomt op “als je niet doet wat wij zeggen, maken we je af”. En vervolgens laten ze zien dat ze het menen door er een paar ter plekke te vermoorden.’


  ‘Padan, dat verzint hij toch?’ vroeg Sorgan sceptisch.


  ‘Nee, Kapitein Kromsnavel. Zo gaan de Regulatoren zo’n beetje te werk,’ zei Padan. ‘De Kerk zit achter het goud aan en iedere vorm van fatsoen is daar allang verdwenen.’ Hij tuurde in de duisternis die Sorgans loopgraaf omringde. ‘Ik neem aan dat de oostkant van deze loopgraven eindigt bij de oever van de rivier,’ merkte hij op. ‘Hoe ben je erin geslaagd om de westkant af te grendelen?’


  ‘We hadden geluk,’ antwoordde Sorgan. ‘Er loopt een anderhalve kilometer lange rotswand aan de westkant. Ik veronderstel dat iemand die wand zou kunnen beklimmen, maar het zou hem waarschijnlijk een hoop tijd kosten. Als die Kerksoldaten helemaal maf zijn van dat namaakgoud in die woestijn dan zullen ze die tijd niet willen verspillen. We hebben onze giftige staken op de bodem van de loopgraven niet te lang gemaakt en er boombladeren overheen verspreid om ze zo onzichtbaar mogelijk te maken.’


  ‘Weet je zeker dat ze door de zolen van die soldatenlaarzen heen steken?’


  ‘Ik zou niet graag door de loopgraaf willen rennen om dat uit te proberen. Hoe lang denk je dat het nog duurt voordat alle Kerksoldaten hierboven zijn aangekomen?’


  ‘Voor zover ik dat heb kunnen nagaan, zullen ze er ongeveer tweeëneenhalve dag over doen, kapitein. Of ze wachten met verder trekken tot iedereen boven is, of met een bataljon tegelijk deze kant uit marcheren, zou ik niet kunnen zeggen.’


  De volgende morgen bij het eerste ochtendlicht stonden Sorgan en Padan boven op de meest zuidelijke punt van de barricade. Voor zover Sorgan kon zien, waren de Legioenen van de Kerk nog niet aan hun opmars begonnen. ‘Nog geen bezoek,’ zei hij tegen Padan. ‘Ben je er zeker van dat die Kerksoldaten onze gele lintjes niet als markeringen zullen herkennen?’


  ‘Dat is niet erg waarschijnlijk, Kapitein,’ antwoordde Padan. ‘Gunda en ik hebben dat bedacht toen we nog kinderen waren en het strikt geheim gehouden. Wij weten wat ze betekenen, verder niemand.’


  ‘Hoe zit het met die Jalkan? Als ik Narasan goed heb begrepen, maakte die magere schurk een behoorlijk lange tijd deel uit van jullie leger, en nu zit hij in het vijandelijke kamp.’


  Padan schudde zijn hoofd. ‘Gunda, Narasan en ik hielden het idee voor onszelf,’ zei hij en hij glimlachte even. ‘Als je er goed over nadenkt, waren we daarin een beetje kinderachtig. De gele lintjes waren ons idee en dus vertelden we niemand erover. We gebruiken geen repen gele stof, meestal niet meer dan geel draad. Hoe is het jou gelukt je ertussen te wurmen en ons geheim te stelen?’


  ‘Narasan was min of meer verplicht het me te vertellen nadat hij jou met de verkennersgroep van Skell had meegestuurd. Skell had anders gedacht dat jij gek geworden was toen je onderweg gele lintjes aan struiken en bomen begon vast te maken.’


  ‘Daar komt Langboog,’ zei Padan in noordelijke richting wijzend, ‘en het lijkt erop dat Konijn hem de weg wijst.’


  ‘Mooi. Langboog mogen we zeker niet verliezen. Vrouwe Zelana zou me levend villen als ik hem iets zou laten overkomen.’


  ‘Al iets te zien van de vijandelijke vrienden?’ vroeg Langboog.


  ‘Nog niet,’ antwoordde Sorgan. ‘Het is nog vroeg natuurlijk. De zon is nog niet eens op. Hoe heeft Narasan ons nieuws opgevat, Konijn?’


  ‘Hij beweerde, dat hij het eigenlijk tegennatuurlijk vond om het eens te zijn met iets wat Kerksoldaten bedenken, maar dat hij er wel volledig achterstond dat de Regulatoren de soldaten ervan overtuigden dat het niet de bedoeling was alvast maar vooruit te gaan. Ik denk dat hij erg uitkijkt naar wat er gaat gebeuren als de Legioenen van de Kerk oog in oog komen te staan met de insectwezens.’


  Sorgan grinnikte en zei: ‘Dat is net iets voor Narasan, maar om je de waarheid te vertellen, ik kijk er zelf ook naar uit.’


  ‘Vijand in zicht,’ kondigde Padan op bijna verveelde toon aan.


  Sorgan keerde zich vliegensvlug om en keek in zuidelijke richting. ‘Kijk, dat ziet er tenminste uit als een leger,’ zei hij. ‘Ik was wat zenuwachtig over die “we gaan alvast graaien”- bende, maar ik moet zeggen dat die Regulatoren hun standpunt duidelijk kunnen overbrengen.’


  Het massale leger in rode uniformen gestoken mannen marcheerde in wat Narasan galop noemde en het leek Sorgan dat ze flink opschoten - totdat ze de rand van Sorgans eerste loopgraaf bereikten. De eerste slagorde keek onzeker naar de drie meter lager gelegen bodem van de loopgraaf en begon zich terug te trekken, waardoor ze opging in de daaropvolgende gelederen.


  ‘Ik geloof dat ik een zeker gebrek aan enthousiasme bespeur,’ zei Padan met een grijns.


  ‘Als je niet voorzichtig bent, kun je met zo’n sprong allebei je benen breken,’ zei Sorgan. ‘Ik geloof dat ik daar zelf ook zenuwachtig over zou zijn.’


  Een lange man met een kwaadaardig gezicht en gekleed in een zwart uniform overlegde kort met een aantal mannen in soortgelijke uniformen en zijn ondergeschikten - voor zover ze dat waren - verspreidden zich snel achterlangs de aarzelende soldaten in het rood en begonnen hen van de rand, de loopgraaf in te duwen.


  Efficiënt,’ merkte Padan op, ‘maar wel extreem.’ Daarna tuurde hij in de loopgraaf. ‘Hoe dicht bij de overkant hebben jouw mensen die staken in de grond gezet, Sorgan?’ ‘Heel dichtbij.’


  ‘Het ziet ernaar uit dat het gif nog net zo sterk is,’ merkte Padan op. ‘Zo te zien is iedereen dood, die naar beneden is geduwd.’


  Sorgan grijnsde naar hem. ‘Dat was de bedoeling, Padan. Nu die mannen in het rood hebben gezien wat hen te wachten staat, zullen ze eerst een begin moeten maken om die staken zorgvuldig uit te graven. Het kost ze twee dagen om de bodem van de loopgraaf staakvrij te maken. Tegen die tijd zullen er tweemaal zo veel soldaten aan de overkant staan wachten om hierheen te komen.’


  ‘Sluw,’ zei Padan. ‘Na nog twee of drie loopgraven staan alle vijf de Legioenen van de Kerk hier op en neer te springen, wachtend op het ogenblik dat ze de woestijn in kunnen rennen om zoveel namaakgoud bij elkaar te graaien als ze maar kunnen dragen.’


  Maar het pakte anders uit, moest Sorgan toegeven. Er werd weer overlegd door de Regulatoren en hun leider beet hen enkele korte krachtige bevelen toe. Vervolgens gingen de Regulatoren weer uiteen en grepen nog meer soldaten beet. Deze keer duwden de Regulatoren de soldaten niet gewoon over de rand van de loopgraaf.


  In plaats daarvan gooiden ze hen - zover ze konden - en de berg dode soldaten werd steeds hoger totdat de Regulatoren Sorgans loopgraaf helemaal, alsof het tapijt betrof, met menselijke lichamen hadden gestoffeerd.


  ‘Zo is het genoeg!’ riep Konijn uit met een stem die niets had van zijn gebruikelijke bedeesdheid. Hij bracht zijn korte boog, waarvan Sorgan dacht dat het iets decoratiefs was, omhoog en haalde een pijl uit de koker die op zijn rug hing. ‘Welke kant ging die ene, die ze Konag noemen, op?’ vroeg de kleine man aan Torl.


  ‘O…’ De ogen van Torl zwierven langs de overkant van de loopgraaf. ‘Ik geloof dat hij helemaal aan de rechterkant staat, Konijn,’ zei hij. ‘Denk je dat je hem hiervandaan kan raken?’


  ‘Ik ga het in ieder geval proberen,’ kondigde Konijn aan, terwijl hij zijn boog spande en langs de pijlschacht tuurde.


  De pees zong toen hij hem losliet en zijn pijl maakte een flauwe boog over de loopgraaf heen.


  De in het zwarte uniform geklede man die zijn ondergeschikten had bevolen om levende soldaten in Sorgans loopgraaf te werpen en daarmee de staken te bedekken, had met een blik vol kille tevredenheid toegekeken. Die uitdrukking verdween op het moment dat hij verstijfd, met Konijns pijl midden tussen zijn ogen geplant en zijn levenloze ogen starend naar de hemel, achteroversloeg.


  ‘Hoe krijg je dat voor elkaar?’ vroeg Sorgan gebiedend aan zijn kleine smid.


  ‘Dit noemen ze nou een boog, Kap’tein,’ legde Konijn uit, ‘en dat ding, dat uit het hoofd van die kerel steekt aan de andere kant van de loopgraaf, noemen ze een pijl. Als je ze samen op een goeie manier gebruikt, kun je heel leuke dingen doen met mensen die niet aardig zijn.’


  ‘Dat bedoel ik niet, Konijn,’ zei Sorgan. Hij keerde zich om en keek Langboog aan. ‘Heb je hem stiekem lesgegeven?’


  ‘Ik niet, Kromsnavel,’ antwoordde Langboog. ‘Het is goed mogelijk dat hij het zelf heeft opgepikt nadat hij ons heeft bestudeerd bij het beschieten van de wezens van de Woestenij in het ravijn.’


  ‘Dat klopt wel zo ongeveer, Kap’tein,’ gaf Konijn toe.


  ‘Je moet wel uren hebben geoefend, Konijn,’ zei Torl.


  Konijn haalde zijn schouders op. ‘Zoveel tijd kost het echt niet, Torl - vooral niet als je alleen maar het raken oefent. Ik heb geen tijd verspild met missen.’ Hij fronste licht en zei: ‘Ik neem aan dat ik het missen wel kan aanleren, maar dat zal een tijdje duren. Als ik een beetje eraan werk, lukt het me misschien.’ En hij lachte met bijna kinderlijk plezier.


  Sorgan was er zeker van dat Langboog Konijn had ingewijd in de geheimen van het boogschieten. ‘Daarmee houden we ons een andere keer wel bezig,’ mompelde hij.


  ‘Wat zeg je?’ vroeg Padan hem.


  ‘Ik dacht hardop,’ antwoordde Sorgan, terwijl hij over de loopgraaf heen staarde. ‘Die ene pijl heeft het een en ander veranderd.’


  ‘Ik heb verhalen over die Konag gehoord,’ antwoordde Padan. ‘Bijvoorbeeld dat zelfs de meest hooggeplaatste geestelijken bang voor hem zijn.’


  ‘Waren,’ corrigeerde Sorgan. ‘Nu hij dood is, denk ik niet dat er nog iemand bang voor hem is.’


  ‘Misschien,’ zei Padan, terwijl hij nog steeds over de brede loopgraaf tuurde. ‘Volgens mij raken die Kerksoldaten wat van hun angst kwijt. Een van die Regulatoren heeft net een zwaard in zijn buik gekregen.’


  ‘Wat zonde,’ antwoordde Sorgan smalend.


  ‘Daar gaat er nog een,’ deelde Padan mee. ‘De spanningen schijnen daar nogal op te lopen.’


  ‘Niet te hard juichen, Padan,’ gromde Sorgan. ‘Als die soldaten genoeg lef krijgen, vermoorden ze alle Regulatoren en dan zijn ze weer terug bij “ik kan harder rennen dan jij” en dalen ze met zijn tweeën of drieën tegelijk af langs de noordelijke helling en kunnen de insectwezens hen op hun gemak oppeuzelen.’


  ‘Niet zolang jouw giftige staken daar staan. Ze zullen op handen en voeten moeten rondkruipen om die staken een voor een uit de grond te trekken. Dat zal hen zo ophouden dat de rest van hun troepenmacht zich bij hen kan voegen.’


  ‘Dat hopen we dan maar,’ antwoordde Sorgan onzeker.


  Net na de middag was er plotseling een heftige lichtflits te zien, gevolgd door een oorverdovende donderslag.


  ‘Moet dat nou, Veltan?’ vroeg Sorgan geprikkeld.


  ‘Ze brengt me binnen de kortste keren waar ik wezen moet, Sorgan,’ legde Veltan uit. ‘Wil je haar alsjeblieft niet irriteren? Ik heb haar nodig.’


  ‘Wat is er aan de hand, Heer Veltan?’ vroeg Padan aan Zelana’s jongere broer. Sorgan vond dat Padan zijn zogenaamde beleefdheid soms wat overdreef.


  ‘Heren, de Dromer van mijn oudste zuster heeft zojuist een aantal problemen voor ons opgelost,’ antwoordde Veltan. ‘Als jullie zo goed willen zijn om in westelijke richting te kijken, kunnen jullie haar oplossing deze kant zien opkomen.’


  Sorgan draaide met een ruk zijn hoofd om en zag een gistende gele wolkenmassa over de bergkam kolken en vroeg: ‘Wat is dat?’


  ‘Dat wordt een zandstorm genoemd, Kapitein Kromsnavel. Waarschijnlijk kom je die niet vaak tegen op het oppervlak van Moeder Zee.’


  ‘Bijna nooit,’ beaamde Sorgan.


  ‘Ik geloof niet dat dit een goed idee is, Heer Veltan,’ wierp Padan tegen. ‘Dat gaat er toch voor zorgen dat de Kerksoldaten die de helling opklimmen geen stap meer vooruit kunnen komen?’


  ‘De zandstorm komt hier, Ondercommandant, niet daarbeneden,’ antwoordde Veltan met een brede grijns. ‘De soldaten die al hier zijn, moeten beschutting zoeken. Degenen die de helling opkomen en die brug oversteken, zullen geen benul hebben van wat er hier gebeurt.’ Plotseling begon hij te lachen. ‘En het wordt nog leuker.’


  ‘O?’


  ‘De zandstorm blaast vanuit het zuidwesten, en nadat hij Gunda’s muur is gepasseerd, zal hij bijna zeker de helling afrazen in de richting van de Woestenij.’


  ‘Daarmee zouden de insectwezens wel eens last kunnen krijgen,’ zei Padan met een brede grijns.


  ‘Dat zal meer zijn dan “last”, Padan,’ antwoordde Veltan. ‘De dienaren van Vlagh zullen die beschutting nog harder nodig hebben dan die Kerksoldaten. Die prachtige zandstorm zal alles op zijn plaats houden - behalve de Legioenen van de Kerk die nog steeds uit de kloof naar boven klimmen. Zij zullen verdergaan, maar verder niemand.’


  ‘Wij dus ook niet,’ bracht Sorgan hem in herinnering.


  ‘Je moet me niet opjagen, Sorgan,’ zei Veltan. ‘Daarop moet ik nog wat verzinnen.’
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  Keselo was de totale uitputting nabij. Die herhaalde terugtrekkende bewegingen onder dekking van de duisternis en de mistbanken van Vrouwe Zelana hadden absoluut zin, maar nachtenlang niet slapen veroorzaakte een vermoeidheid die Keselo tot in zijn botten voelde. Terwijl het eerste ochtendlicht de kim van de oostelijke horizon kleurde, stond hij afgemat naast zijn nieuwe kameraad Omago in het midden van de zesde borstwering die voorlangs Gunda’s muur liep.


  ‘Waarom probeer je niet een uiltje te knappen, Keselo,’ opperde Omago. ‘Ik kan de zaken hier in de gaten houden, maar ik denk niet dat een van die insectwezens in beweging zal komen voordat de zon opkomt.’


  Keselo schudde zijn hoofd en zei: ‘Ik zou nu niet kunnen slapen, Omago. Ik ben er zeker van dat onze vijand op korte termijn hier de helling komt opstormen, dus ik ben nogal gespannen.’


  Hoewel het gezien de verschillen in cultuur onnatuurlijk leek, had Keselo een sterke vriendschapsband met Omago ontwikkeld. Ze konden het goed met elkaar vinden en Keselo had zich regelmatig verbaasd over de talrijke gedachtesprongen in het brein van Omago. ‘Mijn vriend, heb je nog wat nieuws uitgedacht?’ vroeg hij.


  ‘Niets dat van nut kan zijn,’ moest Omago bekennen. ‘Ik ben ook gewoon moe.’


  ‘Dat heerst hier de laatste tijd nogal,’ zei Keselo. ‘Andar is een hele goede officier, maar hij drijft zijn mannen harder voort dan nodig is. Dat is een idee. Misschien valt hij in slaap als we slaapliedjes voor hem zingen. Dan kunnen we daarna zelf ook wat rust nemen.’


  ‘Ik heb het idee dat jouw Commandant Narasan hem daarvoor op zijn nek zou springen,’ voerde Omago aan.


  ‘Waarschijnlijk wel,’ gaf Keselo toe. ‘Het was maar een idee. Waarom zorg je er niet voor dat je mij wakker houdt door verhalen over Veltan te vertellen? In het Domein van Vrouwe Zelana, in het ravijn, heb ik nooit de kans gekregen om hem erg goed te leren kennen.’


  Omago glimlachte even. ‘Als je dat zou willen, zou ik je de hele dag verhalen over Veltan kunnen vertellen. Toen ik nog een jongetje was, bracht hij veel tijd door in mijn vaders boomgaard.’


  ‘Met het stelen van appels?’ vroeg Keselo.


  ‘Nee, meestal kwam hij in het voorjaar, wanneer de bomen in bloei stonden. Een boomgaard in het voorjaar is nog mooier dan een bloementuin en Veltan brengt altijd een aantal weken door in de boomgaard als de bomen in bloei staan. Dan zaten we daar te praten - dat wil zeggen, hij praatte en ik luisterde. Er zijn zaken betreffende Veltan die alleen bekend zijn bij het volk van zijn Domein.’


  ‘Echt waar? Wat dan?’


  ‘Hij heeft ooit Moeder Zee beledigd en zij heeft hem toen naar de maan verbannen.’


  Keselo’s ogen waren bijna dichtgevallen, maar hij sperde ze nu wijd open. ‘Hoor ik dat nou goed?’ vroeg hij. ‘Zei je dat Veltan op de maan is geweest?’


  Omago lachte. ‘Oh ja. Moeder Zee was erg verbitterd. Veltan moest duizenden jaren op de maan blijven. Eigenlijk was dat het idee van de maan. Ze genoot zo van zijn gezelschap dat ze hem voorloog dat Moeder Zee nog steeds kwaad op hem was. Veltan had flink de pest in toen Moeder Zee hem vertelde dat hij na een maand gerust had kunnen terugkomen.’


  ‘Je zit maar wat te verzinnen, Omago,’ beschuldigde Keselo hem.


  ‘Ik vertel alleen maar wat Veltan mij heeft verteld,’ zei Omago. Hij wachtte even en voegde eraan toe: ‘Ik heb je wel goed wakker gekregen.’ Hij wierp een vluchtige blik in oostelijke richting. ‘De zon komt bijna op, zo te zien. Als de insectwezens de regels niet hebben veranderd, duurt het niet lang meer voor ze de heuvel weer opkomen.’


  ‘Je hoeft me geen antwoord te geven als je dat niet wilt,’ zei Keselo vervolgens, ‘maar hoe komt het dat zo’n gewone boer als jij zo’n schoonheid als jouw vrouw heeft weten te strikken?’


  ‘Dat heb ik niet gedaan,’ antwoordde Omago. ‘Zij heeft mij gestrikt. Op een dag, vroeg in de zomer, kwam ze voorbij mijn boomgaard waar ik mijn appels aan het uitdunnen was. Ze wilde weten wat ik aan het doen was. Ik heb haar toen het uitdunnen uitgelegd en ze vervolgde haar weg. De weken daarna kon ik aan niets anders denken dan aan haar. Toen kwam ze terug en deed de meest directe aankondiging die ik ooit in mijn hele leven heb gehoord.’


  ‘O? Wat zei ze dan? - als jij je dat kunt herinneren.’


  ‘O, dat kan ik me zeker herinneren. Ze zei: “Mijn naam is Ara. Ik ben zestien jaar oud en ik wil jou”.’


  ‘Dat is kort door de bocht,’ zei Keselo. Hij was verbaasd dat het verhaal van Omago zijn vermoeidheid had weggenomen. Hij was om een of andere reden volkomen helder.


  ‘Er is iets wat ik jou moet zeggen, Keselo,’ vervolgde Omago. ‘Ik wil je niet voor het hoofd stoten, maar ik houd eigenlijk helemaal niet van het soldaat zijn. Ik vind het niet prettig anderen te vertellen wat ze moeten doen en de gedachte dat ik andere dingen moet doden die op mensen lijken - ook al zijn ze het niet - maakt dat ik me beroerd voel.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ga ervan uit dat iemand het moet doen, en Veltan rekent op me. Ik hoop maar dat ik niet te veel fouten maak.’


  ‘Volgens mij doe je het erg goed, Omago,’ antwoordde Keselo. ‘Jij hebt de speer uitgevonden. Gesteld dat mijn geschiedenisleraar aan de universiteit wist waarover hij het had, heb jij duizend jaar geschiedenis van de mens teruggebracht tot een paar weken.’


  Omago keek opgelaten en wierp opnieuw een vluchtige blik oostwaarts. ‘Een tipje zon komt net boven de horizon uit,’ deelde hij mee. ‘Ik verwacht dat de insectwezens binnen de kortste keren de heuvel opkomen.’


  Vanuit de Woestenij klonk het bekende gebrul dat weerkaatste via de dichtstbijzijnde rotswanden, en opnieuw begon de onbehouwen, bovenmaatse (en volgens Keselo, geestelijk onvolwaardige) laatste lichting insectwezens de glinsterende helling op te schuifelen in de richting van de borstwering die de vorige nacht in de steek was gelaten door de troepen van Narasan. Precies zoals het al eerder was gegaan, waren de leeghoofdige dienaren van Vlagh verbijsterd door de afwezigheid van soldaten achter de borstwering.


  ‘Insecten zijn niet bepaald intelligent, hè?’ opperde Omago.


  ‘Rotsen zijn intelligenter,’ antwoordde Keselo, terwijl hij zorgvuldig met de vingers van zijn rechterhand de hartslag in zijn linkerpols voelde.


  ‘Keselo, ben je gewond?’ vroeg Omago bezorgd.


  ‘Ik tel alleen maar,’ antwoordde hij. ‘Als ik het goed heb, kunnen we over zevenenvijftig hartslagen het volgende gebrul verwachten.’


  ‘Van jouw hart misschien,’ wierp Omago tegen. ‘Ik denk dat dat van mij sneller slaat.’


  Nadat ze even hadden gewacht, brulde inderdaad de stem van Vlagh opnieuw het bevel om in de aanval te gaan.


  ‘Vijfendertig,’ deelde Keselo mee. ‘Er wordt daar sneller bewogen dan eerst.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Het was een van de dingen waarop we trainden toen we soldaten in opleiding waren,’ legde Keselo uit. ‘Exacte timing kan doorslaggevend zijn in bepaalde situaties. Het werkt minder goed als je hard hebt gerend, maar ik ben vanaf het eerste ochtendlicht niet van mijn plaats geweest.’ Hij knikte naar de bezette borstwering die ze de vorige nacht hadden verlaten en zei: ‘Daar komen ze.’


  ‘En daar gaan ze,’ voegde Omago eraan toe zodra de aanvallers op de giftige staken stuitten. Keselo was opgelucht dat Commandant Narasan zijn eerdere bevel had herroepen en zijn mannen had toegestaan die staken weer te plaatsen om de aanvallen van de insectwezens te vertragen. Als de zaken zouden verlopen als voorzien dan zouden de Legioenen van de Kerk vrij snel moeten arriveren om het van Narasans leger over te nemen. Gunda had zijn vriend kortweg gezegd dat hij het in leven houden van zo veel mogelijk van zijn mannen belangrijker vond dan het op peil houden van de voorraad slangengif.


  ‘Deze keer zal het langer duren voordat Vlagh kan worden ingelicht,’ voorspelde Keselo. ‘Ze raken altijd in de war van die staken en dan duurt het langer voordat ze kunnen rapporteren.’


  ‘En dan zal Vlagh weer brullen en zullen degenen met een pantser naar voren stormen en zich een weg door de staken banen?’


  ‘Precies. Als die schildpaddingen dan dichtbij genoeg zijn, zullen de boogschutters hen pijlen in de ogen te schieten en dat zal weer het einde van deze aanval betekenen.’ Op dat punt aangekomen begon Keselo te geeuwen en voegde eraan toe: ‘Dan kunnen we allemaal wat gaan slapen.’


  ‘En als ze ons opnieuw aanvallen?’


  ‘Dat is niet erg waarschijnlijk, mijn vriend,’ zei Keselo. ‘Dat hebben ze nog nooit eerder gedaan. Het kost deze bijzondere vijand heel veel tijd - gewoonlijk maanden, misschien wel jaren - om zijn tactiek aan te passen. Maak me maar wakker als er iets interessants gebeurt.’ Vervolgens ging hij op zoek naar een comfortabel hoekje in de borstwering en viel prompt in slaap.


  Vroeg in de middag maakte Brigadegeneraal Danal hem wakker. ‘Keselo, Andar is benieuwd of jij met een uitleg kan komen voor iets nogal eigenaardigs.’


  ‘O?’ zei Keselo, terwijl hij de slaap van zich af probeerde te schudden. ‘En wat mag dat zijn?’


  ‘Kijk eens naar Gunda’s muur - aangenomen dat je hem nog kunt zien.’


  Keselo kwam overeind, keek over de helling naar boven en zag een gele wolkenmassa over Gunda’s muur kolken. ‘Ik geloof dat dat een zandstorm wordt genoemd, Brigadegeneraal Danal - of mogelijk een stofstorm. Zover ik heb begrepen, komt dat vrij vaak voor in woestijngebieden.’


  ‘Het lijkt me verstandig dat je Andar laat weten dat het iets normaals betreft, Keselo. Dat geval daarboven maakt hem een beetje nerveus. Er duiken iedere keer weer vreemde zaken op in het land Dhrall en daarvan wordt Andar wat schrikachtig.’


  Met zijn drieën liepen ze langs de borstwering tot bij Ondercommandant Andar.


  ‘Volgens Keselo is het maar een zandstorm, Andar. De wereld is niet bezig doormidden te splijten of iets dergelijks.’


  ‘Kun je er wat meer over vertellen, Keselo?’ vroeg Andar.


  ‘Ik heb er zelf nog nooit een gezien, heer,’ antwoordde Keselo, ‘maar een van de professoren aan de universiteit vertelde ons dat in de drogere delen van de wereld, waar niet veel bomen en grassen voorkomen, een sterke wind stof of zand kan opnemen en het over een afstand van vele kilometers in wolken langs de grond kan meevoeren. Wanneer dan de wind gaat liggen, zakt alles op de aarde terug.’


  ‘Hoe lang duren ze normaal gesproken?’ ‘Zolang het blijft waaien, heer.’


  ‘Dat klinkt niet erg nauwkeurig, Keselo,’ klaagde Andar.


  ‘Dat is altijd de moeilijkheid als je met het weer hebt te maken, heer,’ antwoordde Keselo. ‘Bij het bestuderen van het weer kom je heel veel dingen tegen die we nog niet kunnen begrijpen. We weten dat winters koud zijn en zomers heet, maar dat is dan ook alles wat we met zekerheid kunnen zeggen. U doet er verstandig aan uw mannen te zeggen dat ze hun neus en mond met doeken moeten bedekken. Het inademen van zand is niet gezond voor ze.’


  Ze bleven staan kijken hoe de gele wolkenmassa over de helling naar beneden begon te kolken.


  ‘Volgens mij zijn wij niet de enigen die hiervan last hebben,’ zei Danal, terwijl hij over de helling keek. ‘De insectwezens gaan er vandoor alsof hen iets vreselijks te wachten staat. Ze laten de borstwering in de steek die wij afgelopen nacht hebben verlaten.’


  Keselo fronste, terwijl hij zijn herinneringen aan de verschillende cursussen die hij aan de Universiteit van Kaldacin had gevolgd de revue liet passeren. Ineens herinnerde hij zich iets en zei: ‘Ik geloof dat het te heeft maken met de manier waarop insecten ademhalen, Brigadegeneraal.’


  ‘Ademhalen is toch ademhalen?’


  ‘Niet helemaal, heer. Insecten hebben geen neus zoals mensen of dieren. In plaats daarvan ademen ze via een reeks gaatjes in hun zijden. Een gewoon, klein insect zou weinig problemen hebben met een zandstorm omdat die gaatjes dan heel erg klein zijn. De reuzeninsecten die we hier treffen, zullen veel grotere ademhalingsopeningen hebben. Als ze midden in een zandstorm een keer diep ademhalen, lopen ze een grote kans zoveel zand binnen te krijgen dat die gaten verstopt raken. Wanneer dat gebeurt, zal het insect door verstikking om het leven komen.’


  ‘Ach,’ zei Danal met gespeelde droefheid, ‘wat jammer is dat nou.’


  ‘Kunnen ze door deze dwaze zandstorm allemaal om het leven komen, Keselo?’ vroeg Andar.


  ‘Dat geloof ik niet echt, heer,’ antwoordde Keselo. ‘De Woestenij daarbeneden is een en al woestijn. Zandstormen zullen daar heel gewoon zijn. Ik ben ervan overtuigd dat de insectwezens veel manieren kennen om zich te beschermen - misschien graven ze zich in of stapelen ze hun dode kameraden op elkaar om er vervolgens onder te kruipen. Het feit alleen al dat ze er vandoor gaan, maakt duidelijk dat ze weten hoe gevaarlijk een zandstorm kan zijn. Ik weet zeker dat ze instinctief weten hoe ze zich daartegen moeten beschermen.’


  Op dat moment klonk er ver weg in de Woestenij een schril gekrijs dat langzaam in volume afnam alsof het van steeds verder weg uit de glinsterende woestijn kwam.


  ‘Is het Vlagh zelf dat dat geluid voortbrengt?’ vroeg Omago.


  ‘Dat zou kunnen,’ antwoordde Keselo. ‘Aan de andere kant, denk ik niet dat het in dit geval zo was. Vlagh beschikt over veel dienaren wier enige doel in het leven is hun koningin te beschermen. Ze zullen niet toestaan dat haar iets overkomt.’


  ‘Ik geloof niet dat ik er ooit aan zal wennen,’ verklaarde Andar. ‘Oorlogvoeren tegen vrouwen is zo tegennatuurlijk.’


  ‘Dit speciale vrouwtje heeft het idee dat wij alleen maar iets zijn om op te eten, Andar,’ wierp Danal tegen. ‘In zo’n situatie kun je beleefdheden maar beter overboord zetten, lijkt mij? Als je het goed bekijkt, zou jij, als Vlagh je te eten zou vragen, waarschijnlijk het hoofdgerecht zijn.’
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  Veltan had, net als de anderen, getwijfeld over Langboogs bewering dat de Legioenen van de Kerk hen nietsvermoedend te hulp zouden komen in hun strijd tegen de dienaren van Vlagh. Het plotselinge verschijnen van de zee van goud - die niet van goud was - en de bijna hysterische reactie van de uit het zuiden afkomstige Trogieten hadden hem ervan overtuigd dat de stem, die tot Langboog was gekomen, de waarheid had gesproken.


  De vraag die nu aan Veltan knaagde, was wie die onbekende vriendin kon zijn en hoe zij in staat was geweest om zo’n enorme misleiding voor elkaar te krijgen. Het was nu wel duidelijk dat hun onbekende vriendin op een niveau van perfectie had geopereerd dat ver lag boven hetgeen wat Veltan of zijn broer en zusters mogelijkerwijs konden hanteren.


  Op dit moment had Veltan belangrijker zaken aan het hoofd. Hij stuurde zijn gedachten naar zijn bliksemschicht en tot zijn verrassing mopperde en klaagde ze niet zoals anders, maar verscheen ze onmiddellijk.


  ‘Goed zo, kindje,’ zei hij tegen haar. ‘We gaan naar de Waterval van Vash om daar wat mensen op te zoeken.’ Hij aarzelde even. ‘Ik wil je gevoelens niet kwetsen, maar denk je dat het mogelijk is dat je wat rustiger aan doet dan gewoonlijk?’


  Ze flitste vragend.


  ‘Het is ook eigenlijk niet belangrijk, liefje,’ zei hij. ‘Er hebben zich daar de laatste tijd vreemde weersgesteldheden voorgedaan, dus die vreemdelingen zullen - wat er ook gebeurt - niet snel meer versteld staan.’ Hij steeg op en ging gemakkelijk zitten. ‘Ga maar, liefje,’ zei hij, terwijl hij een vluchtige blik wierp op de zandstorm die langzaam ging liggen.


  Toen ze de enorme waterval bereikten, werd hij door zijn speeltje verrast. Ze rommelde zwakjes in plaats van dat ze een oorverdovende donderklap produceerde.


  ‘Lief hoor, meisje,’ zei hij. ‘Dat was precies goed. Wacht hier. Ik ben over een paar minuten terug.’


  Hij steeg af en zweefde door de lucht naar beneden tot bij de primitief gebouwde brug die de Trogietse helling met de rand van de zuidelijk gelegen kloof verbond.


  De in het rood gestoken soldaten van de Amarietenkerk waren nog bezig de helling te beklimmen en er stonden er nog maar weinig beneden te wachten.


  ‘Nou, dat gaat goed,’ mompelde Veltan. ‘Voor zover ik kan zien, is dit de staart van de colonne. Nog een halve dag, en dan zullen ze allemaal boven zijn.’


  Op dat ogenblik zag hij een bekend gezicht tussen de Trogieten die naar boven klommen.


  ‘Ik denk dat dat het antwoord is op die bepaalde vraag,’ mompelde Veltan zodra hij de graatmagere voormalige soldaat Jalkan de helling op zag hinken, vergezeld van een enorm dikke geestelijke die zich hijgend en liters vocht uitzwetend naast hem naar boven worstelde. De twee werden omringd door kil om zich heen kijkende gardisten die het zwarte uniform van de Regulatoren droegen.


  Veltan spitste zijn oren in de hoop dat de twee vijanden nog iets bruikbaars zouden prijsgeven.


  ‘Het is nog maar een klein stukje, Adnari,’ zei Jalkan met dat nasale jammerende stemgeluid dat Veltan altijd zo irritant had gevonden.


  ‘Ik moet even op adem komen, Jalkan,’ hijgde de zwaarlijvige man, terwijl hij het zweet van zijn gezicht veegde.


  ‘Nee,’ zei Jalkan vastberaden. ‘We mogen de helling niet blokkeren. De laatste brigade zit nog achter ons en we mogen hen niet ophouden.’


  ‘Die soldaten interesseren mij geen pest, Jalkan!’ barstte de dikke man woedend uit. ‘Hun enige doel in dit leven is de Kerk te dienen en in dit deel van de wereld ben ik de kerk.’


  ‘Niet tijdens een oorlog, Adnari Estarg,’ ging Jalkan tegen hem in. ‘Als u dood neervallen tenminste niet tot uw hobby wilt maken. De soldaten in die brigade weten dat er goud in het verschiet ligt. Als u hen te veel ophoudt, zouden ze kunnen besluiten zich van u te ontdoen door u de helling af te duwen, en het is een heel eind naar beneden.’


  ‘Ze zouden niet durven!’


  ‘Zou u uw leven daaronder durven te verwedden, Adnari?’


  De zwaarlijvige man wierp een blik over zijn schouder naar de ongeduldige mannen in de rode uniformen die hem aanstaarden en verklaarde: ‘De Regulatoren zullen me beschermen, Jalkan.’


  ‘Wilt u daaronder dan uw leven verwedden?’ vroeg Jalkan. ‘Nu Konag niet meer onder ons is, kunnen we niemand meer vertrouwen. Konag was de man met de ijzeren vuist en de andere Regulatoren gehoorzaamden hem uit angst, en zij op hun beurt terroriseerden de soldaten in onze vijf legioenen. Konag was een sleutelfiguur, maar hij is niet meer en dus kunnen we niets meer uitsluiten.’


  Veltan krabde in gedachten aan zijn wang en er schoot hem ongevraagd een gedachte te binnen. Iets - of waarschijnlijker iemand - had de kleine slimme Konijn zo ver gekregen dat hij iets had gedaan dat helemaal niet bij hem paste. Eerst had hij een boog gesneden terwijl de Mhaags nooit veel interesse in boogschieten hadden getoond. Vervolgens was de kleine man tot een heftige gewelddadige woede gebracht door Konags slachtpartijen onder zijn eigen mensen. En toen trof Konijn, die hoogstens een verdienstelijke amateurschutter zou kunnen zijn, met een pijl Konag tussen de ogen.


  ‘Volgens mij is hier de laatste tijd sprake van een ernstige mate van tovergerommel,’ peinsde Veltan.


  Er klonk geschreeuw in Veltans richting, afkomstig van de in het rood gestoken soldaten die net de brug waren overgestoken en bij de rand van de kloof waren aangekomen. Het woord dat het hardst klonk, was ‘goud!’


  Veltan wierp een vluchtige blik in noordelijke richting over het grazige bekken. Er waren wat geel gespikkelde rotspunten te zien die uit de Woestenij omhoogstaken, maar de echte zee van goud bevond zich een stuk lager beneden de noordelijke bergkam en Gunda’s muur. Zij zou van hieruit niet zichtbaar moeten zijn, maar daar was ze, schitterend en glanzend en duidelijk zichtbaar.


  Er waren een paar mogelijkheden die zouden kunnen verklaren waarom iets dat buiten het gezichtsveld lag toch gewoon te zien was. Af en toe was Veltan getuige geweest van luchtspiegelingen die zaken, die zich op grote afstand bevonden, hadden omgezet in reflecties, maar dat gebeurde altijd alleen maar boven water.


  ‘Het lijkt erop dat Langboogs vriendin erg creatief is,’ peinsde Veltan. ‘Maar wel goed,’ voegde hij er met een grijns aan toe.


  ‘Ik heb liever dat u dat niet doet, Veltan,’ klaagde Sorgan Kromsnavel zodra Veltans speeltje hem op niet meer dan een meter afstand van de piraat had neergezet. ‘Ik schrik me iedere keer te pletter.’


  ‘Ik zal het tegen mijn speeltje zeggen, Sorgan,’ beloofde Veltan, ‘maar ik ben bang dat ze niet luistert. Ze houdt ervan om mensen aan het schrikken te maken.’ Hij keek naar beneden, naar Sorgans derde loopgraaf en merkte op: ‘Ik zie dat je nog steeds staken in de grond zet.’


  ‘Het werkt uitstekend, Veltan,’ zei Sorgan. ‘Het idee is om de Kerktrogs op te houden en het duurt een tijdje voordat ze de staken hebben uitgegraven.’ Hij begon te grinniken. ‘We hebben wel een beetje vals gespeeld.’


  ‘Vals gespeeld?’


  ‘We verspillen er geen gif meer aan. De Kerktrogs kruipen op handen en voeten door de loopgraven om heel voorzichtig staken uit te graven die eigenlijk niets meer zijn dan kale houten stokken. Zolang ze geloven dat de staken hun dood kunnen betekenen, komen ze nauwelijks vooruit.’


  ‘Ik denk dat het tijd wordt om de regels te veranderen, Sorgan,’ stelde Veltan voor. ‘Ook het laatste Legioen heeft de kop van de kloof bereikt. Nu ze allemaal daar zijn waar ze moeten zijn, wordt het tijd dat we een stapje opzij doen zodat ze de insectwezens goedendag kunnen zeggen.’


  ‘Ik hoop dat Langboog gelijk gaat krijgen,’ zei Sorgan onzeker. ‘Bent u ervan overtuigd dat die Kerktrogs doen wat wij van hen verwachten?’


  Veltan knikte. ‘Langboogs vriendin heeft weer een truc uitgehaald. Er waren maar een paar rotspunten te zien die uit de Woestenij omhoogstaken, maar op het moment dat het grootste deel van het laatste Legioen de rand bereikte, liet ze hen iets veel mooiers zien. Ze zagen de gehele Woestenij - en al dat prachtige zand dat ze speciaal voor hen daar heeft neergelegd. Nu willen ze niets liever dan erop af en het opeisen.’


  ‘Hoe heeft ze dat nu weer voor elkaar gekregen?’


  ‘Hoe moet ik dat weten? Ze is zoveel verder dan ik dat ik niets begrijp van wat ze doet. Trek je terug, Sorgan. De tijd is gekomen om uit de weg te gaan.’


  ‘Dat gaat wel even duren, Veltan,’ zei Sorgan. ‘Mijn mannen zullen eerst die staken moeten weghalen als we willen dat de Trogs sneller vooruitkomen dan dat langzame kruipen.’


  ‘Waarom laat je dat niet aan mij over, Sorgan?’ vroeg Veltan met een brede grijns. ‘Mijn speeltje is toe aan wat amusement. Ik ben ervan overtuigd dat ze erg zal genieten van het aan splinters flitsten van al je staken. Waarom zullen we haar dat pleziertje misgunnen “


  ‘Wat is daarbeneden aan de hand, Veltan?’ vroeg Commandant Narasan toen Veltan door zijn speeltje op de hoofdtoren van Gunda’s muur werd afgezet.


  ‘Alles verloopt volgens plan, mijn vriend. De zandstorm van Lillabeth heeft het voor ons veel makkelijker gemaakt. Het vijfde Legioen van de Kerk is uiteindelijk bovenaan verschenen, dus zijn er nu allemaal. Ik heb daarnet Sorgan aangeraden uit de weg te gaan, zodat die inhalige kerkgekken hiernaartoe kunnen komen.’


  ‘Padan heeft zich met zijn mannen via Sorgans barricaden en loopgraven teruggetrokken nadat de Kerksoldaten die brug gingen bouwen,’ zei Narasan. ‘Ik heb van hem begrepen dat de rivier de Vash Sorgan en zijn mannen de weg verspert als ze besluiten naar het oosten te gaan. Hij zal de westelijke bergkam moeten nemen, is het niet?’


  Veltan schudde zijn hoofd. ‘Hij heeft mij gezegd dat hij een kleine troepenmacht achter zijn laatste barricade zal posteren om de Legioenen van de Kerk op te houden. Tegelijkertijd komt zijn hoofdmacht naar het noorden naar de geiser om vandaar naar het oosten te trekken.’


  ‘En wat gebeurt er dan met de mannen die hij achterlaat?’


  Veltan glimlachte. ‘Sorgan zei me dat die mannen de snelste lopers in zijn hele leger zijn. Hij is ervan overtuigd dat ze in staat zijn de kerkgekken zonder enige moeite voor te blijven.’ Hij wachtte even. ‘Ik ben bijna iets vergeten wat je hele dag goed zal maken.’


  ‘O?’


  ‘Die graatmagere Jalkan komt - in gezelschap van een erg dikke Estarg -op bezoek. Het is jammer dat we hier niet kunnen zijn om hen te ontvangen. We zullen helaas te druk zijn met ons uit de voeten te maken.’


  ‘Veltan, ik neem aan dat u een kort oponthoud niet ziet zitten?’ vroeg Narasan.


  ‘Wat had je in gedachten, Narasan?’


  ‘Iets wat langzaam gaat - en heel veel pijn veroorzaakt.’


  ‘Waarom laten we hem niet over aan de dienaren van Vlagh, Narasan?’ stelde Veltan voor. ‘Ze kennen methoden om te pijnigen die veel verder gaan dan wat jij zou kunnen bedenken.’ Veltan pauzeerde even. ‘Dit is wel in een heel ongewoon soort oorlog veranderd, vind je ook niet? Wij staan op een afstandje enthousiast te juichen, terwijl onze twee dodelijkste vijanden elkaar gaan vernietigen.’


  ‘Ik heb uit betrouwbare bron vernomen dat dit soort oorlogen het allerbeste soort oorlog is dat een leger zich kan wensen,’ antwoordde Narasan.
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  Roodbaard was tevreden met de gang van zaken, zoals die zich in het Domein van Zelana’s broer ontwikkelden. Hij had graag gezien dat het wat langzamer was gegaan, maar winnen was uiteindelijk het doel en of dat nu snel of langzaam tot stand kwam, was bijzaak. En je kon erop rekenen dat, zodra deze oorlog was beëindigd, er een nieuwe op uitbreken zou staan, waaraan hij natuurlijk ook verplicht was weer deel te nemen. En na afloop van die, zou zich weer een volgende aandienen. Roodbaard was ervan overtuigd dat deze oorlogen zouden voortduren, totdat de mensen van zijn stam zouden besluiten dat iemand anders meer geschikt was om de last van het leiderschap te dragen. Op dit moment was dit Roodbaards voornaamste bestemming in het leven.


  Nadat de Legioenen van de Kerk de brug, die de helling verbond met de rand van het bekken, hadden afgemaakt en Padan zijn mannen terugtrok van de Waterval van Vash besloot Roodbaard daar te blijven. De situatie was hier, in het grazige bekken, een stuk interessanter en vriend Langboog zou wel eens hulp kunnen gebruiken.


  De twee voegden zich bij Sorgan Kromsnavel terwijl de Mhaags zich terugtrokken van de barricaden aan de westkant van de bovenloop van de rivier de Vash.


  ‘Veltan schijnt erg gelukkig te zijn met de gang van zaken,’ vertelde Sorgan hen, terwijl ze stroomopwaarts liepen in de richting van de enorme geiser die de bron vormde van de rivier de Vash.


  ‘We hebben nog niet al te veel fouten gemaakt,’ merkte Langboog op.


  ‘Moet je het nou altijd van de negatieve kant bekijken, Langboog?’ vroeg Sorgan.


  Langboog haalde zijn schouders op en zei: ‘Gewoonte, vermoed ik. Als je het ergste verwacht, lijkt alles wat niet heel erg is een prettige verrassing.’


  ‘Ik loop al een tijdje rond met een vraag, Langboog,’ zei Sorgan. ‘Zo ver ik weet, heb jij niet de tijd gehad om Konijn met zijn boog te trainen. Toch is hij plotseling bijna net zo’n goede boogschutter als jij. Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’


  ‘Daar heb ik niets aan gedaan,’ antwoordde Langboog. ‘Blijkbaar heeft hij dat zelf uitgevonden.’


  ‘Konijn mag dan slim zijn,’ zei Sorgan sceptisch, ‘maar kost het niet een heleboel oefening en jaren van praktijkervaring voordat je zo goed kan zijn met pijl en boog?’


  Langboog tuurde naar de horizon. ‘Toen hij nog de meeste tijd doorbracht met voor mij die ijzeren pijlpunten uit te hameren, hebben hij en ik veel gepraat over hoe je een pijl daar krijgt waar je hem wilt hebben. Ik neem aan dat hij zich een aantal dingen die ik hem toen heb verteld, heeft herinnerd.’


  ‘Dat mystieke gedoe over het “een-zijn”?’ vroeg Roodbaard. ‘Ik heb nooit begrepen wat je me daarover hebt verteld.’


  ‘Ik heb niet het idee dat het zo ingewikkeld is, Roodbaard,’ zei Langboog. ‘Ik heb erover nagedacht en ik ben ervan overtuigd dat het gevoel dat je “een-bent” met het doel er al moet zijn voordat de schutter zijn eerste pijl loslaat. Als het er de eerste keer is, zal het er altijd zijn. Als het gevoel er dan niet is, komt het nooit.’


  ‘Hartelijk dank, Langboog,’ zei Roodbaard sarcastisch.


  ‘Ik probeerde je niet te beledigen, vriend Roodbaard,’ zei Langboog. ‘Waarschijnlijk had ik gewoon geluk toen ik voor het eerst mijn boog spande. Onze sjamaan, Hij-die-geneest, had het heel vaak over het een-zijn van de schutter, zijn boog en het doel, toen de jongens van onze stam met hun boog begonnen te oefenen. Een aantal van ons heeft uitgeprobeerd of het werkte zoals hij het vertelde. En het werkte! De andere jongens werden daar heel chagrijnig van, omdat het hen nooit meer is gelukt, nadat ze die eerste pijl hadden afgeschoten. Als Konijn volgens die richtlijnen heeft gedacht op het moment dat hij voor het eerst zijn boog uitprobeerde, dan is het er en zal hij het nooit meer kwijtraken.’


  ‘Dat klinkt mij vergezocht in de oren, Langboog,’ zei Sorgan. ‘Wat mij meer bezighoudt, is waarom Konijn over de rooie ging door die Konag?


  ‘Ik weet het niet zeker, Sorgan,’ zei Langboog. ‘Het zou best een ingreep hebben kunnen zijn van de onbekende dame die ons is gaan helpen. Als Konag bezig was haar plan in de war te sturen, moest ze hem zien kwijt te raken. Omdat Konijn op de juiste plaats was, heeft ze hem gebruikt om van dat stuk ongeluk af te komen.’


  Terwijl ze noordwaarts in de richting van de geiser marcheerden, hoorde Roodbaard een zwaar gerommel dat van grote diepte kwam. Enigszins bevreesd keek hij om zich heen omdat hij zich levendig de tweelingvulkaan herinnerde die het dorp Lattash had verwoest en hem zo het ongewenste leiderschap had opgedrongen.


  Roodbaard en Langboog volgden Sorgans mannen op enige afstand, terwijl ze zich snel langs de westelijke oever van de rivier de Vash in de richting van de geiser verplaatsten. In het begin waren de Kerksoldaten voorzichtig noordwaarts getrokken, maar zodra ze beseften dat de loopgraven niet meer vol stonden met giftige staken, begonnen ze haast te maken, waarbij ze de barricaden tot de grond toe afbraken.


  ‘Hoe ver is het nog voor Sorgans mannen voordat ze de geiser hebben bereikt?’ vroeg Roodbaard aan zijn vriend.


  ‘Nog maar een paar kilometer,’ antwoordde Langboog.


  ‘Misschien moeten we ze aanraden een beetje op te schieten,’ opperde Roodbaard. ‘Die roodgejaste soldaten springen hen op de nek als ze in dit tempo blijven lummelen.’


  ‘Sorgan maakt een draai in oostelijke richting zodra hij de geiser is gepasseerd,’ zei Langboog. ‘Zijn voorsprong op die Trogieten is zo groot dat hij uit het zicht verdwijnt voordat ze hem kunnen inhalen.’


  Op dat moment klonk er uit de diepte opnieuw onderaards gerommel en de grond onder hun voeten trilde.


  ‘Ik word daar een beetje nerveus van,’ zei Roodbaard. ‘Het is niet bepaald een goed teken als de aarde zo begint te beven.’


  ‘Je zou kunnen vragen of ze daarmee wil stoppen,’ antwoordde


  Langboog. ‘Ik weet niet of ze zal luisteren, maar het kan geen kwaad het te vragen.’


  ‘Erg grappig, Langboog,’ zei Roodbaard.


  Plotseling was er een lichtflits en klonk er een scherpe donderslag en de grijs bebaarde Dahlaine stond voor hen en zei: ‘Jullie doen er verstandig aan om de Mhaags van zusje Zelana te vertellen dat ze als de donder uit dit bekken moeten zien weg te komen. Ashad heeft weer een van de dromen gehad en ik ben er vrij zeker van dat er iets vreselijks in dit gebied staat te gebeuren.’


  ‘Weer vuurbergen?’ vroeg Roodbaard met het gevoel alsof zijn maag zich omdraaide.


  ‘Dat weet ik niet zeker,’ antwoordde Dahlaine. ‘Ashad was daarover niet erg duidelijk. Er gaat iets naar beneden storten, maar dat is alles wat we met zekerheid kunnen zeggen. Zeg Sorgan dat hij moet voortmaken; ik ga Narasan waarschuwen.’


  Sorgan, Torl en Konijn stonden bij de forse scheur in de aarde waar de geiser was geweest die als bron van de rivier de Vash het water gedurende de laatste vijfentwintig eons tientallen meters hoog de lucht in had geblazen. De drie stonden daar met stomheid geslagen vanwege het feit dat de geiser er gewoon niet meer was.


  ‘Wat is hier aan het gebeuren?’ vroeg Sorgan terwijl hij in de richting van de spleet gebaarde.


  ‘Ik zou hier niet blijven staan om daarachter te komen als ik jou was, Sorgan,’ antwoordde Langboog. ‘Dahlaine kwam net langs om te zeggen dat er hier iets vreselijks gaat gebeuren.’


  ‘Wat bedoel je precies met “vreselijk”, Langboog?’ vroeg Konijn terwijl de aarde opnieuw begon te schudden.


  ‘Geeft dat antwoord op je vraag, Konijn?’ vroeg Roodbaard de kleine smid. ‘In dit deel van de wereld hebben we geleerd geen vragen te stellen zodra de grond begint te bewegen. Als dat gebeurt, kun je het best maken dat je wegkomt.’


  ‘Maar welke kant moeten we uit?’ vroeg Sorgan met opengesperde ogen aan Langboog.


  ‘De oostelijke bergkam is dichterbij, Sorgan,’ antwoordde Langboog, ‘en in dit soort situaties is dichterbij het beste en rennen beter dan wandelen.’


  ‘Denk je dat jouw onbekende vriendin weer spelletjes aan het spelen is, Langboog?’ vroeg Torl.


  ‘Waarom gaan we er niet als de bliksem vandoor?’ opperde Langboog. ‘Vragen stellen kunnen we altijd later nog.’


  ‘En het is waarschijnlijk beter om hard te rennen dan langzaam,’ voegde Roodbaard eraan toe. ‘Echt hard, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Geef het door, neef,’ zei Sorgan tegen Torl. ‘Zeg de mannen dat ze zo hard ze kunnen in oostelijke richting moeten rennen - en zeg hen dat hun leven ervan afhangt.’
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  Ashad had die nacht in het bekken boven de waterval van Vash duidelijk laten merken dat deze droom heel anders was dan de droom die hij in de grot onder de berg Shrak had gehad ten tijde dat het allemaal begon. Er had dwingende spoed in zijn stem geklonken die in de grot had ontbroken. Hij kon me weinig details vertellen, maar ik kreeg het gevoel dat hij een geweldige angst had voor wat er stond te gebeuren.


  Ik besefte dat dit niet het moment was voor bespiegelingen, dus gaf ik Veltan en mijn zusters te kennen dat voor ons de tijd was gekomen om met onze Dromers dit bekken te verlaten. Als Ashad mij meer details had kunnen geven, was ik misschien wat omzichtiger te werk gegaan, maar van de manier waarop Yaltars tweelingvulkaan het ravijn boven Lattash had overspoeld, hadden we allemaal geleerd dat in het zicht van natuurrampen die de Dromers uit het niets lieten gebeuren, de beste reactie was om er als een haas vandoor te gaan.


  Vervolgens reed ik op mijn bliksemschicht naar Sorgan, Langboog en Roodbaard om hen te waarschuwen en daarna richting Narasan met dezelfde boodschap.


  ‘Kunnen we iets dergelijks verwachten als de tweelingvulkaan die ons die dag in het ravijn redde?’ vroeg Narasan gespannen.


  ‘Dat kan ik niet met zekerheid zeggen, Commandant,’ moest ik toegeven. ‘Maar we kunnen het best het zekere voor het onzekere nemen. Je doet er verstandig aan om al je mensen uit dit bekken weg te halen. Heeft jouw kameraad Padan zich al bij jou aangesloten nadat hij zijn post bij de Waterval van Vash heeft verlaten, of is hij direct over de oostelijke kam geklommen?’


  ‘Hij is hier langs geweest. Hij voert het bevel over de mannen in het westen.’


  ‘Je kan hem maar beter waarschuwen,’ opperde ik. ‘We kunnen beter geen risico nemen.’ Ik wierp een vluchtige blik over de helling naar de barricaden die Narasans mannen hadden opgeworpen om de invasie van de dienaren van Vlagh te vertragen en vroeg: ‘Zijn de insectwezens de gevolgen van de zandstorm van Lillabeth al te boven?’


  ‘Niet helemaal. Hun aanvallen op de derde borstwering daarbeneden stelden niet veel voor. We weten niet precies hoeveel insectwezens Vlagh tot zijn beschikking heeft, maar ik ben er vrij zeker van dat een behoorlijk aantal van hen tijdens die storm is gestikt. Het zal Vlagh heel wat tijd kosten om vervangende eenheden hiernaartoe te brengen.’


  ‘Narasan, ik denk niet dat Vlagh daarvoor tijd genoeg krijgt,’ zei ik hem. ‘De Legioenen van de Kerk zijn in aantocht en het zal niet lang meer duren voordat ze jouw muur hier zullen bereiken. Ik geloof dat je er verstandig aan doet je mannen terug te trekken van de helling en ze ook naar het oosten te sturen. We moeten ervoor zorgen dat al onze mensen uit de gevarenzone komen.’


  ‘Inderdaad,’ stemde de commandant in. Hij draaide zich om en riep: ‘Gunda, je bent hier nodig - nu direct!’


  Narasans kalende vriend kwam langs de muur aangerend en vroeg: ‘Zijn er moeilijkheden?’


  ‘Ik weet niet zeker of “moeilijkheden” het goede woord is, Gunda. Stuur een koerier naar het westen om Padan te zeggen dat hij en zijn mannen hun posities moeten verlaten en dat ze zo snel mogelijk hiernaartoe moeten komen. En stuur ook een bericht naar Andar. Ik wil dat ook zijn mensen zich hier verzamelen.’


  ‘Maar als we dat doen, krijgen we voordat de zon ondergaat dat hele insectenvolk op onze nek,’ protesteerde Gunda.


  ‘Niet als we hier dan niet meer zijn. Onze strategie is wat gewijzigd, Gunda. Ik geloof dat we moeten overgaan op “vluchten”. Heer Dahlaine heeft me daarnet ingelicht over het feit dat de kinderen weer hebben zitten spelen en wij kunnen hen beter niet in de weg zitten.’ Narasan wachtte even en richtte zich vervolgens tot mij. ‘Veltan zei ons dat hij en zijn speelkameraadje een doorgang zouden forceren in Gunda’s muur zodat de Legioenen van de Kerk er doorheen kunnen om kennis te maken met het insectenvolk. Kun je hem bericht sturen dat we die doorgang vrij snel nodig hebben?’


  Ik glimlachte. ‘Commandant, mijn speelmakkertje is net zo effectief als dat van Veltan. Als Veltan druk bezig is met iets anders, zal mijn speeltje deze keer de pret hebben. Er zal in ieder geval een hoofdweg liggen als de Kerksoldaten hier aankomen.’


  Alle officieren in het leger van Narasan schenen bijzonder gesteld te zijn op het begrip ‘logistiek’, wat ik interpreteerde als ‘zorgen dat de juiste mensen en het juiste materiaal op de juiste plaats terechtkomen en op de juiste tijd’. Militaire terminologie heeft de neiging wat stoffig te zijn, heb ik gemerkt.


  De grootste moeilijkheid waarmee Narasans mannen werden geconfronteerd lag in het feit dat Gunda’s muur aan de grond slechts zo’n tien meter in doorsnede was en bovenop nog minder. Daar hij honderdduizend man naar de bergkam, die zich meer naar het oosten bevond, moest zien te krijgen, ging het beduidend langer duren dan de veilige marge waarover we konden beschikken.


  Gelukkig kwam de jonge officier Keselo terug van de barricaden die Narasans mannen hadden opgetrokken om de schepselen van de Woestenij tegen te houden, precies op het moment dat het steeds duidelijker werd dat Narasans mannen niet in staat zouden zijn om op tijd de oostelijke bergkam te bereiken. Zijn oplossing was zo eenvoudig dat ik nauwelijks kon geloven dat de gedachte noch bij Narasan, noch bij een van zijn hogere officieren was opgekomen. Ze keken nogal schaapachtig toen de jongeman zei: ‘Misschien ladders? We hebben namelijk vrij veel touwladders en iedere man die aan de zuidzijde van de muur naar beneden klimt is er bovenop een minder.’


  ‘Houd je het wel bij, Narasan?’ vroeg Padan aan zijn vriend. ‘Zo ja, dan denk ik dat je weer een punt moet bijschrijven in Keselo’s rijtje. De bodem aan de zuidkant van Gunda’s muur is vlak en breed, en het is beter voor iemands laarzen om door stof te lopen dan over rotsen te klauteren.’


  ‘Je hoeft het er niet in te wrijven, Padan,’ zei Narasan. ‘Zodra de rest van Andars mannen hier is aangekomen, neem je de touwladders mee en zorg je ervoor dat ze aan de zuidkant naar beneden klimmen. Laten we de zaak in beweging zetten, heren. Er hangt een hoop ellende in de lucht en we kunnen beter weg zijn voordat die hier arriveert.’


  Een paar uur later rapporteerde Gunda: ‘Narasan, de Legioenen van de Kerk trekken op vanuit het zuiden.’


  ‘Hebben jouw mannen zich al in veiligheid weten te brengen?’ vroeg Narasan.


  ‘De meesten wel,’ antwoordde Gunda. ‘Er zijn natuurlijk een paar treuzelaars, maar ik ben er vrij zeker van dat ze flink haast zullen maken zodra heer Dahlaine een groot gat in mijn muur heeft geslagen. Ze was een hele beste muur, maar ja, het is tijd om haar vaarwel te zeggen.’


  Narasan wierp een vluchtige blik op mij. ‘Is het nodig dat mijn mannen en ik dekking zoeken?’ vroeg hij. ‘Als er hier allemaal gesteente door de lucht gaat vliegen…? Ik neem aan dat u begrijpt wat ik bedoel.’


  Ik bekeek de primitieve zwarte muur, maakte een paar ruwe berekeningen en verzekerde hem: ‘Ik denk niet dat er van enig gevaar sprake is, Commandant. Ik zorg ervoor dat mijn speelmakkertje van het zuiden de aanval inzet in plaats van recht van boven. Ze zal alle rotsblokken in de richting van de noordelijke helling laten schieten. En ook dat zal in ons voordeel werken. Een plotselinge lawine van vliegend gesteente zal de schepselen van de Woestenij dwingen dekking te zoeken, en de Kerksoldaten zullen hen op de nek springen voordat ze de tijd krijgen om zich te hergroeperen.’


  ‘Wat erg nou toch,’ antwoordde Narasan met een valse grijns.


  ‘Jullie doen er verstandig aan jullie oren te bedekken, heren,’ waarschuwde ik hen. ‘Lawaai kan schade aan het gehoor opleveren en binnen de minuut zal het lawaai heel erg hard zijn.’ Vervolgens vroeg ik mijn speelmakkertje te komen en liet haar haar gang gaan aan de zuidkant van Gunda’s muur.


  Zoals haar gewoonte is, overdreef mijn makkertje een beetje en een groot deel van de rotsblokken die Gunda’s muur hadden gevormd, werden kilometers naar het noorden geslingerd en kwamen ver in de Woestenij terecht waar ze grote wolken van het voor de Kerksoldaten zo aantrekkelijke glinsterende gele zand opwierpen.


  Het geluid was oorverdovend, maar naarmate het in kracht afnam, begon een ander geluid vanuit het binnenste van de aarde dreunend naar de oppervlakte te komen en de grond sidderde opnieuw.


  Op dat ogenblik viel mij een merkwaardige gedachte in. Zou het mogelijk kunnen zijn dat de onbekende vriendin van Langboog last had van competitieve gevoelens? Ik had tenslotte net een hoop lawaai laten ontstaan, maar dat van haar was nog veel luider.


  ‘Indrukwekkend,’ mompelde Narasan. ‘Even dacht ik dat je had besloten om Gunda’s muur helemaal naar het ravijn van uw zusters Domein te blazen.’


  ‘Dat zou niet erg beleefd zijn geweest, Commandant,’ zei ik. ‘Ik doe altijd mijn uiterste best om mijn zusters niet voor het hoofd te stoten. Ze zouden er jarenlang over zeuren als ik een fout zou maken.’


  ‘Volgens mij zijn de oren van de Kerksoldaten op hetzelfde moment buiten werking gesteld als hun verstand,’ merkte Gunda op. ‘Er was geen enkele aarzeling te bespeuren op het ogenblik dat ze door die geluidsgolven werden geraakt. Ze rennen nog net zo hard als ze kunnen deze kant op.’


  ‘Het zijn goeie jongens,’ voegde Padan er met een grijns aan toe.


  De toren waar we op stonden te kijken, was iets hoger dan de overblijfselen van de muur, dus konden we goed zien wat er beneden gebeurde. De in rode uniformen gestoken soldaten stroomden door de opening die mijn speelkameraad had gemaakt. Ze aarzelden even toen ze die enorme woestijn van glinsterend zand beneden hen zagen liggen. Het was alsof ik hun overweldigende hebzucht kon ruiken. Vervolgens gingen ze door met hun stompzinnige aanval, de helling af naar beneden rennend en klauterend over de eerste van Narasans barricaden.


  ‘En daar komen de insectwezens,’ merkte Padan op, terwijl hij de helling af tuurde. ‘Binnen een paar minuten zullen we weten of Langboogs vriendin heeft geweten wat ze deed. Als die kerkgekken zich omdraaien en terugrennen, zou het hier wel eens spannend kunnen worden.’


  ‘Daarop is weinig kans, Padan,’ zei Gunda tegen zijn vriend. ‘Je zou bijna zeggen dat de insectwezens slimmer zijn dan die kerkgekken. Er zit vandaag een hoog percentage dwaasheid in de lucht.’


  De bovenmaatse insectwezens die Vlagh juist voor deze oorlog had uitgebroed bleken totaal ongeschikt. Sloffend kwamen ze naar voren om de aanval van de goed bewapende Trogietse soldaten het hoofd te bieden en er waren er maar weinig die het overleefden. Een triomfantelijk gejuich steeg op uit de Trogietse gelederen.


  ‘Kijk nou,’ zei Padan, ‘Ik geloof dat ik een bekend gezicht heb gezien. Als ik me niet vergis, is onze graatmagere Jalkan weer teruggekeerd naar het land Dhrall. Het was ook niet meer hetzelfde, zonder hem.’


  Direct kwam Veltans vriend Omago met Keselo naast hem van de andere kant naar hen toe en hij vroeg Padan, met een stem waaruit alle vriendelijkheid was verdwenen: ‘Waar?’


  ‘Daar, aan de westkant van die borstwering,’ antwoordde Padan wijzend.


  ‘Waar is Langboog? Net nu we hem nodig hebben,’ mompelde Narasan.


  ‘Niet zo haastig, Commandant,’ opperde ik. ‘Als je iets beter kijkt, zie je net aan de overkant van die versterking wat ragfijne draden bewegen. Ik geloof dat Jalkan en die zwaarlijvige man die naast hem loopt een erg vervelende verrassing wacht.’


  ‘Inderdaad, ik zie die draden ook,’ antwoordde Narasan, de helling afspeurend. ‘Dat is het werk van een van de schildpadspinnen, zou je zo zeggen?’


  En ik zei: ‘Ik heb een sterk vermoeden dat voor Jalkan het einde van zijn carrière in zicht is - wat zijn huidige carrière ook moge voorstellen.’


  ‘Wat zonde nou,’ voegde Padan er sarcastisch aan toe.


  ‘Weet iemand welke datum het vandaag is?’ vroeg Gunda.


  ‘Waarom moet jij een datum weten, Gunda?’ vroeg Padan nieuwsgierig.


  ‘Een tijdje geleden in Castano heb ik met Andar staan praten en we waren het erover eens dat Jalkans sterfdag een nationale feestdag zou moeten worden in het Keizerrijk.’


  ‘Sterfdag?’ vroeg Padan nieuwsgierig.


  ‘Dat is net zoiets als een verjaardag, maar in het geval van Jalkan klinkt “sterfdag” een stuk leuker dan “verjaardag”, vind je ook niet?’


  ‘Dat wil ik in dit geval niet tegenspreken, Gunda.’


  Jalkan hielp zijn veel te dikke metgezel over de barricade en daarna volgde hij hem blindelings - maar niet verder dan één stap. Op dat moment hield hij abrupt in en begon te klauwen naar het fijngesponnen web waarin hij zojuist verstrikt was geraakt. Zijn vadsige vriend negeerde zijn hulpkreten en rende verder in de richting van de woestijn vol glanzend namaakgoud, die zich op niet meer dan een paar meter afstand uitstrekte tot aan de horizon. Maar ook hij kwam met een klap ten val toen het web van zijde ook hem te pakken kreeg.


  ‘Is zo’n web echt zo sterk?’ vroeg Gunda.


  ‘Erg sterk,’ verzekerde ik hem, ‘en het geeft mee. Hoe meer die twee worstelen, des te meer ze in het web verstrikt raken.’


  Vervolgens kwam de gepantserde spin tevoorschijn uit een haastig gefabriceerde schuilplaats vlak onder de barricade en begon snel nog meer draden te weven om zijn twee slachtoffers beter vast te houden.


  ‘Waarom verspilt die spin al die tijd met het weven van nog meer web?’ vroeg Gunda nieuwsgierig. ‘Waarom maakt het die twee niet gewoon dood? Dan is het klaar.’


  ‘Ik denk niet dat je dat echt wilt weten, Gunda,’ raadde ik hem aan.


  ‘Toevallig wel, dus, eigenlijk,’ zei hij koppig.


  ‘Nou goed dan,’ zei ik. ‘Spinnen weven een web om beestjes mee te strikken en ze daarna op te eten. Spinnen bezitten geen onderkaak zoals andere insecten, en daarom bevat spinnengif een heel sterke verterende vloeistof die alle interne organen - en het vlees - van zijn slachtoffers vloeibaar maakt. En dan kan de spin die vloeistof uit het slachtoffer zuigen.’


  ‘Maar het gif doodt hen toch wel?’


  ‘Het verlamt, maar het is niet zo fataal als slangengif. De spin gebruikt zijn web en het verlammende gif als een manier om voedsel op te slaan voor later.’


  ‘Maar dat is afschuwelijk!’ riep Gunda uit.


  ‘Wel erg praktisch,’ vertelde ik hem. ‘Als een spin zijn web op een goede plaats heeft gesponnen, betekent dat dat er altijd een voorraad voedsel aanwezig is.’


  Helemaal ingesponnen, schreeuwden Jalkan en zijn vadsige vriend om hulp, maar hun soldaten negeerden hen en renden verder, de helling af naar beneden in hun stompzinnige aanval, aangetrokken door de enorme woestijn van glinsterend geel zand.


  Op dat moment klonken er opnieuw zwaar rommelende geluiden vanuit de diepte van de aarde en er volgde een nog heftiger aardschok.


  ‘Achteruit!’ waarschuwde ik Narasan en zijn mannen. ‘Het kan ieder moment gebeuren!’


  We vluchtten met z’n allen over het laatst overgebleven stuk van Gunda’s muur richting het oosten, richting veiligheid - hoopten we.


  Het bulderende geluid ver onder ons ging maar door, en het leek omhoog te komen dwars door het schokkende gesteente.


  En toen, een honderd meter lager op de helling, brak donderend een eruptie los, maar niet van gesmolten gesteente.


  Het was water en het golfde krachtig in één enorme kolkende beweging die zonder onderscheid de Kerksoldaten en de dienaren van Vlagh verzwolg.


  En van ver, heel ver in de Woestenij klonk een gepijnigd gekrijs dat snel in de verte verdween, toen de dienaren van Vlagh onze vijand in veiligheid brachten.


  Voor mij vielen er op dat ogenblik een aantal zaken op hun plek en ik was geschokt tot diep in mijn wezen door datgene wat Langboogs onbekende vriendin zojuist had klaargespeeld. Daarom was de geiser, die de bron van de rivier de Vash was geweest, plotseling drooggevallen. Onze onbekende vriendin had hem van het midden van het bekken verplaatst naar het bovenste gedeelte van de noordelijke helling om de dienaren van Vlagh tegelijk met de vijf Kerkelijke Legioenen in één klap uit te roeien. Ik wierp een blik over mijn schouder en zag op de bodem van het bekken een snel stijgende watermassa ontstaan. De onbekende vriendin had haar zee van goud vervangen door een zee van water die ervoor zou zorgen dat het Domein van mijn broer voor altijd gevrijwaard zou zijn van enige aanval door de schepselen van de Woestenij.


  De nu horizontaal spuitende geiser veroorzaakte heel veel mist, en met de zon daar recht boven zou je kunnen zeggen dat het plotselinge ontstaan van een regenboog boven de uitdijende zee in de Woestenij niets anders was dan een natuurverschijnsel. Ik vond die simpele verklaring maar niks. Volgens mij was het een teken dat onze onbekende vriendin erg tevreden was over haar prachtige oplossing. Bovendien blijft een regenboog toch een soort zegen.


  ‘Wel, heren,’ zei ik gespeeld nonchalant tegen onze vrienden, ‘ik neem aan dat het hiermee zo’n beetje allemaal is opgelost. Ik zou zeggen, laten we de boel inpakken en naar beneden gaan.’


  Twee weken later waren we weer bij elkaar in de kaartenkamer van Veltan. Omdat de kaart van mijn broer nu echt achterhaald was, was er eigenlijk geen reden om juist hier verzameld te zijn in plaats van in een ander gedeelte van het huis. Om een of andere reden hadden we allemaal het gevoel dat we ons daar het meest op ons gemak voelden.


  Eerst moest er van alles worden verteld. In de loop van de oorlog waren onze vrienden behoorlijk verspreid bezig geweest - als je in dit geval van een echte oorlog kunt spreken. Zoals ik tegen de dingen aankijk waren onze bijdragen deze keer nogal beperkt gebleven. Langboogs onbekende vriendin had het meeste werk gedaan. Natuurlijk had Ashads droom de vloedgolf veroorzaakt, maar hoe meer ik erover nadacht, hoe meer ik ervan overtuigd raakte dat de onbekende vriendin vanaf het eerste begin met Ashad had meegeknoeid.


  De tweede invasie in Ashads eerste droom had de weg vrijgemaakt voor een enorme troepenmacht die genoeg kracht bezat om de invasie van de dienaren van Vlagh een halt toe te roepen tot het moment dat de overstroming beide vijanden tegelijkertijd kon vernietigen.


  ‘Ik kan je wel zeggen, oude vriend,’ was Sorgan Narasan aan het vertellen, ‘dat we uit dat bekken naar boven renden als vossen waarvan de staart in brand staat. Die aardschokken, die alles van hun plek schudden, deden me erg denken aan de vuurbergen in het ravijn. Het idee dat je levend gekookt gaat worden, maakt dat je twee keer zo hard kan lopen als je ooit had gedacht.’


  ‘Dat was wel zo verstandig, Sorgan,’ zei Narasan. ‘Niemand van ons had enig idee wat er zou gaan gebeuren en dan is het wijs er vandoor te gaan.’


  ‘Ik kan me nog herinneren dat de zin “trek je terug, ga uit de weg” iedere keer dat Langboog zijn ogen dichtdeed door zijn droomvrouw wel veertig of vijftig keer is herhaald,’ voegde Konijn eraan toe. ‘Ze wist wel degelijk waarover ze het had.’ De kleine man loenste een beetje. ‘Wat is er eigenlijk gebeurd met dat hebzuchtige geval dat die tweede invasie in gang zette? Is die verdronken zoals al de rest van het kerkvolk?’


  ‘Ik denk niet dat hij nog in leven was toen de overstroming losbarstte,’ zei Padan.


  ‘Wat is er met hem gebeurd?’


  ‘Hij is opgegeten.’


  ‘Opgegeten?’


  ‘Gewoon opgegeten,’ legde Padan uit. ‘Hij en die vadsige vriend van hem probeerden de helling af te rennen om emmers vol van dat prachtige maar waardeloze zand te bemachtigen. Onderweg raakten ze verstrikt in een spinnenweb en waarschijnlijk heeft de spin - terwijl ze nog in leven waren en om hulp schreeuwden - een goede lunch aan ze gehad.’


  Konijn krabde aan zijn kin en zei: ‘Dat klinkt goed. Ik denk dat ze zoiets wel verdienden. Volgens mij hadden ze dat meer verdiend dan een pijl in het voorhoofd of een zwaard in de buik.’


  ‘Ik denk dat Omago het daarmee eens is,’ voegde Keselo eraan toe.


  ‘Het is hier nu helemaal klaar,’ zei mijn zuster Aracia bits. ‘Ik denk dat het tijd wordt om verder te kijken. Het eerste wat we moeten doen, is overdenken waar Vlagh de volgende keer zal toeslaan en daartegen voorbereidingen treffen.’


  ‘Moeten we niet wachten totdat een van de kinderen een van hun dromen heeft?’ opperde Zelana. ‘We kunnen niet weten waar


  Vlagh de volgende keer zal toeslaan als we niet een droom hebben om mee te werken.’


  ‘Ik denk dat je iets over het hoofd ziet, zusje,’ antwoordde Aracia. ‘Jouw Domein en dat van Veltan zijn nu voor altijd afgegrendeld. Vlagh heeft nog maar twee mogelijkheden over - Dahlaines Domein in het noorden en het mijne in het oosten. Dat beperkt de zaak aanmerkelijk, dus ik denk dat we ons moeten voorbereiden op beide mogelijkheden.’


  Op dat moment deed de door Aracia ingehuurde krijgerkoningin Trenicia een stap naar voren. ‘Ekial en ik hebben deze kwestie uitvoerig besproken,’ vertelde ze ons, ‘en we zijn het erover eens dat de aanwezigheid van Narasan en Sorgan van groot nut kan zijn als onze vijanden het Noorden en het Oosten aanvallen. Zij hebben veel ervaring opgedaan met die monsters, waardoor ze in staat zijn ons te waarschuwen als we fouten dreigen te maken. Bovendien zullen we, als zij hun legers meenemen, over meer dan genoeg krijgers beschikken om die schepselen voor altijd te vernietigen.’


  ‘Wat denk jij ervan, Narasan?’ vroeg Sorgan.


  ‘Zolang we betaald krijgen, zie ik geen problemen,’ zei Narasan.


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat we dat kunnen oplossen,’ zei mijn zusje Zelana met een flauwe glimlach.


  Op dat moment ging de deur open en verscheen de wonderschone vrouw van Veltans vriend Omago. ‘De maaltijd staat klaar,’ kondigde ze aan met haar zangerige stemgeluid.


  En ik bedacht iets dat mijn verstand bijna te boven ging. Het was de verschijning van Ara geweest die Jalkan dingen hadden laten zeggen die iemand bij zijn volle verstand nooit zou hebben gezegd, en het waren die opmerkingen geweest die Narasan ertoe hadden gebracht om Jalkans aanstelling terug te trekken en hem op te sluiten in een van de Trogietse schepen in de haven. Vervolgens was Jalkan, nadat hij was ontsnapt, naar het zuiden gegaan en teruggekeerd met de vijf Legioenen van de Kerk die in feite de dienaren van Vlagh hadden verslagen. Het behoorde tot de mogelijkheden dat er tussen de diverse gebeurtenissen geen enkel verband bestond, maar…


  Ik staarde vol ontzag naar die prachtige vrouw. Was het mogelijk dat Ara onze onbekende vriendin was? Als dat zo was dan gingen haar krachten die van mij of die van mijn broer en zusters zover te boven dat ik me geen voorstelling kon maken van waartoe ze allemaal in staat zou zijn.


  Op dat moment sprak haar stem tot me in de stilte van mijn geest. ‘Nu niet, mijn kind,’ zei ze. ‘We zullen het daarover een andere keer hebben.’
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